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§. 1. TESTIMONIA VETERUM SCRIPT0RUM.

I ren a eus , episcopus Lugdunensis f  c. 202, in fragmento, 
quod secundum locum obtinet inter Irenalca a Pfaffio evulgata 
(Fabric. Hippolyti Opera vol. II p. 64; Irenaei Opera ed. Benedict.): 
Oi ταιg δευτέραις των αποστόλων διατάξεσι παρηκολουθηκό- 
τες ϊσασι τον Κύριον νέαν προςφοράν εν τή καινή διαθήκη 
καθεστηκέναι κατά το Μαλαχίου τον προφήτου Λ ιότι από α
νατολών ήλίον και εως δνσμών το ονομά μου δεδόξασται εν 
τοις εθνεσι, και ίν παντι τόπφ θυμίαμα προςάγεπαι τφ  ονό- 
ματί μου καί θυσία καθαρά κτλ. (cf. VII, 30).

EUSEBIUS PAMPHILI, episcopus Neocaesareensis f  340, Hist, 
eccl. Ill, 25: Των δ3 αντιλεγομένων, γνωρίμων δ3 ovv όμως 
τοις πολλοις ή λεγομένη Ιακώβου, φέρεται και ή 'ιούδα ή τε 
Πέτρου δεντέρα επιστολή και ή δνομαζομένη δεντέρα και τρίτη 
3Ιωάννου, είτε τού εύαγγελιστοϋ τνγχάνουσαι είτε και ετέρου 6- 
μιονύμου εκείνφ. 3Εν τοις νόθοις κατατετάχθω καϊ των Παύ
λου πράξευΜ ή γραφή ο τε λεγόμενος ποιμήν και ή άποκάλυ-  
ψις Πέτρου, και προς τούτοις ή φερομένη Βαρνάβα Ιπιστολή 
καϊ των άποατόΙ^_αί_λεγόμεναι διδαγβί' ετι δϊ, ώς εφην y ή 
’Ιωάννου άποκάλυψις, εΐ φανείη, ήν τινες, ώς εφην, άθετουσιν, 
ετεροι δέ Ιγκρίνουσι τοις δμολογουμένοις. 3Ηδη δ3 Ιν τούτοις 
τινϊς και το καθ'3 εβραίους εύαγγέλιον κατέλεξαν, φ μάλιστα
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εβραίων οι τον Χρίστον ςεαραδεξάμενοι χαίρονσι. Ταντα μεν 
πάντα των αντιλεγομένων άν εϊη ' άναγκαίως ό έ  καί τούτων 
όμως τον κατάλογον πεποιήμεθα, διακρίναντες τάς τε κατά 
την εκκλησιαστικήν παράδοσιν αληθείς και άπλάστονς και ά- 
νωμολογημένας γραφάς, και τάς άλλας 7ΐαρά ταύτας, ονκ εν- 
διαθηκονς μεν αλλά και άντιλεγομένας ,  ομιος δε 7ΐαρά πλεί- 
στοις των εκκλησιαστικών γινωσκ,ομένας * ϊν 3 είδέναι εχοιμεν 
αυτάς τε ταύτας και τάς δνόματι των α7ΐοστόλων προς των 
αιρετικών προφερομένας, ήτοι ώς Πέτρον και Θωμά και Ματ- 
•θία ή καί τινων τταρά τούτους άλλων ευαγγέλια περιεχούσας, 
η ώς 'Λνδρέου και \Ίωάννον καί τών άλλων αποστόλων πρά
ξεις, Ώ ν ονδέν ονδαμώς εν σνγγράμματι τών κατά διαδοχάς 
εκκλησιαστικών τις άνήρ είς μνήμην άγαγειν ήξίωσε, πό$ρω δέ 
που και ό τής ψράσεως παρά το ήθος το a itοστολικον εναλ- 
λάττει χαρακ.τήρ' ή τε γνώμη και ή τών εν αντοις ψερομένων 
προαίρεσις, ςνλεΐστον οσον τής αληθούς ορθοδοξίας άπάδουσα, 
οτι δή αιρετικών άνδρών άναπλάσματα τυγχάνει σαφώς παρί- 
στησιν' οθεν ουδ* εν νόθοις αυτά κατατακτέον, άλλ3 ώς άτοπα 
7ΐάντη και δυςσεβή παραιτητέον.

ATHANASIUS, episcopus Alexandrinus f  373, in epistola fe- 
stali 39 (Tom. I edit. Benedict.) post enumeratos utriusque testa- 
menli libros canonicos: Ά λ λ ' ενεκά γε πλείονος ακρίβειας προς- 
τίθημ ι και τούτο γράφων άναγκαίως, ώς οτι εστι και ετερα 
βιβλία τούτων έξωθεν, ον κανονιζόμενα μέν, τετντϊίομένα δέ 
7ναρά τών 7νατέρων άναγινώσκεσθαι τοϊς άρτι προςερχομένοις 
και βουλομένοις κατηχεϊσθαι τον τής ενσεβείας λόγον  * σοφία 
2 ολομώντος και σοφία 2ιράχ, και 3Εσθήρ καί 3ίουδιθ  και 
Τοβίας, και διδαχή καλόνμένη τών αποστόλων, και δ ποιμήν. 
Και όμως, αγαπητοί, κάκείνων κ,ανονιζομένιον και τούτων άνα
γ  ινωσκομένων, ονδαμώς τών απόκρυφων μνήμη, αλλά αιρετι
κών εστιν επίνοια, γραφόντων μεν οτε θέλουσιν αυτά, γαριζο- 
μένων δέ και προςτιθέντων αντοις χρόνους, (ίνα ώς παλαιά 
τιροφέροντες πρόφασιν εχωσιν άπαταν εκ τούτον τους άκε- 
ραίους. * )

*) Zonarns ineditus ad hunc locum, citatus ab Usserio in dissert, de scriplis 
Ignntii cot. cap. 7: Την Μ άχην δέ τών αποστόλων τινές λέγονσιν είναι τάς 
διά τον Κλήμεντος χραφείσας διατάξεις — ; item Malthaeus Biastares, collector 
canonum inedilus: *Εξω&εν δε τών Υ,ανονιζομενών είναι φησιν χτλ. την δι
δαχήν τών αγίων αποστόλων · ταντην δε η έκτη σύνοδος ήΟέτησεν.
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Item in Synopsi Scripturae S. n. 76, quae inter ejusdem sancti pa- 
tris opera exstat, quamvis ejus non sit: 'Γης νέας πάλιν διαθή- 
ν.ης αντιλεγόμενα ταντα ζτλ.'' διδαχή αποστόλων, Κλημέντια ' εξ 
ών μετεφράσθησαν έζλεγέντα τα αληθέστερα και θεόπνευστα. 
Ταντα τα άναγινωσζόμενα.

EPIPHANIUS, episcopus Cyprius f  403, in Panario haer. 45, 
5: Α λλά  ζαϊ οι απόστολοί φασιν εν τη διατάζει.τη ‘λαλουμένη 
οτι φυτεία Θεού ζάί αμπέλων ή ζαθολιζή έζζλησία (cf. I, 2). 
Idem liaer. 70, 10: Εις τούτο δε οι αυτοί Ινδ ιάνο ι παραφέ- 
ρουσι την των αποστόλων διάταξιν, ονσαν μεν τοίς πολλόΐς εν 
άμφιλέζτφ, άλλ ’ ούζ άδόζιμον. Πασα^γά^ εν αυτή ν.ανονιζή 
ταξις ίμφέρεταιζαί ου δεν παραζεχαραγμένον τής πίστεως^ουδε 
τής ομολογίας ουδέ τής εζζλησ ιαστ ιζής διοιζήσεως ζαϊ ζανόνος 
ζαϊ πίστεως', et paucis interpositis, sequuntur ea, quae ad V, 17; 
19, 2 in annotalionibus expressa reperies.2)
Ibidem 11: Αέγουσι γάρ οι αυτοί απόστολοι οτι όταν εζεινοι 
ζτλ. (cf. V, 15, 1 annot.). Α υθ ις  αυτών άζονοντες εν τή διατά
ξει ότι ο ζαζών ζτλ. (cf. V, 20, 8 annot.)
Ibidem 12: Παρατηρεϊται δε ή έζζλησία άγειν τήν εορτήν τον 
πάσχα, τουτ εστι τήν εβδομάδα τήν ώρισμένην ζαι ait αν-, 
των των αποστόλων εν τή διατάξει, από δευτέρας σαββάτων, 
όπερ εστιν αγορασμός τον προβάτου (cf. V, 13; 15, 1.2; 18; 19,1). 
Haer. 75, 6: Εί δε ζαι χρή το τής διατάξεως των αποστόλων 
λέγειν , πώς εζ,ει ώρίζοντο τετράδα ζαϊ προσάββατον νηστείαν 
(Usserius corrigit νηστευειν) διά παντός χωρίς πεντηζοστής * ζαι 
περί τών έξ ημερών του πάσχα πώς παραγγέλλονσι μηδέν ό- 
λως λαμβάνειν ή άρτου ζαι άλος ζαι νδατος, ποιαν τε ημέραν 
άγειν πώς τε άπολνειν εις επιφώσζ.ουσαν ζνριαζήν φανερόν εστι.
Et infra: Ειτα δε εί μή περί τής αυτής υποθέσεως τετράδων 
ζαι προσαββάτων οι αυτοί απόστολοι εν τή διατάξει ελεγον, 
ζ.αϊ άλλως εζ πανταχόθεν έίχομεν άποδεϊξαΐ' όμως περί τού
τον αζριβώς γράφονσι (cf. V, 13; 15; 18; 19, 1.2. VII, 23).
Haer. SO, 7: .Καί περί μεν. ούν του γενείον εν ταις διατάξεσι 
τών αποστόλων φάσζει ό θειος λόγος ζαι ή διδασζαλία μή 
φθείρειν, τουτ εστι μή τέμνειν τρίχας γενείον, μηδε εταιρισμό)

*) Huoc Constitutionum locum ab Epipb. laudatum respicit Apologia Conf. 
Aug. Loc. IV de ecclesia.
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κατακομεϊσίλαι μήτε νπερηφανίας υπόδειγμα δικαιοσύνης την 
προςέλενσιν εχειν (ci. I, 3, 3 sqq.).

Opus imperfectum in Mallhaeum, quod inter opera S. Chryso- 
stomi (ed. Bernardi de Montelaucon tom. 6) exstat et ejus aetatc 
vel non ita mullo post concinnatum esse videtur, ad Matlh. VI, 3: 
vide annot. ad III, 14, I.
Idem ad Matlh. XXV7, 18: Qui minislerium suum bene consum- 
maverit, apparel quia ex Deo fnerat ordinatus: qui autem mini- 
sterium suum non bene consummaverit, ex hominibus ordinatus 
est. Quo modo autem quidam sacerdotes ex hominibus ordinantur, 
manifesto in libro octavo canonum apostolorum dicitur. Qui autem 
ex hominibus ordinatus est, quantum ad Deum non est diaconus 
aut sacerdos (cf. VIII, 2, 2).

Concilium Constantinopolitanum, sub Nectario patriarcha 394 
habitum (Beveregii Συνοδικόν s. f.): Μη χρήναι προς το εξής 
μήτε 7ΐαρά τριών μήτι γε παρά δύο τον υπεύθυνον δοκιμαζό- 
μενον κα&αιρεισ&αι, άλλα γάρ πλείονος συνόδου ψήφφ %α'ι 
των τής επαρχίας, καΐλώς και οι άποατολικοϊ 'κανόνες διωρί- 
σαντο (cf. can. 74).

Concilium Romanum, sub Gelasio 494 habitum (Gratian. Dist. 
15 cap. 3): Liber canonum apostolorum (al. qui appellatur cano- 
nes apostolorum) apocryphus. (Sed observandum est, haec non 
legi in libris quibusdam manu scriptis et apud Pseudo-Isidorum; ct 
Hincmarus (opuscul. 33 cap. 24) testis est, Gelasium.in isto de- 
creto canones apostolorum omnino non commemorasse).

DIONYSIUS EXIGUUS, abbas Romanus f  c. 556, qui 50 
primos canonum apostolicorum codici canonum ecclesiasticorum, a 
se adornato c. annum 500, latine interpretatus praefixit, haec prac- 
fatus est in epistola ad Slcphanum, episcopum Salonitanum: In prin- 
cipio itaque canones, qui dicuntur apostolorum, de graeco trans- 
tulimus, quibus quia plurimi consensum non praebuere facilem, 
hoc ipsum ignorare vestram nolumus sanctitatem: quamvis postea 
quaedam constituta pontificum ex ipsis canonibus assumpta vi- 
d cantu r.

JUSTINIANUS IMPERATOR f  565, in epistola de nomocanone 
ad Epiphanium, patriarcham Constantinopolitanum, data (Nov. 6 et 
apud Joa. Ant. Nomoc. tit. 1): Τούτο δλ εσεσΙΙαι πιστενομεν, εϊ- 
περ ή των ιερών κανόνων παρατήρησις φυλάττοιτο, ήν οϊ τε 
δικαίως υμνούμενοι και προςκυνητοι και αυτόπται τον &είον
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λόγου παραδεδώχασιν απόστολοι, και άγιοι πατέρες εφυλαξαν 
τε και ύφηγήσαντο.

JOANNES SCIIOLASTICUS, patriarcha Constantinopolitanus 
f  578, in pracfatione nomocanonis: ΟΙ μεν άγιοι του Κυρίου μα- 
ίληταί και απόστολοι όγδοήχοντα πέντε δια Κλήμεντος κανόνας 
εξέ&εντ ο.

MAXIMUS CONFESSOR + G62, in prologo ad opera Dionysii: 
Καθίσταται κατά το ψερόμενον εν εβδόμω βιβλίω των άποστολι- 
κών διαταγμάτων 6 Διονύσιος επίσκ.οπος υπό Παύλου τον 
χριστοφόρου των εν Άάήναις 7τιστευσάντων.
Idem in sclioliis ad epislolam octavam Dionysii, post medium: ϊε -  
ροϊϊέτην δε καλεϊ τον άγιον α7ΐόστολον Παύλον ώς χειροτονή- 
σαντα αυτώ την άρχιερωσύνην της εκκλησίας των 'Λίϊηνών, κα- 
&ώς εν ταΊς ίεραϊς των α7 τοστ όλων γέγραπται διαταγαίς (cf. 
VII, 46, 2).

TIMOTIIEUS PRESBYTER in tractatu de iis, qui accedunt ad 
ecclesiam (Auctar. biblioth. patrum Combefis. tom. 2 pag. 453): 
fΑκούε των άποστολικών 'Ορατέ τά έπ 5 όνόματι κτλ. (cf. VI, 16).

Concilium quinisexlum s. Trullanum alterum anni 692, can. 2:
5Έδοξε και τούτο τη αγία ταύτη συνόδω κάλλιο τά τε και σπου
δαιότατα, ωςτε μένειν καί από τον νυν βεβαίους καί ασφαλείς 
προς ψυχών θεραπείαν καί ίατρείαν παυλών τους υπό των προ 
ημών αγίων και μακαρίων πατέρων δεχίλέντας και κνρω&έντας, 
αλλά μην και παραδο&έντας ήμΐν όνόματι τών αγίων καϊ εν
δόξων αποστόλων όγδοήχοντα 7ΐέντε κανόνας. ’Ε7ζειδή δε εν 
τοντοις τοίς κανόσιν εντέταλται δέχεσ&αι ημάς τάς τών αυ
τών άγίιον άποστόλιον διά Κλήμεντος διατάξεις, α ιςτισι πά
λαι νπό τών ετεροδόξων έπϊ λύμη τής εκκλησίας νόίλα τινά 
καί ξένα τής εύσεβείας ιζαρενετέίλησαν, το ευ7ζρεπες κάλλος 
τών ίλείιον δογμάτων ήμϊν άμαυρώσαντα' την τών τοιούτων 
διατάξεων προςφόρως αποβολήν πεποιήμε&α προς την του 
χριστιανικωτάτου ποιμνίου οικοδομήν και ασφάλειαν, ούδαμώς 
εγκρίνοντες τά τής αιρετικής ψευδολογίας κυήματα και τή γνη- 
σίφ τών αποστόλων και όλοκλήρφ διδαχή παρενείροντες.

JOANNES DAMASCENES f  c. 760, de fide orthodoxa IV, 18 
inter βιβλία ενδιάθετα recenset κανόνας τών αγίων αποστόλων 
διά Κλήμεντος. *

NICEPHORUS, patriarcha Constantinopolitanus ineunte saeculo



IX, in fine Chronologiae, ubi dc lihris Scripturarum agit: Ka\ όσα 
της νέας είσιν α7ΐόχρυφα κτλ.' διδαχή αποστόλων στίχοι ο 
(vel ut Joa. Croius in Observalionibus ad N. T. cap. I ex all<?ro co
dice protuiit ,ς  i. e. sex milia).

IIINCMARUS, archiepiscopus Rhcinensis, Opnsc. cap. 24: Ca- 
nones, qui vocanlur aposlolorum, antequam episcopi concilia li- 
bere inciperenl celebrare, a devolis quibusque collecli.

PIIOTIUS, patriarcha Constantinopolilanns f  c. 891, Bibliothe
cae can. 112. 113: 'Λνεγνώσίϊη Κλήμεντος τον 'Ρώμης τεύχη βι
βλίων δύο* ών το μεν επιγράφεται διαταγαι των αποστολών 
διά Κλήμεντος, εν φ και οι των συνοδικών κανόνων τφ  σννα- 
ϋ-ροίσματι των άιτοστόλων κανόνες επιγραφόμενοι 7τεριέχονται. 
Et infra: Λ ι  δέ γε διαταγαι τρίσι μόνοις δοκονσιν ενέχεσίλαι* 

κακϋ7ΐλαστί(ι(, ήν ον χαλε7ΐόν άποσκενάσασίϊαι' καί ο τι και τον 
δεντερονομίον ύβρεις τινάς Ηΐαφιεισιν (sic Cot. corrigi jussit 
editum h ταφίησιν), ά και ρζισνον διαλύσασίλαΐ' και ετι άρεια- 
νισμφ, οπερ άν τις και βιαίως διακρούσαιτο. Ή  μέντοιγε των 
τον Πέτρον 7ΐράξεων βίβλος τφ  τε λαμ7ΐρω και τη σεμνόεητι 
και ετι τφ  καίλαρφ και σύντονη) και τη άλλη αρετή τον λόγον 
τοσοντο εγ̂ ει 7τρός τάς διαταγάς το 7ΐαραλλάττον, ώς μηδε 
σνγκρίσει τη κατά τούς λόγονς 7ΐρός άλλήλας 7ΐαραβάλλεσέϊαι 
τάς βίβλους.

Idem in praefationc ad Nomocanonem: Τινες αυτούς (τους λεγο- 
μένονς των αγίων αποστόλων διά Κλήμεντος κανόνας π ε) αμ
φιβόλους διά τινας αιτίας ήγήσαντο.

OECUMENIUS, episcopus Thessalus c. 990, ad Act. IX, 10: 
Και οντος ό 3~Ανανίας διάκονος ην, ώς αυτός Παύλος μαρτυρεί 
εν τοις κανόσι (cf. VIII, 46, 10).

NICETAS PICTORATUS, presbyter et monachus Studita, libro 
contra Latinos c. 1054: Aposlolorum vertices in qninto quidem 
libro Ordinalionum, qui de mariyribus inscribitur, juxta Clemen- 
tent: „Quarlam feriam et sextam praecepit nobis jejunare Do mi
nus, unarn quidem propter traditionem, alteram propter passiotiem; 
ipsum autem sabbatum non tradidit nobis jejunare, quoniam non 
oportet, praeter Hind solum, in quo creator omnium sub terra 
fuit“ (cf. V, 15, l). Unde juxta ealeem ejusdem libri iterum sic 
loquitur: „Omne quidem sabbatum et omnem dominicum celebran- 
dum esse dicimus. Gaudere enim oportet in his .et non lugereu

χ Ι’ΚΛΚΚΑΤΙΟ. §. 1.
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(cf. V, 20, 8). Septimo quidem libro earum Constitutionum juxta  
vicesimum quartum caput hoc inquiunt: „Sabbatum namqne et do- 
minicum celebramus (al. celebremus), quia Hind quidem divinae 
operationis est memoria, hie vero resurrectionis. Unum vero 
tantum sabbatum custodiendum est in toto anno, sepulturae Do
mini, quo jejnnare oportet. Quando enim Christas in sepulcro 
jacuit, discipuli potentiorem circa eum fletum habebant, quam gau- 
dium ex memoria divinae operationisu (cf. VII, 23, 2).
Ibidem niulto post: · In sexto libro Clementis Ordinationum, quae 
ab eo conscriptae sunt, juxta septimum decimum caput apostoli 
haec dicunt: „Episcnpum et presbyterum et diaconum dicimns, qui 
unam habent uxorem, or dinar i, quamvis vivant eorum conjuges, 
quamvis defnnetae : non licet eos post manus impositionem innu- 
ptos esse nec insuper ad nuptias ire aut, si nupserint, alteras 
amplecli, sed sufficere quas habent, quum ad ordinationem 
veneruntJ1
Ibidem c. finem: Reliqui autem Verticum in septimo libro Insti- 
tulionum juxta sextum decimum caput liquidius dixerunt: „Sci- 
mus enim, inquit, quia hi, qui circa Simonem et Cleobium et Ju- 
dam conscripserunt libros in nomine Christi et discipulorum ejus, 
circumferunt ad seductionem veslram et eorum, qui diligunt Chri
stum et nos servos ipsius. Et in veteribus quidam conscripse
runt libros apocryphos Moysi et Enoch et Adam, Esaiae et David 
et IJeliae et trium patriar char urn, corruptiones facientes atque ve- 
ritalis inimicos libros“ (cf. VI, 16).

HUMBERTUS, episcopus Svlvae Candidae et cardinalis, in re- 
sponsione ad Nicetae librum: Reprehendens enim nos, cur jejune- 
mus sabbatis, dicis, quarta et sexta feria jugiter jejunandum, una 
propter traditionem, altera propter passionem Domini; sabbato 
autem nnmquam nisi uno. Et hoc asserere conaris ex apocry- 
phis libris et canonibus pari sententia sanctorum patrum repu- 
diatis. Nam Clementis liber (al. librum) i. e. llinerarinm Petri apo
stoli, et canones aposlolorum numerantur (al. numeravere) inter 
apocrypha, exceptis capitulis quinquaginta, quae decreverunt regu- 
lis orthodoxis (al. orthodoxiae) adjungenda. Unde nos quoque 
omne apocryphum abjicientes, dedignamur audire eorum fabulosas 
tradiliones, quia non sunt ut lex Domini.

i



§. 2. RECE NTIORUM JUDICIA.
(

XII ■ . > ΡΚΛΕΡΑΤΙΟ. §. 2.

Ad ipsos sanctos apostolos, quorum ex oribus excepisset Cle
mens Romanus, Constitutiones nostras revocavcrunl Bovius et Tur- 
rianus ‘), quum, titulo ac forma* 2) operis rccens invenli deccpti, 
apostolicam legum ccclesiasticarum et falsae dc mcrilo humano do- 
ctrinae auctoritatem, qua subveniretur ecclesiae Romanae, nacti esse 
sibi viderentur. Quos secuti sunt inter Reformatos Rich. Monta- 
cutius3 4), et thcologi Anglicani Stapleton us *) et Wbislonius5): alque 
hie quitleni eo usque progredi non dubitavit, ut incredibilem sen- 
tenliam adstruere conarctur, „tradilas esse lias leges ab ipso Christo 
undecim aposlolis post resurrectionem et priorem adscensum in coe- 
lum per quadraginta dies, per quos cum iis versatus cst.u Proxime 
ad hanc opinionem, qua et origo et auctoritas apostolica Constitu- 
tionibus vindicabalur, accessit Pearsonii6) et Grabii7) sententia, qui, 
codicum quorundam, ubi partes libri VIII tanquam singulac con- 
stitutioncs exstant (cf. Ind. IV Barocc. Vind. 45), auctoritate com-

*) Vide infra §. 3.
2) Quanquam v. Drey, cujus judicium infra iaudabimus, non immerito monel, 

librorura nostrorum scriptores ‘ nec decipere poluisse quenquam aposlolorum no
minibus, nec voluisse: id quod tutius operis ratione satis dcinonslrelur (cf. v. c. 
in Indicc nostro III vocein απόστολο?).

3) Apparalu 11 ad origines ecelesiasticas p. 394.
4) Defens. auct. eecles. I, 9 ; Princip. doctr. controv. V, 2.
5) W. Wbiston: An essay on the apostolical Constitutions, wherein is proved 

that they are most sacred of the canonical books of the NT. — in Primitive Chri
stianity reviv'd (Lond. 1711. 12) T. III.

®) I. Pearson: Vindiciac epistolarum S. Ignalii I, 4 (apud Cotel. Patr. apost. 
II p. 251 sqq.)

7) Jo. Em. Grabe: Spicilegium patrum I pag. 40 sqq. 283 sqq. (Oxon. 1711); 
Essay upon two arahick manuscripts (Lond. 1711) p. 70 sqq. In hoc libello pri
mus divinatus cst, Constitutionum nostrarum libros I —VI a sepliino et octavo esse 
sejungendos : ab Ariano saeculi IV vel V ex ilia doctrina aposlolorum (cf. §. 1 
testimonia Eusehii et Athan.) aliisque partibus illos primos esse consarcinatos, qui- 
bus postca in altera editione librum VII et VIII addiderit, libro quodam dementi 
afficto (quern e Vind. 45 Ordinalionis ecclesiasticae aposlolorum nomine Bickell 
edidil Geschichte des Kircbenrechts I, 1 p. 107 sqq.) et fragments Hippolyteis 
(in cod. Barocc. Vind. 45) usus. Grabii sententiam secutus "“οβί Fabricius (Cod. 
apocryph. N. T. I p. 810 sqq.; Hippolyti opera I praef. p. 7).
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mioti, apostolorum et virorum apostolicorum leges licet non incolu- 
enes in his libris collectas existimaverunt; item Baratcrii8), Consti- 
tutiones, ineunte saeculo II conscriptas, integras ad nos perman 
sisse. Nescio, an hoc loco commemoi'andum sit Kestneri9) judi
cium, ad conspirationem. quam somniavit, Clemcntinam Constitutio- 
nes apostolis aflictas tanquam ejus legum codicem revocantis, qua- 
rum in locum saeculo quarto nostras Constitutiones esse suppositas.

Exeuntis saeculi II vel III ineuntis hominem concinnavisse 
Constitutiones,* judicaverunt Blondellus10 *), cui idem fuisse videbatur, 
qui Recognitiones c. annum 180 composuisset; Beveregius11), qui 
e can. 85 ingeniosius quam verisimilius conjecit, Clementem Alexan- 
drinum, non Romanum hos libros collegisse: postea, hac conjectura 
retractata, totis viribus eo enisus est, ut canones apostolicos ante 
synodum Nicaenam a conciliis provincialibus definitos et in unum 
codicem congestos demonstraret; Jac. Basnagius12), qui cum libro 
octavo totam nostram traditionum ecclesiasticarum collectionem Hip- 
polyto tribuendam existimavit. Cautius multi viri docti13) eo con- 
tenti fuere, ut earn veram sententiam tuerentur, quam Bona14) prae- 
clare professus est his verbis: „Quicquid autem sit de auctore ha- 
rum Constitulionem, certum apud omnes et exploratum nunc est, 
quod, si ab apostolis immediate dictatae non fuerunt, concilio ta- 
men Nicaeno antiquiores sunt et in his continetur disciplina eccle- 
siastica, qua orientalis ecclesia sub ethnicis imperatoribus ante Con- 
stantinum M. regebatur.“ Similiter Binghamo15) est „bella litur- 
giae et rituum ecclesiae ex saeculo tcrtio et quarto collectio et mi-

8) Jo. Phil, Barulicr: Dissert, de Const, ap. — in libro de successione ro
man. episc. p. 229 sqq. 2fJ0 sqq.

9) Kestner: Die Agape Oder der geheime Weltbund der Christen (Jena 1819).
10) Pscudoisidorus et Turrianus vapulantcs (Gencv. 1628) p. 28.
n ) Will. Beveridge: Zvvotiw'ov s. Pandectae canonum (Oxon. 1672) in prae- 

fat. ad can. apost. et annotationibus ad can. apost. ult. — (apud Cotel. Patres 
ap. I p. 432—441, 481); Codex canonum ecclesiae primitivac vindicatus et illu- 
strotus (Lond. 1678; Amst. 1697).

12j Jaqucs Basnagc: Hisloire de l'e'glise I, 9.
,3) Bellarminus, Baronius, Gabr. Albaspinaeus (Observat. ecch c.·' 13), Jo. “Mo- 

rinus (de sacris ordinal. P. II pag. 20), Petr, de Marca (de concordia sacerdotii 
et imp. Ill, 2) cet.; inter recentiores Sclirockh (Kirchengeschichte Tb.2 S. 127 ff.) 
el Cotta (Versuch einer ausftihrlichen Rirclienbistorie des NTs. Th.2 §.429 — 432).

u ) Rerum Jiturgicarum I, 8.
,5) Origines eccl. Vol. Y p. 118.



nus corrupt;), qu;un ulla alia liturgia, quae nomen vclustixujusdani 
scriploris jjrac se fert.“

Deindc qumn post concilium Trullamim cl Pbotium tantum non 
omnes Arianismi insimularent Constilutioncs (quanquam Bovins im- 
pugnaveral, Cotelerius labeiactaverat liunc crrorem, quern nostra 
memoria v. Drey viclricihus causis overlit), quum dignitas episcopo- 
rum summo opere in iis commendaretur: Thomas Bruno10) el Joa. 
Clericus* * * 17 * 19) Leonlium, Tripolilanum Lydiae e|)iscopuin, qui regnante 
Constanlio floruit, Arianum cundcm cl auctoritatis hierarchicae stu- 
(liosissimum, Constilutiones nostras iinxisse conjecerunt.

Post Epiphanium e diversis legihus libellisque apostolorum no
mine circumlatis ante finem saeculi V contlalas esse Constilutiones, 
quas nunc legimus, opinati sunt Spanhemius,H), Sam. Basnagius,J), 
et Joa. Dallaeus20) in iusa dispulatione, qua apostolicam earum 
originem baud difficili victoria expugnavit: quam senlenliam uber- 
rime ct diligenlissime adstruxit Usserius21), nostra Jiujus collectionis 
recensione ei adscripta, qui saec. VI S. Ignatii epislolas interpola- 
visset; cui assensus est Tillemonlius.22) Eodem saeculo interpo
lates judicavit lltigius.23)

Inter eos, qui patrum nostrorum nostraque memoria rerum 
ecclesiasticarum historias litteris mandaverunt, magis magisque per- 
vulgata est sentenlia bujus non dissimilis, sed ad horum librorum 
verum pretium et bistoriac rerumque ecclesiasticarum veram ratio- 
nem propius accedens, atque bac quidem in re Grabium et Pear- 
sonium secuta: a saeculo inde II usque ad IV vel V non tarn sin- 
gulorum arbitriis, quam mutato ccclesiae statu sensim paulatimque 
crevissc Constilutiones et ita esse mutatas, ut quae singulis tem-

XIV PHAKFATIO. §. 2.

,6) Judicium de auctorc Canonum et Const. — in Cotel. Pair. ap. It
p. 177 sqq.

n ) Disscrlatio de Const., quae apostolorum dicunlur, an rcvera illoruin sint.
— ibidem p. 493 sqq. (contra Whislonium v. s. 5).

,8) F. Spanheim: Opera ecclcsiastica (1701) p. 5S0 et 784 sqq.
19) S. Dasnage ; Annales politico-ecclesiastic) (1706) I p. 821.
20) Dallicr: De pseudepigrapbis apostolicis s. libris octo Constitutionum apo- 

stolicarum apftu^pbis libri 3 (Harden. 1653).
21) Usher: Prolegomena ad epislolas S. Ignatii (in Cotel.Pair. ap. II p. 199 sqq.) 

cap. 6 -1 6 .
22) Tillcmont: Mdmoircs II art. 7.
23j Th. Iltig: Dissertatio de pseudepigrapbis Cbrisli, Mariae et apostolorum 

cap. 12.
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porilnis ad aj)ostolos rcvocarentur leges ccclesiasticas adumbrarent. 
In liac scntentia fuerunt viri docti Starck24), Schmidt25 *), August!2C), 
Gieseler27/, Ncandcr28): qui lianc librorum nostrofum originem prae- 
clare composuit cum ea ratione, qua symbolum apostolicum tem- 
])orum dccursu auctuin et perfectum esl/ — At vero baec opinio 
polius fuit vel divinatio veritatis, quam rei pervcstigatae cognitio: 
neque enim post Dallaeum quisquam sigillatim de hac re disputa- 
verat et velut instructa acie quaestionem et sua natura et diversis 
virormn doctorum judiciis difiicillimam aggressus erat. Nostra de- 
mum memoria feliciter factum est, ut tres homines doctissimi ad 
lianc rein suam doclrinae et ingenii copiam conferrent et penitius 
in Constitulionum apostolicarum rationes descenderent: quorum
jam describemus judicia.

Primus vir summe reverendus, cujus nomini dedicata haec 
prodit Conslilulionum editio, „dissertalionem ab academia Bonnensi 
praemio ornatarn edidit29), in qua hanc fere sententiam proposuit: 
Testimonia Eusebii et Alhanasii, quae cum Usserio et Dallaeo non 
pauci, necnon testimonium Epiphanii, quod post Dallaeum nuper 
etiam Neander Conslitutionibus nostris ahiudicavcrat, ad priores 
septem libros pertinent, qui non ita multo post Cyprianum, cujus 
de poenitentia et de episcoporum auctoritate sententiam summo 
opere inculcant, in ecclesia aliqua orientali ab uno homine conti- 
nua serie (ita ut liber septimus tanquam appendix vel summa et 
complementum priorum esset) conscript! sunt, eo maxime fine, ut 
exlcrnam ecclesiae calholicac formam et episcoporum auctoritatem 
ad instar lcvitici sacerdotii descrihcret, non tain qualis esset, quam 
qualem esse vellet. Iisdem teslibus a recta fide libri isti non di- 
screpabant et Clemcntis Romani tanquam eorum scriptoris mentio 
oral nulla. Deinde ad iinem vergenle saeculo IV vel ineunte V,

24) Gescliiclite der cliristlichcn Kirche des I. Jabrh. Band 2 S. 502 ff.
2!i) Handbuch der christlichcn Kirchcngeschichto Tli. 1 S. 481 ff.
2f>) Denkwiirdigkeiten aus der christlichen Archiiologie 1817 ff. in der Vorredc 

zuin ersten Bande S. llff.
27) Kirchengeschichte Band 1 S. 113 ff. (2te Aufl.)
28) Allgcmeine Gescbicbtc der christlichen Religion und Kirche Band I, 3 

S. 1105 ff.
29) Uebcr den Ursprung und den Inhalt der apostoliseben Konstitutionen des 

Klemcns Romanus. Ein bistoriseb-kritiseber Vcrsucb von Dr. Otto Krabbe (Ham
burg 1829); cf. de codice canonum, qui apostolorum dicuntur (Gottingae 1820).
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cujns a eta t is liturgiam cl disciplinam ccdcsiasticam adumbrat, liber 
octavus e diversis praeceplis, quae apostolorum nomine circumfere- 
bantur30), multis de suo ingenio additis, ab homine Ariano vel i\Ia- 
cedoniano (VIII, 5, 2; 12, 14; 37, 1 cet.) conilatus, cum canonibus, 
quos sacculo II el III hie illic conditos ipse collegeral ct quibus 
canonem 7 et S5 de suo adjcccrat31), septem prioribus libris ail- 
junctus est: id quod demonstratin' testirnonio lOperis impf. Ad 
hunc ipsum libri octavi composilorem revocandae esse videntur 
priorum librorum interpolationes et haereticae (II, 26, 2 .3 ;  44, 2: III, 
17. V, 20, 0. VI, 11, i; 26, 1. VII, 43) et eae, quae e saeculi IV 
exeuntis moribus factae esse videntur (II, 57, 3sqq.; 59. V, 13. 17): 
atque ita demum interpolatae auctaeque Consliluliones magno illi 
numero librorum, qui inde a line saeculi II Clementi Romano tri- 
buli erant, adnumeratae sunt. Inde concilii Trullani judicium.

Multa dein doctrina antiquitatisque ecclesiasticae notitia instru- 
ctissimus in banc arenain descendit Tubingensis theologus32) (jam 
ante bos paucos menses vita defunctus), qui plurimas res protulit, 
quas neque ante eum viderat quisqnam nec post eum negare ag- 
gredietur: quanquam alia idem non pauca demonstrarc conatus 
est, quae nobis quidem non probantur. Qua de re ut ipse judi- 
ces, viri doctissimi sententiam paucis describemus. Qnatuor esse 
putat diverse diversorum scriptorum volumina in Constitutionibus, 
quales nunc sint, conjuncta33), eodem conscripta temporum ordine,

30) Vide s. 7 ; lnd. IV s. v. Barocc. cel.
31) Eidem fere aetali canonum apostolicorum collectionem trihuit Regenbrecht

in dissertadone de canonibus ap. el codice eccl. bisp. (Vralisl. 1828), ubi veri
simile judical, synodum Eplicsinam mini 431 nostra collectionc usam esse; item
Bickell (Gescbicble des Kirclienrechts I, 1 S. 71 flf. 230 CT.), qui testimonium synodi
Con9tantinopoIitanae a. 394 collcclis 50 prioribus canonibus apost. vindicarc af-
fectat et Antiocliiam eorum patriam facit, conjectura satis prohabili, quurn magna
ex parte e decreti9 concilii Anliochcni a. 341 ab Arianis habiti fluxisse videanluv.

»
32) Job. Seb. v. Drey: Ncuc Untcrsuclmngen iiber die Konstitutionen und Ka- 

nones der Apostel (Tubingen 1832). Novis curis expolitam plurimisque rebus au- 
ctam in hoc libro edidit dissertationem, quam de Constitutionibus antea publici 
juris fecerat in Ttibingrcr Quartalschrift fur katbolische Theologie 1829 Heft 3 
S. 397 ff. Heft 4 S. 609 ff.

38) Qua in re vera eademque maximi momenti Krabbium sccutus est, nisi 
quod rectius septimum librum a reliquis separavit; quanquam alio loco non omnino 
rejecil illius judicium, quo liber VII appendix putatur ab eodem.scriptorc sex li
bris primis subnexa (cui sententiae nescio an non aliquid argument! accedat ex en, 
quod in codicibus Coisl. et Vind. 46 titulus ad ealeem libri VII adscriptus est,
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qua nunc seric disposita legantur: 1) sex primos libros post me
dium saeculum III ad disciplinam religionis inculcandam conscri- 
p(os, ah Eusebio et Atbanasio doctrinae apostolorum nomine cita- 
tos et ab hoc cateclnunenis ad legemlum commendatos; 2) librum 
septimum c. annum 300 codein fine concinnatum, non calechume- 
nis, id quod ex violata disciplina arcani pateat, sed fidelibus de- 
stinalum, aposlolis, ut videatur, non suppositum; 3) librum octa- 
vum3'), quo ritus ordinesque ecclesiastici describantur, esse ponti- 
ficalem ecclesiae alicujus orientalis librum, temporum decursu auctum 
et mulatum, saeculo III oriundum, sed ea forma, qua nunc ab 
episcopo quodam episcoporum in usum cditus sit, saeculo IV fere 
medio vel eerie tempori <piietis post finitas persecutiones indutum: 
quod ascelarum et subdiaconorum commemoratione legibusque cap. 
30. 32—34. 42 descriptis demonstrelur. Ilacc omnia ante Epiphanium 
post saeculum IV fere medium conjuncta esse et libri octavi nomine 
όιάταξιν esse dicta: nullis interpolationibus factis, id quod satis eo pro- 
betur, quod etiam nunc diversac de iisdem rebus sententiae in his li- * I,

qua rc liber VIII a rcliquis sccerni videtur). — Constitulionum nostrarum libros I 
—VI άιάαύχαλίας nomine primum solos esse vulgatos, antequam libri VII. VIII et 
canoncs apost. iis subjungerentur, demonstrat Bickell (Gescliiclitc des Kircbenrecbts
I, 1. S. 14GIT.) e canonum collectionibus orienlalibus. Nam ea, quae nunc Const. 
I—VI leguniur, syriace cxslant Parisiis in cod. orient. S. German. 38 statiin ab 
initio, inscripta : „cft(JWxrrA<« i. c. cnlbolica doctrina duodecim apostolorum sancto- 
rumque discipulorum salvatoris nostri“, in 26 cupitula disposita (cf. de simili 
didui7χαλίας MS. syro Grabe Essay upon two arabick manuscripts Lond. 1711 
pag. 40sqq.); item arabice (cf. Vansleb Hist, de l’eglise d’Alexandric Paris. 1677 
p. 256 sqq.j in duobus MSS. bibliotbccae Bodlejanae, quos Grabius dcscripsit in 
libello supra mcmoralo, ubi pari modo nomen cΐιάασχαλίας occurrit, textus grae- 
cus, quamvis multis omissis (inter quae VI, 14 Bickcllo judice nondum fuit in ilia 
cΐιό'ασχαλί(( gracca, quam vertit Arabs), additis, transpositis, tamen plerumque ad 
Tcrbum exprimitur (in illo adeo capite V, 17; qua re efficitur, ut ille locus mu- 
tatus sit ante emu, qui libros I—VI cum reliquis conjunxil), in 39 capitulis, prae- 
missa altera ante nostram pracfalione; denique (ΓκΓ«σκ«λ<«? aetbiopicae fragmen- 
tum, quod complectilur cap. 1—21, quae respondent nostris Const. I, 1- IV, 11 
init., edilutn est in libro inscripto: Tbe etbiopic didascalia or tbc etbiopic version 
of the apostolical constitutions received in tbe ebureb of Abyssinia. Willi an eng- 
lisli translation. Edited and translated by Th. Pell Platt (Lond. 1834), ncc du- 
bium est, quin etiam in bac versione aelbiopica non fucrinl nisi Jib. I—VI.

34) 4u ΐασχαλίας illas codicis Barocc. cet., quas post Grabium cum multis 
aliis Krabbe et nuperrime Bunsen fundamentum libri VIII putaverunt, v. Drey ex 
boc (luxisse judicat: in eandein sententiam optimis rationibus adstructam discedit 
Bickell (Gescbicbte dcs Kircbenrecbts I, 1 S. 221 IT). /

B
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bris occurrant, sed irmtatis tanliim iis libri VII ct VIII locis, ubi prio- 
res lilJri spcctantur, additoquc fortassis to to capitc VII, 46. — 4) 
Centum fere annis post Constitutioncs Epiplianianas illas composilas, 
cum ex bis turn e conciliorum decretis ad inculcandam clericorum di- 
sciplinam canones collectos cssc quinqunginta numcro, quos falsa- 
rius ipsomm apostolorum nomine commendaverit, qui Clementi cos 
dictassent: quales Dionysius Exigutis latino interpretatus sit c. an
num 500. Addilis dcinde aliis 35 canonihus banc collectionem 
graecam ineunte saeculo VI Constitutionibus, quibusemn ante nullo 
continerenlur vinculo, esse subjunctam; ctijits rei testem cssc Joan- 
nis Antiocbeni σύνταγμα ν.ανόνων medio fere saeculo VI conge- 
stum, ubi canones apostolici subnexum baheant ilium epilogum 
Constitutionum, ante quern nos eos legimus tanquam VIII, 47. 
Quum canones Constitutionum volumini adderentur, et nomen d e
mentis Romani ab illis ad bas esse translatuni33), et ea interpolate 
esse vidcri, quae cum canonibus pugnarent (V, 17 c can. 7 ct alia 
forsan, quae ignoremus). Praeterea temporum injuria intercidissc, 
quae Op. impf. ad Mattb. VI, 3 citantur, e II, 8 (? Ill, 14), et, ut 
videatur, niulta capita libri I et IV. Arianas interpolationes in Con
stitutionibus esse nullas, quum vetercs patres ante concilium Ni- 
caenum omnes eodem fere modo de Deo locuti sint, quo Constitu- 
tiones; post Epipbanii aetatem, qui laude ortbodoxiac cas ornave- 
rit, in mentem subierit nemini, ut arianas voces sententiasque libro 
ortbodoxo insereret.35 36)

Deniquc quum in co jam esset, ut baec editio prelo subjicere-

35) Alio loco (p. 136) hoc nomcn rcvocat ad additam liturgiam, olim Clcmentis 
nomine insignem: id quod prohari existimat testimonio Procli, palriarchae Con- 
slantinopolitani ah anno 437, qui in fragmento operis deperdili περί παραάόσεως 
της &είας λειτουργίας Iradat: „Multos episcopos magistrosque ccclcsiac liturgias 
litteris exaratas reliquissc. Anliquissimas cssc ct clarissimas liturgiam S. demen
tis, quam ah ipsis acccperit apostolis, ct liturgiam S. Jacohi,. priini cpiscopi Hic- 
rosolymitani.“ (Ga)land. Bihl. pair. IX p. 630 s., quo ahlegat v. Drey, locus istc 
non cst.)

36) Vestigia ducis egregii cgregic pressit Bickcll, qui post rcccnsionem prioris 
dissertationis cjus annalihus Tuhingcnsihus insertac (v. s. 32; in Schunkh Jahrbii- 
chcr der gesammten jiiristischcn Littcratur 1830 Band 15 S. 140 IT.) in libri sui, 
cui inscripsit Geschichte des Kirchcnrcchts (Giessen 1843), parte prima p. 5 2 srjq. 
ct 146 sqq. doctc multa ct circuinspcctc de origine, dc codicihus editionibusque 
Constitutionum ct canonum apostolicorum exposuit: nulla fere in re a via, quam 
v. Drey inicrat, disccdcns, sed novis quibusdam arguments ct multa doctrina cam 
muniens (v. s. not. 31. 33).



PRAEFATIO. §. 2. XIX

tar, viri et ingenio et apparatu docto uberrimi liber **) ad me dela- 
tus est, in cujus primo tomo, qni solus adhuc lucem vidit, post 
librum nuper in monte Atho repertum Hippolyto episcopo Portuensi 
vindicatum aliaque multa de statu ecclesiae et illius et nostrae aeta- 
tis exposita, sub finem circa Constitutiones nostras nova quaedam 
et scitu admodum digna proferuntur. Quibus quam brevissime de- 
scriptis, gratum tibi facturi nobis videmur; id sperantes, viri hu- 
manissimi, cujus judicium exposituri sumus, veniam nobis non defu- 
turam, si qua in re minus bene assecuti erimus ejus sententiam, 
quae partim ad divinandum potius quam ad legendum in ejus libro 
proposita esse videlur. Haec fere est: In omnibus ecclesiis, quarum 
praecipua quaedam erat auctoritas, regulae ecclesiasticae ab aposto- 
lis et eorum discipulis traditae, quae pro norma disciplinae erant 
sicut Scriptura lex fidei, mox litteris mandari coeptae sunt (v. §. t 
testimonium Irenaei), atque ita quidem, ut ab ipsis apostolis d e 
menti Romano dictatae esse viderentur. Ilorum librorum, quibus 
singularum ecclesiarum disciplina dcscribebatur, et qui mutabantur, 
prout temporum decursu haec mutata erat, tres in Constitutionibus 
nostris conglutinati sunt, sed ab editoribus magis corrupti, quam 
aliae ejusmodi traditionum collectiones, quae ad nos pervenerunt.

3T) Chr. C. Jos. Bunsen: Hippolytus und seine Zeit. Anfange und Aussicbten 
dee Ciirislentkums und der Menschheit. Band 1 (Leipzig 1852).

38) Bunsen recenset: A. T r a d i t i o n c s  e c c l e s i a e  A l e x a n d r i n a e ,  quae 
coptice ad nos permanserunt, quas nuper Tattam arcbiepiscopus edidit et in lin- 
guam anglicam transtulit. Inscriptnc sunt : „Canones apostolorum per Clemenlem 
traditi“ ; lib. I. II (can. t —62) Aegyptiarum ecclesiarum sunt proprii, quanquam 
hie illic cum graecis nostris Constitutionibus consentiunt; in libro III (can. 63) 
sunt VIII, 1. 2 graece, in lib. IV (can. 64—72) VIII, 4 —27 gr., in lib. V (can. 
7 3 -7 7 ) VIII, 28. 30. 31. 33. 34. 4 2 -4 6  gr., in lib. VI (can. 78. 79) VIII, 32 
gr.^in lib. VII canones graeci VIII, 47, omissis can. 47—50. — B. Praeterea in 
codice Vaticano omnium librorum canonicoruin, quibus uluntur Abyssinii, sunt 38 
c a n o n e s  A b u 1 i d i s (i. e. Hippolyti), qui arabice etiam Londini et Oxonii asservan- 
tur: ab omnibus reliquis diversi, ad ecclesiam tamen Alexandrinam rcvocandi esse 
videntur. Tituli eorum a Vanslcbio (Hist, de 1’egl. d’Alex. Paris 1677 p. 280 sqq.) 
francogallice, a Ludolfio (Comment, in histor. aeth. 1691 p. 333 sqq.) latine, a 
Whistonio anglice editi sunt. — C. T r a d i t i o n c s  e c c l e s i a e  A n t i o c b e n a c  
sunt in cod. 12155 musei brit. p. 196 sqq., inscriptae: ,,Τάξεις sanctorum apo
stolorum per Ilippolytum“, in 37 canones dispositae, quibus graccarum Constitu- 
tionum VIII, 27 ; 28; 30; 31; 32, 11.12; 33; 34; 42—46; 32,1 — 10 respondent 
— Adde ex iis, quae Bickell (libro saepe laudato) alTert, ea, quae memoratu dignis- 
6ima videntur: a) T r i g i n t a  c a n o n e s  a p o s t o l i c i ,  quorum titulos recenset 
Vanslebiue (Hist, de I’dgl. d'Alex. p. 239; cf. Assemani Bibl. or. 1 p. 619; Beveridge

B *
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Et corhiptissiina quidem est prima collcctio (lib. I—VI), ita ut 
ih expositionum interpolalarum30) farragine non reperiantur, nisi 
pauca quacdam gcnuini libri fragmenta, quae, illis sublatis, optime 
inter sc cohaercrit. Nam praeter pracl'ationcm ad mores pertincn- 
lem (lib. I) antiquac sunt horum librorum partes II, 1—5. 37—50. 
56—63 (cxceplo loco 57, 3 de basilica) III, 1—9. 12—14. 15 a. 
16—19 (fragmcntum incommode hoc loco additum 20) IV, 1—3. 
10—12. 14. V, 1, 1. VI, 17. 27—30: rcliqua aut addita sunt al> 
cditore vcl collectore (VI, 24 post concilium Nicacnum scriptum esse 
apparct), aut ita mutala, ut fundamentum dignosci non possit (V, 
13—20). Ei libro traditionum alius ccclcsiae, qui nostrarum Con- 
stitutionum est scplimus, minus a compositore mutato ct Graecis 
proprio, praefatio ethica (cap. 1 —18) ex epislola Barnabae cap. 
18—20 40) praefixa est; (Icinde cap. 19 transitur ad antiqua et 
genuina praccepta cap. 20—31, quibus tamen cap. 22 nonnulla de 
ingenio collectors ct cap. 25—27 orationum formae inscrtae sunt, 
ac subjunctae liomileticae ct liturgicae expositiones cap. 32—38; 
porro antiquam partem cap. 39, 1. 2 scquitur rccentior cxplicatio 
cap. 39, 3 — 45, necnon appendix pseudohistorica recentissima cap. 
46 et liturgica cap. 47—49. Libri octavi forma purior et antiquior 
exstat in codicibus Barocciano cet. (cf. Ind. IV), nisi quod ctiam in 
his legitur cap. 21, quod recentioribus partibus (cap. 3, quo prae
fatio satis inepte cum sequentibus copulatur; liturgiae cap. 5, 4—15r 
saeculo V non antiquiori4I) ; cap. 22, 2. 29. 35—41) adnumcrandum * *

Σννοΰιχον II app. p. 211), principcm locum tenent in duobus illis MSS. arabicis 
bibliothecae Bodlejanae, quos Grabius descripsit in libcllo saepc mcinorato (Essay cet. 
v. s. not. 7). — β) Co l l c c t i o  c o n s t i t u t i o n u m  a p o s t o l i c a r u m  in 127 ca- 
n o n c s  d i s p o s i t a ,  quae et arabice et aetliiopicc occurrit (Vansleb. Hist, de I’cgl. 
d'Alex.'p. 241 sqq.; Ludolfii Comm, in liist. aetli. p. 314 sqq.). Prior liujus col
lections pars complcctitur canotics apostolorum 71, in quibus can. I—20 sunt Or- 
dinatio ilia ecclesiastica apostolorum (cf. Ind. IV s. v. Vind.), can. 21 —30. 48—71 cx- 
cCrpti e graccarum Constitutionum libro VIII; altera pars, canoncs.ecclesiastic) 56 ab 
apostolis per Clcmentem traditi, nostri sunt canones apost., alio modo computati. Lu- 
doIOus 1. c. textum aetliiopicc ellatine dedit usque ad can. 23, Bickcll 1. c. p. 107 sqq. 
tcxlum graecum can. 1 — 20 e Vind. 4 5 .— γ)"0 ρ ος  κ α ν ο ν ι κ ό ς  τ ω ν  α γ ί ω ν  
α π ο σ τ ό λ ω ν ,  e cod. Vind. 45 apud Bickclluin I. c. p. 133 sqq. prirnum impressus.

*9) Quae, judicc Bunsen, tarn arcta propinquitate cum intcrpolationibus, quas 
ponit, epistolarum Ignatianarum conjunguntur, ut iisdcin tertiporibus (tertio exeuuti 
et quinto Saeculo) et tantum non iisdem falsariis sint 'adscribendae.

40) Cf. initium Ordinationis eccl. apost. (Bickcll 1. c. 'p. 107 sqq.) ct quae ibi 
monet vir doctus.

41) Huic opinioni obstant formulae loquendi in liturgia nostra obviae, quae
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est, quae ibi praetereuntur. Praefationem (cap. 1. 2) et alia quae- 
dam, imprimis quae sunt dc ordinibus clericorum, is, qui hunc libruin 
adornavit, ex Ilippolyti libro deperdito depromsit, cui inscriptum 
fuisse fertur περί χαρισμάτων αποστολι/,η παράόοσις. * 42) — Quod 
canones attinet, Bevcregii sententiam, quam recentiores omnes hujus 
rei judices refutaverant, parum considerate instaurasse videtur vir 
doctus, quum solos canones 47 — 50 posteriore tempore, sed ante 
concilium Nicaenum et ipsos, additos dicat, quoniam in copticorum 
canonum libro VII omittantur. Denique quae cum e graecis nostris 
Constitutionibus, turn e canonibus ecclesiae Alexandrinae et Antiochenae 
genuina et antiqua sibi vidcantur, in alia operis incepti parte col- 
lecturuin se esse et interprctaturum pollicitus est.43)

Quam in diversas partes abicrint abeantque virorum doctorura 
de his libris sententiae, vides: quibus nos quidem nostram qualem- 
cunque opinionem non addemus, relicto tibi hujus litis judicio. Vi
des etiam, quantus in ipsa discordia sit consensus, omnibus fere in 
ea sententia convenientibus, ut antiquissimas et longe majore ex 
parte ante concilium Nicaenum scriptas judicent Constitutiones: quod 
si ita est, documenta sunt amplissima disciplinae et oralionum sanctae 
ecclesiae, qualis sub regno imperatorum Christo inimicorum san
guine martyrum decora fuit. Utinam Dominus ac Deus illorum, 
quorum hie voces audis, idemque noster pro benignitate sua ad earn 
rein aliquem usum concedat huic novae Constitulionum edition!, 
ut non tam rectius judicemus de istis rerum ecclesiasticarum pri- 
niordiis, quam ipsis animis (non neglecta ea, quam postea Dominus 
ecclesiae suae largitus est, doctrinae profundiore cognilionc) ad fer- 
vorem spiritus et vitae sanctae societatem, qua patres inter se et 
cum Domino juncti munduin superaverunt, revertamur!

post concilium Nicaenum, ne dicam Conslantinopolilanum Arianismi vcl Macedonia- 
nismi crimen incurrcrcnt, eainque oh causam priori aclati trihuendae sunt: imme- 
rito cnim de litnrgiae hujus orlhodoxia dubitatur.

42) Hanc opinionem refutaverat v. Drey p. 166— 177, quum in reccnsione dis- 
sertationis, quam ante lihruin suuin editum in Annalibus Tuhingcnsihus public! juris 
fecerat, denuo proposita cssel (v. s. not. 32. 36): quo facto etiam Bickell in Historia 
juris ecclcsiaslici cam rctractavcrat.

43) Cf. practerca Rothii observationes in Anfangc der christlichen Kirche S. 
541 ff.; Baurii sententiam in Tiibingcr Zeitsclirift fiir Thcologie 1838 Ilcft 3 S. 
131 ft*., ubi Constitutiones nostras cum homiliis Clementinis ad Romam patriam et 
JudaTstas auctores rcvocat.
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§.3. EDITIONES ET PRIORES ET NOSTRA
(cf. Ind. IV).

Quum diu in bibliothccis Constitutionum codices MSS. *) la- 
tuissent, primus cpitomcn, quam in Creta insula invcncrat, latine 
edidit Carolus Capcllius Venetus (Ingolstad. 1546); quam Petrus 
Crabbe in postcriore Conciliorum editionc (Colon. 1551) repetivit.

Integrum Constitutionum apostolicarum opus Joa. Car. Bovins, 
episcopus Ostunensis, latine interprctatus edidit (Venet. 1563. 4; 
Paris. 1564. 8; inter S. Clementis opera Paris. 1568, Colon. 1569 
fob): quae Bovii versio cum ejus praefationc ct annolationibus exstat 
in Conciliorum omnium per Laurentium Surium (Colon. 1567 fol.) 
editorum T. I p. 33—133. Ilacc repetitio Suriana nobis sub ma- 
nibus fuit.

Textum graecum e codice MS. Cretcnsi, quern al) Antonio Au- 
gustino acceperat, adhibitis aliis duobus MSS. Calabro ct Siculo, 
cum prolegomenis ct explanalionibus apologeticis gracce a se con- 
scriptis primus vulgavit Franciscos Turrianus S. J. (Venet. 1563. 4).* 2) 
Ab codem Turriano in latinum sermonem translatae, post Prooemium 
in libros Clementis Romani de Constitutionibus apostolicis ct catho- 
lica doctrina, cum scholiis et observationibus Constitutioncs noslrae 
prodicrunt (Antverp. 1578): quae latina Turriani editio ne apicc 
quidem niutato a Dominico ISicolino Conciliorum collection! (Venet. 
1585) addita est, necnon a Scverino Binio (Colon. 1606) 3), nisi 
quod hie praefationcm ct explanationcs Turrianicas omisit.

Graece et latine, Turrianum editorem eundcmquc interpretem 
sccutus, primus imprimendas curavit Constitutioncs ad ealeem Ca- 
nonum apostolorum et conciliorum commentariis Joa. Zonarae illu- 
slratorum (Paris. 1618 fol.) Fronto Ducacus (Fronton du Due) S. J .; 
quern seeutus est Labbcus in S. Conciliorum collections (Paris. 1662

*) Cf. Ind. IV, s. v. Barocc. Coisl. Florcnt. Monac. I’ariss. Vindd.
2) Graecam istam editionem a Turriano adornalam, reliquarum omnium matrem 

ac fontem, non modo silentio practereunt Labbcus (Mansi Cone. I. p. 253) et v. 
Drey (p. 5), sed nullum ei locum rclinquere videntur: nam Frontonis Ducaei edi
tionem primam fuissc textus gracci innuunt. Ulius loco v. Drey latinam Nicolini 
versiGnem comincinorat, quae Vcnetiis 1563 prodierit et ilcrum Antverpiae 1578, a 
Turriano correcta et annotationibus instruct».

*) Altera Binianae collectionis editio graecolatina Constitutioncs non exbibct.
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fol.) T. I, necnon Whistonius in Christianity reviv’d (Lond. 1711) 
. T. II. Nostris in manibus fuit Labbcana ilia collectio, qualis ab Joa. 
Dominico Mansi ndornata et aucta lucem vidit (Florent. 1759 fol.), 
in cujus tomo primo p. 257—596 Constitutiones graecolatinae oc- 
currunt.

Denique ab Joa. Bapt. Cotelerio (Cotelier), socictatis Sorbonicae 
theologo, nova versione latina eruditisque annotationibus instructae 
prodierunt Constitutiones (Paris. 1672 fol.) in Patrum, qui tempo- 
ribus apostolicis floruerunt, T. I. Hanc editionem Cotelerianam rc- 
pelivit Joa. Clcricus (Amstelod. 1698 iol.), perpaucis, ut ipse tradit, 
de suo additis; sed quum itcruin ederetur (eodem loco et forma 
1724), accesserunt variae duorum MSS. Vindobonensium, quorum 
collationes cum Clerico communicaverat Guiliclmus archiepiscopus 
Cantuariensis, lectiones: quibus inter annotationes Cotelerii insertis, 
textus ipse nihilominus intactus mansit. Ilaec altera Clerici editio 
(in qua post Vctcrum testimonia Coteleriique et Francisci Pagi de 
Constitutionibus judicia ipsae impressae sunt p. 200—428), manibus 
nostris iterum atque iterum evoluta, prae ceteris textui constituendo 
inserviit. Ceterum eadem, paucis tantum ex annotationibus omissis, 
Integra cum omnibus ipsius adeo tvpothetae erroribus repetita est 
in Andrcae Gallandii Bibliothecae patrum (Vcnet. 1767 fol.) T. Ill 
p. Ill—VII. 1—236. 249-272.

In iis libris, quorum nobis copiam fuissc diximus, canones apo- 
stolici cum versione latina Coteleriana a Clerico post Cotelerii et Beve- 
regii judicia et ante hujus annotationes4) collocati sunt p. 442 — 454 
tanquam Constitutionum VIII, 47, addita latina Dionysii Exigui ver
sione primorum quinquaginta canonum 5) : ita cliam apud Gallandium 
1. c. T. Ill p. VII—IX. 237—248. Apud Surium (1. c. p. 20—32) 
sunt in principio totius collectionis, seorsim a Constitutionibus, ad 
quarum calcem non leguntur, adscripta versione Dionysiana et Gen- 
tiani Ilerveti, qui in Codice canonum cum Theodori Balsamonis 
scholiis latine eos cdiderat (Paris. 1561 fol.); Mansi, qui textum 
canonum Turrianicum Const. VIII, 47 et ipse non habet, item ab

4) E lihro Beveregii, cui inscriplum est Συνοό'(χον s. Pandcctae canonum 
(Oxen. 1072 fol.), ubi canones impressi sunl ad lidem codieum MSS. bibliothecae 
Oxonicnsis, cum scholiis Zonarae, Balsamonis et Alcxii Arisleni. Textus canonum 
graecolalirius est etiain in ejusdem viri doctissimi Codice canonum ccclesiae primi- 
tivac (1078. 1097), omissis annotationibus cet.

5) Versio ista Dionysiana est in Conciliorum colleclionc principe, ab Joa. Mer- 
lino 1524 edita; in Operibus Dionysii, quae Wendclstcin edidit 1525 cet.
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iis ini tin m Tacit collcctionis suae p. 29—48, cundem Gcntianum 
Hervetum intcrprelem secutus, subjecta vcrsionc Dionysii p. 49—57 
et annotnlionibus Scv. Binii p. 57 sqq. Praetcrea usi sumtis Cano- 
nuin volumine, quod Ncandro auctore Bruns cdidit (Berol. 1839), 
ubi canoncs ajiostolici cxstant p. 1 —13, quibus tcxtus Mansianus 
verbo tcnus rcdditur, sed adscripta varia lectione Bcvcrcgii (v. s. 
annot. 4). °)

Bcstat, ut de nostrac cditionis rationo pauca adjiciamus. Tcxtus 
graecus, qucm in editionibus ob oculos babcbamus, in utraque cst 
idem, e Turriani editionc principc absque dubio repctitus, nisi quod 
paucae quacdam divcrsitatcs cum in ipsa lectione turn in capitulo- 
rum dispositione deprehenduntur; quae sive indc profeclae sunt, 
quod Mansi ad latinam Turriani versionem propius accederc studuit 
vel in hoc studio Ducaeum secutus est, sive eo revocandac, quod 
Cotelerius, ut semel se fecissc narrat ad II, 15, 1, non graccolati- 
nam Ducaei, sed graecam Turriani editionem interduni secutus cst, 
ccrte nullius fere sunt momenti. Porro neutrius cditionis scriptor 
texluni mutare voluit: et ubi Mansi, quod rarissime fit, varias lectio- 
nes e Turriani annotationibus et versionc Iatina puto oriundas vel 
conjccturas in margine liabet; ubi Cotelerius ingeniosis conjecturis 
a se cxcogitatis vel collato c libris aliorum scriptorum, qui Consti- 
tutiones citant, ex interpretibus ct e bibliothecae Parisiensis codici- 
bus MSS. apparatu critico, ubi Clericus codicum Vindobonensium 
varia lectione suaque ojiinione prolata errores tollerc studucrunt, 
ipsum tamen textum vulgatum, qucm repraesentant, intactum reli- 
querunt. Nobis igitur hoc fuit propositum, ut textum vulgatum, 
sublatis innumeris utriusque cditionis mendis, quod facile fiebat, 
quum alteram altera emendaret (cujus rei mentionem non facicndam 
existimavimus, ne rerum futilium farragine nimis augerentur anno- 
tationes), codicum MSS. cum Parisiensium turn Vindobonensium et 6

6) Tcxtus canonum apostolicoruin graccus primum editus cst a Gregorio Ha- 
loandro ad ealeem cditionis Novellarum (1531), qualis in MSS. canonum graccorum 
ordinc temporum dispositoruni exstat: inde in plcrasquc cditioncs Corporis juris 
civilis et (post Contiuin 1570) cunonici transicrunt; dcinde a Tilio (1540), Quin- 
tino (1555) cct. — Epitome canonum graeca primum impressa est graccc et latine 
in Bibliotheca juris canonici veteris (1661) ah II. Justello et Voi'llo.— Versio ger- 
manica graeco canonum nostroruin textu apposita cst in J. D. Hartmann Bcitriige 
zur christlichen Religions- und Kirchcngeschichle (Jena 1796) I S. 204 IT. — Cf. 
Fabric. Biblioth. gr. ed. Ilarl. XI p. 23; Bickell Geschichte des Kirchcnrechts I, 1 
S. 71 ff.
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interpretum auxiliis ad cam formam rcdigcremus, cujus testes plu- 
rimi et minime suspecli cxistcrcnt; dcinde ut iis locis, quorum cor- 
ruptela nulla auctoritatc castigaretur, conjectura vel Cotelerii vel 
nostra incderemur. Cujus rei rationem diligenter exposuimus in 
annotationibus criticis, quas textui subjectas roperies, ut materia 
viris doctis non deesset ad ea, quae recle non viderimus, emendanda 
judiciumque de curis ac laboribus nostris fercnduin: quod benigne 
ferre velint quaestinms. 7j — Singulorum Jibrorum numcros scrva- 
vimus (e can. 85 cf. Op. impf. ad Mallb. XXV, 18), summarum 
graecarum, quibus inscripti erant, loco latina argumcnta conscripsi- 
inus: summae enirn istae, in codicibus divcrsae et a Bovio primis 
librorum singulorum capitibus inscriptae, ejus, qui Constitutiones 
adornavit, scriptoris non esse videntur. Operae supersedere licebit, 
lit demonstremus, titulos capilum, quibus series sennonis ante banc 
nostram editionem incommode rumpebatur, incredibili negligentia 
factos ad textum non pertinere, sed margini adscriptos pro librario- 
rum vel lectorum arbilrio deinde in textum irrepsisse et capitulis 
distinguendis ansam praebuisse, id quod saepissime loco prorsus in- 
epto et diverso in diversis codicibus modo factum esse apparel. 
Quare quod titulos istos in annotationes ablegavimus, textui non 
modo nihil detraxisse, sed ejus formae ac dccursui optime consuluisse 
nobis videmur. Capitulorum autcm numeros margini adscribcndos 
curavimus, Cotelerii computationem secuti, utpote cujus cditio pluri- 
morum manibus versata esse videretur, adscriptis diversis aliorum 
codicuin numeris: quo loci Constitutionurn in virorum doctorum 
libris antchaec citati in hac editione facilius evolverentur. Singula 
capita, quotquot majora sunt, in brcviores quasdam particulas mi- 
nusculis numeris insignitas disposuimus, quo accuratius singuli loci 
citarentur et quo annotationes referrentur: ita ut orationis decursus 
nulla re inlcrrumpatur, nisi interpositis S. Scripturae locis. — Calci 
operis indices subjecimus, quos et ad horum librorum usum adju-

T) Inlcrsftuimus iisdein annolationibus cos Epipbanii cl Operis impf. locos, 
qui non ad texlurn nostrum reficicndum inscrviunt, sed fragments repraesentant an- 
tiquioris sive Conslitutionum nostrarum sive librorum, ex quibus conilatac sunt, for
mae. Interscruimus in libro VIII varias quoque codicis Ilarocciani similiumque ejus 
lectiones, quatenus nobis innotuerant, quamvis persuasum nobis esset, fragments 
in iis descripta non fontem Conslitutionum nostrarum esse, sed rivulos ex iis de- 
rivatos: narn et judicium hujus rei penes nos non fuit, et ejusmodi fragmenta e 
Constitutionibus excerpla indicant, quae scriptores eorum in Constitutionibus 
Icgerint.
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vandum et ad judicium de singubs corum partibus ferendum non 
inutiles fore exislimamus.

Denique editionem, qualem Bunsen exoptavit, in qua cum grae- 
cis nostris Constitutionibus Alexandrinae et Antiochenae compone- 
rentur, ut conficeremus penes nos non fuit: earn, qua viri docti 
commode utantur, prioribus, quae jam vix ab jillo homine private 
parari possunt, satis emendatiorem adornasse nobis videmur.

XXVI PHAEFATIO. §. 3.
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ΑΙΑΤΑΓΑΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

διά Κλημεντος τον (>ωμαιών επιοζόπον τε και πολίτου.
Κα&ολικη διδαοχαλία.

* t V
> · ι

\ γ

*

t*.

Titulus isle, qui- e Turriani codice fluxit, dubium non est, quin e duabus in- 
scriptionibus conflatus sit, quarum altera tolum octo librorum opus, altera libros 
I—VI spectat (cf. Praef. §. 2 not. 33): perperam igilur Cot. inlcrposita vocula η 
banc cum ilia conjungit (de alia quadam conjcctura liunc tilulum spectante, sed 
olim retractala cf. ad VIII, 4 tit.). Quae res confirmatur reliquis codicibus MSS.: 
nam in Coisl. Vindd. titulus cst χα&ολιχη διδασκαλία (qui immerito ad inscriptio- 
nem libri I trabitur, eodem errorc, cui debetur apud Bov. titulus libri I, vel potius, 
ut apud ipsum est libri I cap. 1), sed ab altera manu in Vind. 47 titulo isti prac- 
flxus cst titulus Pbotianus (v. i.), quern Coisl. et Vind. 46 subscriptum babent 
libro VII. Inter cos codices MSS., in quibus non totum opus, sed fragmenta Con- 
slitutionum sunt, vocantur in Vind. 45 semcl διάταξή  semel διατάγματα laio-

* i
V
/



στολιχά; in Paris. 772 διατάξεις; in Paris. 2347 cclogis Constitutionum inscriptum 
cst διαταγαι των αγίων xai πανενφημων αποστόλων αί διά Κλήμεντος προς- 
φωνη&εισαι * βιβλίον a . ίν  Ttj xaO-oXixrj διδασχαλί# xai παραίνεσις περί λαϊ- 
χών εν χεφαλαίοις ια . — Bov. vcrsioni suae inscripsit: „Ubri VIII Constilutio- 
num aposlolicarum B. Clemente Bomano autliorea (idem singulis libris, quorum 
tilulos ad singula capita prima transtulerat: Constitutionum sanctorum apostolorum, 
B. Clemente Bomano authore, liber I cet.). — In ipso horum librorum lextu varia 
occurrunt nomina: διδασχαλία (Ιερά vcl χα&ολιχη) I, 2. II, 39, 1. VI, 14, 1; 
18, 5; cf. 30, 5; Ο-εϊαι διατάξεις VIII, 4, 1; cf. 15, 6 et plurimos ejusdern libri 
locos; διαταγαι τοις επισχόποις διά Κλήμεντος προςπεφωνημέναι Ιν οχτώ 
βιβλίοις can. 85. Item apud vetercs scriptorcs (cf. Pracf. §. I): διδαχαι των 
αποστόλων apud Eusebium, διδαχή των αποστόλων apud Alhanasium (et Nice- 
phorurn), διάταξις vel διατάξεις των αποστόλων vel simpliciter ή διάταξις apud 
Epiph. (cf. Irenaeum); „canones apostolorum" vcl „liber canonum, qui cst dc 
episcopis“ in Opcre impf., oi χανόνες apud Oecumenium (cf. Concilium Bom. anni 
494); διαταγαι των αποστόλων vel διατάγματα άποστολιχά apud Maximum 
Confessorem; τα άποστολιχά apud Timotheum Presbylerum; a t των αγίων απο
στόλων διά Κλήμεντος διατάξεις in Concilio quinisexto, διαταγαι των αποστό
λων διά Κλήμεντος apud Photium.
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L I B E R I.
De moribus fidelium: A. omnium, 3 —’ cap. 2, 2;

B. virorum, cap. 2, 3 — cop. 7 ;
C. mulierum, cap. 8 — cap. 10.

Οι απόστολοι και οι πρεσβύτεροι πάσι τοις εξ εθνών π ι-  1 
στεύσασιν εις τον Κνριον'ίησονν Χριστόν' χάρις νμΐν καί ειρήνη 
από τον παντοκράτορος Θεόν διά τον Κνρίον ημών \Ίησον 
Χρίστον πληθννθείη εν επιγνώσει αντον.

Θεόν φντεία ή καθολική εκκλησία και αμπέλων αντον εκλε- 2 
κτός, οι πεπιστενκότες εις την άΐΐλανή θεοσέβειαν αντον, οι 
την αιώνιον καρπονμενοι διά πίστεως βασιλείαν αντον, οι δν- 
ναμιν αντον εϊληφότες και μετονσίαν τον άγιον πνεύματος, 
(οπλισμένοι διά Ίησον και ένστερνισάμενοι τον φόβον αντον, 
ραντίσματος μέτοχοι του τίμιου κα\ αθώου αέματος του Χ ρί
στον, οι παρρησίαν εϊληφότες τον παντοκράτορα Θεόν πατέρα  
καλεΧν, σνγκληρονόμοι και συμμέτοχοι τον ήγαπημένον παιδός 
αντον * ακούσατε διδασκαλίαν ιεράν, οι άντεγόμενοι τής επαγ
γελίας αντον εκ προςτάγματος τον σωτήρος, όμόστοιχον ταις 
ενδόξοις φθογγαΧς αντον,

Φυλάσσεσθε, οι Θεόν υιοί, άπαντα εις νπακοήν Θεόν πράσ- 3 
σειν, και γίνεσθε αρεστοί έν πάσι Χριστώ τώ Κνρίω ημώ ν  
εάν γάρ τις ανομίαν μεταδιώκη και τά εναντία τψ θελήματι 
τον Θεόν ποιή, ώς παράνομον έθνος τώ Θεψ 6 τοιοντος λογι- 
σθήσεται. *'Λπέχεσθε ονν πάσης πλεονεξίας και αδικίας' καϊ Cap. 1,1

Liber I. Inscriptio: περί λαϊκών;
Bov. „catholica doctrina de lai'cis”. Paris.
2347 undccim Imjus libri capita compu- 
tat, quorum primum cst pracfatio; ita 
etiam Bov.

1. εις τον Κύριον: Vind. in i τον 
K. — ημών: Μ. υμών.

2. ύιά Ίησον: Bov. Tun*. „pcr Cliri- 
slum“. — ίνστερνισάμενοι: ita emcn- 
darc ausus sum e V, 14, 2 quod vulgo

legitur ενστερνισμενοι. — Θεόν: Μ. 
om. — ομόστοιχον; Vind. ομοστοιχώς 
(? ομοστοίχως ν. i. II, 5, 3).

3. άπαντα: Bov. „omncs“ (άπαντες).
— Κνρίω  c. Vindd. [Κώ); vulgo θεώ .
— ώς παράνομον έ&νος: Turr. „tan- 
quam gentilis, icgis violator” (ώί* παρά
νομος εΟ-ννκος).

Cap, 1. (Bov. 2.) Tit. περί πλεο
νεξίας.

1



2 LIBER I. CAP. 1.

γάρ εν τφ  νόμο) γέγοαττται Θυκ επιθυμήσεις την yiivcc7y.cc του 
πλησίον σου ουδέ τον αγρόν αυτόν ουδέ τον παίδά αυτού ούτε 
την παιδίσκην αυτόν οϋτε τον βουν αυτόν οντε το V7to'Cvytov 
αυτόν, οντε οσα τον πλησίον σου εστιν (Exod. XX, 17)* οτι η

2 πάσα τούτων επιθυμία εκ τού πονηρού vjcάρχει. '0 γάρ επι- 
θυμήσας την γυναίκα η τον παΊδα η την παιδίσκην .τον πλη
σίον ηδη κατά διάνοιαν μοιχός και κλέπτης Ισνίν * εάν μη μετά- 
γνφ, κέκριται vjto τού Κυρίου ημών ’Ιησού Χριστού, δι ου η 
δόξα το) Θεφ εις τους αιώνας* αμήν. Υίέγει γάρ εν τώ ευαγ
γελίου άνακεφαλαιούμενος και στήριξών και πληρών την δεκάλογον 
τού νόμου, οτι ’Εν τώ νόμω γέγραπται Ον μοίχευα εις ' εγώ δε 
λέγω νμίν (τούτ εστιν εν τώ νόμω διά Μωσέως εγώ έλάλησα' 
νύν δε δ αυτός νμίν λέγω) Πας, οςτις εμβλέψει εις την γυναίκα 
τού πλησίον προς το επιθνμήσαι αυτήν, ηδη έμοίχησεν αυτήν

3 εν τη καρδίφ αυτού (cf. Matth. V, 27. 28). Οντος εκρίθη μοιχός 
κατ’ έννοιαν δ h t ιθνμήσας ' δ δε τον βουν η τον ονον επιθυ- 
μήσας ουκ επϊ τφ  κλέψαι καί ιδιοποιήσασθαι η καί άτιαγαγείν 
αυτά διανοείται; η δ τόν αγρόν πάλιν επιβυμήσας και επι- 
μείνας τη τοιφδε διαθέσει ον πονηρεύεται, όπως δρογλυψήσας 
αναγκάση τόν εχοντα τού μηδενός άποδόσθαι αντφ ; Φησι γάρ 7tov 
δ προφήτης Oval οί συνάπτοντες οικίαν προς οικίαν και αγρόν 7ΐρός 
αγρόν εγγίζοντες, ίνα τον 7ΐλησίον άφέλωνταί τ ι '  διό λέγει 3Ιή 
οϊκήσητε μόνοι επί τής γης; ήκονσθη γάρ εις τά ώτα Κυρίου 
Έαβαώθ ταύτα (Is. V, 8. 9)* καί αλλαχού 2 3Ε7ΐικατάρατος δ με- 
τατιθεις όρια τού πλησίον αυτού, και ερεί 7ΐάς δ λαός Γένοιτο 
(Dent. XXVII* 17) * διό φησιν δ Μωσής Ον μετακινν σεις όρια

Ατού 7ΐλησίον. σου, [α εθεντο πατέρες σου] (Dent. XIX, 14). ζ1ιά 
τούτο ούν φόβοι, θάνατοι, δικαστήρια, καταδίκαι παρά τού 
Θεού τοίς τοιούτοις h t  ακολούθου σι. Τοίς δε υπηκόοις Θεφ 
άνθρώποις εις νόμος Θεού [απλούς,] άληθης, ζών οΰτος ενυ
πάρχει Ό  συ μισείς νφ ’ ετέρου σοι γενέσθαι, συ άλλο) ου ποι
ήσεις (cf. Luc. VI, 31). Ον βονλει τή γνναικί σου τινα εμβλέψαι

2. ν.έκριται: Yind. Bov. y.al χέχριται. 
•— . J t ’ ον ή (?όξα τώ Θεώ: Yindd. ώ 
η ιϊόξα (viri orthodoxi, cui doxologia ilia 
ariana esse viderelur, eommentum). — 
εις τους αιώνας: Turr. „in saecula sae- 
culoruin“ (εις τ. αιώνας τών αιώνων).
— Ίϊν 7(f) νόμω; Turr. οηι.

3. Οντος: Bov. „ita“ (όντως, quod 
placet). — ό επι&νμησας; Μ. οηι. 6.
— 6 προφντης: Vind. ’II σ αίας; Turr.

utrumque liabct. — οιχησητε: nonne 
scrihendum est οιχησετε, quod LXX 1. 
c. et Nostcr infra cap. 25 exliibcnt ? — 
ο Μωσης c. Vindd.; vulgo y.ai 6 ill. — 
τον πλησίον σον: M. om. σον. — [α 
ε&. π. σον): Vindd. om. (in Scriptura le- 
guntur); M. add. ot ante πατέρες; sed 
deleta adinodum desiderarentur.

4. [άπλονς) : Vindd. om.

✓



LIBER I: CAP. 2. 3. 3

κακώς εις διαφθοράν α ίτη ς ' μηδε συ τη τον πλησίον σου γυναικά 
κακοή&ως άτενέσης. Ον βούλει σου το ίμάτιον άρ&ήναι' μηδε 
συ το τον ετέρου άρης. Ον θέλεις πληγήναι, λοιδορη&ήναι, 
ίβρισ&ήναι' μηδε συ άλλω τούτα δια&ής. * Ά λλα  καταράταί Cap. 2,1 
σέ τ ις ; συ ευλόγησον αυτόν* ότι γέγραπται εν τη βιβλίο των 
αριθμών €0  ευλογών σε ευλογητάι, και δ καταριυμενός σε υε
λατή ρατ α ι (Χίπη. XXIV, 9)* ομοίως και εν τω εναγγελίφ γέ- 
γραπται Ευλογείτε τους ν.αταρωμίνους υμάς (Maltli. λΓ, 44). 
Αδικούμενοι μη άνταδικήσητε, άλλ' υπομείνατε * οτι λέγει η 2 
γραφή Μη ευτης Τίσομαι τον εχΟ-ρόν α με ήδίκησεν, άλλ 
υπόμεινον, ένα σε εκδίκηση δ Κύριος και εκδικίαν επαγάγη τω 
άδικοϋντί σε (Prov. XX, 22). Και γάρ πάλιν εν τω εναγγελίω 
λέγει 'Αγαπάτε τους εχ&ρους υμών, καλώς ποιείτε τοίς μισοϋσιν 
υμάς, κα\ προςενχεσ&ε υπέρ των έπηρεαζόντων υμάς και διω- 
κόντων * και εσεσθε viol τον πατρδς ημών τον εν τοίς ούρανοίς, 
οτι τον ήλιον αυτόν ανατέλλει επι πονηρούς και άγα&ονς, και 
βρέχει επι δικαίους και αδίκους (Matth. V, 44. 45). Προςέχωμεν 
ούν, αγαπητοί, τοίς εντολαίς ταύταις, ένα τέκνα φωτός ενρε~ 
έλώμεν πράσσοντες αυτάς. Βαστάζετε ονν, οι δούλοι καί viol 
τον Θεόν, άλλήλονς.

*Ο μεν άνήρ προς την εαυτόν γυναίκα έστω μη υπερήφανος 3 
μηδε άλαζών, άλλ' ενσπλαγχνος, ευμετάδοτος, τή ιδία γυναικϊ 
βονλόμενος άρέσκειν και ταύτην κολακενειν, εντίμως σπουδάζων 
κατα&νμιος είναι αυτή, * μη καλλωπιζόμενος εις το άγρευΌήναί Cap. 3,1 
τινα ετέραν επι σοί. Είτε γάρ άναγκασ&εις ν π * αυτής άμαρ- 
τήσης εις αυτήν, θάνατος παρά Θεού επελενσεταί σοι αιώνιος, 
εν αισ&ήσει πικρώς κο/.αζομένφ ’ είτε μή ποιήσης το μυσος, 
άλλ' U7iοσεισάμενος αυτήν άρνήση αυτό, και τούτο ημαρτες, εϊ 
κα\ μή επίσης, μόνον δε το διά του καλλωπισμόν σου παγι- 
δεΐσαι γυναίκα εις το ετζιέλυμήσαί σου' εποίησας γάρ τήν τούτο 
7tαϋουσαν διά τής όρέξεως μοιχεν&ήναι επι σοί. Ά λ λ ' ουγ¥ 
οντιος αίτιος υπάρχεις διά το μή προςαποστείλαί σε τή επι 
σε πεπαγιδενμένη' ον γάρ συ επεΟ-νμησας αυτής' μή σννε-

Cap. 2. (Βυν. 3.) Til. περί τον μή 
ανΟνβρίζειν η άμννασΟαι τον άόί- 
κ.ονντα.

2. εχδικήσρ: Vind. βοηΟήσρ (nl LXX).
3. γνναικί cum Vindd.; >ulgo add. 

μόνον.
Cap. 3. (Bov. 4.) Τύ.περι καλλω

πισμόν και τής εκείΟιν αμαρτίας.
1. ίτίραν: Vind. νεοπέραν; Col. in

mg. εταίραν. — άρνήσρ αντό c. Vind. 
Col. in mg.; vulgo άρνησή αυτήν, — 
επίσης: ita locurn corruplum emcnda- 
visse milii videor (cf. VI, 10, 1), quum 
ncc Vind. i f f7 ίσης, nee Col. in mg. 
επίσεις (quod in επίσης (?) mulandum 
vir doclus cxistimal), ncc vulg. ποιήσρς 
tolcrahilc sit. — ό’ιά τον καλλιαπισμον ; 
M. ora. τον. — αίτιος. Cot. ora.

1*



4 LIBER I. CAP. 3.

πιδιδούς δε αυτή εαυτόν ελεηΟ'ήση υπό Κυρίου του Θεού του 
ενζόντος Ου μοιχεύσεις, ν,αί Ουζ επιθυμήσεις (Exod. XX, 14.

2 17). El γάρ εκείνη -θεασαμένη σε ή άζαίρως σύναντήσασα έπληγη 
την διάνοιαν ζαί προςέ7ζεμχ\)έ σοι, συ δε ώς θεοσεβής ήρνήσω 
αυτήν άπέσγου τε ζαι ουχ ήμαρτες εις αυτήν, εζείνη μεντοι την 
ζαρδίαν ετραυματίσ&η, ευμόρφου νεωτέρου υπάρχοντάς σου κε- 
ζ.αλλωπισμένου, ωςτε ερασθ'ήναί σου' ένοχος εύρίσκη συ του 
εκείνης παραπτώματος, ώς αίτιος αυτής σκανδάλου γενόμενος 
[ζαι του ουαι (Mattli. XVIII) κληρονόμος]. Λ  ιό δεή&ητι Κυρίου 
του Θεού όπως μηδέν σοι διά τούτου χαζόν στηριχθή. Ου γάρ 
άνθ-ρώποις σε χρή άρέσζειν εις αμαρτίαν, αλλά Θεω εις όσι-

3 ότητα, ζωής τε και άναπαύσεως τής αιωνίου άντέχεσθαι. Το 
υπό τής φύσεώς σοι δεδομένον εκ Θεού κάλλος μή 7ζροςεπικαλ- 
λώπιζε, αλλά ταπεινοφρόνως μετρίασον αϊτό 7ζρός άνθροπζους, 
οντω την τρίχα σου τής κόμης μή παρατρέφων> μάλλον δε 
συγκόπτων ζαι ζα&αιρών αυτήν' ϊνα μή, κατακτενιζομενού σου 
και άσκυλτον τηρούντος την κεφαλήν ή ζαταμεμυρισμένου σου, 
έπαγάγης σεαυτω τάς ούτως άγρευομένας ή άγρευούσας γυναίκας. 
Μηδε επιτετηδευμένη συ τή εσθ-ήτι χ,ρήση εις απάτην, μηδε 
άναξυρίδας ή κρηπΧδάς σου τοΐς ποσϊ καζοτέχνως νπορράψης, 
αλλά τό τής σεμνότητος και τής χρείας μόνον’ μηδε χρυσήλατον 
σφενδόνην τοις δακτύλοις σου περι&ής’ οτι ταύτα πάντα εται
ρισμού τεκμήρια υπάρχει, άενερ παρά τό προςήκον έπιτηδεύων

4 ου ποιήσεις δικαίως. Πιστω γάρ σοι οντι και άνθρώπφ τού 
Θεού ονζ εξεστί σοι τρέφειν τάς τρίχας τής κεφαλής και ποιεΧν 
εις εν, ο εστι σπατάλιον ή άπόχυμα, ή μεμερισμένην τηρεΧν · 
ουδέ μην όγζοποιεΧν ή διαξαίνοντά τε και πλάσσοντα ουλήν 
διατι&εΧν ή ξαν-θοποιεΧν αυτήν’ επείπερ και ό νόμος απαγο
ρεύει φάσζων εν τφ  δευτερονομίφ Ου ποιήσετε ύμΧν σεισόην

5 ουδό άναξυρίδας (Lev. XIX, 27). Χρή δε ουδέ γενείου τρίχα

2. απέσχον τε xal ουχ ημαρτες εις 
αυτήν c. Vind. Paris. 2347. Turr.; 
Col. per ομοιοτελεντον e texlu vulgato 
excidissc putat. — κεχιύΧωπισμενον: 
Cot. και καλλωπισμένου. — [xa'i τον 
oval κληρονόμος'] : Vindd. om.; et fieri 
potuit, ut e cap. 10 hue transferretur, 
quanquam veri non est simile. — Κυ
ρίου του Θεοϋ: Turr. „Deuin“.

3. Cf. ad hacc et quae sequuntur 
Epiph. liaer. 80, 7 inter testiinonia Ve- 
tcrum (praef. §. I). — κα&αιρών scripsi 
pro vulgato χα&αίρων, quod parum con- 
venit loco nostro (cf. VIII, 28, 2). —

χαταχτενιζομένου: Vindd. Bov. („pruritu 
vexatus“) χαταχνιζομένου, quod a pro- 
posito satis alienum est et iihrariorum 
errori tribuendum. — νπορράψρς: Vind. 
νποροίψης.

4. εξεστί σοι: Cot. in mg. om. σοι.
— εις εν: Vind. σισόην, quod non 
displicet. — απόχνμα: Vind. απόσχημα.
— ουοίε μην: Cot. ούιϊε μεν, ut sold in 
priorc liorum librorum parte usque ad V, 12 
pro μην scribere μεν. — cΐιαξαίνοντα : 
Vind. άιαξαίνειν. — ον&ε αναξνρίιΐας: 
Salinasiuslegi jussit ειτοννπεριξνρίΰας; 
Cot. aut ex antecedentibus hue irrepsisse
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όιαφ&είρειν και την μορφήν τον ανθρώπου παρά φνσιν έξαλ- 
λάσσειν Ονκ άπομαδαρώσετε γάρ, φησιν δ νόμος, τους πώ - 
γωνας υμών (Lev. XIX, 27). Τούτο γάρ γνναιξίν. ευπρεπές δ 
κτίσας εποίησε Θεός, άνδράσι δε άνάρμοστον εδικαίωσε' σν δε 
ταντα 7ΐοιών δια αρέσκειαν, εναντιονμενος τω νόμφ, βδελνκτος 
γενήση παρά Θεω τω κτίσαντί σε κατ εικόνα εαυτόν. *Εάν 
ονν -ίλέλης Θεω άρέσκειν, άπόσχου πάντων ών μισεί αυτός, και 
μηδέν ττράσσε των αντφ άπαρεσκόντων.

Ονκ ίση ως πωτώμενος και εμπεριπατών και άλώμενος Cap,4. 
εν τα7ς ρύμαις, άκαιροεπόπτης των κακώς ζώντων' άλλα τη 
τέχνη σου και τω εργω σου προςέγων τα τω Θεω φίλα αναζητεί 
ποιεϊν, και τα τον Χρίστου λόγια άναμιμνησκόμενος διηνεκώς 
μελέτα. Λ έγει γαρ ή γραφή σοι οτι Έν τω νόμφ αυτόν μελε
τήσεις ημέρας και νυκτος, Ίνεριπατών εν άγρφ και εν οίκφ 
καίϊήμενος, κοιταζόμενος και διανιστάμενος, €ίνα σννιης εν πάσιν 
(Jos. I, S; Deut. VI, 7). *Λλλ* εϊ και πλούσιος υπάρχεις, χρείαν 
τέχνης προς το τρέφεσ&αι ονκ έχων, μή ρεμβος γίνου μηδέ 
άκαιρθ7τεριπάτητος' άλλ5 είτε προςέρχη τοις πιστοΤς τε και 
δμοδόξοις, σνμβάλλων τα ζωθ7ΐθΐά 7ΐροςομίλει ρήματα' *ει de Cap.5. 
μή, κα&εζόμενος ένδον άναγίνωσκε τον νόμον, τάς βασιλείους, 
τους προφήτας, ψάλλε τους νμνους Λ αβ ίδ , διέρχον έπιμελώς 
το εναγγέλιον το τούτων συμπλήροιμα. *Τών εθνικών βιβλίων Cap. 6, i 
πάντιυν άπέχον τ ί  γαρ σοι και άλλοτρίοις λόγοις ή νόμοις η 
ψενδοπροφήταις, ά δή και παρατρέπει τής πίστεως τους ελα
φρούς; Τ ί γάρ σοι και λείπει εν τω νόμο) τον Θεού, ινα h i  2 
εκείνα τά εϋνόμυ&α δρμήσεις; Είτε γάρ ιστορικά θέλεις δι- 
έρχεσ&αι, εχεις τάς βασιλείους' είτε σοφιστικά και ποιητικά, 
εχεις τους προφήτας, τον *Ιώβ, τον παροιμιαστήν, εν οϊς πάσης

putat aul c. Clcrico (v. infra) intcrprc- 
tandum; in loco citato nihil ejusmodi 
exstat. Explicari vix poterit tBov. „nc- 
que incisioriesu), quum usitata vocis uva- 
ξνρ'ις notio hue non perlineal ct duhia 
sit Clerici opinio, qua scriptorcm, so- 
num potius quanf verain vocis signifi- 
calioneni sccutuin, αναξνρίόας dicere 
cxistiniat τας avo) ξνρησεις atquc ita 
cxponcrc vcllc, quid sit σεισόη. Critica 
auctoritate prorsus dcstiluti, rem in me
dio relinuuiinus.

Cap. 4. (Bov. 5.) Tit. οτι ον άεΐ 
περιεργάζεσ&αι τους κακώς ζώντας, 
αλλα τφ οικείο) έργο) σχολ.άζειν.

ποπώμενος cum Vindd.; vulgo πετά

μενος (vox usitata pro roriorc ct poe- 
tica). — τa τον Χρίστον λόγια: Turr. 
„scripturas sanclas“ . — άχαιροπεριπά- 
τητος: Vindd. αχαιροπάτος. — αλλ* 
είτε: liinc Bov. incipit cap. 6.

Cap. 5. (Bov. 6.) ΤΗ. ποια της 
γραφής βιβλία όεϊ αναγινώσχειν.

Λαβίό': Vind. οιη.
Cap. 6. (Bov. 7.) Tit. περί τον 

άπίχεσ&ιa πάντο)ν των εξωίλεν βι
βλίων.

1. απίχον: Vind. add. τα αιρετικό, 
μη αναγίνωσκε. — ελαφρούς: Anast. 
(quaest. 78) κονφοτίρονς.

2. όρμησεις: Anast. δρμήσμς. — 
διέρχεσ&αΐ: Anast. ειςίρχεσ&οα (sed
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ποιήσεως και σοφιστείας πλείονα αγχίνοιαν ευρήσεις, οτι Κυρίου 
του μόνου σοφού Θεοΰ ερ&ογγαί είσιν' είτε qσματικών όρέγη, 
εχεις τους ιβαλμούς* εϊτε άρχαιογονίας, έχεις την γένεσιν' είτε 
νομίμojv και παραγγελιών, τον ένδοξον Κυρίου του Θεού νόμον. 
Πάντων ούν των άλλοτρίων και διαβολικών ίσχυρώς άπόσχον.

3 Πλήν καί τον νόμον άναγινώσκων τών εν αυτί]} h i ειςάκτων 
άπόσχον, εί και μη 7ΐάντων, αλλά τινων τών της δευτεριοσεως * 
μόνον δέ 7ΐρος ιστορίαν άναγίνωσκε, εις το γινώσκειν σε και 
δοξάζειν τον Θεόν, οτι άπό τοιοντων καϊ τοσούτων ερρύσατό 
σε δεσμών. 'Εστω δέ σοι προ όφ&α?.μών γινώσκειν τ ί νόμος 
φυσικός και τ ί τά της δευτερώσεως τά τε εν τη έρημοι το7ς 
μοσχοποιήσασι δο&έντα έπείςακτα. Νόμος γάρ εστιν ά έλάλησε 
Κύριος 6 Θεός προ του τον λαόν είδωλολατρησαι, ή δεκάλογος * 
ά δε άμαρτήσασιν αυτοΊς έπετέ&η δεσμά συ σ εαυτοί μη h n -

\σπάση. Ό  γάρ σωτήρ ημών ον δι έτερόν τ ι ήλ&εν, η ϊνα 
πλήρωσή τον νόμον και τους προφήτας, και τά δεσμά της δευ
τερώσεως \τών επειςάκτων] η παύση η μετα&η * διά γάρ τούτο 
προςκαλούμένος ημάς έλεγε Λεντε πάντες οι κοπιώντες καϊ πε-

5 φορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς (Matlh. XI, 28). — υ ούν,
αναγνονς τον νόμον σύμφωνον οντα το> εναγγελίω καϊ τοΊς προ- 
φήταις, άναγίνωσκε ' και τάς βασιλείονς, όπως είδέναι εχοις 
οπόσοι δίκαιοι εγένοντο βασιλεύς και ηυξή&ησαν υπό Θεού, και 
η επαγγελία της αιωνίου ζωής αυτούς διέμεινε παρ' αυτοί * οσοι 
$€ βασιλείς εξεπόρνενσαν από Θεού, εν αποστασίες αυτών συν- 
τόμως άπώλοντο τη τον Θεού δικαιοκρισία και της αυτού ζιοης 
εστερή&ησαν, άντϊ άναπαύσεως αιωνίαν κόλασιν κ.ληρωσάμενοι. 
Ταύτα ούν άναγινώσκων, πολύ τη πίστει αυξήσεις προςοικοδο- 
μηΟ'ήση Χριστιο, ον σώμα και μέλος τυγχάνεις.

6 Περιπατών δέ εν τη άγορες και λούσασΰαι βουλόμένος, 
χρήση βαλανείφ άνδρείορ;ϊνα μη διά τό έπιδεικνύναι σε σώμα 
εν άσχημο) άποκαλύψει γυναιξϊν η &εάσασ&αι &έαν ονχ άρ-

codex cjus Paris, διίρχεσ&αι). — σο
φιστείας (ita etiam cod. MS., quern inodo 
laudavimus): Anast. σοφίας. — Θεοΰ 
φ& ογγαί: Anasl. φ&εγματα (Turr. prac- 
tcrit ct Κυρίου el Θεοΰ). — και πα
ραγγελιών; Anast. παραγγελμάτων. — 
(ΐπόσχον: Anasl. άπεχον.

3. και τοσούτων; M. om. — τα της 
δευτερώσεως: Vind. τά διά τής δ. — 
ίστιν ά cum Vindd.; vulgo εστιν τίνα , 
repetitis lillcris re ·̂. — είδωλολατρησαι: 
vulgo add. και μοσχοποιήσαι τον παρ'

Αιγνπτίοις'Άπιν, τουτ εστιν; quod cum 
Vindd., auctorc Clerico, omisi (cf. VI, 20, l).

4. ή ϊνα; vulgo a<Td. ρύσηται τους 
υποδίκους τής άποκειμίνης οργής και, 
quod cum Vindd. omisi, (anquam aperlam 
senlcnliae tantum non hacrclicac cor- 
recluram. — [τών επειςάκτων] glosse- 
mavidclur esse. — δεΰτε: vulgo add.rr^o? 
με ut in evangelio, quae c. Vindd. omisimus.

6. βαλανείω : cdd. βαλανίω, mendose 
v. infra cap. 9, t cet. — [r«£· ούτως ευάλω
τους γυναίκας] : Vindd. om. (cf. cap. 3,3).
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μόζουσαν άνδράσιν ή συ π α γ ίδ ευ ε ς  ή παγίδευσης επί σαντώ 
[τας όντως ευάλωτους γυναίκας]. Φνλάσσου ουν τα τοιαύτα, 
ένα μη λάβηςβρόχους τη εαυτού ψυχή. *·Μάθωμεν γάρ εν τη Cap, 
σOffice τί λέγει ο άγιος λόγος’ Υιέ, φύλασσε εμονς λόγους, τας 
δέ εμάς εντολάς κρύψον παρά σεαυτω. Είπόν την σοφίαν σήν* 
αδελφήν είναι, την δε φρόνησιν γνιυριμον περιποίησαι σεαυτφ, 
ένα σε τηρήση από γνναικος άλλοτρίας και πονηράς, εάν σε 
λόγοις τοίς προς χάριν εμβάληται. Ιάπό γάρ έλυρίδος οϊκου 2 
αυτής εις τάς πλατείας παράκύπτουσα, όν αν ϊόη των αφρόνων 
τέκνιυν νεανίαν ενδεή φρένων παραπορενόμενον εν αγορά εν διό- 
όοις οτκιυν αυτής και λαλούν τα εν σκότει εσπερινοί, ήνίκα αν 
η ησυχία νυκτερινή και γνοφώδης' ή όέ γυνή συναντά αυτφ 
είδος εχουσα πορνικόν, η ποιεί viojv εξίΊττασθαι καρδίας, άνε- 
πτερωμένη δέ εστι και άσοηος, εν οικω δε ούχ ήσνχάζουσιν οι 
πόδες αυτής* χρόνον γάρ τινα εξω ρέμβεται, χρόνον δε εν πλα
τ  είαις παρά πάσαν γωνίαν ενεδρεύει. Είτα εττιλαβομένη εφί- 3 
λησεν αυτόν, άναιδεΐ δε προςώπο) προςειπεν αυτόν θυσία ει
ρηνική μοι εστι, σήμερον άποδίδωμι τάς ενχάς μου * ένεκα τού
τον εξήλθον εις σννάντησίν σου, ποθούσα το σον πρόςωπον 
εύρηκα σε* κειρίαις τέτα/.α την κλίνην μου, άμφιτάπησι δέ 
έστρωσα τοις άπ* Λ ίγύπτου  * διέρραγκα την κοίτην μου κρόκω, 
τον δε οίκ.όν μου. κ.ινναμώμο)' ελθέ και άπολαύσωμεν φιλίας 
έως ορθρον, δεύρο και εγκυλισθώμεν ερωτι (Prov. VII, 1. 4—18)* 
και τά εξής. Οις επιφέρει *Λπεπλάνησε δε αυτόν πολλή όμιλίφ 
βρόχοις τε τοίς από χειλέων εξώ/ειλεν αυτόν* ό δε επηκολού- 
θησεν αυτή κεπφωθείς (1. c. 21. 22). Και πάλιν λέγει Μη 4 
πρόςεχε φαύλη γυναικί * μέλι γάρ άποσταΖει από χειλέων γνναικος 
πόρνης, ή προς καιρόν λυιαίνει σον φάρνγγα, ύστερον μέντοι 
πικρότ ερον χολής εν ρήσεις και ήκονημένον μάλλον μαχαίρας δι
στόμου (Prov. V, 2—4). Και πάλιν *Α?.?.ά άποπήδησον καί μή 
Ιγχρονίσης μη δε έπιστήσης σον ομμα.πρός αυτήν (Prov. IX, 18 
graece)· πολλούς γάρ τρώσασα καταβέβληκε, καί αναρίθμητοι 
εϊσιν ονς πεφόνενκεν (Prov. VII, 26). Εί δε μή, φησί, μετοτ- 
μεληθήση be εσχάτων σον, ήνίκα άν κατατριβώσι σάρκες σώμα
τός σον, καί ερεις Πώς εμίσησα 7ΐαιδείαν, καί ελέγχους δικαίων

Cap. 7. (Bov. 8.) Til. περί γνναικος 
(ραίλης.

2. νέων: Bov. Turr. legisse videntur 
viov. — ενεδρεύει: Vind. om.

3. Primum αυτόν omiltilur in Vind.

— τιο&ονσα: Vind. add. ίδ εΐν .— ano- 
λαναο>μεν: Μ. άτιολανσομεν.

4. και μη έγχρ; Vind. om. και cuin 
LXX, quod probalur Clerico. — jUifde 
επιστησρς: Μ. μήτε ε. — Ιλέγχονς 
δικαίων: Vind. οιη. δικαίων cum LXX.
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έξέ/.λινεν ή γ.αρδία μου; ovy. ψ.ουον (μονής παιδεύοντας με ν.αι 
διδάσγοντός με, ον παρέβαλλον το ονς μου" παρ' ολίγον εγε-

5νόμην εν π  αντί γ.αγφ (Prov. V, 11—14). ‘ϊνα μη δέ διά πλειόνων 
παρεΥ.τείνωμεν τάς μαρτυρίας, Υ.αι εί τινα παρή/.αμεν, οι σοφοί, 
εαντοις τά ν.αλά επιλέγοντες Ιυ. των ιερών γραφών, επιστερεούσίλε 
7ταραιτούμενοι πάντα τά φαύλα εις το οσίους ευρε&ήναι υμάς 
εν ζωή αϊιονίω παρά Θειο.

.8,1 CH  δε γυνή νποτασσέσϋ-ω τφ  εαυτής άνδρί* οτι ν,εφαλη της 
γυναιν.δς δ άνήρ υπάρχει’ τον δε άνδρδς του πορενομένου εν 
δδφ διν.αιοσύνης ν,εφαλη εστιν δ Χριστός, τον Χρίστον δε ν.ε- 
φαλή δ Θεός ν,αϊ 7τατήρ αυτόν (cf. 1 Cor. XI, 3). Μετά ονν 
tov παντοΥ,ράτορα Θεόν ημών ν.αι πατέρα τον τε ενεστώτος ν.αι 
τον μέλλοντος αίώνος Κύριον πάσης τε πνοής ν.αι δννάμεως 
δήμιονργον, ν.αι τον ήγαττημένον αυτού υιόν τον Κύριον ημών 
\Ίησονν τον Χρίστον, [ ^ ’] ον η δόξα τφ  Θειο, φοβή&ητί σου 
τον άνδρα, ώ γύναι, ν,αι έντράπηίλι αυτόν, αυτφ μόνοι άρέ- 
σΥ,ουσα, αυτφ νπάρχουσα ευάρεστος εν τα7ς δια/.ονίαις αυτού, 
ϊνα ναι επί σοι μα/.αρισίλή δ άνήρ διά της σοφίας της λεγούσης

2 διά 2ολομώντος τάδε’ Γννατ/.α ανδρείαν τις είρήσει; τιμιωτέρα 
δε εστι λί&ων 7ΐολυτελών ή τοιαύτη ’ Ψαρσεϊ επ ' αυτή η Υ,αρδία 
τον άνδρδς αυτής ’ η τοιαύτη σν.ύλων ου/, α7ΐορησει, ενεργεί γάρ 
τφ  άνδρι άγαύλά ν.ατά πάντα τον βίον, μηρυσαμένη εριον Υ.αι 
λινόν έποίησεν εύχρηστα ταΐς χερσιν αυτής’ εγένετο ώς νανς 
εμπορενομένη μα/.ρόΟ-εν συνάγουσα αυτοί τον βίον, Υ.αι άνί- 
σταται Ιυ. νυΥ.τών Υ.αι εδω/.ε βρώματα τώ οϊ/.φ Υ.αι έργα ταις 
-ίλεραπαίναις’ χλεωρησασα γεώργιον επρίατο, άπο δε καρπών 
τών χειρών αυτής εφύτευσε ν.τήμα’ άναζωσαμένη την όσφνν 
αυτής ηρεισε τους εαυτης βραχίονας, γα\ έγεύσατο οτι γάλον το 
εργάζεσΟ'αι, Yal ovy. άποσβέννυται δ λύχνος αντης ολην την 
νύγ.τα’ τους πηχτείς αντης ε/.τείνει εις τά χρήσιμα, τάς χεΐρας 
αυτής έρείδει εις άτραν.τον’ χεΐρας δε αυτής διήνοιξε πένητι,

3 Υαρπον δε εξέτεινε πτωχφ ’ ον φροντίζει τών εν or/.oj δ άνήρ
αυτής, πάντες γάρ οί παρ' αυτή εισιν ενδεδυ-μένοι δισσάς 
στολάς, Υ.αι χλαίνας εποίησε τφ  αυτής,' εν. βύσσον Υ.αι:

Cap. 8. (Bov. 9 ; in Vind. in duo 
capita divisum.) Tit. περί υποταγής 
γνναιχος προς άνάρα και φιλάνάρον 
χαι σώφρονος.

L τώ ία ντη ς; Vind. τώ ιάίω εαυτης, 
— ο Θεός: Vindd. ο έπι πάντων Θ., 
quibus additis cautuin esse videtur, ne 
pater appcllarctur Deus Christ!. — [Λ*]

ov, jussu Cotelerii, cum Bov.; vulgo ov, 
quo seritentia non satis idonca cfficitur; 
Vind. φ, omisso τφ Θεω. — ίντράπη&ι 
αντον cum Vindd.; vulgo om. αντον. 
— αιτώ μόνω άρίσχουσα: Μ. οιη.

2. την οαφνν; Vind. την ϊσχνν. — 
τά χρήσιμα: Vind. τά συμφέροντα 
cum LXX.



.̂̂a
ac

rc;

LIBER l  CAP. 8. 9

πορφύρας ενδύματα * περίβλεπτος όέ γίνεται εν πύλαις δ άνήρ 
αυτής, ήνίν,α αν ν.άθηται εν συνεδρίω μετά των πρεσβυτέραν 
των Υ.ατοΐΥ.ονντων σινδόνας εποίησε ν.αι άπέδοτο το7ς φοίνιξι, 
περιζώματα .δε τοίς χαναναίοις' δόξαν Υ.αϊ ευπρέπειαν ενεδύ- 
σατο, Υ.αϊ ενφράνθη εν ήμέραις εσχάταις' στόμα αυτής διήνοιξε 
σοφώς Υ.αϊ προςιγ/.όντως, Υ.αϊ τάξιν εστείλατο τή γλώσσΐ) αυτής · 

στεγναϊ δε διατριβαϊ ο\γ.ων αυτής, σιτα δε ΟΥ.νηρά οιύ. εφαγε  ’ 

το στόμα αυτής ανοίξει σοφώς Υ.αι έννόμως, δεσμοί δε ελεημο
σύνης επϊ της γλώσσης αυτής' άνέστησαν τα τέΥ.να αυτής Υ.αϊ 
πλουτήσαντα ήνεσαν αυτήν, Υ.αι δ άνηρ αυτής επήνεσεν αυτήν. 
ΤΙολλαϊ θυγατέρες εΥ.τήσαντο πλούτον, 71 ολλαι εποίησαν δύναμιν  * 4 
συ δε ύπέρ/.εισαι Υ.αι ν7ΐερήρας πάσας. Ψευδείς άρέσ/.ειαι Υ.αϊ 
μάταιον /.άλλος γυναΐΥ.ός μή έστω σοι' γυνή γάρ ευσεβής ενλο-  

γεϊται, φόβον δε Κυρίου αυτή αΐνείτω. Ζίότε αυτή άπο ν.αρ- 
πών χειλέων αυτής, Υ.αι αίνείσθω εν πύλαις δ άνήρ αυτής (Prov. 
XXXI, 10—31). Καί πάλιν Γυνή ανδρεία στέφανος τφ  άνδρϊ 
αυτής (Prov. XII, 4)* Υ.αϊ πάλιν —οφαι γυναΐΥ.ες ωΥ.οδόμησαν 
oiY.ov (Prov. XIV, 1). Μεμαθήγ.ατε οποία εγ/.ώμια γυνή σώφρων 
Υ.αι φίλανδρος λαμβάνει από Κυρίου τού Θεού.

Εί 7πστή Υ.αϊ αρεστή Κύριος βούλει είναι, ώ γύναι, μή ο 
γ.αλλο)πίζου επϊ τφ  άρέσ/.ειν σε άλλοτρίοις άνδράσι, μηδε τά  
τής εταιριζομένης έμπλέγματα ή ενδύματα ή υποδήσεις μίμου 
φορεΊν επί το νπάγεσθαί σε τους εις τά τοιαύτα παγιδευομέ-  
νους. Καί γάρ εί συ ούλ.'επϊ το άμαρτάνειν ταύτα 7ΐοιεϊς τά 
μύση, επι δε το μόνον Υ.αλλω7ίΐζεσί)αι, ούδ3 * ούτως εΥ.φεύξη τήν 
δίν.ην εις τά μετά ταύτα, άναγ/.άσασα Γτενεχθ^ήναί σοι τινα εις 
το ε7ΐΐθνμήσαί σου, Υ.αϊ μή εαυτήν ιρυλάξασα επϊ το μήτε σε 
ύπθ7ΐεσεϊν αμαρτία μήτε μήν ετέρους σ/.ανδάλφ. Εί δε άμαρ- 6 
τήσεις ενδούσα εαυτήν, Υ.αϊ συ ωτλημμέλησας Υ.αΥ.είνου ένοχος 
τής ψυχής εγένου. Ειτα άμαρτήσασα εφ5 * * * εν), ώς7ΐερ άπογνούσα 
είςάπαξ, εφ9 ετέροις εν.τραιιήοη πάλιν άπηλγη/.υΧα, Υ.αίλά φησιν 
δ θείος λόγος rΌταν ελθη ασεβής εις βάθος ymy.ojv, Υαταφρονεϊ ' 
ε7ΐέργεται δε αν τφ  ατιμία Υ.αϊ όνειδος (Prov. XVIII, 3). €Η. γάρ
τοιαύτη λοιπόν αφειδώς τετριομένη 7ΐαγιδεύει ψυχάς αφρόνων. 
Μάθωμεν ουν Υ.αϊ τάς τοιαύτας πώς θριαμβεύει δ θείος λόγος 7

3. των y.aror/ovvrojv: Vind. add.
τη ς  γη ς  (ut LXX apud picrosque). —
ατεγναϊ di ; Vind. Turr. (?) om. d£, ut
LXX. — Ιλιημοούνης: Vind. add. αυ
τής. — y.ul 6 άνηρ αυτής Ιπήνιοεν
αυτήν: Turr. non verlil.

4. ί/.τήσαντο πλούτον πολλαϊ: Vind. 
om. — Σοφαϊ γυναίκες cum Vind., 
qnanquum ilo in Provcrbiis graecis et 
hcbra'icis Icgitur: a scntentia enim posci 
vidctur; vulgo 7ιολλαι γ.

5. v7ιοάήσεις: Μ. ΰίαεις.
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φάσχων Έμίσησα V7ceq τον θάνατον συν την γυναϊχα, ήτις Ιστί 
θ'ήρευμα γ.αϊ σαγήνη Υ.αρδίας, δεσμοί χεϊρες αυτής (Eccl. VII, 
2 6 ) *  ν.αί εν άλλοις ‘Ώσ/εερ ενώπιον χρυσουν εν ρινί υός} όϋτω 
γυναιχϊ ν.αχόφρονι /.άλλος (Prov. XI, 22)* ν.αϊ 7ζά\ιν"Ω.ςπερ εν 
ζνλφ σχώληξ, όντως άπόλλυσιν άνδρας γυνή χαχ.07Ζ0ΐός (Prov. 
X II, 4  g ra c c c ) ·  γ.αϊ 7ΐάλιν Κρείσσον οίχείν hei γωνίας υςεαίθρου, 
ή μετά γυναι/.ός γλωσσώδους γ.αϊ μάχιμης (Pruv. XXI, 10 cf. 0). 
Μή ούν μιμεϊσΟε τάς τοιαύτας γυναϊ/.ας υμείς αί χριστιαναϊ 

8 ύπάρχουσαι. Πιστή δε ^έλουσα είναι τψ σώ άνδρϊ, 7ερόςεχε 
επ ί το αρέσκειν αυτώ μόνιο, εν δε ταίς 7tλατείαις σ/.έπουσα 
τήν Υ.εφαλήν σου* διά γάρ τής επν/.αλυχ\)εως άπο/.λείσεις τήν 
-θέαν τοίς περιεργοτέροις. Μ ή  χαταζοιγράφει σου το me ο Θεού 
πεποιημένον ττρόςωπον* ουδίν γάρ εν σοϊ δ κοσμήσειος δέεται, 
επείπερ 7t όντα, οσα εποίησεν δ Θεός} Υ.αλά λίαν* ασελγής δ* 
εν καλώ ε7ΐΐκόσμησις τεχνίτου χάριν εν υβρίζει. Κάτω βλέειουσα 
τήν οδοιπορίαν σου ποιου περι/.αλύπτουσα έαυτήν} καθώς 

Cap. 9,1 πρέπει γυναιξίν. *Περιίστασο γ.αϊ τήν εν βαλανείω μετά άν- 
δρών άταχ.τον γινομένην λουσιν' πολλά γάρ τά δίχτυα του 
πονηρού. 3Λνδρόγυνον γυνή πιστή μή λουέσθω' εί γάρ 7Ζερι- 
Υ.αλυτιτεται το πρόςωπον τήν a jt3 άλλοτρίων άνδρών οψιν μετά 
αϊδους χρυ7ετουσα, πώς γυμνή μετά άνδρών ή τοιαύτη εις λου- 

2τρόν εϊςελευσεται; Γυναιν.είου δε οντος βαλανείου, ευτάκτως 
μετά αϊδους μεμετρημένως λουέσθω ' μή περισσοτέραν δε λουσιν 
ποιείσθω, μηδε 7ΐολλήν μηδε 7ΐθλλάκις, μηδε εν μέση τή ήμέρμ, 
&λλ*9 εί δυνατόν, μηδε ν.αθ3 ημέραν. cΏρα δέ σοι έστω τα/.τή 
ή τής Υ.αιρολονσίας δε/.άτη * δει γάρ σε πιστήν ούσαν εν. παντός 

Cap. 10, 1 και πάντοτε τήν 7ΐθλυόφθαλμον περιεργίαν φεύγειν. *Το δε 
^  μάχιμόν σου προς πάντας , μάλιστα δε ν.αι προς τον άνδρα σου, 

περίκοψον πιστή νπάρχουσα, ΐνα σου ό άνήρ, εάν ή άπιστος 
ή εθνικός, μή διά σε σκανδαλιστείς βλαςφημήση Θεόν, γ.αϊ συ 
του ουαϊ γ.ληρονόμος εύρεθής παρά Θεφ. Ουαϊ γάρ, ψησί, δι 
ου το ονομά μου βλαςψημείται εν τοϊς εθνεσιν (cf. Is. L1I, 5).

7. συν την γυναιχ.α: Μ. οηι. συν, 
linguae graecac Icgibus commotus, ut vi- 
detur (LXX ita vertunt ^ψΚ ΪΊ~ΓΝ ). 
— ανάρας: Vindd. ανάρα cum LXX. ‘— 
επί γωνίας: Vind. ίν  γωνίρ:, quod, 
quia a tc.vtu edito LXX diversum est, 
non displicet.

8. σχέπονσα: fortasse Icvi cinenda- 
tionc scribendum est σχέπον, quod in- 
terpretes vertere videntur.

Cap. 9. (Vindd. Bov. 10.) TiL περί 
τον μη σνλλονεσΟαι γνναιχα άνδρά- 
αιν.

2. μηό'ϊ πολλην μ η ΰε πολλάχις c. 
Vindd. Bov. Turr. recepinius in lextum.

Cap. 10. (Vindd. Bov. 11.) T i t .^ p t 
μαχίμου xa'i γλωσσώάονς γνναιχός.

1. άπιστος: Vindd. πιστός, quod an sit 
recipiendum, Clcr. ncscit; milii in hoc 
sennonis nexu incptuin videlur.
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El δε πιστός υπάρχει σου δ άνήρ, άναγκασθήσεται ώς ειόώς 
τάς γραφάς ειπεϊν το ρήμα το γεγραμμένον εν τη σοφία Κρεΐσ- 
σον οίκέϊν εν Ιρήμφ,^ή μετά γυναΐΥ.ός γλωσσώδονς καί μάχιμης 
(Prov. XXI, 19). Λ ϊ  οϋν γυναίκες διά 'τής αιδονς καί πραδτητος 2 
την θεοσέβειαν ενδείκνυσθε, εις επιστροφήν καί προτροπήν 
πίστεως καί τοΓις εκτός πάσιν είτε γυναιξιν είτε άνόράσι. Καί 
ει δι ολίγων νουθετήσαντες έπαιδεύσαμεν υμάς, αδελφοί καί 
θυγατέρες Υ.αί μέλη ημών, ώ$ σοφοί καί ανταϊ, άλοιδόρητοι του 
βίου, εκζητείτε μαθήματα γινώσν.ειν, δι ών δννήσεσθε τη τον 
Κυρίου ημών εγγίσαι βασιλείς εναρέστως, καί άναπαύσεσθαι έίς 
τούς αιώνας των αιώνων * .αμήν,

2 χαι ανταϊ cum Turr. („ipsae“): παναεαβ-αι: Vind. αναπανοαά&ε (?
vulgo xai ανται, quod quid stbi velit άναπανσεσ&ε, quod placet).— εις τους 
non video. — τον βίου: vulgo add. dia· αιώνας χτλ: Bov. om. '
μείνατε, quod cum Vindd. omisi. — ava-

/ r f '

t
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L I B E R  II.
De clero: A. dc examinandis iis, ad quos dcfcratur munas cpiscopalc, cap. 1, 1 

— 3, 1;
B. dc moribus. ct doctrine episcopi, cap. 3, 2 — cap. 6;
C. quomodo in vita fidclium rcgcnda episcopo agendum sit cum inno-

ccntibus, pcccatoribus, rcsipisccntibus, cap. 7 — cap. 24, 5;
D. de adininistratione rcrum ad clerum alendum sustenlandosquc pau-

percs collatarum, cap. 24, 6 — cap. 36;
E. quomodo et crimina delata et delatores inquirendi judicandique sint,

cap. 37 — cap. 43, 4;
F. de Iitibus fldelium judice episcopo componendis, cap. 43, 5 — cap.

53/ l et ad concordiam piam rcvocandis, cap. 53, 2 — cap. 56; 
; G. de convcntibus sacris, cap. 57 — 62;

H. dc victu manuum labore quacrendo, cap. 63.
/ '

Cap. 1,1 Περϊ δε των επισκόπων ούτως ήχούσαμεν παρά τον Κυρίου 
ημών * Τον ποιμένα τον xad-ιστάμενον επίσχοπον εις τάς εχ- 
χλησίας εν πάση παροιχίφ δει νπάρχειν άνέγχλητον, άνεπίλη- 
πτον, άνέπαφον πάσης άδιχίας ανθρώπων* ουχ ϊλαττον ετών 
πεντήχοντα, οτε τρόπφ τινι τάς νεωτεριχάς αταξίας χαϊ τάς 
εξω&εν διαβολάς εχπεφενγώς υπάρχει προς τάς τινων ψευδα- 
δέλφων εις πολλούς επιφερομένας βλαςφημίας ον γινωσχόντων 
ρήμα Θεού το εν τφ  ευαγγελία ι'Ος αν λαλήση ρήμα αργόν, 

, αποδώσει περί αυτού λόγον τω Κυρίφ εν ημέρφ χρίσεως * χαϊ 
πάλιν *Εχ των λόγων σου διχαιω&ηση, χαϊ εχ τών λόγων σου 

2 χαταδιχασβ'ήση (Matth. XII, 36. 37). 3Έστω ούν, εΐ δυνατόν,

Liber II. Inscriptio : περί επισκό
πων, πρεσβυτέρων και διακόνων.

Cap. 1. Tit. ότι χρη τον επίσκο
πον είναι πεπαιδενμίνον και έμπειρον 
τον λόχον (Bov. hoc lemma non vertit).

1. όντως rcccpi c. Vindd., suadente 
Cler. — δεϊ: Cot. conjicit δειν; idem 
jiro έλαττον (cf. Ill, 1, 1) scribi vult 
ελάττονα; utrumque temcre. — πεντή- 
κοντα; M. in mg. proponit, ut scribatur 
τριάκοντα; levi cnim mutatione proge-

nuino X falso scriptum esse putat v . 
— οτε scripsimus, Cotelerii conjecluram 
seculi, pro vulgalo ότι. — ευαγγελία); 
Vind. add. εϊρημένον. — λαλήσ»}; Vind. 
ειπνι, quod non displicct, quoniam vul- 
gata lectio cum Mattbaeo consentit. — 
*Εκ των λόγων usque ad και: Μ. οιη.

2. εΐ δυνατόν, πεπαιδευμένος · εί 
δε rj αγράμματος, άλλ.’ ονν ε. cum 
Vindd., favente Clerico; vulgo πεπαιδευ
μένος και έ. — και σοφός usque ad
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πεπαιδευμένος' εϊ δε ή αγράμματος, άλλ' ονν έμπειρος του 
λόγον, καθήκων τι] ηλικία. Εί δε και εν παροικίες μικρή: νπαρ- 
χονση που προβεβηκώς τφ  χρόνιο μη ενρίσκηται μεμαρτνρη- 
μένος υπό των σννόντων αντφ ως άξιος επισκοπής' και σοφός 
εις επισκοπήν κατασταθήναι, νέος δε ή εκεί, διά της νεότητος* 
εν πραότητι και ενταξίφ γήρας επιδεικνν μένος' δοκιμαστείς, εϊ 
υπό πάντων όντως μαρτνρεϊται, καθιστάσθω εν ειρήνη. Και 
γάρ Σολομών δωδεκαετής τον 'Ισραήλ εβασίλενσε, και 'Ιωσίας 
εν δικαιοσύνη οκτώ ετών εβασίλενσεν, ομοίως δε καί 'Ιωάς επτά  
ετών ήρξε τον λαόν. ‘Ώςτε εϊ και νέος, αλλά πράος νπαρχέτω 3 
δειλός τε και ήσύχιος' οτι λέγει διά τον *.Ησαΐον Κύριος δ Θεός 
Έπι τίνα επιβλέψω, ά?Χ ή επί τον ταπεινόν κ.αϊ ήσύχιον και 
τρέμοντά μον τονς λόγους διαπαντός (Is. LXVI, 2); ομοίως και 
εν τφ  εναγγελίω οντω Μακάριοι οι πραεϊς, οτι αντοι κληρονο
μήσου σι τήν γην (Match. V, 5). Εστω δε και ελεήμων, οτι πάλιν 4 
είρηται Μακάριοι οι ελεήμονες, οτι αντοι ελεηθήσονται (I. c·. 7). 
Εστω δε καί ειρηνοπο ιός, οτι πάλιν λέγει Μακάριοι οι είρηνο- 
ποιοί, ότι αντοι viol Θεόν κληθήσονται (1. c. 9). Γινέσθω  
δε και ενσυνείδητος, πόσης κακίας και πονηριάς και αδικίας 
κεκαθαρ ισ μένος, ότι πάλιν είρηται Μακάριοι οι καθαροί τη 
καρδία, ότι αντοι τον Θεόν οψονται (1. c. 8). *Εστω ονν και Cap. 
νηφάλιος, σώφρων, κόσμιος, ευσταθής, ατάραχος, μή πάροινος, 
μή πλήκτης, άλλ' επιεικής, άμαχος, άιριλάργνρος' μή νεόφυτος, 
ένα μή τνφωθεϊς εϊς κ,ρίμα εμπέση [και παγίδά\ τον διαβόλου' 
ότι πας νιρών εαυτόν ταπεινωθήσεται (Luc. XIV, 11). Τοιον- 
τον δε δει είναι τον επίσκοπον' μιας άνδρα γεγενημένον γυναι- 
κ.ός μονογάμον, καλώς τον ίδιον οίκον προεστώτα. Οντιο γάρ 2 
δοκιμαζέσθο), δπότ' αυτήν χειροτονίαν λαμβάνων καθίσταται 
εν τώ τόπω τής επισκοπής' εί εστι σεμνός, πιστός καί κόσμιος' 
εί γυναίκα σεμνήν και πιστήν ϊγοι ή εσχηκεν' εί τέκνα θεοσεβώς 
αναθρέψας και εν νουθεσία Κνρίον παιδενσας προήγαγεν' εί

ίκιϊ auctore Clerico reccpi cum Vindd. 
Bov. — νπο πάντων όντως cum Vind.; 
vulgo νπο των τοιούτων, quod et pa- 
rum idoneurn et litterarum forma satis 
simile cst noslrae lectioni.

3. ταπεινόν: Vind. πρανν. — δια
παντός: Vind. Turr. om., ut LXX. — 
οl πραεις: Cot. om. oi.

4. dc ^rirnurn : Vind. ovv. — vE<rτω 
dc και ιίρηνοποιος usque ad χλη&ή- 
σονται rccepi cum Vindd. Turr. — τον 
Θ ιον: Cot. om. τον.

Cap. 2. Tit. olov ιΙναι χρη τον 
Ιπίοκοπον και τονς λοιπούς κληρι
κούς. Cf. 1 Tim. III.

1. [και παγίδα’] : Vindd. om., scdquum 
1 Tim. Ill, 0 non legatur (e versa 7 
addituin cssc videtur), dubito, num sit 
abjicicndum. — vipoiv cum Vindd.; vulgo 
ο υψών ut Luc. XIV, 11. — μονογάμον: 
Vind. μονόγαμον, ut ad maritum refc- 
ratur (cf. VI, 17, 3 can. 18).

2. Ιπότ’ αυτήν: fortassc lcgendum
cst οπόταν την. f
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όί γ,ατ oIy.ov αυτόν, ευλαβούμενοι γ.αι εντρεπόμενοι αυτόν, 
υπήγ.οοι πάντες εισίν αυτφ. Εί γάρ οι /.ατά σάρ/.α 'ίδιοι αυτόν 
προς αυτόν στασιάζουσι γ.αι άπειθούσι, πώς οι εξω της οί/.ίας 

Cap. 3,1 αυτόν, ίδιοι γενόμενοι, αυτφ ύποταγήσονται; * Λο/.ιμαξέσθω ονν, 
' εί άμωμός έστι περί βιωτι/.άς χρείας' γέγραπται γαρ Μωμο- 
σ/.07(ε7σθε τον μέλλοντα εις ίερωσύνην προχειρίζεσθαι (cf. Lev. 
XXI, 17).

2 f Υπαρχέτο) ούν γ.αι άόργητος, οτι λέγει η σοφία ’Οργή γ.αι 
φρονίμους άπόλλυσιν (Prov. XV, 1 gracce). Έστω δε εύσ7ΐλαγχνος, 
άβάναυσος, άγαπητι/ός' οτι λέγει Κύριος ’Εν τούτφ γνώσονται 
πάντες οτι ίμοι μαθηταί εστε, εάν αγαπάτε άλλήλονς (Joa. 
XIII, 35). Έστω γ.αι ευμετάδοτος, φιλόχηρος, φιλόξενος, υπη- 
ρετιγ.ός, εύδιά/.ονος, ενσ/.υλτος, άνε7ΐαίσχυντος, είδώς τον μάλλον 

Cap.4,1 οντα άξιον ύπολήψεως. *ΕΙ γαρ χήρα τις ύπάρχουσα ή δυνα- 
μένη επαρ/.εϊν εν τώ βίω τά χρηοτήρια, ετέρα δε ον χήρα, άλλ’ 
ενδεής υπάρχει διά νόσον ή τεν.νοτροφίαν ή δι ασθένειαν χειρών' 

2 επί ταύτην μάλλον ε/.τεινάτω την χειρα. Εί δέ τις ώς Υ.ατα- 
φαγάς η μέθυσος ή αργός εν το7ς βιωτι/.οΊς θλίβεται, ον/, εστιν 
άξιος επικουρίας, ούτε μην εκΥ.λησίας Θεόν. Λ έγει γαρ ή γρσιρή 
περί τούτων φάσ/.ουσα οτι Κρύψας δ/.νηρός την γείρα αυτού 

; υπό τον κόλπον ου δννήσεται άπενεγ/.ειν αυτήν εις το στόμα 
αυτού (Prov. XIX, 24 liehr.) · καί πάλιν *Ο αργός περιέλαβε τάς 

• χε7ρας αυτού γ.αι εφαγε τάς σάρΥ.ας αυτού (cf. Eccl. IV, 5)* πάς 
γάρ μέθυσος καί πορνο/.όπος πτωχεύσει, γ.αι ενδύσεται διε$ρω- 
γότα [καί ρα/.ώδη] 7ΐάς υπνώδης (Prov. XXIII, 21)· γ.αι εν άλ
λο ις Έάν δε εις τάς φιάλας γ.αι τά ποτήρια δφς τους οφθαλ
μούς σου, ύστερον περιπατήσεις γυμνότερος υπέρου (1. c. 31 
graece). αληθώς γάρ μήτηρ έστίν ή αργία τού λιμού.

Cap.5,1 *Έστω δέ δ επίσν.οπος άπροςωπόληπτος, μήτε πλούσιον εν- 
' τρεπόμενος ή Υ.ολα/.εύων παρά το προςήν.ον, μήτε πένητα πα- 

ρορών ή Υ.αταδυναστεύων. Ου λήψη γάρ, φησίν δ Θεός τώ 
Μωσε7, πρόςωπον πλουσίου (cf. Le\\ XIX, 15), >:αί πένητα ου/, 
ελεήσεις εν κρίσει (Exod. XXIII, 3 y  .ο τι τού Κυρίου ή ν,ρίσις

Cap. 3. Tit. τίνα χρη άο/.ιμάζεσΟαι 
τον εηίαχοπον προχειριζόμενον.

1. περί βιωτιχαςχρείας: Yind. παρα 
τας β. χ ρ . ; Μ. περί τάς β. χρ.

Cap. 4. Tit. οτι ovy εχάστη χηρ$ 
δει μεταάιάόναι, άλ?/εσ& ’ οτε χα'ι 
την νπανδρον προχρίνειν · καί οτι 
χαταφαχζι (Cot. χαταψαγβ), με&ύοφ, 
αρχφ ον μεταδιδόναι χρη.

2. τις: Vind. οιη. — χαταφαχάς: 
Cot. χαταφαγης. — διερρωγότα: Vind. 
διερρηγμενα, ut LXX. — [καί ραχώΰη] : 
Vind. οιη. (LXX habcnl).

Cap. 5. Tit. οτι χρη άπροςωπό- 
ληπτον είναι τον επίαχοπον εν τω 
χρίνειν, χιά το η&ος μετριον χιά την 
δίαιταν σννεσταλμένον.
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(Dent. I, 17)* και πάλιν Λικαίως διώξεις το δίκαιον (Dent. XVI,
20). Τροφή και ποτώ λυσιτελής νχά αυτάρκης νπαρχέτω δ επ ί- 2 
σκοπος, ένα δυνηθη νήφειν προς το νονθετεΐν τους απαίδευ
τους' έστω δε μη δάπανος, μ ή τρυφητης, μη ηδύβιος, μη χρη- 
στοφάγος. 'Έστω δε άνεξίκακος, μακρόθυμος εν ταις νουθεσίαις, 3 
πολυδίδακτος, μελετών και σπουδάζων εν τα7ς κυριακαις βίβλοις, 
πολύς εν άναγνώσμασιν, ένα τάς γραφάς επιμελούς ερμηνεύη' 
δμοστοίχως τοις προφηταις και τώ νόμο) το ευαγγέλιον, ομοίως 
τώ ευαγγελίφ στοιχείτωσαν αί εκ νόμον και προφητών ερμη- 
νειαι. Λ έγει γάρ δ Κύριος 'Ιησούς 'Ερευνάτε τάς γραφάς, οτι 
αυτοί εϊσιν αι μαρτυρούσαι περί εμού* και πάλιν Περϊ γάρ 
εμού Βίωσης εγραψεν (cf. Joa. V, 39. 46). Προ πάντων de 4 
διαστολείς αγαθός ·γινέσθω, νόμον και δευτέρωσα1 διαιρών, και 
δεικννων τι εστι νόμος πιστών και τ ι δεσμά απίστων, ένα μη 
τις νποπέση τοις δεσμοις. 'Επιμελού ούν τού λόγου, επίσκοπε, 5 
ένα η δυνατόν σοι πάντα κατά λέξιν ερμηνεύειν, και εν πολλή 
διδαχή πλουσίως τρέφης και φωτίζης τον λαόν σου τον φω
τισμόν τού νόμον. Φωτίσατε γάρ, φησιν δ Θεός, εαντοΊς φώς 
γνώσεως, ώς ετι καιρός (Os. X, 12). *'Έστω δέ δ επίσκοπος Cap. 6,1 
μη αισχροκερδής, και μάλιστα επϊ τών εθνών, βλαπτόμενος 
μάλλον η βλάπτων' μη πλεονέκτης, μη άρπαξ, μη άποστερητης, 
μη φιλοπλούσιος, μη μισό πτωχός, μη κατάλαλος, μη ψενδο- 
μάρτυς, μη θυμώδης, μη φιλόμαχος, μη ταις τού βίου πραγμα- 
τείαις συ μπεπλεγμένος, μη εγγνώμενός τινα η σννηγορών δίκαις 
χρηματικαϊς, μη φίλαρχος, μη δίγνωμος, μη δίγλωσσος, μη 
προς διαβολην η καταλαλιάν φιλήκοος, μη υποκριτής, μη ταις 
εορταις τών εθνών επορεγόμενος, άπάταις κεναΐς μη χρώμενος, 
μηδε επιθυμητικός μηδ'ε φιλάργυρος' οτι πάντα τά τοιαύτα 
έχθρά του Θεού υπάρχει και δαιμόνων φίλα. Τούτα δέ πάντα 2 
δ επίσκοπος καί τούς λαϊκοίς διαβεβαιούμενος παραγγελλέτω,

2. TQorpfj χαι ποτό) cuin Col. Bov. 
Turr.; Col. in mg. cl Μ. προφη xal 
ποιος. — ο in iα/.οπος rum Cot. Turr.; 
Cot. in mg. αοι ω επίσχοπε; M. rw 
επιαχόπο). — dvvitOrt : Col. in mg.
0vvrt ς.

3. πολνό'ίόαχτος: Vind. πολνόιάα- 
χιιχ'ος. — το ευαγγίλιον ; vulgo add. 
ερμηνειών, quod cum Vind Turr. onriisi. 
Quae leguritur al> 6μοατοίχο)ς usque ad 
ερμηνειαι, suspicionem interpolationis 
movenl. — στοιχείτωσαν: Μ. αιοιχεί- 
α&ωσαν. — Ίησονς: interprets non 
vertunt.

5. ερμηνενειν: Vind. ερμηνεναης; 
Bov. „ u l, quatenus fieri potest, omnia 
ad verbum interpreleris11. Legit igitur 
ινα, μ ovvarov αοι, π. x. /.. ερμηνεν- 
ορς, quae erunt etiam in codicc Vind.

Cap. 6. Til. περ'ι τον μι; είναι τον 
επίαχοπον αία/ροχερόη, μίμε  die εγγν
αοί) α ι η αυνηγορειν.

1. μη φιλοπλονσιοςμη μισυπτιοχος: 
Turr. οιιι. — μη ταις ε. τών ε. επα
ρεχόμενος: Turr. „nc in agitandos dies 
feslos genliliuin aliquid conferat“ ; Bov. 
„ad festa gentium nc accedat“. — χεναϊς: 
Vind. χαιναις.
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ένάγων αυτούς μιμητάς γίνεσΟαι τού εαυτόν τρόπον. Ευλαβείς
3 γάρ, φησί, 7Cοιήσατε τούς υιούς'Ισραήλ  (Lev. XV, 31). *Έστω δε 

σοφός, τα7νεινόφρων, νουΟ-ετητικός εν ταΐς κυριακαϊς παιδείαις, 
καλόγνωμων, άποτεταγμένος πάσι τοις εν τώ βίφ τνονηροΐς 
ε7ΐιτηδεύμασι και 7ίάσαις έ&νιχαϊς έπι&υμίαις. 'Έστοj εύςζρέις- 
ταχτος, οξύς προς τό γνώναι τούς φαύλους καί φυλάσσεσΙΙαι 
απ' αυτών ,  φίλος δε ών πάντων, δίκαιος, κριτικός, καί όσα 
καλά εν άνϋρώποις εστιν ή υπάρχει, ταύτα ό επίσκοπος εν

4 εαυτώ κεκτήσχλω. cΌτι ανεπίληπτος αδικίας ών ποιμήν τούς 
Ιδιους αυτού μαίίητάς αναγκάσει και διά της διαστροφής αυτού, 
προτρέψασίΐαι των ιδίων αυτού ποιημάτων μιμητάς άξιους 
γενηίΐήναι’ ως λέγει 7ΐου και ό προφήτης Και εσται κα(ΐώς ό 
ίερεύς, οντω και δ λαός (Os. IV, 9). Και γάρ δ Κύριος ημών 
και διδάσκαλος 'Ιησούς Χριστός τού Θεού ηρξατο πρώτον ποιεϊν 
και τότε διδάσκειν* ώς που λέγει δ s/ουκάς ?Ων ηρξατο δ 'Ιη
σούς ποιειν και διδάσκειν (Act. I, 1)* διό φησιν °Ός δ' άν 
ποίηση και διδάξη, ουτος μέγας χλη&ήσεται εν τη βασιλεία του 
Θεού (Matlli. V, 19).

5 Σκοπούς γάρ είναι δει υμάς τω ?.αώ τους επισκόπους, ότι 
καί υμείς σκοπόν εγετε τον Χριστόν. Και νμεϊς ουν γίνεστε 
σκοποί άγαμοι τω λαφ τού Θεού, ότι λέγει Κύριος διά τού 
Ιεζεκιήλ προς έκαστον υμών φάσκων Υίε ανθρώπου, σκοπόν 
δέδωκά σε τφ  οϊκω 'Ισραήλ, και άκούση εκ στόματός μου λόγον 
και διαφυλάξεις και διαγγελείς αυτόν παρ' εμού. Έν τφ  λέγειν 
με τφ  άνόμφ Θανάτφ άποΐΐανη, και ουκ ελάλησας τού διαστει- 
λαι άνομον εκ της ανομίας αυτού, δ άνομος εκεϊνος εν τη ανο
μία αυτού άπο&ανεΐται, και τό αίμα αυτού εκ της χειρός σου 
εκζητήσω * σύ δε εάν διαστείλη τώ άνόμφ α7(ό της δδού αυτού 
.άποστρέψαι α π ' αυτής, και μη άποστρέψη, αυτός έν τη άνομίμ

Τ. αυτού άποίΐανεϊται, κά)£.ρύ την ψυχήν σου έρρύσω (Εζ. XXXIII,
6 7—9). 'Ωςαύτως καί μάχαιρα 7tολέμου εάν ή ερχόμενη, καί 

στήση δ λαός σκοπόν εις προφυλακήν, και ιδών αυτήν έρχο- 
μένην μή 7τρομηνύση, και λάβη ψυχήν, ή μεν ψυχή τη άμαρτίφ 
αυτής έλήφΰη, τό δέ αίμα εκ χειρός τού σκοπού έκζητηίΐήσεται,
1 3. εύπρόςταχτος: Cot. in ing. ευ- 

πρόςοχος (Turr. „attentus“), quod non 
displicet. — δίκαιος κριτικός: Vind. 
δικαιοκριτιχος, recte fortassis. — εστiv 
ή υπάρχει: Cot. in mg. „Varia lectio: 
alterutrum vacat“ ; Turr. non verlit nisi 
„sunt“ (cf. Ill, δ, 1).

4. b προφήτης: Vind. add. Όσηέ. —

και γάρ: Vind. κα&ώς γάρ. — Χ ρ ί
στος cum Vindd.; vulgo add. b νιος. — 
ως που usque ad διδάσκειν: Vind. om.; 
Turr. non vertit £lv usque ad διδάσκειν. 
— του Θεόν: Turr. „coclorurn“, ut in 
evangelio cst.

6. ώςαντως και c. Vind.; vulgo ώς
αντως δε. — τ>\ κερατίνη: Μ. om.
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οτι ονκ εσήμανε τη σάλπιγγι (cf. 1. c. 2. 6) * εάν σημάνη τη  
κερατίνη, και μη φνλάξηται δ άκου σας, και ελθη η μάχαιρα 
και λάβη αυτόν, το αίμα αυτόν επ ' αυτόν εσται, ότι ονκ έφν- 
λάξατο άκούσας της κερατίνης, δ δε φνλαξάμενος την ipvyrjv 
αυτού ευρνσατο, και δ σκοπός, ότι εσήμανε, ζωη ζήσεται (cf. 1. 
c. 3—5). Μάχαιρα μεν εστιν ή κρίσις, σάλτιιγξ τό ιερόν ε ν -7 
αγγέλων, σκθ7ιός δε δ καταστάσεις τη εκκλησία h t ίσκοπος, όν 
δει κηρύσσοντα διαμαρτνρασθαι και διαβεβαιούσθαι περί της 
κρίσεως. 'Εάν μη διαγγείλητε καί διαμαρτύρησή τφ  λαφ, εις 
υμάς η αμαρτία των άγνοονντων ευρεθήσεται' διό τους άναστρε- 
φομένονς εν απαιδενσία νουθετείτε καί ελέγχετε μετά παρρη
σίας, τους άγνοονντας διδάσκετε, τους έπισταμένονς στηρίζετε, 
τους πετιλανημένους επιστρέφετε. Tee αυτά τιερί των αυτών 8 
λέγοντες, αδελφοί, ονχ άμαρτησόμεθα' εκ γάρ τον πολλάκις 
άκονειν εϊκός τινας δνςωπηθέντας καν άπαξ τ ι των καλών 
ποιήσαι καί τών πονηρών παραιτήσασθαι. Λ έγε ι γάρ διά προ
φήτου δ Θεός J ιαμαρτύρει αυτοίς ταϊτα, ϊσως άκονσονταί σου 
της φωνής (cf. IJier. XXVI, 2. 3)* καί πάλιν 'Εάν άρα ακούσω- 
σιν, εάν άρα ενδώσι (Εζ. III, 11)* καί δ Μωσης φησι τφ  λαφ 
£Εάν ακοή άκούσης Κυρίου του Θεού καί ποίησης τό άγαμόν 
καί τό ενθες εν οφθαλμοΊς αυτοί) (cf. Exod. XV, 26)' καί πάλιν]
'Άκουε, 'Ισραήλ, Κύριος δ Θεός σου Κύριος εις εστι (Deut. VI,
4)' καί δ Κύριος εν τφ  ευαγγελία) πολλάκις μνημονεύεται λέγων 
(0  εχων ώτα άκούειν άκουέτw  καί δ σοφός Εολομών φησιν 
\Άκουε, υιέ, παιδείαν πατρός σου, καί μ ή άπωση -θεσμούς μή
τρας σου (Prov. I ,  8). Καί μέχρι σήμερον ονκ ηκουσαν* )ίαί 9 
δοκούντες γάρ άκηκοέναι παρήκουσαν, καταλείψαντες τον ενα 
και μόνον αληθινόν Θεόν καί εις τάς ολέθριους καί δεινάς αι
ρέσεις κατασυρέντες, τιερί ών αύθις έρούμεν.

Γνωστόν δε έστω νμίν, άγατυητοί,^ότι οι βα7ΐτισθέντες εις Cap. 7. 
τον θάνατον του Κυρίου 'Ιησού, ονκέτι όφείλονσιν άμαρτάνειν 
οί τοιούτοι. Γίς γάρ οι άτιοθανόντες άνενέργητοι προς αμαρ
τίαν ύπάργονσιν, ουτω καί οι συνατεοΟανόντες τφ  Χριστώ  
άπρακτοι τυρός αμαρτίαν. Ου τιιστεύομεν ούν, αδελφοί, λουσά-

7. σάλπιγξ c. Vindd., auclore Olen to ; 
vulgo add. d'f. — xai ό'ιαβεβαιουαΟ u i: 
Vind. orn. — άπαιόενσίρ; Vind. add. 
υ.υτών.

8. διά 7τρ. δ Θεός; Bov. „per pr. 
Uoininus“ . — εάν άρα ίν&ώσι; M. orn. 
— [Ίϋάν uxoft ax. usque ad xui πάλιν] : 
Vindd. orn.

0. y.ai δοχοΰντες γάρ: Vind. ol δο
χοΰντες δε.

Cap. 7. Tit. olov χρη είναι τον 
μεμνημίνον.

εις τον θάνατον: Turr. „in nomine“ 
(εις το όνομα).

2
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μενόν τινα το της ζωής λουτρόν ετι πράσσειν τα των ανόμων 
άσελγήματα’ ό ύέ άμαρτήσας μετά το βάπτισμα , οντος, εάν 
μη μεταγνώ) καί πανσηται του Ίίλημμελείν, εις γέενναν κατακρι- 

Cap.8,1 θήσεται. * Εί όέ τις υπό απίστων σνκοφαντηθή δια το μη- 
κέτι αντοΧς συνασελγαίνειν, γινωον.έτω οτι μακάριος ό τοιουτος 
υπάρχει Θεω * καθώς καϊ ό Κύριος εν τώ εναγγελίφ λέγει Μ α
κάριοί εστε, όταν ονειδίσωσιν υμάς η διώξωσιν η είπιοσι καθ’ 
υμών παν πονηρόν ρήμα, ψευδόμενοι, ενεκεν εμού* χαίρετε καί 
άγαλλιασθε, οτι ό μισθός υμών πολύς εν τοις ονρανοΊς (Maltli.

> V, 11. 12). Εί ούν τις βλαςψημηθείη επϊ ψεύσματι, μακάριος 
ό τοιουτος ’ λέγει γάρ η γραφή \'Λνήρ αδόκιμος άπείραστος 7ΐαρά 

2 Θεφ. ΈΙ δέ τις ελεγχθή πράξας τι άνομον, δ τοιουτος ου μό
νον εαυτόν εβλαψεν, άλλα και βλαςφημίαν προςέτριψε τω 
κοινώ τής εκκλησίας σώματι και τή διδασκαλίες, ώς μή ποιονν- 
των εκείνα, ά λέγομεν είναι καλά' και όνειδισθησόμεθα και 
ημείς υπό τού Κυρίου αΟτι λέγουσι και ου ποιούσιν (Maltli. 
XXIII, 3). αΟθεν τούς τοιούτους ελεγχθέντας αληθώς παραιτή- 
σεται μετά παρρησίας ό επίσκοπος, εί μή μεταβάλωνται τον 

Cap. 9,1 τρόπον. * Ον γάρ μόνον άπρόςκοπον είναι χρή τον επίσκοπον, 
αλλά καϊ άπροςωιτόληπτον, εν χρηστότητι σωφρονίζοντα τούς 
άμαρτάνοντας. Εί δε καϊ αυτός ονκ ευσυνείδητος υ/εάρχων, 
προςωπολήπτης γενόμενος διό τινα αισχροκερδή δωροληψίαν 
φείσεται τον άνόμως άμαρτόντος, εάσας εν τή εκκλησίες μένειν 
αυτόν, παρακονσας τής θείας καϊ κυριακής φωνής τής λεγονσης 

2 Λικαίως διώξεις το δίκαιον (Dent. XVI, 20)* ον λήψη πρόςωπον 
εν κρίσει (Dent. I, 17)* ον δικαιώσεις τον ασεβή’ ον λήψη δώρα 
επ ί ψνχή, τά γάρ δώρα εκτνφλοι οφθαλμούς σοφών και λυ
μαίνεται ρήματα δικαίων (Exod. XXIII, 7. 8). Καϊ εν άλλοις 
φησίν Εξαρειτε τον πονηρόν εξ ναών αυτών (Deut. XVII, 7)*

Cap. 8. Tit. περί συκοφαντουμένον 
ήτοι ελεγχόμενου. (Τιιιτ. nun legit, 
nisi priorcs dims voces.)

1. υπάρχει Θεω: Vind. v. παρά Θεφ 
(Bov. ,,apud Deum censetur“ ). — *Ανήρ 
άδ. cm. παρά θεω : extra Script mam 
baec quaercnda erunt; nam .lac. I, 12; 
Ilebr. XII, 8 in mente fuissc Nostro, 
vcri non est simile, quum satis ablior- 
reant illi loci a nostro et nusquam in 
his lihris istac citenlur epistolae.

2. tmo τον Κυρίου aut male additnm 
esse videtur, aut legendum τι?) του K .; 
neque enim nos ( i. e. το κοινον τής 
Ικκλησίας σώμα) a Domino, sed Domini

verbis ab infidclibus ita increpamur ob 
res male a fulsis fratribus geslas.

Cap. 9. Tit. οτι άδιύροδόκητον 
είναι χρή τον επίσκοπον (Vindd. om. 
hunc titulum).

1. εί δε και κτλ.: apodosis latet in 
παρακοίσας (sed Turr. legisse videtur 
υπάρχει pro υπάρχων). — τής λεγού- 
σης. Vind. om. τής.

2. τον ασεβή: Vindd. add. ενεκεν δώ
ρων, ut est apud LXX. editos Exod. 
XXIII, 7 (in Cod. Oxon. ΙΛΧ. om.). — 
τά γάρ δώρα: M. om. γάρ , — συνε
δρίου: Vindd. εκ συνεδρίου, ut LXX.
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ν.αϊ 6 Σολομών λέγει εν παροιμίαις "Εκβαλε λοιμόν συνεδρίου, 
καϊ συνεξελεύσεται αυτφ) νεΊκος (Prov. XXII ,1 0 ) .  * Ό  δε μη Cap. 10,1 
προςέχων τούτοις άκρίτως φείσεται h τι τφ  δφείλοντι τιμω
ρίαν, ώς δ Σαούλ επι τφ  *Λγάγ ν.αϊ δ (Ηλεϊ επι τοις υίοις ουκ 
εϊδόσι τον Ιίνριον, οτι τοιούτος Ιβεβήλωσε ν.αϊ την οϊν.είαν αξίαν 
ναι την τον Θεόν εκκλησίαν την κατά την παροικίαν αυτόν. 
άδικος ονν ούτος ν.αϊ Θεφ και δσίοις άνθρώποις, ώς αίτιος σκαν
δάλου πολλοις νεοφωτίστοις και κατηχονμένοις γ εν ό μένος, ετι 
δε νέοις και νέαις τη ηλν/ l y  ον το οναϊ περιμένει ν.αϊ ονικός 
μύλος Ιν τφ  τραχήλω και δ βυθός, εν ώ υπόδικος υπάρχει 
(Mattli. XVIII). ζΙιά γάρ την της ακρισίας ανομίαν, βλέποντες 
τον τοιούτον αυτών άρχοντα, εν εαυτούς δ ιακρ ιθύνονται, και 
χρησάμενοι τη αυτή νόσω συναπολέσθαι αυτφ άναγκασθήσονται, 
ώς τφ  Ίεροβοάμ δ λαός και τφ) Ιίορύ οι συναράμενοι αυτφ.
Εί δε βλέποι δ άμαρτών τον επίσκοπον και τούς διακόνους 2 
άθιυους εγκλήματος ν.αϊ το ποίμνιον καθαρόν ύπαρχον, πρώτον 
μεν ου τολμήσει [:καταφρονήσας] εις εκκλησίαν Θεού ειςελθεϊν, 
πλησσόμενος τη συνειδησει αυτού* εI δε [καί] παρ ουδεν ηγη- 
σάμενος εϊςέλθοι, η παραχρημα ελεγγθτ^σ εται, ώς 3Οζα έπι της 
κιβωτού capάμενός ώςτε εδράσαι, και ώς "Λχαρ επι τη κλοπή 
τού αναθέματος, ν.αϊ ιός Γιεζεΐ επι τοΊς τού Νεεμάν χρήμασι, 
και παραυτίκα τιμωρηθήσεται' η νουθετούμενος υπό τού ποι- 
μένος εις μετάνοιαν ύπαγθήσεται. Περιβλεψάμενος γάρ τούς 3 
καθ3 ενα και εν ουδενϊ μώμον εύρίσκων ούτε παρά επισκόπψ  
ούτε μην παρά τφ  ύπ* αυτόν τεταγμίνιο λαφ, αίσχυνθεις μετά  
αιδούς και Ίίολλών δακρύων εξελεύσεται ειρηνικούς κατανενυγμέ- 
νος, και μενεϊ κεκαθαρισμένον το ποίμνιον · προςκλαύσει τε τφ  
Θεφ) και μετανοήσει εφ3 οίς ημαρτε, και έξει ελπίδα* καϊ το 
ποίμνιον όλον, θεασάμενον εκείνου τά δάκρυα, νουθεσίαν εξει 
οτι άμαρτών διά μετάνοιαν ουκ απόλλυται.

Λιά τούτο ούν, ετιίσκοπε, σπούδαζε καθαρός είναι τοις Cap. 11. 
εργοις, γνωρίζων τον τόπον σου καί την αξίαν, ώς Θεού τύπον 
εχων εν άνθρώποις τφ  πάντων άρχειν άνθροΜων, ιερέων, βα-

Cap. 10. Tit. οτιό Ιπίσ/.οπος άχρί- 
το)ς χριιόο^ινος τον ημαρτηχότος 
νπαίτιος γινιτα ι (Vindd. orn. hunc ti- 
tuJu/n).

1. ίπ'ι τοις νίοις: Cot. orn. ίπ'ι. — 
τοιοντος cum Vindd. Bov. Turr.; vnlgo 
οίτος. — νιοψωτίστοις: Yind. νιο- 
γντοις. — ονιχος: Icgcndum ο 6yiy.bg.

2. [χαταφρονήοας]: Vindd. οιη.—

Tfj σννιιάησεί: Virid. την σννιίάηαν. 
— [xat] : cum Vindd. reccpi. — ’Οζά: 
Bov. „0zur“. — ναι παραντίχα: Vind. 
xai η n.

Cap. 11. Tit. o7rojg χρη τον ίπί- 
αχοπον χρίνιιν τους αμαρτάνοντας.

ίπ ίαχοπι; Virid. c*3 ί . — τον τόπον 
c. Βυν. Turr. (otiam Cot. verlit „locumw); 
vulgo τον τρόπον. — ανθρώπων; Bor.

2 *
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σιλέων, αρχόντων, πατέρων, νίών, διδασκάλων, καί πάντων 
δμοΰ των νπηκόυιν' καί όντως εν Ικκλησίφ κα&έζου τον λόγον 
ποιούμενος, ώς εξουσίαν εχο)ν κρίνειν τους ημαρτηκότας* ότι 
νμΐν τοΓις έπισκόποις εΐρηται Ό  εάν δήσητε επί της γης εσται 
δεδεμένον εν τώ ονρανω, και ο εάν λνσητε επί της γης εσται 

$$$Λ2>,\λελνμένον εν τυ> ονρανω (Matth. XVIII, 18). * Κρίνε ουν, ω
επίσκοπε, μετά εξουσίας ώς 6 Θεός, αλλά τούς μετανοονντας 
προςλαμβάνον δ γάρ Θεός Θεός εστιν ελέους. Έπίπλησσε 
τοΐς άμαρτάνουσι, νου&έτει τούς μη επιστρέφοντας, παρακάλει 
τους εστώτας έμμένειν τοΐς καλοΐς, τούς μετανοονντας προς-
δέχου * οτι Κύριος δ Θεός μετά όρκον επηγγείλατο άφεσιν πα-

2 ρασχεΐν τοΐς μετανοούσιν εφ5 οίς ημαρτον. Λ έγει γάρ διά τού 
Ιεζεκιήλ Είπόν προς αυτούς Ζώ εγώ, λέγει ’Λδωναι Κύριος, εί 
ΙΙελήσω τον θάνατον τού αμαρτωλού, άλλ3 η εν τω άποστρέψαι 
τον ασεβή εκ της δδού αυτού της πονηράς καί ζην. 3Ε:ζιστρά- 
φητε ονν από των δδών υμών των πονηρών * και ινάτι άπο-

3 ΙΙνησκεται οίκος Ισραήλ (Εζ. XXXIII, 11); Ενταύθα [ο λόγος\ 
ευέλπιδας εποίησε τούς ημαρτηκότας οτι, εάν μετανοήσωσιν, 
ελπίδα σωτηρίας εξουσι* μη 7tοτε ώς άπηλγηκότες εαυτούς εν- 
δώσι ταΐς παρανομίαις, άλλ3 εχοντες ελπίδα σωτηρίας επιστρα- 
φέντες προςκλαύσωσι Θεφ περί τών αμαρτιών αυτών καί μετα- 
νοησωσιν εκ καρδίας εξευμενισάμενοι αϊτόν, καί λήψονται παρ

Cap. 13,1 αυτού την αμνηστίαν ώς παρά πατρός άγα&ού. * Τούς μέντοι 
αναμάρτητους τοιούτους μένειν χρη καί μη χρείαν εχειν της 
πείρας τών αμαρτιών, όπως μη δέωνται οδύνης, λύπης καί 
κλαυθμών άφέσεως. Τ ί γάρ οίδας, άν&ρωπε, άμαρτήσας εί 
ημέρας ζήσεις εν τώδε τώ βίω, ϊνα καί μετανοησης; ότι άδηλος 
η έξοδός σου εκ τού βίου υπάρχει, καί εν αμαρτία τελεντησαντι 
μετάνοια ουκ εστα ι· ώς λέγει διά τού Λαβίδ 3Εν δε τώ α δ η τις

2 έξομολογήσεταί σοι (Ps. VI, 6); Λ εΐ ονν έτοιμον είναι εν άγα-

jjdominis“. — εξονσίαν εχων: Μ. k. 
εχειν. — όησητε pro vulgato (ϊείσητε 
(cf. VIIF, 7, 1) scripsimus, ut Cot. jusserat.

Cap, 12, Til. ό'ιόααχαλία όπως χρη 
προςφέρεσ&αι τοΐς μετανοούσιν („ct 
hujus rci cxempla varia“ Bov.).

1. προςλαμβάνον usque ad μετα
νοονντας: Vind. om., scribae oculis, ut 
videtur, a priore μετανοονντας ad al- 
terum delapsis.

2. Άΰωναι Κύριος (ita LXX cod. 
Alex.): Vind. Κύριος 6 Θεός (χςο&ς); 
Paris. 2431 (qui fragmentum Conslitu-

tionnm nostranun exhibet) Bov. Κύριος 
:’Λό'ωναΐ. — άλλ' η: Vind. άλλ*. — 
άπο&νησχεται: Vind. Bov. άποΰ-νησχε- 
τ ε , ut etiani LXX recle vcrlunt; sed 
vulgatam Icctioncm Turr. interpretatur 
(„peril“) cf. 14, 12; supra I, 10, 2.

3. [ό λόγος] : Vindd. om. — εαντονς 
c. Vindd., suadente Clerico; vulgo av- 
τονς. — xai μετανοήσωσιν εχ χαρ- 
άίας εξενμ. αντον cum Vind. Bov. Turr. 
rcccpi, jubente Cot.

Cap. 13. Tit. ότι φενγειν χρη τών 
αμαρτημάτων την πείραν.
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θο7ς, 'ίνα άνευ λύπης την οδόν εκείνην στειλώμεθα. J io  καί 
παραινεί δ θε7ος λόγος 'Ετοίμαζε εις την Έξοδον τα έργα σου, 
και παρασκενάζον εις τον αγρόν (Prov. XXIV, 27 graece) * ϊνα 
μη επιλείψη ημ7ν τ ι των καλών, ώςπερ καί τα7ς πέντε εν τψ  
εναγγελίν) παρθένοις δια μωρίαν h tέλειπε το της ευσεβείας 
έλαιον, και άςιοσβέσασαι τας λαμπάδας της θεογνωσίας άπεβλη- 
θησαν τον ννμφώνος (Matth. XXV.) /h a  τούτο ακίνδυνος μένει 
πας δ φειδόμενος της εαυτόν ζωής και μένων αναμάρτητος, 
όπως και τας προγεγοννίας ύπ* αυτού δικαιοσύνας αυτω συν
τήρηση. Ευ ονν οντω κρ7νε ώς Θεψ δικάζων. Τού γάρ Κυ- 3 
ρίον, ψησίν, η κρίσις (Dcut. I, 17). Πρώτον ονν άπ5 εξουσίας 
τον Ένοχον καταδίκαζε* έπειτα μετά ελέου και οϊκτιρμού και 
προςληψεως οίκε ιού, υπισχνούμενος αυτώ σωτηρίαν, εί μετά- 
θοιτο τού τρόπον καί προς μετάνοιαν χωρήση· μεταμελόμενον 
δε στιφών προςδέγον, μεμνημένος τού Κυρίου είπόντος οτι 
Χαρά γίνεται εν ονρανφ επϊ ενι αμαρτωλό) μετανοούντι (Luc. 
XV, 7).

Εάν δε τον μετανοούντα μη προςδέξη, επιβονλοις αυτόν Cap. 14,1 
έκδοτον παρέχεις, επιλαθόμενος τον //αβϊδ λέγοντος Μη παρα- 
δώς το7ς θηρίοις ψυχήν εξομολογ ονμένην σοι (Ps. LXXIV, 19 
graece). J io  7ΐαρορμώ>ν εις μετάνοιαν δ 'Ιερεμίας λέγει Μη δ 
πίπτω ν ουκ άνίσταται η δ αποστρέφων ουκ ειιιστρέφει; τ ί  οτι 
άπεστράφη δ λαός μου άτιοστροφην αναιδή και κατεκρατηθησαν 
εν τη προαιρέσει αυτών (Ilier. VIII, 4. 5); Επιστράφητε, viol 
άφεστηκότες, και εγώ ιάσομαι τά συντρίμματα υμών (llicr. ΠΙ,
22). Jέξa ι ονν τον μετανοούντα, μη διστάζων ολως, μηδε 2 
παρεμποδιξόμενος νπο τών ανηλεώς λεγόντων μη δε7ν τοιούτοις 
συμμολννεσθαΐ μήτε λόγου κοινωνε7ν * ανται γάρ αί συμβονλίαι 
άγνοούντων εισι θεόν καί την αυτού πρόνοιαν, αλόγων δέ κρι
τών και θηρίων αμείλικτων* ου γάρ γινώσκουσιν οτι χρη φν--

2. την όόον; Vind. την εξοόον» quod 
probatur Clerico. — 6 θειος λόγος c. 
Vindd.; vulgo add. όίά Σολομώνιος τον 
σοφον λίγων σοι. — επιλιίχρρ scrips! 
pro vulgalo επιληψι). — άποσβίσασαι τας 
λαμπάό'ας της θεογνωσίας: Vind. οιη.

3. ώς θεώ όίκάζων: Turr. „ul Dcus“ ; 
Bov. ,,tanqnam Deus judicium exercensw; 
cf. cap. 12, l. — Ιλίου: legcriduin esse 
videiui, ul semper in graeca Veleris 
Teslomenli versione el in Novo Tcsla- 
inenlo, ίλίους; iia cnim Nosier quoque 
scriberc solel (verum cf. V, 7, 14).

Cap. 14. Til. περί τών λεγόντων 
μη ό'ίχεσθαι μετανοούντα, | και ότι 
όίχαιος, καν σύνεσην άμαρτιολω, ον 
σνναπόλλνται αύτώ (Βον. οιη.), — Vind. 
ότι χρη φεύγειν ον την εν λόγω κοΟ
νων t αν προς τονς άμαρτάνοντας, άλλα 
την εν έργο).

\. άπεστράφη cum Vind.; vulgo άπί- 
στρεψεν, ul LXX.

2. ανηλεώς: \\ηΑ.πονηρώς. — σνμ- 
μολννεσθαΐ: Vind. σνναναμίγννσθαι. 
— ανται: Vind. τοιανται. — αλόγων 
άε κτλ..: Bov. „de agreslibns beluis fe-
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λάσσεΟχλαι ον την Ιν λόγιο κοινωνίαν 7ΐρός τους άμαρτάνοντας,
3 αλλά την Ιν εργιο. δικαιοσύνη γάρ δικαίου Ijc αυτόν εσται, 

και ανομία ανόμου επ αυτόν εσται (Εζ. XVIII, 20)* και ςτάλιν 
Γή εάν αμάρτη μοι τον άόικήσαι αδίκημα, και εκτενώ την χεΐρά 
μου επ 3 αυτήν και συντρίψο) h t  αυτής στήριγμα άρτον και 
έξαποστελώ εις αυτήν λιμόν και εξολοθρεύσω αυτής άνθριοπον 
καί κτήνος' καν ώσιν οί τρεις άνδρες εν μέσιο αυτής, Νώε και 
Ιώβ και δανιήλ, ουτοι εν τή δικαιοσύνη αυτών σο)σονσι τάς

4 ψυχάς αυτών, λέγει'Λδωναϊ Κύριος (Εζ. XIV, 13. 14). Σαφέστατα 
δεδήλωκεν ή γραφή οτι συνών δίκαιος ά δίκιο ου συνα7ΐόλλυται 
μεν αυτόν. 3Εν γάρ τφ  κόσμο) τούτιο και δίκαιοι και άδικοι 
άλλήλοις συναγελάζονται κοινωνίμ βίου, ού μην καί όσιότητος' 
καί τούτο ονχ άμαρτάνουσιν οί θεοφιλείς' μιμητοί γάρ είσι 
τον τνατρός αυτών τού εν τοϊς ονρανοίς, τον τον ήλιον αυτού 
άνατέλλοντος Ιτιι δικαίους καί αδίκους, καί βρέχοντος αυτού τον

5 νετόν επί τνονηρονς καί άγαμους piattli. V). Καί ούδεν κινδυ
νεύσει ό δίκαιος εκ τούτου* εν γάρ τιο σταδίφ καί νικηταί καί 
νικώμενοι εισίν, εν δε τφ  στεφάνφ μόνοι οί γενναίως άγιον ισά- 
μενοί' ονδείς δε στεφανούται, εάν μη νομίμως άθληση (2 Tim. II). 
αΕκαστος γάρ 7ΐερί εαυτού εξομολογήσεται, καί ον μή συναςτολέση 
δ Θεός τον δίκαιον μετά τού άδικου, επείπερ 7ΐαρ3 αίτιο τό 
άναμάρτητον άτιμώρητον. Ούτε γάρ τον Νώε κ.ατέκλυσεν, ούτε

6 τόν Λ ώ τ κατέφλεξεν, ούτε την Ψαάβ σνναϊτώλεσεν. Εί δε βού
λεστε γνώναι καί τά εφ3 ημών γενόμενα, Ιούδας συν ήμίν ων 
ελαβε τόν κλήρον τής διακονίας, όν καί ημείς, καί Είμων δ 
μάγος την εν Κυρίιο σφραγίδα * άλλ* εκάτερος αυτών άναδειχθείς 
φαύλος, δ μεν ήγξατο, δ όέ 7ΐαρά φύσιν ίτττάμενος συνετριβη. 
Καί εν τή κιβωτφ Νώε καί οί υιοί αυτού ύ/τήρχον, άλλά 7to- 
νηρός δ Χ άμ ευρε&είς μόνος εις των υιών εδέξατο τιμωρίαν.

7 ΕΙ δε καί πατέρες ν7τερ παίδων ού τιμωρούνται ούτε υιοί ύςτερ

risque indomitis“. — λόγιο; Virul. λό- 
γοις.

3. In' αυτής: Vindil. om. in ' , ut LXX 
(Alex, tin' αυτής). — oi τρεις ανιϊρες: 
Vind. om. oi. — ουτοι: Yind. om. — 
Άιϊωναι K . : Bov. „Dominus Adonai“.

4. Vind. pracligit ενταΰ&α.
5. εξοαολογήσεται: Anast. ( quaest. 

33) αηολογήαεται.
6. Ilinc Bov. incipit cap. 15, cum hac 

summa: „quod nemo pro alio punilur, 
sed unusquisque pro se rationem red- 
dit“. — ήγξατο c. Vindd.; vulgo αηήγ- 
ξατο. — συνετρίβη: Vind. ηεσών ουνε-

τρίβη, quod eliain Turr. legissc videlur. 
— εις των υιών c. Anastasii MS. Paris, 
oplimo ( ita legit etidm Cent.), auctore 
Cot.; vulgo εις τον υιόν, quae ( apud 
Anast. vulgo r omissa) quamvis rci ipsi 
conscntanea sint (Gen. IX, 22sqq.), liuic 
lamen loco non convenire vidculur: ad- 
versantur enim iis, quae statiin sequuritur. 
Cactcrum non praetermiltain, liaec et 
quae sequuntur al> eo interposita esse 
videri, qui post reliquos Constitutiones 
nostras adornavit et dementis nomine 
protulit.

7. ε'ι de: Vindd. οτι &ε, quod si ge-
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πατέρων, δήλον ώς ούτε γυναίκες υπέρ άνδρών, ούτε οϊκέται 
υπέρ δεοποτών, ούτε συγγενείς υπέρ συγγενών, ούτε φίλοι υπέρ 
φίλων, ούτε δίκαιοι νπερ αδίκων' αλλ5 έκαστος νπερ τον οι
κείου έργου τον λόγον άπαιτηθήσεται. Ούτε γάρ Νώε υπέρ 
τον κόσμον δίκην ειςε7ΐράχθη, ούτε Λ ώ τ νπερ Εοδόμων έπνρ- 
πολήθη, ούτε *Ραάβ νπερ ϊεριχουντείων εσφάγη, ούτε δ 'Ισραήλ 
νπερ αϊγυπτίων [κατεποντίσθη]' ον γαρ ή συνοίκησες κατα
κρίνει τους δικαίους συν το7ς άδίκοις, αλλ5 ή της γνώμης ομό
νοια. Ον χρή ονν το7ς [ετοιμοθάνατοις και ] μισανθρώττοις 8 
και φιλεγκλημοσι και μετά προφάσεως θανατοποιοΓις προςέχειν. 
"Ετερος γαρ ντιερ ετέρου ονκ άποθανέίται, άλλα σειραΐς τών 
εαυτόν αμαρτιών έκαστος σφίγγεται (Prov. V, 22) * καί 'Ιδού άν
θρωπος και το εργον αυτόν προ προςώ?ζου αυτόν (cf. Is. LXII, 
11?). ζ!ε7 δε υμάς βοηθεϊν τοις νοσονσι και κινδννενουσι καί 9 
σφαλλόμενοις, καί οσον οίόν τε τη παραινέσει τον λόγου νγιά- 
ζειν αυτούς καί ρυεσθαι εκ θανάτου' ον χρείαν γαρ εγονσιν οΐ 
ισχνόντες ιατρόν, αλλ5 οι κακώς εγοντες (Matth. IX, 12)* επειδή ' 
ούκ εστι θέλημα έμπροσθεν τον πατρος (ίνα άπόληται εις τών 
μικρών (Matth. XVIII, 14). Ον γαρ την τών σκληροκαρδίων άν- 
δρών βούλησιν ίστάν χρή, αλλά την τον θεόν καί πατρος τών 
όλων την διά ιησού Χρίστον του Κυρίου ημών, ώ ή δόξα εις 
τους αιώνας' αμήν. Ουδέ γαρ δίκαιον κεφαλήν οντα σε, ώ 10 
ετιίσκοπε, ουρά προςέχειν, τούτ5 εστι λαϊκώ στασιώδει άνθρωπο), 
εις ετέρου άπθάλειαν, άλλα Θεφ μόνο), '[Αργ^ειν γάρ σε χρή τών 
υπηκόων, ον μήν καί hit αυτών άρχεσθαι' ούτε γάρ νιος άρχει 
7ΐατρδς κατά τον τής γενέσεως λόγον, ούτε δούλος τού κυρίου 
αυτού κατά τον τής εξουσίας, ούτε μαθητής διδασκάλου, ούτε 
στρατιοπης βασιλέως, ούτε μήν λαϊκός ε7ΐισκ07ϊθυ. Περί γάρ Π

nuinurn cst , ut  milii vcri simil i imuin vi- 
d e t u r ,  oinni;», quae  l egunlur  ab ούτε 
γαρ Νώε cumula te  7 usque  ad ini l ium 
commat is 11 interpolator!  adscr ibcnda,  
et verba 6 Ίεζεχιηλ εχχόπτων χτλ. 
(comm. 11) cum άπααηθησεται\\\η%ι:ηΑΆ 
sunt.  — όήλον ώς ούτε y . v. άνό'ρών: 
Bov. orn. — ο Ισραήλ: Vind. oi *Ισρα- 
η'λϊται. — [xaitnoviu7θη~\ cum Anasl.  
recepi.  — τους ό'υ/.αίονς σ. τ. «θ'. / 
Cent,  in Anasl .  om.

8. [ετοιμοθανάτοις χαΐ] : Yindd. orn., 
Bed fortasse ob insolitum vocis ετοιμο
θάνατος sensum. — προςέχειν: Vind. 
add. on  di ούτοίς εχει και, cujus rci 
ralionem cquidem non pcrspicio. — ano-

θανειταί: Vind. τιμωρείται. — προ 
προςώπου αντον ; Bov. οηι.

9. Ilinc incipit Bov. cap. 16, cui in- 
scripsit: „Quod oporlet infirmis in fide 
opem fem;“. — υμάς c. Bov. Tuit. M.; 
Col. ημάς. — νοσονσι cum Vind. Bov. 
Turr., conjeciuram secutus Cotclerii, 
scripsi pro vulgalo σννονσι. — επειό'η : 
Μ. έπειά'αν ; Vind. φησ'ιν ο σοηηρ εν 
εναγγελίοις · ν.αι πάλιν Ονχ ϊσ τ ι ν.τλ. 
— Ίη σ ο ν : Bov. om.

10. Bov. cap. 17, cum hoc tilulo: 
„Quod non oportet episcopum obsequi 
la’ico scdilioso“ ; quod caput conlinualur 
usque ad cap. 15, J.
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τού μη δοκεϊν τους 7tλησιάζοντας άδίκοις τη τον λόγον διδαχή 
συμμολύνεσίΐαι η κοινωνεϊν ταΐς άμαρτίαις αυτών ο 'Ιεζεκιήλ 
εκκόπτων την των κακοήθων υπόνοιαν λέγει Τ ί υμείς λέγετε 
αυτούς την παραβολήν ταύτην επί γης 'Ισραήλ Οι πατέρες εφα- 
γον ομφακα, και οι όδόντες των τέκνων ήμιοδίασαν; Ζώ εγώ, 
λέγει JΑδωναϊ Κύριος, εί εσται εν ύμΐν λεγομένη η παραβολή 
αυτή εν τω 'Ισραήλ * ότι πασαι αί ψυχαί Ιμαί είσιν, όν τρόπον 
ή ψυχή τον πατρός, όντως ή ψυχή τον υιού εμή εστιν. 7 ί 
ψυχή ή άμαρτάνονσα αυτή άπο&ανεΐται' ό δε άνθρωπος, ος 
εσται δίκαιος, ποιων κρίμα καί δικαιοσύνην — και εξής έπιλέ- 
γων τάς λοιπάς άρετάς, επισφραγίζεται λίγων ‘0  τοιούτος δί
καιος υπάρχει, ζωή ζήσεται, λέγει 'Αδωναϊ Κύριος. Καί εάν 
γεννήση υιόν λοιμόν, έχχέοντα αίμα, εν τή όδω τον Ίΐατρός 
αυτόν τον δικαίου ονκ επορεύ&η — κ,αί επαγαγών τα εξής, 
επάγει τούς τελευταίοις Ζωή ον ζήσεται * πάσας τάς ανομίας 
ταύτας εποίησε, χλανάτη) άπο&ανεύται, το αίμα αυτού επ ' αύ-

12 τον εσται (Εζ. XVIII, 2—13). Και ερειται οτι ονκ ελαβεν ό 
υιός τήν αδικίαν τον πατρός ή τήν δικαιοσύνην αυτού, δικαιο
σύνην και ϊλεος πεποιηκώς * και ερεις αυτούς ϊ ί  ψυχή ή άμαρ- 
τάνουσα αυτή άπο&ανεύται' υιός ού λήψεται αδικίαν πατρός, 
καί πατήρ ού λήψεται αδικίαν υιού' δικαιοσύνη δικαίου επ ' 
αυτόν εσται, καί ανομία ανόμου επ ' αυτόν εσται (1. c. 19. 20).

13 Καί μετ' ολίγα φησίν 'Εν τψ άποστρέψαι δίκαιον εκ τής δι
καιοσύνης αυτού καί ποιήσει αδικίαν, πασαι αί δικαιοσύναι 
αυτού κατά πάσας τάς ανομίας αυτού, ας έποίησεν, ού μή 
μνησίϊώ σιν εν τή άδικίφ αυτού ή ήδίκησεν, καί εν τή άμαρτίφ 
αυτού ή ημαρτεν, εν αυτή άποίΐανεύται (I. ο. 24). Καί μετ' 
ολίγα επάγει Έν τψ άποστρέψαι άνομον από τής ανομίας αυ
τού ής εποίησε, καί ποιήσει κρίμα καί δικαιοσύνην, ούτος τήν 
ψυχήν αυτού εφύλαξε καί άπέστρεψεν αϊτό πασών τών ασεβειών 
αυτού ών εΊΐοίησε, ζωή ζήσεται καί ονκ άπο&ανεύται (1. c. 27. 
28). Καί εξής °Εκαστον κατά τάς οδούς υμών κρινώ υμάς, 
οίκος 'Ισραήλ, λέγει 'Αδωναϊ Κύριος (1. c. 30).

11. άμαρτίαις αϊτών c. Vindd. Turr.; 
vulgo oin. αυτών. — αυτοις: cdd. αυ
τό ις. — ομφακα: Yind. ομφαχας, quod 
non displicet, quia LXX cum noslra le- 
ctionc faciunt. — εί εσται c. Vindd. Bov.; 
vulgo interponitur ετι, ut apud Ezccliic- 
lem. - αυτή: Vind. αύτη xai. — *0 
τοιοντος: Bov. „quod bicu {οτι ουτος). 
— ’ΑδωναϊK. ; Bov. „Dominus Adonai“.

12. ερεϊται: conjecture Cot. ερεϊτε, 
ut LXX lexluin bebraicuin rcclc vcrtunt 
(cf. cap. 12, *2). — οτι ουχ ελαβεν: 
Vind. om. οτι.

13. πασαι αί διχαιοσυναι αύτοΰ: 
Vindd. Bov. om., sed delcta admodum de- 
siderarentur. — υμάς οιχος ’Ισραήλ: 
Vind. om. — ’Ad. K .: Bov. transpo
r t .  —
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c Ορατέ, τέκνα ημών ήγαπημένα, πώς ενσπλαγχνος μετά δι- Gap. 15,1 
καιοσννης Κύριος ο Θεός ημών, άγαΟ-ός ν.α\ φιλάνθρωπος, και 
άθιοών ονκ αθωώσει τον ένοχον, και τον επιστρέφοντα τιροςι- 
έμενος καί ζωοποιών, μη καταλιπών τόπον νπονοίας τοις άπη- 
νώς βονλομένοις κρίνειν και τέλεον άποστρέφεσθαι τους άμαρ- 
τάνοντας και μη κοινωνειν αντοις λόγων παρακλητικών προς 
μετάνοιαν εναγαγεΐν όνναμένων ' οίς εκ των εναντίων ό Θεός όιά 
‘Ησα'ϊον λέγει προς τους επισκόπους Παρακαλειτε, παρακαλειτε 
τον λαόν μου, ιερείς, λαλήσατε εις την καρόίαν *.Ιερουσαλήμ (Is. XL,
1. 2 graece). Χρη ονν υμάς αντον ακούοντας παρακαλειν τούς 2 
ημαρτηκότας και προς μετάνοιαν παρορμάν και ευέλπιδας ποιεΧν, 
και μη νπονοεΐν ως κοινωνούς γινομένους τών πλημμεληθέντων 
αντοΧς ενεκεν της εις αυτούς αγάπης. \Ασμένως δε τούς μετα- 
νοούντας προςδέχεσθε, γαίροντες επ ’ αντοις, μετά ελέους καί 
οϊκτιρμών κρίνοντες τούς άμαρτάνοντας (εάν γάρ τον παρά πο
ταμόν βαδίζοντα και μέλλοντα όλισθαίνειν κεραίαις ώσας εις 
τον ποταμόν εμβάλης αντί τον χεΧρα μάλλον ορέξαι, εφόνενσάς 
συν τον αδελφόν * δέον μάλλον τφ  ολισθαίνοντι έπιδονναι δεξιάν, 
ένα μη τελείως α7ΐόληται)' όπιυς και ό λαός νονθετήται, και δ 
άμαρτησας μη κατά πάν άπόληται. Λ ει δέ σε, ώ επίσκοπε, 3 
μήτε παροράν τά αμαρτήματα τού λαόν, μήτε τούς μετανοούν- 
τας άποστρέφεσθαι, όπως μη διαφθείρης ώς άπειρος το ποί- 
μνιον Κυρίου και φαυλίσης αυτού το ονομα τό καινόν το εις 
τον λαόν αυτού επιτεθεν, καί ονειδισθήση κ.αθά?εερ και οί πα 
λαιοί 7ΐοιμένες, περί ών ελεγεν ο Θεός τώ \Ιερεμία Ποιμένες 
πολλοί διέφθειραν τον άμπε?.ώνά μου, εμόλυναν την κληρονο
μιάν μου (llicr. XII, 10)' καί εν άλλοις 3Επί τούς ποιμένας παρω- 
ξύνθη ό θυμός μου, καί Ιίιϊ τούς αμνούς όργισθήσομαι (Zach.
X, 3)' καί εν ετέροις ΎμεΧς οί ιερείς οί φαυλίζοντες τό ονομά
μον (Mai. I, 6). *3Ιδών δέ σύ τον ήμαρτηκότα, τιικρανθείς Cap. 16,1

Cap. 15. Tit. ότι χρη τον Ιερεα 
μήποτε παροράν τα αμαρτήματα, 
μήτε πρόχειρον είναι εν τι[) τιμωρει- 
σΟαι.

1. α(Η))ών c. Cot., qui graecam edi
tion fjiu sc scqui proiilelur; M. Igracco- 
lilinam, puto, editionein secutus, in qua 
ila irnprcssurn esse testis csl Cot.) ct 
inlcrprctcs Bov. ct Turr. άίϊώον. Hoc 
Nali. I, 3 , quern locum in rnerilc liabct 
Nostcr, apud LXX legitur; sed codex 
Alex, recte exliibel αίΐυίών, quod ct 
genlentia poscitur et licbraea vcritatc. —

In loco Isaiae Turr. ricque altcrum παρα- 
ν.αλειτε vertit, neque ιερείς.

2. Bov. Iiinc incipit cap. 18, cui in- 
scriptum hahel til. nostrum. — παρα- 
Υ.αλειν τ. ημαρτ. v.ui: Vind. οηι. — 
κεραίαις ώαας: Vind. παντελώς (Cler.: 
Vilii quidpinni subessc videtur, quamvis 
sententia non sit oliscura).

3. ό Θεός τφ *1. .· „I)ominus per Jc- 
remiarn“.

Cap. 16. (Bov. 19.) Tit. περί με
τάνοιας, ‘/.at τις αυτής b τρόπος, και 
όπως κατ ο ρέονται.
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λενσον αυτόν εξω βλη&ήναι' καί ΙξελΟ-όντι αυτές πικραινέσ&ω- 
σαν οί διάκονοι, ν.αι επίζητούντες κατεχέτωσαν αυτόν εξο) της

' εκκλησίας, ν.α\ εϊςελ&όντες υ/ιερ αυτού σε ερωτάτωσαν * ν.αι γάρ 
υπέρ των ημαρτην.ότων ο σιυτήρ τον πατέρα ήξίον, ώς γέγραπται 
εν τώ ευαγγελίες Πάτερ, άερες αύτοΊς, ου γαρ οιδασιν 6 ποιουσι

2 (Luc. XXIII, 34). Τότε συ '/.ελεύσεις ειςελΟειν αυτόν* ν.αι άνα- 
κρίνας ει μετανοεί ν.αι άξιός εστιν εις εκκλησίαν ολως παρα- 
δεχΟηναι, στιβώσας αυτόν ημέρας νηστειών νατά το αμάρτημα, 
εβδομάδας δυο η τρεϊς η πέντε η επτά, ούτως αυτόν άπόλυσον, 
είπών αυτές οσα αρμόζει ήμαρτηνότι εις νουθεσίαν επιπλησ- 
σοντα διδάσκειν ναι παραινεϊν, οίζως μείνη παρ' εαυτες ταπει- 
νοφρονών ναι δεόμενος του Θεού τυχειν αυτού ευμενούς και 
λέγων'Εάν ανομίας παρατήρηση, Ιίνριε Κύριε, τις ντζοστήσεταί;

3 οτι παρά σοί ό ίλασμός εστι (Ps. CXXX, 3. 4). Τοιούτον γάρ 
τ ι  νπεμφαίνει και το εν τη γενέσει ε'ιρημένον τω Καιν "Ημαρ- 
τες; ήσύχασον (Gen. IV, 7 graecc)* τούτ' εστι μη ΐζροςίλής. "Οτι 
γάρ τον άμαρτησαντα δει υπέρ τον οικείου πλημμελήματος 
αίσχύνεσ&αι, ικανόν τό λόγιον τω ΜωσεΤ υπέρ Μαρίας ειρη- 
μένον, ήνίκα ήξίον άερε&ήναι αυτή * ερησί γάρ αύτω ό Θεός Ει 
δ πατήρ αυτής πτύων ενέΐζτνσεν εις τό Ίζρόςωπον αυτής, ούκ 
αν ενετράπη; ειζτά ημέρας άερορισίλήτω εξω τής .παρεμβολής, 
και μετά ταύτα είςελεύσεται (IVum. XII, 14). Οντως ονν και 
ημάς δέον εστι ποιεϊν, τους έφ ' αμαρτίας λέγοντας μετανοείν 
άφορίζειν χρόνον ώρισμένον κατά την αναλογίαν τού αμαρτή
ματος, έπειτα μετανοούντας ιζροςλαμβάνεσ&αι, ώς πατέρες υιούς.

Cap. 17,1 Εί δε δ εΊΐίσκοπος αυτός εν προςνόμματι υιτάρχει, πώς 
ετι επεξέλ&οι εκζητήσαι αδίκημά τίνος ή επιτιμήσαί τινι, διά 
προςωΊίοληψίαν ή διά δωροληψίαν ή αυτός ή οί διάκονοι ουχ 
υπάρχοντες ευσυνείδητοι; "Οταν γάρ δ αρχών αίζή ναι δ κριτής 
λαμβάνη, καί ου διεξάγεται εις τέλος κρίσις* κοινωνοί δε /.λε
πτών και κρίσει χηρών ου προςέχοντες, ου δυνήσονται οί υπό 
τον επίσκ.οπον σννεπιμαχειν τες επισκόπες. 'Ερούσι γάρ αυτές 
τό εν τφ  ευαγγελίες γεγραμμένον Τ ί βλέπεις τό *κάρφος τό εν

1. έξελ&όντι αντω: Cot. in mg. έξελ- 
χλόντος αντον. — σι ερωτάτωσαν; 
Vind. υηι. σε.

2. αντον άπόλνσον; Μ. om. αντον. 
— ενμενονς; Vind. ενμενώς. — λίγω ν: 
ita corrigi jussit Cot., quod vulgo legitur, 
λέγειν.

3. ovx αν ένετράπη c. Vindd.; vulgo 
om. av. — ώς πατέρες: aJ. ώς πατέ

ρας, tcsle Cot.; Anast. (qu. 6) ώςπερ, 
quod tarnen e.v libris MSS. corrigi jubet 
Cot., ut cum nostra lectionc consonct, 
quani item interpretatur Gent.

Cap. 17. (Bov. 20.) Tit. οτι ανε
πίληπτο v είναι χρη τον επίσκοπον ώς 
τύπον ιώ ν αρχομένων.

1. η διά δωροληψίαν: Vind. om. 
(per δμοιοτέλευτον Cler.)
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τω δφ&αλμφ τον αδελφού σον, την δε δοκόν την εν τφ  ιδίφ 
δφ&αλμφ ον κατανοείς (Luc. IV, 41); Ευλαβείσ&ω ονν δ επ ί-  2 
ον.θ7ΐος ονν το7ς διακόνοις αυτόν άκονσαι ρημά τ ι  τοιόντον' 
τοντ εστι μη διδότω αφορμήν. *0 γάρ άμαρτάνων επάν ϊδη 
τινά ομοια αντφ δρώντα, οϊκοδομη&ησεται εις το τα αυτά 
π ο ιε ίν  είτα δ πονηρός, δ ί ενός αφορμήν λαβών, εις ετέρους 
ενεργεί, δ μη γένοιτο * καί όντως διαστραφήσεται το ποιμνώ ν ’  

πλειόνων γαρ οντων των άμαρτανόντιον, πλείων εσται και ή' 
δ ί αυτών επιτελονμένη κακία. ‘Λμαρτία  γαρ ανεξέλεγκτος χεί -  3 
ρων εαυτης γίνεται και εις άλλους την διανομήν λαμβάνει' επεί 
και ζύμη μικρά πληριυμα φυράματος δολοΐ (cf. Gal. V, 9), καί 
εις κλέπτης εις ολον είλνος το μύσος έπήγαγε, και μνίαι &α- 
νουσαι σαπριουοι οκεναοίαν ήδΰσματος ελαίου  (Eccl. X, 1), καϊ 
βασιλέως υπακονοντος λόγον άδικον, πάντες οι ντε αυτόν υπηρέ- 
ται 7ΐαράνομοι (Prov. XXIX, 12)* ουτω και πρόβατον ψωραλέον 
μεταδίδωσιν ετέροις της νόσον, μη χωρισ&έν των υγιεινών προ
βάτου, και άνθρωπος λοιμώσσων πολλοΊς φνλακταΐος, καί κνων 
λύσση συσχε&εις επικίνδυνος παντί φ δ* αν προςάψη. Εάν  4
ονν καί άΐ'ϋρω7ΐον παράνομον μη της εκκλησίας τον Θεού χω- 
ρίσωμεν, 7εοιησομεν τον οίκον Κυρίου σπηλαιον ληστών. Λ εϊ 
γάρ επί τών άμαρτανόντων μη 7εαρασιω7ΐάν, ά?Χ ελέγχειν, νον- 
ϊϊετείν, ν7Χ07ΐΐέζειν, στιβονν νηστείαις, όιεως κ.αί τοϊς ετέροις 
ενλάβειαν εμποιήση  * Ευλαβείς γάρ, φησί, 7ΐοιήσατε τους νίονς 
9Ισραηλ  (Lev. XV, 31). Χρη γάρ τον l7ciov.07cov καί τών άμαρ-  5 
τιών κ.ωλντην διά της νουθεσίας γίνεσίλαι, καί της δικαιοσύνης 
σκθ7ΐόν, καί τών ητοιμασμένων υπό Θεόν άγαίλών κήρνκα, καί 
της μελλούαης οργής εν τη κρίσει διαγγελτηρα' ωειος μη, κατα- 
φρονήσας της τον Θεόν φυτονργίας, άκονση διά αμέλειαν το 
εν τώ Ώσηέ είρημένον (1νατί παρεσιιο7εήσατε ασέβειαν καί τον 
καρπόν αυτής ετρνγησατε  (Os. X, 13 graecc);

Πάντο)ν ούν φροντιζέτω δ ε7είσκοπος, καί τών μη ημαρ-  Cap. 18,1

2. ιο  αυτά: Μ. αυτά. — μη γέ- 
νοιτο : Vind. add. ιίς υμάς.

3. ανεξέλεγκτος cum Vindd.; vulgo 
άνίλίγ/.ιος. — τις άλλους την ό'ιανο- 
μ'ην λαμβάνει: Vind. εις άλληλους ή 
νομή έρπει, re etc lorsjn. — πλήρωμα 
φυράματος: Vind. πληρη φυράματα 
(non male Clcr.). — ό'ολοΐ: Anasl. (quaest. 
73) ζνμοϊ> (it lextus rcc. Gal. V, 9. — 
ro μύσος: Vind. add. πολλάκ.ις. — φυ- 
λακταιος: Anast. φνλακτέος. — προς- 
άψ ρ: Vind. προόψηται.

4. και άνΟροίπον: Vind. και ημείς 
a., quod non displicet Clcrico. — του 
Θεού: Bov. Turr. Anast. om. — Κ υ
ρίου: Bov. Turr. Ariasl. „I)ei“. — επ ί:  
Vind. mu. — εμποιήαμ: Bov. „inculiasu 
(εμποίησες).

5. τών αμαρτιών scripsi pro vulgato 
τον αμαρτιών.

Cap.^ 18. (Bov. 21.) Tit. ότι χρη 
τον επίσκο7ΐον φρόντιζειν όπως ο λαός 
μη πλημμελή, ό'ιά το είναι αυτόν 
σκοπόν.
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τηκότων, ϊνα μείνο)σιν αναμάρτητοι, και των ,άμαρτανόντων, ϊνα 
μετανοώσι' λέγει γάρ 6 Κύριος προς υμάς Όράτε μη καταφρο- 
νήσητε ενός των μικρών τούτων (Matth. XVIII, 10). Και τοϊς 
μετανοούσιν άφεσιν όιόόναι χρή ’ άμα γάρ τφ  ειιτεϊν τινα των 
πλημμελησάντων γνησίφ διαθέσει (Πμάρτηκα τφ  Κυρίω, a7to- 
ν.ρίνεται το άγιον πνεύμα Και Κύριος άφηκέ σοι την αμαρτίαν’

2 θάρσει, ον μη άποθάνης (cf. 2 Sam. XII, 13). Γνοίριζε ούν, 
ώ επίσκοπε, το αξίωμά σον, ότι ώς του δεσμεϊν εκληρώσω την 
εξουσίαν, ουτω και του λύειν. :'Εξουσίαν ονν εχων τον λύειν 
γνώριζε σεαυτόν, v.ai άξίως του τόκου σον εν τφδε τφ  βίφ 
άναστρέφου, ειδώς ότι κλείονα αυτός άπαιτηθήση τον λόγον. 
Ώ ι γάρ, φησί, παρέθεντο πολύ, περισσότερον άπαιτησονσι παρ'

3 αυτόν (Luc. XII, 48). 'Αναμάρτητος μεν γάρ άνθρώ7ΐων ουδεις 
παρεξ του γενομένου δι ημάς ανθρώπου' εκεί γέγραπται Ου- 
δεις καθαρός &7ΐό ρύπου, ούδ' αν μιας ημέρας η ζωη αυτού 
(cf. Job XIV, 4. 5 graece). Αιά τούτο v.ai των προγεγενημένων 
δΐΥ.αίων τε καί πατριάρχων οι βίοι και αί άναστροφαί άνεγρά- 
φησαν' ουχ ϊνα εκείνους όνειδίζωμεν άναγινώσκοντες, άλ)ζ ϊνα 
ημείς μετανοώμεν και εύέλ7ΐιδες γενώμεθα ιός άφέσεως τευξό- 
μενοι. Τά γάρ εκείνων ρύπη ημετέρα ασφάλεια και παραίνε- 
σις, ότι και ημείς άμαρτήσαντες, εάν μετανοήσιαμεν, συγγνώμην 
εξομεν' έπεί γέγραπται Τις καυχήσεται αγνήν εχειν την καρδίαν, 
η τις παρρησιάσεται καθαρός είναι από αμαρτίας (Prov. XX,

4 9 ) ;  Ουδεις οΰν αναμάρτητος’ συ ούν κατά δύναμιν σπούδαζε 
ανεπίληπτος είναι, καί 7ΐερϊ πάντων μέριμνα, μη διά σέ τις 
σκανδαλισθείς άπόληται. fO γάρ λαϊκός περί εαυτού μόνου με
ριμνά, συ δε 7ΐερί πάντων, ώς 7ΐλείον εχων βάρος \κ.αι μείζον 
βαστάζων φορείο)’] · γέγραπται γάρ Και είπε Κύριος προς Μωυ- 
σην 2υ και Άαρών ληψεσθε αμαρτίας της ΐερατείας (cf. Niim.

5 XVIII, J). περί πλειόνων ούν απολογούμενος, περί πάντών 
φρόντιζε' και τους μεν υγιείς συντηρεί, τους δε ημαρτηκότας 
νουθέτει, και στίβων εν τη νηστείφ, Ιν τη άφέσει ελάφρυνον, 
και προςκλαύσαντα εϊςδέχου, πάσης της εκκλησίας υπέρ αυτού 
δεομένης, και χειροθετήσας αυτόν εα λοιπόν είναι εν τφ  ποι- 
μνίψ * τους δε ύπνώδεις καί παρειμένονς επίστρεφε, υποστήριζε,

1. προς υμάς: Μ. προς ημάς; Turr.
om.; Vind. εν εναγγόάοις. — xai τοϊς 
μετανοονοιν: Vind. ovxovv τ. μ.

3. μιας ημέρας c. Vind. Turr.; vulgo 
μία ημέρα, ut LXX. — at άναστρο- 
φ αί: Μ. om. at. — μετανοήσωμεν :

Μ. μετανοησομεν; Bov. hanc et duas 
voces pracccdcnles om.

4. ως πλειον ε^ων βάρος: Vind. 
πΧειον ονν βάρος εχων. — [ν.αι μεϊζον 
βαστ. φ .] :  Vind. Turr. om. — Συ: 
Βον. οιη.
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παρακάλει, χλεράπευε, έπιστάμενος ήλίκον μισ&όν έχεις ταύτα 
έπιτελών, ώςπερ ούν καί κίνδυνόν, εάν αμελήσης τούτων. Α έ -  6 
γει γάρ προς τους άμελούντας τον λαόν επισκόπους Ιεζεκιήλ 
Oval τοις ποιμέσι τον \ίσραήλ, οϊ εΊΐοίμαινον εαυτούς* ον τα  
πρόβατα ποιμαίνονσιν οι ποιμένες, άλλ' εαυτούς. Το γάλα 
κατεσ&ίετε καί τά έρια περιβάλλεστε, το ισχυρόν σφάζετε, τα  
πρόβατα ον ποιμαίνετε* το ενοχλούμενον ουκ ενισχύσατε και το 
άρρωστον ουκ ίάσασ&ε και το σνντετριμμένον ον κατεδήσατε, 
το ίξωσμένον ου κατεπεστρέψατε και το απολωλός ουκ έζητή- 
σατε, και εν κράτει επαιδεύσατε αυτά μετά εμΊίαιγμον' και 
διεσπάρησαν παρά το μη είναι ποιμένα, καί εγένοντο εις κατά- 
βρωμά πάσι τοις Ό'ηρίοις τού δρυμού (Εζ. XXXIV, 2—5). Και 7 
πάλιν Και ουκ εξεζήτησαν οι ποιμένες τά πρόβατά μου, και 
εποίμαινον οι ποιμένες εαυτούς, τά  δε πρόβατά μου ουκ εποί- 
μαινον (1. c. 8) * καί μ ετ ' ολίγον 'Ιδού εγώ προς τούς ποιμένας, 
και εκζητήσω εγώ τά πρόβατά μον εκ. χειρός αυτών, καί κατα- 
παύσω αυτούς τού ποιμαίνειν τά 7tρόβατά μου, καί ον ποιμα- 
νούσιν ετι οι ποιμένες εαυτούς, καί ρύσομαι τά πρόβατά μον 
εκ χειρός αυτών, καί ουκ εσονται αύτοίς εις κατάβριυμα (1. c.
10). Καί επιφέρει καί προς τον λαόν λέγων \Ιδού εγώ κρινώ άνά 8 
μέσον προβάτου εις πρόβατον, ν.αί κριόν προς κριόν. Μη μικρόν 
ήν ύμϊν οτι την νομήν την καλήν ενέμεσέλε, καί τά κ.ατάλοιπα της 
νομής κατεπατειτε τοις ποσίν υμών, καί τά πρόβατα τά πατή
ματα τών ποδών υμών ήσίλιον (cf. 1. c. 17—19); καί επιφέρει 
μετ3 ολίγα Καί γνώσεσ&ε οτι εγώ Κύριος καί υμείς πρόβατα 
τής νομής μον * άν&ρωποί μού εστε, καί εγώ Θεός υμών, λέγει 
\Αδιοναι Κύριος (cf. I. c. 30. 31).

'Ακούσατε οι επίσκοποι, καί ακούσατε οι λαϊκοί, ώς φήσιν Cap. 19. 
6 Θεός Κρινώ κριόν προς κριόν, και πρόβατον προς πρόβατον * 
καί προς τούς ποιμένας λέγει Ιίρι&ήσεσ&ε ένεκεν τής άτζειρίας 
αυτών καί τής εις τά πρόβατα διαφθοράς (cf. Εζ. XXXIV supra)* 
τούτ εστιν επίσκοπον προς επίσκοπον κρινώ, καί λαϊκόν 7ΐρός 
λαϊκόν, καί άρχοντα προς άρχοντα. Αογικά γάρ τά πρόβατα

5. επιτελών: Vind. ποιων. — άμε- 
'λησρς.- Vind. άμελ.ης (sed scqui oporle- 
rcl {&, unde forte factum αμέλησες 
Cler.).

G. οϊ εποίμαινον c. Vind. Turr.; vulgo 
on  i. — τα έρια: M. om. τα. — χατεπε- 
στρέψατε: Vind. επιτρέψατε (?). — 
όρνμον: Vind. Turr. αγρόν, ut LXX 
rccle vertunt.

8. Κ αί: Vind. ειτα. — χαί τά  κατά
λοιπα: cmcudanduinnc est ore καί τά  
x. ? — *yid\ K . : Bov. ,,Uoniimis Adonai“.

Cap. 19. (Bov. 22.) Tit. ore xai 6 
ποιμην άμελώς φερόμενος περί τά 
πρόβατα υίχην τίνννσι, χαί το πρόβα
τον (ro Vind.) μη πειθαρχούν τω ποι- 
μένι κολάζεται.

ως φησιν: Vind. τί φησιν. — χαί
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καί oi κριοί ουτοι, άλί! ονκ αλόγα' (ίνα μήποτε εϊτΐη ο λαϊκός 
οτι εγώ πρόβατόν ειμι καί ου ποιμήν, και ούδένα λόγον I μ αυ
τόν πεποίημαι, άλ)! ό ποιμήν οψεται, καί αυτός μόνος εις- 
πραχΟήσεται την υπέρ εμού δίκην. "Ωςπερ γάρ τώ καλώ ποι- 
μένι το μη ακολουθούν πρόβατόν λύκοις εκκειται εις διαφθο
ράν, ούτω τω πονηροί 7Ζ0ΐμένι το άκ.ολουθούν πρόδηλον εγει 
τον θάνατον, οτι κατατρώξεται αυτό. Λ  ιό φευκτέον α?τό των 

Cap, 20,1 φθορέων ποιμένων. * Τον μέντοι jτοιμένα τον αγαθόν ό λαϊ
κός τιμάτω, άγαπάτιο, φοβείσθω ώς κύριον, οος δεσςζότην, ώς 
αρχιερέα Θεού, ώς διδάσκαλον ευσεβείας' ό γάρ αυτόν άκούων 
Χριστού ακούει, καί ό αυτόν άθετών Χριστόν αθετεί, και 6 
τον Χριστόν μη δεχόμενος ου δέχεται τον αυτού Θεόν και πα 
τέρα. (0  υμών γάρ, φησίν, άκούων εμού ακούει, καί ό υμάς 
άθετών εμέ άθετεϊ, και ό εμέ άθετών άθετεϊ τον άποστείλαντά

2 με (Luc. X, 16). *Ομοίως ό επίσκοπος ώς τέκνα τους λαϊκούς
άγαπάτιο, θάλπων και στ έργων τή σπουδή τής άγάπης ώς ώά 
εις περιποίησιν νοσσίων, ή ώς νοσσία άγκαλιζόμενος εις περι- 
ποίησιν ορνίθων' πάντας νουθετών, πάσι τοϊς πλη/τισμού 
επιδεομένοις επιςχλήσσων άλλα μή πλήσσων, vjtojrUCiov εις 
εντροπήν άλλα μή εις άνατροπήν, νονθετών εις επιστροφήν,

3 επιτιμών εις διώρθωσιν και ευθύτητα πορείας' τό ισχυρόν 
φυλάσσων, τούτ3 εστι τό έδραϊον τή π ίστει άσφαλές τηρών' 
τον λαόν ειρηνικώς ποιμαίνων' τό ενοχλούμενον ενισχύουν, τούτ 
εστι το πειραζόμενον εν τή νουθεσία στερροποιών' τό ά§ρω- 
στονν ιώμενος, τούτ3 εστι τό νοσούν εκ τής πίστεως εν διχονοίφ 
διά τής διδασκαλίας θεραπεύων' τό συντετριμμένον καταδεσμών, 
τούτ εστι το πεπλανημένον ή τό τεθραυσμένον ή τό κατεαγμέ- 
νον εν άμαρτίαις εις χωλείαν οδού έπιδεσμών διά παρακλητι
κές νουθεσίας, Ιλαφρύνων ά?ζό παραπτωμάτων και εύελπιν 
ποιών, ούτω ριομαλέον εν τή εκκλησίες άίΐοκαθίστα, έπανάγιον

4 εν τή ποίμνη ’ τό έξωσμένον επίστρεφε, τούτ3 εστι τό εν άμαρ-

ονδένα λόγον usque acl δίχην: Vinci, 
om. — οτι χατατρώξεται αυτό: Bov. 
„vorahil cnim earn pastor41.

Cap. 20. (Bov. 23.) Tit. όπως χρη 
τους άρχομένους πειΟαρχειν τοϊς <<ρ- 
χονσιν επισχόποις (Turr. „quomodo 
oporteat subditos obedire episcopis suis, 
et cpiscopos diligenti ct varia uti pro- 
videntia crga laVcosu).

1. φοβεια&ω: Vind. Turr. add. ώς 
πατέρα, quod facilius fieri potuit ut ad-

derctur, quam ut omittcretur. — άγα- 
πάτω , φοβεία&ω: Bov. om. — ώ^ 
δεσπότην: Vind. Bov. om. — Θεόν 
xai: Turr. om. (cf. I, 8, 1).

2. ανέργων: “Vind. χλερμαίνων. — 
πληχτισμον έήΐδεομίνοις: Vind. δια- 
πληχτισμον ΰεομένοις. — άλλα μη 
εις ανατροπήν: Vind. om.

3 . < επιδέσμων c. Vind., auctore Cler.; 
Cot. έπιδέννων, Μ. επιδένωv (verbi 
monstrum Clcr.). — Cf. ad 3. 4 locum 
Ezcchiclis cap. IS citatum.
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τίαις γενόμενον καί εις επιτίμησιν εκβεβλημένον μη Ιών εξω 
διαμένειν, αλλά προςλαμβανόμενος καί έπιστρέφιον, άποκα&ίστα 
εν τη ποίμνη, τοντ9 εστιν εν τφ  λαφ της άμώμον εκκλησίας * 
το δε απολωλός εκζήτει, τοντ εστι το υπό πλήθους παραπτω
μάτων εαυτόν απέλπισαν της σωτηρίας μη έάσης τελέως άπο- 
λέσ&αι, το υπό πολλής ψύξεως καί νωχελίας κάύλνπνον γενόμε
νον και διά βαρέος ύπνον της εαυτόν ζωής επιλαϋόμενον και 
μακράν άποστατήσαν της ιδίας ποίμνης, ώς καί λνκοις περι- 
πεσεϊν εις βοράν, σν αναζητεί καί νον&ετών ίπίστρεψε καί νή~ 
φειν παρακάλει και ελπίδα νπόσπειρε, μη σνγχωρών αντφ λέ- 
γειν τό ν?τό τινων εϊρημένον οτι τα άσε βήματα ημών εφ ημιν, 
καί ημείς εν αντοΓις τηκόμενα, καί πώς ζησόμε&α (Εζ. XXXIII, 
1 0 ); Εί οίόν τε ονν, ίόιοποιείσύλω 6 επίσκοπος το 7ίλημμέληιια, 5 
καί λεγέτο) τφ  ήμαρτηκότι οτι σν μόνον επίστρεψον, κάγώ τον 
νπερ σου θάνατον άναδέξομαι, ώς δ Κύριος τον υπέρ εμού και 
πάντων. cO ποιμην γάρ δ καλός την ψυχήν αυτόν τί&ησιν 
νπερ των προβάτων* δ δε μισθωτός καί ούκ ών ποιμην, ον 
ονκ εστι τά πρόβατα \ίδια, ύλεωρεΐ τον λύκον ερχόμενον, τοντ3 
εστι τον διάβολον, καί άψίησι τά πρόβατα καί φεύγει, και δ 
λύκος αρπάζει αυτά (Joa. X, 11. 12). Είδέναι ονν προςήκει οτι 6 
το7ς ήμαρτηκόσιν ενσπλαγγνος ών δ Θεός μετά ορκου μετάνοιαν 
επηγγείλατο (Εζ. XXXIII)· δ δε άμαρτήσας, καί την επαγγελίαν 
τον Θεού την περί μετάνοιαν άγνοών καί τό μακρό&νμον και 
ανεξίκακον αυτού μη εΊΐιστάμενος, ετι μην καί τάς αγίας γραφάς 
τάς ταντην κηρνσσούσας ον γινώσκων, άτε μη μεμαύληκώς παρά 
σου, άπόλλνται. 2£υ δε ώς φιλόστοργος 7ΐοιμην καί ώς σπον- 7 
δαϊος νομενς αναζητεί άρι&μών την 7ΐοίμνην * το λείπον εκζήτει, 
ώς Κύριος δ Θεός δ άγαίλός οτατηρ ημών, άποστείλας τον εαυ
τόν υιόν ποιμένα καλόν καί σωτηρα τον διδάσκαλον ημών ψή
σουν, επιτρέψας αντίο εάσαι τά ενενηκονταεννέα επί τά ορη, 
καί 7τορενύληναι επί την ζητησιν τον 7τεπλανημένου, καί ενρόντα 
άραι επί τους εαυτόν ώμους καί φέρειν ίν τη ποίμνη, χαίροντα 
επί τη ενρέσει του a7tολωλότος (Mattli. XVIII)· Ούτοες ονν 8 
υπήκοος γίνου καί σν, oj επίσκοπε, εκζητών τό απολωλός, κα-

4. παραπτο)μάτων'ίαντον: Vind. ττ. 
Ιαντους, mendosc. — ιβνξιως c. Vindd. 
Μ. Bov. Τιιrr .; Cot. add. ψυχικής. — 
ιις βοράν: Vind. βορζι; Bov. oin. — 
νπό τινων: Vind. om.

5. τονr* ϊστι τον διάβολον: Vind. 
oin. (glosscma redolent Cler.).

6. άπόλλνται: teste Cot. in mg., al. 
add. νπο άνοιας (? άγνο ιας); et ila 
legit Tun., rjui vertit „proplcr ignoran- 
tiam pcrit‘c.

7. Ιπι τά ορη: Vind. pracmiltit in i 
riy ίρήμο), e Luc. XV. — in i rfj ινρέ- 
<ni: M. oin. r/y.
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τευθύνων τό πεπλανημένον, επιστρέφων το άφεστός· ίξουσίαν 
γάρ ’έχεις ε7ΐιστρέφειν Υ.αϊ άποστέλλειν τεθραυσμένους εν άφέσει 
(Luc. IV, 19)* διά σου δ σωτήρ λέγει τυ> ςιαρειμένφ εν άμαρ- 
τίαις Λφέω νταί σου αί άμαρτίαι, ή Ίΐίστις σου σέσοτ/.έ σε, no- 
ρενον εις ειρήνην (cf. Malth. X, 2; Marc. V, 34). Ειρήνη δέ και 

ν γαληνός έστιν ή τον Χρίστου εκκ?.ησία* εις ήν λυο)ν τους 
ήμαρτ ηγ.ότας άποκ.αθίστα υγιείς Υ.αϊ άμώμους, ευ έλη ιδ ας, σπου- 

9 δαίονς, έργοπόνους εν τοις άγαθοΊς εργοις. Ώς έμπειρος Υ.αϊ 
συμπαθής Ιατρός ηάντας ίώ τους εν αμαρτία πεπλανημένους' 
ον γάρ χρείαν εχονσιν οι ίσχύοντες ιατρού, άλ)1 οι Υ,αν.ώς εχοντες 
(Matth. IX, 12)* ήλθε γάρ δ νιος του ανθρώπου σώσαι Υ.αϊ ζη- 
τήσαι το ηεπλανημένον (cl*. Luc. XIX, 10). ’Ιατρός ούν ιυν της 
εκκλησίας του Κυρίου, ηρόςαγε θεραπείαν κατάλληλον εκάστφ 
των νοσούντων* π  αντί τρόποι θεράπευε, υγίαζε, σώους άτεοΥ.α-
θίστα  τη εκκ.λησία. Ποίμαινε το ποίμνιον μή εν κράτει μετά  
έμπαιγμοϋ ώς κατεξουσιάζων (Εζ. XXXIV, 4), άλλ’ ώς ποιμήν
χρηστός τώ κόλπω συνάγων τά άρνία Υ.αϊ τάς- εν γαστρϊ εχονσας 
παρακαλών (Is. XL, 11).

1 ”Εσο δε χρηστός, αγαθός, ήπιος, [ άδολος,] αψευδής, μή 
σκληρός, μή αυθάδης, μή απότομος, μή άλαζών, μή άνηλεής, 
μή τετυψωμένος, μή άνθρωπάρεσκος, μή δειλός, μή δίγνωμος, 
μή έμ7ΐαίζων τόίς υπό σε λαοΊς, μή άποκρύπτων απ’ αυτών 
τά  τον Θεόν νόμιμα και τους 7ΐερι μετάνοιας λόγους, μή πρό
χειρος προς το έζώσαι και εκβαλείν αλλ1 ασφαλής, μή [φίλε- 
πιτιμητής] πρθ7ΐετής, μή παραδεχόμενος κ.ατά τίνος μαρτυρίαν
άνευ τριών [ πιστών ] μαρτύρων, και τούτων εάν δ τρόπος η 
μεμαρτυρημένος πάλαι, και εί μή απ εχθρας κινούμενοι η 

2 φθόνου. Ε ’ισί γάρ πολλοί έπιχαιρεσίκακοι, πρόγλωσσοι, τριτ- 
τήν γλώσσαν εχοντες, μισάδελφοι, εργον τιθέμενοι σκορπίζειν 
τά  Χρίστου πρόβατα· ών ε’ι παραδέχεσθαι θέλεις τους λόγους 
άκρίτως, διασπερεΐς σου τό ποίμνιον καί ςεαραδώσεις λύκ.οις 
εις κατάβρωμα, τουτ εστι δαίμοσι καί πονηροίς άνθρώποις, 
μάλλον δε ουκ άνθρώποις αλλά θηρίοις άνθρωποειδέσιν, εθνι-

8. λ.ιμην: Vintltl. om. (?)
9. ιώ: Vind. ίώμενος (rectius CIcr.).

— lif άμαρτίς: Vind. εν άυ,αρτίαις.
— ών: Vind. υπάρχων. — τον Κυ
ρίου: Bov. „Dci“.

Cap. 21. (Bov. 24.) Tit. ore κίν
δυνος μονομερή χρίσιν ποιήσασ&αι 
xal τιμωρίαν δρίσαι χαιά τον μηάέπω 
Ιλεγχ&έντος.

1. νΕσο: Bov. „sit“ (έστω), omisso 
poslea νπο σε. — [άδολος"}: Vind. 
Turr. om. — [φ ιλεπ ιτιμ ιμης] : Vind. 
om., et glossema esse vidctur. — [πι
στών] : Vind. Bov. M. om. (nec neces- 
sarium cst, quia res per se satis intel- 
ligitur Cler.; — sed cf. cop. 46. 49; 
can. 75l. — εάν c. Vindd.: vulgo ων.

2. τριττην γλώσσαν εχοντες ( cf.
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κοΊς καί ίονδαϊσταΊς καί αιρεσιώταις άχλέοις. Τώ γάρ Ικβλη- 3 
■d-έντι της εκκλησίας εν&νς προςπελάζουσιν οι λυμεώνες λύκοι 
Υ,άί ώς άρνα βοράν ηγούνται, κέρδος \ίδιον ηγούμενοι την εκείνον 
απώλειαν' και γάρ 6 τούτων πατήρ διάβολος άν&ρωποκτόνος 
εστι (Joa. VIII)* και 6 διά της σής ακρισίας αδίκως άφορισ&είς 
και άύλνμία σνσχε&είς καί ολιγοψνχήσας η εις ε&νη άποπλανη- . 
&ήσεται η εις αιρέσεις συμποδισ&ήσεται, καί παντελώς της 
εκκλησίας και της εις Θεόν ελπίδος α7ΐαλλοτριω§ησεται καί 
σνμποδισΟ-ήσεται υπό άσεβείας' και γενήση συ της εκείνον 
απώλειας ένοχος. Ον γάρ δίκαιόν εστιν , έτοιμον μεν είναι 4 
εκβάλλειν τον ήμαρτηκότα, οκνηρόν δε νπάρχειν εις τό προς- 
δέχεσ&αι τον επιστρέφοντα' και πρόχειρον μεν εϊς τό άπο- 
κόπτειν, άνηλεή δε εις τό τον άλγούντα ίάσ$αι * περί γάρ τών 
τοιούτων λέγει η χλεία γραφή ΟΙ πόδες αυτών εις κακίαν τρέ- 
γονσι, ταγ,ινοί είσι τον τκγέειν αίμα (Prov. I, 16)* σύντριμμα 
καί ταλαιπωρία εν ταις όδοις αυτών, καί οδόν ειρήνης ονκ 
εγνιοσαν* ονκ εστι φόβος Θεόν απέναντι τών οφθαλμών αυτών 
(Rom. Ill, 16—18 cf. Is. LIX, 7. 8). 'Οδός όέ ειρήνης εστιν 5 
δ σιοτήρ ημών Ίησονς ό Χριστός, ός καί εδίδαξεν ημάς λέγων 
νΛ φ ετε , και άφε&ήσεται νμ ιν ’ δίδοτε, καί δο&ήσεται νμιν 
(Luc. VI, 37. 38 cf, Marc. XI, 26), τοντ3 εστι δίδοτε άφεσιν 
αμαρτιών, καί άφεϋήσεται νμιν τά παραπτιοματα' ώς καί διά 
τής ευχής ημάς επαίδενσε λέγειν προς τον Θεόν νΛ φ ες ήμιν τά  
όφειλήματα ημών, ώς καί ημείς άφίεμεν τοίς οφειλέταις ημών 
(Malll). VI, 12). *Εάν ονν μή άφήτε τοίς ήμαρτηκόσι, πώς υμείς 
λήψεσ&ε την άφεσιν τών αμαρτιών υμών; ουχί τουναντίον εαυ
τούς δεσμεύετε, λέγοντες άφιέναι καί μή άφιέντες; ου τφ  εαυ
τών στόματι εναντιωϋήσεσέλε, λέγοντες άφιέναι καί μή άφιέν
τες ; Γινώσκετε γάρ οτι ό τον μή άδικήσαντα εκβάλλων ή τον 6 
επιστρέφοντα μή προςδεχόμενος φονεύει τον άδελφόν αυτόν 
καί αίμα εκχέει ώς Καιν "Λβελ τον αδελφόν, καί τό αίμα αυτόν 
βοών προς Θεόν εκζητηΟήσεται (Gen. IV)* δίκαιος γάρ άδίκως 
φονευτείς νςεό τίνος παρά Θεφ εν άναπαύσει εσται εις τον 
αιώνα, ώςαντο)ς καί ό ματαίως άφορισ&είς υπό τού επισκό-

Sirac. XXVIII, 14. 15): Turr. ,,pcrfora(a 
lingua44 {τ^ητηνγλ. εχ.).— ιουό'αϊσταΐς: 
Bov. Turr. „Jiidacis“.

3. προςπελάζουσιν: Vind. προςπαί- 
ζονσιν. — λύκοι: Vind. ώς λύκοι. — 
ηγούνται: Vind. «ντο ποιούνται.

5. παραπτώματα: Vind. add. υμών.

— εαυτούς δεσμεύετε λέγοντες: Vind. 
ίαντ'ον δεσμεύεις λίγων. — μη άφιέν
τες prima vice om. Μ.

6. φονεύει τον αδελφών αυτού c. 
Vindd., cl ita Icgissc vidclur Turr.; vulgo 
φονεύς τού αδελφού αυτού εστιν. — 
πβελ τού αδελφού: Vind. add. αυτού.
— ματαίως: Vind. αδίκως. y

3
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7 που. f0  μεν έκβαλών ώς λοιμόν τον αναίτιον, πικρότερος φο- 
νέως δ τοιούτος, ονκ άφορών εις το τον Θεόν έλεος, ουδέ μνη- 
μονεύων αυτόν την επί τοΊς μετανοούσιν άγα&ωσύνην, ουδέ 
λαμβάνων σκοπούς των τοιοντων τους εκ πλή&ους παραιιτωμά- 
των εν μετανοία είληφότας άφεσιν' δια, τούτο Ιταμώτερος σω- 
ματικού φονέως δ τον αναίτιον άπορρίπτων. Ώςαύτως και δ 
μη προςδεχόμενος τους μετανοονντας σκορπίζει τα του Χ ρ ί
στου, κατ αυτόν γινόμενος· ώς γάρ δίκαιός εστιν δ Θεός εν 
τφ  κρίνειν τους αμαρτωλούς, όντως ελεήμων εν τφ  προςδέγεο&αι 
τους έπιστρέφοντας' ελεος γαρ και κρίσιν ήδεν αυτφ δ θεοφιλής 
Λαβίδ (Ps. CI).

Cap.22,1 Χρή δε, επίσκοπε, προ οφθαλμών εχειν και τα προωδευ- 
κότα και εμπείρως αύτοΐς κεχρήσ&αι προς νουθεσίαν των στυ- 
πτικών η παρακλητικών δεόμενων λόγων * ετι και εν τω κρίνειν 
σε δίκαιον τφ  τον Θεόν ίξακολουέΐεΐν ΙΙελήματι, και η Θεός 
δικάζει τους άμαρτάνοντας η έπιστρέφοντας, παραπλησίιος και

2 σε κρίνειν. Ή  γάρ ονχί καί τον //αβϊδ όλισΟ-ήσαντα όνειδίσας 
διά τον Νά&αν και εϊπόντα μετανοειν ευ&ύς καί τον θανάτου 
λντρονται λίγων Θάρσει, ον μη άποθ-άνης (cf. 2 Sam. XII, 13); 
*Ιωνάν μη ίλελήσαντα νινενίταις κηρνξαι υπό θαλάσσης καί κή
τους καταπο&ήναι ποιήσας, ενξαμένον εν κοιλία, άνήγαγεν εκ 
φ&οράς την ζωήν αυτού; Έζεκίαν προς ολίγον τυφωΟ-έντα, εν-

3 ζάμενον μετά δακρύων, άφήκε τον εγκλήματος; ’Λκ.ούσατε δε, 
ώ επίσκοποι, προς τά τοιαντα ωφέλιμον υπόδειγμα * γέγραπται 
γάρ εν τη τέταρτη των βασιλείων καί εν τή δευτέρτβ των παρα
λειπομένων όντως Καί άπέ&ανεν Εζεκίας, καί έβασίλενσεν δ 
νιος αυτού Μανασσής, ετών δώδεκα εν τφ  βασιλεύειν αυτόν, 
καί πεντήκοντα καί πέντε ετη έβασίλενσεν εν 'Ιερουσαλήμ* καί 
ονομα τή μητρί αυτού 'Εψιβά. Καί έποίησε το πονηρόν ενώ
πιον Κυρίου, ουκ άπέσχετο από τών βδελυγμότιον τών έ&νών 
ών έξωλό&ρευσε Κύριος από προςώπου υιών 3ίσραήλ* καί έπέ-

7. σκοπούς: Vind. εις νονν (omissis, 
puto, τών τοιοντων), quod aptius liuic 
loco existimat Clcr.

Cap. 22, (Bov. 25.) Tit. ότι μέγα  
παράδειγμα μετάνοιας πρόκειται Ja- 
β'ιδ και νινενΐται, *Εζεκίας τε και ό 
τούτον νίός Μανασσής.

1. προωιΐενκότα: Vind. προειληφό- 
τα. — δίκαιον: Vind. add. δει.

2. γαρ: in libris editis η γαρ. — 
λντρονται λίγω ν: Vind. ελντρώσατο

είπών. — άποθάνής c cap. 18, 1 rc- 
scripsi pro vul^ato αποκάνεις. — εν 
κοιλίφ: Vind. εκ κοιλίας. — εκ φ θο
ράς: Vind. εις ζωήν, ώςαντως και εκ 
φοράς (? φθοράς) αδον (dc quo deli
berandum esse putat Cler.).

3. παραλειπομένων c. Vind. Turr.; 
vulgo add. τι) τών ημερών (Cler. con
ceit ήτοι ημερών). — Και άπίθανεν 
Εζεκίας και έβασίλενσεν ό: Vind. οιη. 
— Έψιβά: Μ. *Εψιβά (2 Ileg. XXI, 1 

Άψιβά, ed. Compl. ’Εψιβά).
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στρίψε 3Ιανασσής καί οικοδόμησε τα υψηλά, ά κατέσπασεν 
’Ξζεκ.ίας 6 πατήρ αυτόν, καί ϊστησε στήλας τη Βάαλ και άνέ
στησε θυσιαστήριον τη Βάαλ, ν.αι εποίησεν άλση, καθώς εποίη- 
σεν ’Λγαάβ βασιλεύς ’Ισραήλ* και εποίηαε θυσιαστήρια εν οϊκφ 4 
Κυρίου, εν οι είπε Κύριος προς Λαβίδ και προς Σολομώνα τον 
υιόν αυτόν λέγων ότι εν αυτώ θήσω το όνομά μου* και ϊστησε 
Μανασσής θυσιαστήρια, και εν αυτούς εδούλευσε τη Βάαλ, καί 
είπεν ’Έσται το ονομά μου εις τον αιώνα* και οικοδόμησε θ υ 
σιαστήρια εν ταύς δυσιν αυλαύς οίκου Κυρίου τη στρατιφ τον 
ουρανον ’ και αυτός διήγαγε τά τέκνα αυτού εν πνρί εν Γέ δ 
Βενεννόμ, και εκληδονίζετο καί εφαρμακενετο καί εποίησεν εγ
γαστρίμυθους καί επαοιδούς καί γνώστας καί θεραφείν’ καί 
επλήθννε του ποιήσαι το 7τονηρόν εν οφθαλμούς Κυρίου του 
παρόργισαν αυτόν * καί εθηκε το χωνευτόν καί τό γλυπτόν του 
άλσους, την εικόνα ήν ίΐΐοίησεν, εν οίκοι Κυρίου, εν οι εξελέξατο 
Κύριος θέσθαι τό ονομα αυτού εκεί εν *.Ιερουσαλήμ τη αγία 
πόλει εις τον αιώνα, καί είπεν Ον προςθήσιο τον πόδα μου 
σαλεύσαι από τής γης τού ’Ισραήλ, ήν εδωκ.α τοΐς πατράσιν 
αυτών, πλήν εάν φυλάξωνται κατά πάντα όσα ενετειλάμην αυ
τούς, κατά πάσαν εντολήν ήν ενετείλατο ό δούλος μου Μωσής. 
Καί ονκ ηκονσαν, καί επλάνησεν αυτούς Μανασσής τον ποίησαν 6 
τό πονηρόν ενώπιον Κυρίου υπέρ τά έθνη, ά εξήρε Κύριος από 
προςιυπου τών υιών ’Ισραήλ (cf. 2 Reg. XX, 21 — XXI, 9 et 
2 Citron. XXXII, 33 — XXXIII, 9)* κ.αί ελάλησε Κύριος επί 
Μανασσήν κ.αί επί τον λαόν αυτού εν χειρί δούλων αυτού τών 
προφητών λίγων ’Λ νί)’ ών όσα εΊΐοίησε Μανασσής δ βασιλεύς 
’Ιούδα τά βδελύγματα τά 7τονηρά ταύτα από πάντων ών εποίη
σεν δ ’ΛμορραΊος έμπροσθεν αυτού, καί εξήμαρτε τον ’Ιούδαν 
εν τούς ε’ιδώλοις αυτού, τάδε λέγει Κύριος δ Θεός ’Ισραήλ ’Ιδού 
εγώ φέρω κακά επί *.Ιερουσαλήμ καί ’Ιούδαν, ώςτε παντός ακού
οντας αυτά ήχήσαι αμιρότερα τά ώτα αυτού, κ.αί Ικ.τενώ επ ί 
\Ιερουσαλήμ τό μέτρον Σαμαρείας κ.αί τον σταθμόν οίκου ’Λ γαάβ , 
κ.αί άπαλείψω την Ιερουσαλήμ, καθώς άπαλείφεται τό πυξίον

4. ίτιουίβί θυσιαστήρια: Yind. add. 
τΐ{ στρατιά τον οίρανον y.al ω/.οόό- 
μησε θυσιαστήρια  cf. 2 Reg. XXI, 3; 
2 Cln·. XXXIII, 3 LXX. —^Σολομώνα: 
Μ. Σολομώντα. — και είπεν usque ad 
αιώνα: non exstant in Scriptura s.

5. Γι Ιίενεννομ c. Bov. Turr. ouclorc 
Cot. ex 2 Clir. XXXIII, 6  ̂scripsi jiro 

rvulgato Γεβαναi (Yind. Γεβάν) εν 6νό~

μάτι, ijuain ledioneni aperte mendosam 
vir doctus ingeniosa conjeclura ad nolam 
inarginalein quandam ονομά τι revocat.
— εχληό'ονίζετο: vnlgo εκληδωνίζετο. 
—fx«i θεραφείν  addilum cst ex 2 Reg. 
XXIIlj 24. — του ποιησαι: Yind. om.
— εις τον αιώνα: M. om. τ ον. — 
φυλάξω νται: Cot. φνλάξονται.

6. ini Μανασαην: Cot. επιΜ αναϋ- 
3*
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απαλειφόμενον, y.ctl καταστρέφω επι πρόςωπον αϊτόν καί άπο- 
δώσομαι το υπόλειμμα της κληρονομιάς μου, καί παραδώσω 
αυτούς εις χειρας εχθρών αυτών, και εσονται εις προνομήν και 
διαρπαγήν πάσι τούς εχθρούς αυτών' άνθ· ών οσα έποίησαν 
πονηρά εν οφθαλμούς μου, και ήσαν παροργίζοντές με άφ ής 
ημέρας έξήγαγον τους πατέρας αυτών εκ γης ΛΙγύπτου και έιυς

7 της ημέρας ταυτής. Καί γε αίμα άθώον εξέχει Μανασσής 7ΐολύ 
σφοδρά, εως ον εττλησε την Ιερουσαλήμ στόμα h ti στόματι, 
πλην από τών αμαρτιών αυτόν ών εξήμαρτε τον \'Ιούδαν ποίη
σαν το πονηρόν εν οφθαλμοίς Κυρίου (2 Reg. XXI, 10—JG).

8 Καί ήγαγε Κύριος επ αυτόν τούς άρχοντας της δυνάμειος τού 
βασιλέως ίΛσονρ, και κατελάβοντο τον Μαναοσήν εν δεσμούς 
και εδησαν αυτόν εν πέδαις χαλκαύς και ηγαγον αυτόν εϊς Βα
βυλώνα (2 Chron. XXXIII, 11)* και ήν δεδεμένος και κατασεσι- 
δηρωμένος ολος εν οϊκιο φυλακής, και εδίδοτο αιτώ εκ πιτνρων 
άρτος εν σταθμώ βραχύς και ύδιορ συν όζει ολίγον εν μέτριο 
ώςτε ζην αυτόν, και ήν συνεχόμενος καί οδυνώμενος σφόδρα. 
Και ώς βιαίως εθλίβη, εζήτησε το 7ΐρέ)ςω7ΐον Κυρίου τού Θεού 
αυτού, καί εταπεινώθη σφόδρα α7ΐό ςχροςώπου Κυρίου τού 
Θεού τών πατέρων αυτού, και προςεύξατο 7Χρός Κύριον (2 Chron.

9 XXXIII, 12) λέγων Κύριε παντοκράτορ, δ Θεός τών πατέρων 
ημών, τού Αβραάμ και \Ισαάκ και Ιακώβ, και τού σπέρματος 
αυτών τού δικαίου, δ ποιήσας τον ουρανόν και την γην συν 
παντί τώ κόσμο) αυτών, δ πεδήσας την θάλασσαν τώ λόγιο τού
προςτάγματός σου, δ κλείσας την άβυσσον και σφραγισάμενος 
αυτήν τώ φοβερφ και ενδόξιο ονόματί σου ' ον πάντα φρίσσει 
και τρέμει α7ΐό ςχροςώπου τής δυνάμεώς σου, οτι άστικτος ή 
μεγαλοπρέπεια τής δόξης σου και ανυπόστατος ή οργή τής επί 
αμαρτωλούς απειλής σου, άμέτρητόν τε καί άνεξιχνέαστον τό 
ελεος τής επαγγελίας σου' οτι σύ εί Κύριος εύσπλαγχνος, μα
κρόθυμος, 7ΐολυέλεος καί μετανοών εςχί ταϊς κακίαις τών αν
θρώπων' οτι σύ, δ Θεός, κατά την χρηστότητα τή,ς άγαθωσύνης

ϋ[}. — ‘/.(παστρέψω επί πρόςωπον: 
Vind. κ. ((no προςώπον (LXX rcclc ver- 
tunt καταστρέφει« ι έπί πρόςωπον et 
ad antecedent!» trahunt; sed cd. Aid. 
liabet απο προςώπον). — διαρπαγην  
c. Vind. Turr., ut Cot. scribi jussit et 
scntonlia poscit (ita ctiam LXX); vulgo 
δ ι αρπαγήν.

7. ϊπλησε: Vind. έπληρωσεν.
8. Κ αι ην δεδεμένος usque ad όδνν.

σφόδρα similiter cum snero lexlu cou- 
juncta leguntur in Opere impf. ad Matlli. 
I, 10. E tradilionc judaica fluxerunt.— 
Ip δεσμοις: Turr. „in acdibus“.

9. Ilinc incipit Bov. cap. 26, inscriptum 
„Oratio Manassis regis Juda“. — παν- 
τοχράτορ: Μ. παντοχράτωρ ν. VII, 
25, 1. — επί αμαρτωλούς: Μ. επί 
αμαρτωλοϊς. — ότι συ ει Κύριος: 
Turr. add. „altissimus“ {νψιστος, ut m 
Or. Man., qualis in nostro V. T. gracco

1i
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σου επηγγείλω μετάνοιας άφεσιν τοϊς ήμαρτηκόσι, καί τφ  πλη
γ ε ί  των οϊκτιρμών σου ώρισας μετάνοιαν αμαρτωλούς εις σω
τηρίαν' συ ονν, Κύριε 6 Θεός των δικαίων, ουκ εθου μετάνοιαν 10 
όι/αίοις, τώ 'Αβραάμ ν.αϊ 'Ισαάκ καί 'la/.ώβ, τοϊς ονχ ήμαρ
τηκόσι σοι, ά)Χ εθου μετάνοιαν επ' εμοι τώ αμαρτωλή}, διότι 
ήμαρτον νπερ αριθμόν ψάμμον θαλάσσης. 'Επλήθυναν αί 
άνομίαι μου, Κύριε, επλήθυναν αί άνομίαι μου, καί ούκ.έτι εϊμϊ 
άξιος άτενίσαι και ιόειν το ύψος τον ουρανού από πλήθους 
των αδικιών μου, κατακαμπτόμένος πολλώ δεσμώ σιδήρου, διότι 
παριύργισα τον θυμόν σου και το πονηρόν ενώπιον σου εποίησα 
στήσας βδελύγματα και πληθύνας προςοχΟίσματα. Και νυν Η 
κλίνω γόνυ καρδίας μου, δεόμενος τής παρά σου χρηστότητος.
*ΓΙμάρτηκα, Κύριε, ήμάρτηκα, και τάς ανομίας μου εγώ γινώσκω ' 
άλλ' αϊτού μα ι δεόμενος σου Ά νες  μοι, Κύριε, άνες μοι, και μή 
συναπολέσης με ταις άνομίαις μου, μηδε εις τον αιώνα μηνίσας 
τηρήσης τά κακά μοι, μηδε καταδικάσης με εν τοϊς κατωτάτοις 
τής γήζ· "Οτι συ, Θεός, Θεός των μετανοούντων, και επ' εμοϊ 
δείξεις την άγα&ωσύνην σου, ότι ανάξιον οντα σώσεις κατά το 
πολύ ελεός σου ' καί α'ινεσω σε διαπαντός εν πάσαις ταΐς ήμέ- 
ραις τής ζωής μου, οτι σε υμνεί πάσα η δύναμις των ουρανών 
και σου Ιστιν ή δόξα εις τους αιώνας ' αμήν. (Oralio Manass.). 
Καί επήκουσε τής φωνής αυτού Κύριος καί ωκτείρησεν αυτόν* 12 
και εγένετο περί αυτόν φλόξ πυρός, καί ετάκησαν πάντα τά  
περί αυτόν σιδηρά' ν.αί ιάσατο Κύριος τον Μανασσήν εκ τής 
θλίψειυς αυτού καί'  επέστρεψεν αυτόν εις *.Ιερουσαλήμ επί την 
βασιλείαν αυτού. Καί εγνω Μανασσής οτι Κύριος αυτός εστι 13 
Θεός μόνος, καί ελάτρεύσε μόνο) Κύριοι τώ Θεώ εν όλη καρδίφ 
αυτού ν.αί εν ολη τη ψυχή αυτού πάσας τάς ημέρας τής ζωής 
αυτού, καί ελογίσθη δίκαιος' καί περιειλε τούς θεούς τούς άλ- 
λοτρίους καί τό γλυτττόν εξ ο'ίκου Κυρίου καί πάντα τά  θ υ 
σιαστήρια, ά υικοδόμησεν εν οίκω Κυρίου, καί πάντα τά θυ 
σιαστήρια τά εν Ιερουσαλήμ, καί εξέβαλεν εξω τής πόλειος' καί

Jegilur). — μετάνοιας άφεσιν: Vind. 
μετάνοιαν και άφεσιν, ul in V. Τ. gracco 
(Cler. ahjiciendiim esse judical μετά
νοιας: id quod cquidern non dixerim). 
— καί τώ πληθει usque ad ίιμαρτο)- 
λο7ς: Bov. om. (per ομοιοτελεντον).

Π. κλίνο): Bov. legisse videlor κλί- 
vo)v. — ήμάρτηκα: Bov. om. — «λλ\· 
Vind. om. — την άγαθωσννην: Vind. 
τηv τιΰσανay. — σώσεις: Vind. add. με.

12. Quae liic (a και εγένετο usque 
ad θλίψεως αυτόν) cl comrnale 13 (a 
και ελάτρευσε usque ad όίκαιος) sacro 
lexiui addila sunt apocrypha, ctiam in 
Opere imperfcclo ad Maltli. I , 10 lau- 
dantur.

13. και εν oh} τ[/ tfsv/f/ usque ad 
ζο)ής αυτόν: M. om.; item Bov. indc a 
naoας. — εν οίκω Κυρίου και π. τά 
θυσιαστήρια; Vind. Ιν ορει οίκον, suJj
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κατώρθωσε τό θυσιαστήριον και έθυσίασεν έπ αυτό θυσίαν 
σωτηρίου καί αΐνέσεως * και είπε Μανασσής τώ ’ΐούδφ του δου- 
λενειν Κνρίω τω Θεω Ισραήλ. Και Ικοιμήθη εν ειρήνη μετά 
των πατέρων αντοϋ · κάϊ έβασίλενσεν Άμώ ν δ νιος αντοϋ αντ 
αντοϋ, καί έποίησε το πονηρόν ενώπιον Κυρίου κατά πάντα 
οσα έποίησε Μανασσής δ πατήρ αυτόν εν πρώτοις, και παρώ~ 
ξυνε Κύριον τον Θεόν αντοϋ (cf. 2 Chron. XXXIII, 13. 15. 16. 
20. 22).

14 Ήκούσατε, τέκνα ποθητά ημών, όπως Κύριος δ Θεός το7ς 
είδωλοις προςανασχόντα καϊ πολλούς αθώους φονεύσαντα, βρα- 
χέως τιμωρησάμενος, μεταγνόντα προςελάβετο, και αίρεις αιτώ  
τα  πλημμελήματα έπέστρεψεν αυτόν 7ΐερί τήν βασιλείαν* ον 
μόνον γάρ άφίησι τοις μετανοοϋσιν, αλλά καί εις τήν προτέραν 

Cap.23,1 αξίαν αυτούς επανάγει. * Μείζων ειδωλολατρείας ονκ εστιν 
αμαρτία, εις Θεόν γάρ έστι δνςσέβεια * άλ)έ όμως και αυτή διά 
γνήσιας μετάνοιας συγκεχώρηται. ’Εάν δέ τις εκ παραταξεως 
άμαρτάνη, πειράζων τον Θεόν ώς μή έπεξιόντα το7ς πονηρο7ς, 
δ τοιοντος άφεσιν ονχ έξει, καν λέγη παρ’ εαυτψ "Οσιά μοι 
γένοιτο, οτι πορεύσομαι έν τή αναστροφή τής καρδίας μου τής 

2 πονηράς, καί τότε μετανοήσω. Τοιοντος γάρ τις έγένετο καί 
Ά μώ ν δ τον Μανασσή υιός * φησί γάρ ή γραφή Καί παρελογί- 
σατο Ά μώ ν λογισμόν παραβάσεως κακόν καί είπεν 'Ο πατήρ 
μου εκ νεότητος πολλά παρηνόμησε καί εν γήρφ μετέγνω' καί 
νυν εγώ πορεύσομαι καθά επιθυμεί ή ψυχή μου, καί ύστερον 
έπιστρέψω προς Κύριον. Καί έποίησε τό πονηρόν ένιοπιον 
Κυρίου παρά πάντας τους γενομένους έμπροσθεν αντοϋ* καί 
εζωλόθρενσεν αυτόν Κύριος δ Θεός έν τάχει έκ τής γής τής 
αγαθής αυτόν · καί έπέθεντο αύτω οι πα7δες αυτοϋ καί έθανά
τωσαν αυτόν έν τω οί'κφ αντοϋ, καί έβασίλενσεν ετη δύο μόνα 

Cap.24,l(cf. 2 Reg. XXI, 23. 19 et 2 Chron. XXXIII, 24. 21). *Προςέχετε

quo vcrtim lalere videtur. — ε&νσίασεν: 
Turr. „fcccrunt“ (ε&νσιασαν).

14. τοΐς ειιΐώλοις c. Vindd.; vulgo 
om. τοΐς. — περί την βασιλείαν: Cot. 
in mg. εις; Vind. επί τ. β., quod frustra 
probatur Clcrico.

Cap. 23. (Bov. 27.) Tit. προς τους 
εκ καταφρονήσεως άμαρτάνοντας έστω 
παοάάει/μα Άμών {και οτι χείρων εί- 
όωλολατρείας ονκ εστιν αμαρτία Vind.).

1. εκ παραταξεως: in altcro Gcorgii 
Hainartoii, qui in Clironico inodito bunc 
locutn laudat, codicc Paris, scriptuin est

εκ παρατάσεως, orrorc scribae, ut vi- 
dctur. — καί τότε μετανοήσω auctorc 
Cotclcrio c Georgia Hamartolo reecpi, 
qmim scntcntiaruin ordine posci vide- 
rctur.

2. Georgius Ilainart., ubi allegat locum 
nostrum, scribit Άμώς ut LXX 2 Beg. 
(sed 2 Chron. Άμών) ; ita etiam Op. impf. 
in Mattli. Ϊ, 10 ct Michael Glycas annal. 
II. (Αμμώς), qui cundcm, quern Noster, 
locum apocrypbum Καί παρελογίσατο 
κτλ. proferunt. — πάντας: Vind. om. 

Cap. 24. (Bov. 28.) Tit. ότι | Χρι-

t
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ovv, ol λαϊκοί, μη τις εξ υμών τον λογισμόν τον Αμώ ν επί 
καρδίαν αυτού στήριξή, καί ϊσται σνντόμως άπολλνμενος' 
ομοίως ο επίσκοπος συντηρείτο), κα&ό δνναται, τους μη ημαρ- 
τηκότας αναμάρτητους μεΐναι, ν.αϊ τούς από αμαρτιών επιστρά
γοντας έλεραπενων δεχέσΟ-ω. Εάν δε τον μετεγνωκότα ανηλεης 2 
ών μη προςδέξηται, αμαρτησει εις Κύριον τον Θεόν αντον, 
δίκαιων εαυτόν υπέρ την εκείνον δικαιοσύνην και μη προςλαμ- 
βανόμενος ον προςεδέξατο διά Χριστού, δι ον άπέστειλε τον 
υιόν αϊτού επί γης τοις άν&ρώποις ώς avd-ρωπον, δι δν εν- 
δόκησεν εκ γνναικός αντον γενη&ηναι τον ποιητην άνδρός και 
γνναικός* ου χάριν, μη φεισάμενος σταυρού και θανάτου καί 
ταφής, σννεχώρησε πα&ειν τον τη φύσει άπα&η, τον υιόν τον 
αγαπητόν, τον Θεόν λόγον, τον της μεγάλης αυτού βουλής άγγε
λον (Is. IX gr.), όπως τους υποκείμενους &ανάτω ρύσηται τού 
θανάτου. Τούτον παροργίζουσιν οί μη προςδεχόμενοι τους 3 
μετανοονντας. Ούτος γάρ Ματ&αΤον εμε τελώνην οντα πρό- 
τερον ονκ επαισχνν&η * και Πέτρον, άρνησάμενον αυτόν διά δέος 
τρίτον και διά μετάνοιας έξιλεωσάμενον και προςκλαύσαντα 
πικρώς, προςήκατο και ποιμένα των ιδίων άρνών κατέστησε* 
καί Παύλον δε τον συναπόστολον ημών, πολλά το πρότερον 
εις ημάς επιτριψάμενον κακά καί βλαςφημήσαντα είς το όνομα 
το άγιον, απόστολον αντί διώκτου προεχειρίσατο, σκεύος αυτόν 
εκλογής άναδείξας. Καί άλλη τινί άμαρτωλώ γυναικί λέγει 4 
’Αφέωνταί σου at άμαρτίαι at πολλαί, ότι ηγόπησας πολύ (cf. 
Luc. MI, 47). 'Ετέραν δέ τινα ημαρτηκυιαν έστησαν οι πρεσβύ- 
τεροι εμπροσ&εν αυτού, καί επ αντφ d-έμενοι την κρίσιν εξηλ- 
&ον' 6 δε καρδιογνώστης Κύριος, πνεόμενος αυτής ει κατέ- 
κριναν αντην οί πρεσβύτεροι, καί ειπούσης ότι ον, ϊφη προς 
αντην (Ύ παγε οϋν, ονδε εγώ σε κατακρίνω (cf. Joa. VIII, 11). 
Τούτον τον σωτηρα, βασιλέα καί Θεόν ημών ’Ιησούν, ώ επ ί- 5 
σκοποί, σκοπόν εχειν δεϊ, τούτον μιμητάς είναι, πραείς, ησυ- 
/ίονς, ενσπλάγχνονς, ελεημονας, ειρηνικούς, άοργήτονς, διδακτι-

στος Ιησούς Κύριος (Vind. Κύριος *Ιη
σούς. Βυν. „Christus Jesus“) παρεγί- 
νετο αμαρτωλούς ουίσκι δια μετά
νοιας.

1. στηρίξΐ}: Vind. στηρίσ$. — σνν
τόμως (d. I, 6, 5): Vind. συν τω \4μώς, 
atque ita quin legendum eamquc oli cau- 
sam etiain supra Άμώς scribenduin sit 
pro 'Λυών, vix dubito.— σνντηρειτω: 
Vind. διδασχέτω.

2. γενηθήναι: cf. V, 16, 2; VIII, 1,4;

12, 14; Ignat, ad Simrn. 1 .— σταυρόν 
xal θανάτου xal ταφής: Vind. Turr. 
στανρω xal θανάτω xal ταφή. — 
τον Θε'ον λόγον: Bov. „Dei verbum“.

3. τούτον: Vind. τοίννν (utrumquc 
absque dubio liabebit). — Οντος: Turr. 
„hac ratione“ (όντως). — πρότερον: 
Vind. to no.

5. βασιλέα: Bov. add. „et Dominum“. 
— Ίησονν: Bov. ..Jesum Christum*1. — 
oxon'ov usque ad ησυχίονς: Vind. σχο-
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χονς, επιστρεπτιχους, ε/ςδεχτιχούς, παραχλητιχους, μη πλήχτας, 
μη οργίλους, μη υβριστάς, μη αλαζόνας, μη υπεροπτιχους, μη 
οινόφλυγας, μη μέθυσους, μη είχαιοδαπάνονς, μη τρυφητάς, μη 
πολυδαπάνους, μη ώς άλλοτρίοις άλλ3 ώς ίδίοις τοις του Θεού 
δόμασι χρωμένονς ώς άγαμους οϊχονόμους χα&εστώτας, ώς μέλ- 
λοντας άπαιτεΐσ&αι παρά του Θεού τον λόγον.

6 Λύτάρχη εχέτω τροφήν χαϊ άμφιασμον δ έπίσχοπος τον 
τη χρεία χαϊ τη σεμνότητι προςήχ.οντα’ μη τοις χυριαχ.οΊς ώς 
αλλοτρίοις χεχρήσ&ω, αλλά μεμετρημένως’ άξιος γάρ δ εργάτης 
του μισ&οΰ αυτού ϊστι (Luc. X, 7). Μη σπάταλος, μη πέρ- 

Cap.25,1 περος, αλλά μόνων των προς σύστασιν εφιεμενος, *τά διδόμενα 
χατ3 εντολήν Θεού των δεχατών χαϊ των απαρχών ώς Θεού 
αν(λρω7τος άναλισχέτω ’ τά είςφερόμενα επι προφάσει πενητων 
εχούσια χαλώς οιχονομείτω όρφανοϊς χαϊ χηραις χαϊ Μ ιβομέ- 
νοις χαϊ ξένοις άπορονμένοις, ώς εχων Θεόν λογιστεντην τούτων

2 τον εγχειρίσαντα αντίο ταυτήν την οικονομίαν. ΤΙάσι δε τοίς 
δεομένοις μετά διχαιοσύνης επιμερίζοντες, χαι υμείς αυτοί χρώ- 
μενοι εχ των χυριαχών άλλά μη παραχριόμενοι, εσ&ίοντες εξ 
αυτών άλλά μη χατεσΟ-ίοντες αυτά μόνοι, χοινωνονντες δε τοίς 
χρηζουσιν, άπρόςχ.οποι Θεώ γίνεστε' εάν γάρ μόνοι αυτά άνα- 
λώσητε, όνειδισΟ-ήσεσέλε παρά Θεού λεγοντος ώς προς άπλη
στους χαι μονοφάγους Τδ γάλα χατεσΟίετε χαϊ τά έρια περι
βάλλεστε (Εζ. XXXIV, 3) * χαϊ εν αλλοις Μη οϊχήσετε μόνοι επι 
της γης (Is. V, 8); διο χαϊ εν τώ νόμφ προςτέταχται υμΐν 3Λ γα -

3 πήσεις τον πλησίον σου ώς σεαυτόν (Lev. XIX, 18). Και ταυτα 
λέγομεν, ονχϊνα μη μεταλαμβάνητε υμών τών πόνων' γέγραπται 
γάρ Ου φιμώσεις βουν άλοώντα (Dent. XXV, 4)* άλ)3 ινα με
μετρημένως μετά διχαιοσύνης. °Ον τρόπον ούν δ βούς, εργα
ζόμενος εν τη άλω άχήμωτος, εσΌίει μεν, άλ)ύ ου το 7τάν χ.ατε- 
σ&ίει' οντω χαι. υμείς, εργαζόμενοι εις την άλω, τούτ εστιν

4 εις την εχχλησίαν του Θεού, εχ της εχχλησίας εσ&ίετε’ όν τρό
πον χαϊ οι λενΐται οι λειτουργούντες τη σχηνη τον μαρτυρίου, 
ητις ην τύπος της εχχλησίας χατά πάντα ’ προςέτι δε χαι εχ

πόν υμάς εχειν δείν (? dt?) τούτον 
καταμίμησιν, είναι πραεις γρ*}> ^σν- 
χίονς  (non male Clcr.). — ίδιοις: Turr. 
„propriis Dci“ .

6. σπάταλος : Vind. πολνανάλωτος. 
— μόνων τώ ν προς <s. εφιεμενος: 
Vind. μόνοις τοις πρ. σ. αρκονμενος.

Cap. 25. (Bov. 29.) TiL περί απαρ
χώ ν και δέκατων, και όπως οφείλει

ό επίσκοπος η αυτός μεταλαμβάνειν 
εξ αυτών η ετέρους διανέμειν.

2. πάσι δε: Vind. πασι τοιννν; T int. 
„ ig i tu r“ . — επιμερίζοντες: Vind. δια- 
νέμονιες. — υμΐν:  Vind. οηι.

3. ταυτα: Vind. τούτο. — ονν: Vind. 
γαρ. — ακημωτος : Vind. αφίμωτος. 
— έσ&ίετε: Vind. εσΟ-ίειν οφείλετε.

4. προςέτι δε και: Vind. δηλον γαρ
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τού ονόματος μαρτύρων της εκκλησίας ή σκηνη προωρίζετο. 
’Ενταύθα γούν καϊ λευίται τη σκηνη προςεδρεύοντες εκ -των είς 
την προςφοράν του Θεού διδόμενων υπό παντός τού λαού δώρων 
καϊ άφαιρεμάτων και απαρχών καϊ δέκατων και θυσιών και 
προςφορών μετεΊχον άκωλύτως, αυτοί και γυναίκες αυτών καϊ 
νιοϊ καϊ θυγατέρες αυτώ ν εττειδη δε το εργον αυτών ήν λει- 
τονργία της σκηνης, διά τούτο κληροδοσίαν γης ονκ ελαβον εν 
τοίς υίοίς 3Ίσραήλ, ότι αϊ εϊςφοραι τού λαού κληροδοσία τού 
Α ενί καϊ κληρονομιά της φυλής αυτών (cf. Num. XVIII, 20 sqq.). 
cΥμείς ούν σήμερον, ώ επίσκοποι, Ισιε τφ  λαφ υμών [ί£ρ£/£] λενί-  5 
ται, οί λειτονργούντες τη ίερφ σκηνη, τη αγία καθολική εκκλησία, 
καϊ παρεστώτες τώ θυσιαστήριο) Κυρίου τού Θεού ημών καϊ 
προςάγοντες αυτώ τάς λογικάς καϊ άναιμάκτους θυσίας διά 
’Ιησού τού μεγάλου άρχιερέως* υμείς τοίς εν νμίν λαϊ/.οίς εστε 
προφηται, άρχοντες καϊ ηγούμενοι καί βασιλείς, οί μεσίται Θεόν 
και τών πιστών αυτού, οί δοχείς τού λόγον καϊ άγγελτηρες, οί 
γνώσται τών γραφών καϊ φθόγγοι τού Θεού ν.αϊ μάρτυρες τού 
θελήματος αυτού, οί πάντο)ν τάς αμαρτίας βαστάζοντες και 
7ΐερϊ 7ΐάντων άςτολογούμενοι' οίς, ώς ηκούσατε, εμβριθώς δ 
λόγος απειλεί, εάν κρύψητε εξ ανθρώπων την της γνώσεως 
κλείδα' οις κίνδυνος ολέθριος, εάν μη διαγγείλητε το θέλημα  
αυτού τώ νφ υμάς λαφ ' οις παρά Θεού μισθός αψευδής και 
κλέος άνεκδιήγητον εν δόξη, καλώς λειτουργησασι τη σκηνη τη 
αγία. Ώς γάρ το βάρος ύμέτερον, ουτιο καϊ τάς διακονίας τών 6 
τροφών καϊ τάς άλλας χρείας υμείς κ.αρπούσθε. Μιμηται γάρ 7 
εστε Χριστού τού Κυρίου * και ώς αυτός πάντων ημών τάς 
αμαρτίας άνηνεγκεν επϊ το ξύλον, σταυρωθείς δ άμωμος υπέρ 
τών κολάσειος άξιων, ουτιο και υμάς τού λαού τάς αμαρτίας 
εξιδιθ7ΐοιείσθαι χρή' εϊρηται γάρ περί τού σωτηρος εν 'Ησα'ΐφ 
ότι. Ούτος τάς αμαρτίας ημών φέρει ν.αϊ περί ημών όδυνάται 
(Is. L11I, 4)* καϊ 7ΐάλιν Αυτός αμαρτίας 7ΐολλών άνηνεγκε καϊ 
διά τάς ανομίας αύτιυν παρεδόθη (1. c. 12 graece). Ώ ςπερ ούν
και ίκ του καλονσΰαι (? καλ.ιϊσ&αι) 
αυτί,»' μαρτυρίου σκηνη»/ ότι, in te r-  
p rc lam cu tu m  verboruin εκ του ονόμα
τος. — μαρτνριον : corij. Cot. μαρτυ
ρίου ( vei l i t : quinctia in  ipso nom ine 
testinionii Ecclesiae tabcrnacu lum  de- 
signabatur). — την προςφοραν: Vind^. 
την τιμήν. — αυτοί και: Vind. ού 
μόνον αυτοί άλλα και. — επειόη άε: 
Vind. επειόη γάρ;  Μ. επειόάν ΰε.

5. υμείς ονν: Vind. και ίμεϊς ονν.

— [<£(>£??] uncis inclusi, quoniam glos- 
sema rcdolel. — Ίησον: Vind. add. 
τον Χρίστον; Turn non exhibet nisi 
„Christuinu. — φ&όγγοι: Vind. κή- 
ρνκες.

C. Hacc cum commate 3 jungenda 
et quae interposita sunt, inlcrpolatori 
adscril/enda esse, c sermonis serie pror- 
sus interrupt» dclctisque commatibus 4. 
5 clarissime apjKirenlc palet.

7. τον Κύριον: Bov. om. — ώς αν-
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νμεϊς σκοποί εστε, ουτω γ.άι σκοπόν εχετε τον Χριστόν* ώς 
ονν αυτός πάντων υμών, ουτω και υμείς των ύφ υμάς λαϊκών,

8 Μη γάρ νόμιζε οτι ευχερές η ελαφρόν φορτίον εστϊν η επι
σκοπή* χρή ουν, ώς το βάρος φέρετε, ουτω καί των καρπών 
πρώτους μεταλαμβάνειν, και τοϊς δεομένοις μεταδιδόναι, ojg 
λόγον υφέξοντες τώ άπαραλογίστως μέλλοντι υμάς λογιστεύειν. 
Α εί γάρ τους τη εκκλησίες προςεδρεύοντας εκ της εκκλησίας δια- 
τρέφεσθαι, άτε ιερείς, λευίτας, προέδρους, λειτουργούς Θεού*

9 καθώς εν βιβλίο των άρι&μών ,γέγραπται περί τών ιερέαν Και 
είπε Κύριος προς 'Λαρών Συ και οϊ υιοί σου και ό οίκος πά
τριάς σου λήψεσθε τάς αμαρτίας τών άγιων, της ίερατείας υμών 
(cf. Num. XVIII, 1). 3ίδου δέδωκα υμΐν την διατήρησιν τών 
απαρχών από πάντων τών ηγιασμένων μοι παρά τών υιών 
\Ισραήλ* σοι δέδωκα αυτά εις γέρας και τοϊς υιοϊς σου μετά σε, 
νόμιμον αιώνιον* και τούτο εσται υμίν από τών ηγιασμένων, 
εκ τών καρπωμάτων καί από τών δώρων και από ράντων] 
τών θυσιών και από πάσης πλημμελείας και περί αμαρτιών, 
και οσα άποδιδόασί μοι από πάντων τών αγίων, σοι εσται και 
τοϊς υιοϊς σου* εν τώ άγίω φάγεσθε αυτά (1. c. 8—10)· και 
μ ετ ' ολίγα Πάσα απαρχή ελαίου και οίνου και σίτου, οσα αν 
δώσι Κυρίω, σοι δέδωκα αυτά, και τά πρωτογεννηματα πάντα 
σοι δέδωκα* καί συνέρρει πάν ανάθεμα* πάν πρωτότοκον αν
θρώπου και κτήνους καθαρού και ακαθάρτου καί θυσίας και 
στηθηνίου και βραχίονος δεξιού τοϊς ιερευσι προςανηκει καί 
τοϊς λοιποϊς τοϊς Ίίαραμένουσιν αυτοϊς λευίταις(οΐ. I. c. 12 sqq.).

10 Ακούετε ταυτα και νμεϊς οί λαϊκοί, η εκλεν.τη εκκλησία του 
Θεού * και γάρ ό λαός πρότερον Θεού λαός καί έθνος άγιον 
ώνομάζετο, και ύμεΐς ονν εστε αγία του Θεού ιερά εκκλησία 
άπογεγραμμένη εν ουρανφ, βασίλειον ιεράτευμα, έθνος άγιον, 
λαός εις περιποίησιν (1 Petr. II), νύμφη κεκαλλωπισμένη Κυρίω 
τφ  Θεω * εκκλησία μεγάλη, εκκλησία πίστη, ά πρότερον ίρρέθη

τος, conjecturain Cotelerii sccuti, c. 
Vind. Turr. restituimus; vulgo ώςαύ- 
τως. —

8. Ilacc coliacrcnt cum commatc 6; 
comma 7  interpolaloris est. — f*r, γάρ 
νόμιζε: Vind. Turr. μη γ. νομίζετε. — 
προέδρους: Bov. „asscssores“.

9. Num. XVIII, I cliam cap. 18, 4  

cilalur, scd longc aliter*. id quod suspi- 
cioncm move!, cliam liunc locum ct quae 
sequuntur interpoiata cssc ab alia manu. 
— πάτριάς: Bov. Turr. ,,patris“ ut LXX

cum textu hebr. conscnticntcs (scd in 
MS. Oxon. cst πάτριάς). — της ίερα
τείας ναών: nonne crrorc librarii per 
όμοιοτίλεντον cxcidissc vidcnlur, quae 
apud LXX ante liaec verba leguntur: xai 
av και οί υιοί σου ληψεσ&ε τάς αμαρ
τίας? — [πάντων]: Vind. om. (apud 
LXX exstnt).— συνέρρει: Bov. „dicesu 
(συ ερεΐς). — φάγεσθε: Vind. φά- 
γεσ&αι, rccle fortassis, quum LXX cum 
vulgala Icctione faciant.

10. η εκλεκτή: Col. om. η. — ιερά
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νυν Ινωτίζον ' Άφαιρέματα καί δεκάται άπαρχαί τώ άρχιερεΐ 
Χριστώ καί το7ς λειτουργούσιν α ιτώ , δεκ.άται σωτηρίου, αρχή 
ονόματος ’Ιησού. ’’Λκ.ουε, ιερά καέλολική εκκλησία, ή την δεκ.ά- 11 
πληγον εκ.πεφενγυια καί την δεκάλογον είληφυϊα καί τον νόμον 
μεμαίληκνια καί την πίστιν κεκρατηκνια καί επ ί τον ’Ιησούν 
πεπιστενκ.νΧα καί την δεκάδα εγνωκ.νϊα καί επ ί το ιώτα, όπερ 
εστίν αρχή ονόματος ’Ιησού, πεπιστευκυϊα και το ’όνομα αυτόν 
επονομαζομένη και επί τή τελειώσει τής δόξης αυτόν εστη- 
ριγμένη \;/.αί λάμπονσα] * Λ ί  τότε D-υσίαι νυν ενχαί καί δεήσεις 
καί ευχαριστίαν' αί τότε άπαρχαί καί δεκάται καί άφαιρέματα 
καί δώρα νυν 7ΐροςφοραί αί διά των οσίων επισκοπών προς- 
φερόμεναι Κνρίω τφ  Θεώ) διά ’Ιησού Χρίστον του υπέρ αυτών 
άποίϊανόντος. Ουτοι γάρ ε’ισιν υμών οι αρχιερείς' οι δε ιερείς 12 
υμών οι πρεσβύτεροι, καί οι λευίται υμών οί νυν διάκονοι καί 
οι άναγινώσκοντες υμϊν καί οι φδοί καί οί πυλωροί, αί διά
κονοι υμών καί αί χήραι καί αί παρθένοι κ.αί οί ορφανοί υμών.
*Ο δε τούτων πάντων ανώτερος 6 άρχιερενς εστιν * 6 επίσκοπος. Cap.26,1 
Οντος λόγου διάκονος, γνώσεως φύλαξ, μεσίτης Θεόν καί υμών 
εν ταΊς προς αυτόν λατρείαις' οντος διδάσκαλος ευσεβείας' 
οντος μετά Θεόν πατήρ υμών, δ ί νδατος κ.αί πνεύματος άνα- 
γεννήσας υμάς εις νίο&εσίαν' οντος αργών καί ηγούμενος υμών ' 
οντος υμών βασιλεύς κ.αί δυνάστης' οντος υμών επίγειος ΙΙεός 
μετά Θεόν, οφείλει τής παρ’ υμών τιμής άπολαύειν. Περί 
γάρ τούτον καί τών όμοιων αυτός 6 Θεός ελεγεν ’Εγώ είπα  
Θεοί εστε καί υιοί νψίστον πάντες (Ps. LXXXII, 6)* κ.αί Θεούς 
ον κ.ακ.ολογήσεις (Exod. XXII, 28). cO γάρ Μΐίσκ.οπος προκα&ε- 
ξέσ&ιυ ύμιών ώς Θεόν άξίφ τετψημένος, η κρατεί τού κλήρου 
κ.αί τού λαού παντός άρχει. *Ο δε διάκονος τούτο) παριστάσ&ω 2 
ώς ό Χριστός τώ πατρϊ, κ.αί λειτουργείτω αυτώ εν πάσιν 
άμέμπτως, ώς ό Χριστός, άφ εαυτού ποιών ούδεν, τά  αρεστά

εκκλησία: Μ. om. ιερά. — άπαρχαί: 
Turr. legisse videlur και άπαρχαί; Bov. 
non legisse Άφαιρέματα και ό'εκάται.

11. καί την πιστιν κεκρατηκνια c. 
Vindd. Bov. Turr. M. in mg. reccpirnus.
— καί την όεκάό'α εγνωκ.νϊα usque ad 
πεπκ.ττενκνΐα c. Vindd.; in textu vul- 
gato propter repetilam voceni πεπιστευ- 
κυΐα praclcnnissa videntur.— [καί λάμ- 
πονσα] : Vindd. Bov. om., sed proptcrea 
forlassis, quod librarii non inlellcxcrunt.
— νπερ αυτών: Turr. „pro omnibus” 
(νπερ πάντι»ν).

Cap. 26. (Bov. 30.) Tit. εις τίνος 
τύπον καί αξίαν (Vind. ασφάλειαν )* 
έκαστος τών εν τφ κληριο τετακ.τα% 
παρά Θεώ.

1. γνώσεοίς: Vind. λόγον. — αυτός 
6 Θεός c. Bov.; vulgo αυτών ο Θ. — 
καί: Vind. καί αλλαχού.

2. ώς ό Χριστός τφ πατρί: Vindd. 
καΟάπερ αί ό'υνάμεις τώ Θεώ, ortlio- 
doxa ariariac sententiac emendatio. — 
ά φ * εαυτόν: Cot. άπΊ εαυτόν, quod 
indicio cst, scriptum fuisse άπ’ αυτόν. 
Cf. ad 2. 3 Krabbe pag. 214 sq.
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3 ποιεϊ τψ πατρι πάντοτε. eH  δε διάκονος είς τύπον τον αγίου 
πνεύματος τετιμήσθω ύμιν, μηδέν άνευ του διακόνου πρόττονσα 

. η φθεγγομένη, ώς ουδέ δ Παράκλητος άφ εαυτόν τ ι λαλεΐ η 
ποιεί, αλλά δοξάζων τον Χρίστον περιμένει το εκείνον θέλημα’ 
και ώς ονκ εστιν εις τον Χρίστον πιστευσαι άνευ της τον 

, πνεύματος διδασκαλίας, ούτως άνευ της διακόνου μηδεμία 
' 4 προςίτω γυνή τοι διάκονο) η τώ επίσκοπο). Οϊ τε πρεσβύτεροι 

εις τύςτον ημών των αποστόλων νμΐν νενομίσθωσαν' διδάσκαλοι 
εστωσαν θεογνωσίας,' επειδή και ο Κύριος ημάς U7i:οστέλλων 
ελεγε Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τα έθνη, βαπτίζοντες 
αυτούς εις το ονομα του Πατρός και τον Υιόν και τον αγίου 
Πνεύματος, διδάσκοντες αυτονς τηρεΐν 7τάντα οσα ένετειλάμην 

5 νμΐν (Matlh. XXVIII, 19). Α ϊ  τε χηραι και ορφανοί εις τύπον 
του θυσιαστηρίου λελογίσθωσαν ύμΐν * αϊ τε παρθένοι εις τν7ΐον 
του θυμιατηριού τετιμησθωσαν καί τον θυμιάματος.

,27,1 ούν ονκ ην εξόν αλλογενή, μη οντα λευίτην, προςενέγκαι
. τ ι  η προςελθεΐν εις το θυσιαστήριον άνευ του ιερέως, ουτω 

καί υμείς άνευ τού επισκόπου μηδέν ποιείτε. ΕΙ δέ τις άνευ 
τού επισκ07ΐου ποιεϊ τ ι ,  εις μάτην ποιεϊ αυτό· ου γάρ αυτοί 
εις εργον λογισθησεται. Ώς γάρ 6 Εαουλ, άνευ τού Εαμουηλ 
προςενέγκας, ηκουσεν οτι Μεματαίωταί σοι (1 Sam. XIII, 13)* 
ουτω καί πας λαϊκός, άνευ τού ιερέως επιτελών τ ι ,  μάταια

2 πονεϊ. Καί ώς Όζίας ό βασιλεύς, ονκ ών ΐερευς τά τών ιερέων 
επιτελών, ελεπρώθη διά παρανομίαν * ουτω καί πας λαϊκός ονκ 
ατιμώρητος εσται, καταφρονήσας Θεού καί τών αυτού κατα- 
μανείς ιερέων καί την τιμήν άρπάσας εαυτφ, μη μιμησάμενος 
Χριστόν, ος ουχ εαυτόν εδόξασε γενηθηναι άρχιερενς, αλλά 
περιέμεινεν άκούσαι τού πατρός Ώμοσε Κύριος καί ου μετά- 
μεληθησεται Ευ ΐερευς εις τον αιώνα κατά την τάξιν Μελχισε-

. δέκ (Ps. CX, 4 cf. Ilebr. V. VII). Ei ούν άνευ τού πατρός ό 
Χριστός ου δοξάζει .εαυτόν, πώς όϊόν τε άνθρωπον εαυτόν εις 
ίερωσύνην επιρρίπτειν, μη λαβόντα τό αξίωμα παρά κρείττονος,

3 καί ποιεϊν εκείνα α μόνοις τοϊς ΐερεύσιν εξεστιν; Υί ουχϊ οι 
κορεϊται, καίτοι της Α ευϊ φυλής όντες, πυρίκαυστοι εγένοντο,

4. ημών: Bov. om. τινι ιερατικό), ώς οί χορεΐται, ώς
5. ορφανοί: Vinci, add. νμών. — Σαονλ, ώς ’Οζιας.

του θυμιατηριού τετιμησθωσαν και: 1. εί δε τις αν εν τον επισκόπου:
Vind. om. Vind. εί δέ τ. ίί. τον ιερέως.

Cap. 27. (Bov. 31.) Tit. οτι φρι- 2. γενηθήναη scripsi pro vulgato γεν- 
χώδες άνθρωπον εαυτόν (edd. σαυτον) νηθηναι. — επιρριπτειν: Μ. επι$- 
επιρρίπτειν (Μ, έπι§§ιπτεϊν) άξιώματί ριπτεϊν.
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επαναστάντες Μωσε7 και Ιλαρών καί περί τών μη καθηκόντων 
αϊτοί ς άμιλλώμενοι; καί Λαθάν γ.αί ΐΛβειρών ζώντες κατέβησαν 
εις φδου, καί ράβδος βλαστήσασα έστειλε των πολλών την 
άνοιαν y.al τον υπό Θεόν χειροτονηθέντα αρχιερέα άνέδειξεν; 
Προ ςήκει οϋν y.al υμάς, αδελφοί, τάς θυσίας υμών ήτοι προς- 4 
φοράς τώ επισκοπώ προςφέρειν ώς άρχιερεΊ, η δι εαυτών η 
διά των διακόνων. Ον μην δε άλλα y.al τάς άπαρχάς y.al τάς 
δεκάτας y.al τά εκούσια αυτώ προςάγετε' αϊτός γάρ γινώσκει 
τους θλιβομένους y.al έκάστω δίδωσι προς το άρμόζον, όπως 
μη δις η πλειστάκις τη αυτή ημέρα η τη αυτή έβδομάδι λαμ- 
βάνη εις, έτερος δε ουδέ όλως * δίκαιον γάρ εστι μάλλον τοΐς 
θλιβομένοις κατ άληθειαν επαρκειν, η τοις νομιζομένοις θλί-
βεσθαι.

Το7ς εις αγάπην ήτοι δοχην, ώς δ Κύριος ώνόμασε (Luc. Cap. 28,1 
XIV, 13), προαιρονμένοις καλεϊν πρεσβυτέρας, ην έπίστανται οι 
διάκονοι θλιβομένην, αντην πλειστάν.ις πεμπέτωσαν. ίΤφορι-2  
ζέσθω δε εν τη δοχη το τω ποιμένι εθιμον, λέγω δέ το της 
απαρχής, ώ§ ίερεϊ, καν μη παρη τη δοχη, εις τιμήν Θεόν τον 
την ίερατείαν αυτώ εγχειρίσαντος. °Οσον δέ εκάστη των πρεσβν- 
τίδων δίδοται, διπλουν όιόόσθω τοις διακόνοις εις γέρας Χ ρί
στον. Τοις δέ πρεσβντέροις, ιυς άν κάμνωσι περί τον της 
διδασκαλίας λόγον διηνεκώς, διπλή και αντοίς άφοριζέσθω ή 
μοίρα εις χάριν των τον Κυρίου αποστόλων, ών και τον τόπον 
φυλάσσονσιν ώς σύμβουλοι τον επισκόπου καί της εκκλησίας 
στέφανος' εισί γάρ συνέδριον καί βουλή της εκκλησίας. ΕΙ δέ 
καί αναγνώστης εστι, λαμβανέτω και αυτός μοίραν μίαν εις
τιμήν των προφητών* ιυςαύτως και ιβαλτοβδός καί πυλωρός.

*Εκάστφ ονν αζιώματι οι λαϊκοί την προςήκονσαν τιμήν 3 
νεμέτωσαν εν τοις δόμασι καί τη κατά τον βίον εντροπή. Μη 
ραόίίος δέ ενοχλείτωσαν τώ άρχοντι, άλλα διά τών υπηρετών 
ά βούλονται σημαινέτωσαν, τοντ εστι διά τών διακόνων, προς 
ονς πλέον πα$ρησιαζέσθωσαν ουδέ γάρ τφ  παντοκράτορι Θευ>

3. πυρίκαυστοι: Cot. πνρίκανσοι.
— Αβαρώ ν: Μ. ’Λβιιρών.

4. γινώ σκει: Vind. Turr. σαφώς γ .
— dii* η: Bov. legissc videtur τις. — 
α ς  c. Vind. rcccpimus, ut ante liunc co- 
dieem collatuin Cot. conjeccrat. — vo- 
μιζομενοις: Vind. επιφημιζομενοις.

Cap. 28. (Bov. 32) Tit.περ ιόοχης  
(Μ. ώ χϊ,ς , sed in mg. ό'οχης), και 
όπως χρη έκαστον τάγμα του κλήρου 
νπο τών προςκαλονμένων τιμάσΟ-αι.

1. αν την scribere ausus sum provul- 
gato αντβ.

2. ε&ιμον c. Vind.; vulgo Ι&ίμιον, 
quod nuin admitlcndum sit, viris doctis 
decerncnduin relinquo. — κάμνωσι: 
Cot. κάμνονσι, quod cum praccedentc 
av constarc nerjuit.— διηνεκώς; Vind. 
om. — ων και τον τόπον: Vind. οι 
και τόπον αυτών; Bov. „cujus locum‘c 
(ut cum diaconis imaginem Cliristi gcrcre 
vidcantur presbyteri).

L·. I
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προςελ&εΐν εστιν, εάν μη δια τον Χρίστον. Οντως ούν και οί 
λαϊκοί πάντα όσα βούλονται διά τον διακόνου φανερά τφ  Iju- 
σκόπφ ποιείτο)σαν, και οντω κατά το δοκούν εκείνοι επιτελεί- 
τω σαν' ουδέ γάρ πρότερον εν τοι ΐερώ άγιασμά τ ι  7ΐροςεφέρετο 
η εγένετο άνευ του ιερέως. Χείλη γάρ ιερέως φνλάξεται γνώσιν, 
ν.αι νόμον εκζητήσουσιν εν. τον στόματος αυτού, φησί 7tov δ 
προφήτης * ότι άγγελος Κυρίου 7ΐαντον.ράτορός Ιστιν (Mai. II, 7).

4 E l  γάρ οι των δαιμόνων -ίλερα7ΐευταϊ εν τοϊς μυσαροϊς ν.αι βδε- 
λνν.τοϊς ν.αι άκ.αέϊάρτοις προςοχ&ίσμασιν αυτών άχρι του δεύρο 
τά άγια μιμούνται* ν.αι μακράν μεν επι συγκρίσειος το βδέλυγμα 
κεχωρίσΟτο των αγίων* 7ΐλην εν τοϊς εμπαίγμασιν αυτών άνευ 
του μηερέως ονδεν προςφέρουσιν ουδέ αιιτελουσιν, αλλά στόμα
νομίζουσι τών λίΌων τον μηερέα, περιμένοντες τ ί  προςτάξει 
ποιεϊν αυτοϊς, και πάντα ά αν 7ΐροςτάξη αυτοϊς, εκείνα επιτε- 
λούσι ν.αι άνευ αυτόν ποιούσιν ον&εν καί τιμώσιν αυτόν τον 
μηερέα και σεπτόν αϊτού ηγούνται το όνομα εις τιμήν τών αψύχων 

5 ξοάνων ναι εις λατρείαν τών πονηρών πνευμάτων * εί ούν εκείνοι, 
μάταια καί διεψενσμένα δοξάζοντες ν.αι επ3 ούδενί βεβαίω εχον- 
τες την εαυτών ελπίδα, επιτηδενουσι μιμεΐσ&αι τά άγια * πόση) 
δίκαιον υμάς, τους φανοτάτην πίστιν και αψευδή ελπίδα έχον
τας ν.αι ένδοξον καί αιώνιον και άδιάπτωτον επαγγελίαν άπεν.δε- 
γομένους, τιμάν διά τών προεστώτων Κύριον τον Θεόν, ήγου- 

Cap.29. μένους στόμα Θεού είναι τους επισκόπους; * Εί γάρ *Λαρών, 
επειδή ήγγειλε τώ Φαραώ παρά Μωσέως τους λόγους, 7ΐροφή- 
της εΐρηται, Μωσής δε ^λεός τού Φαραώ ώς βασιλεύς δμού και 
άρχιερεύς, ώς φησιν δ Θεός προς αυτόν Θεόν τέ&εικά σε τφ  
Φαραώ, και *Λαρών δ αδελφός σου εσται σου προφήτης (Exod. 
VII, 1)· διατί μή και υμείς τούς μεσίτας υμών τού λόγου προ- 
φήτας είναι νομίσητε ν.αι \τούς επισκόπους] ώς &εούς σεβασέΕή- 

Cap.30,1 σεσ&ε; * Νύν γάρ ύμϊν μεν δ *Λαρών εστιν δ διάκονος, Μωυσής 
δε δ επίσκοπος ' εί ούν ερρέΟ-η Μωυσής υπό Κυρίου χλεός \καί 
δ Άαρών προφήτης], και ύμΐν δ επίσκοπος εις &εόν τετιμήσΟτο

3. Οντως ονν: Cot. οιη. ονν.
4. Εί  γ ά ρ ; Μ. add. χαι.
5. μ ά τα ιη :  leg e ,  si p la c e t ,  οι μα- 

τη ιη ; οί in te rc id is se  videtur, quum  ene- 
dcm  p ra e c c d e rc n t  l i t tcrae . — διεψεν- 
σμένα: Vind. εψενσμίνα. — xai εν- 
όοξον και αιώνιον: Vind. om.

Cap. 29; (Bov. 33.) Tit. Τις »; αξία 
τον επισχόπον xai τον διαχόνον.

[roi>s* επισχόπονς] c. Turr. suscepi, 
ul poscilur iis, quae statim sequuntur.

— In altero cod. Vind. abcst ώς et 
postca legitur τί πείσηται ay ;  Iiacc 
tradit Cler., quorum ego sensum non 
capio.

Cap. 30. (Bov 34.) Tit. όπωςχρη  
τονς λαϊχονς πειΟαρχειν τοϊς διαχό- 
νοις.

1. νμιν μεν: Vind. οιη. — Μωνσης 
(Cot. Μωσης) δε 6 επίσχοπος: Turr. 
add. „ct Deu$“. — [xai 6 Άαρών προ- 
φητης] c. Vind., auclore Clerico; quan-
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και 6 διάκονος ώς προφήτης αυτού. Ώς γάρ δ Χριστός άνεν 2 

τον πατρός ουδόν ποιεί, όντως ονδε δ διά'/.ονος ανευ του επ ι
σκόπου * καί ωςπερ υιός ανευ τον 7ΐατρός ονκ εστιν, ούτως ονδε 
διάκονος άνεν τον επισκόπου' καϊ ωςπερ νπόχρεως νιος πατρι, 

οντω και πας διάκονος επισκοπώ * καϊ ωςπερ δ νιος άγγελός 
εστι καϊ προφήτης τον πατρός, οντω και δ διάκονος άγγελος 
και προφήτης εστι του επισκόπου. Λιό καϊ τιάντα τά επιτε- 
λονμενα ύπ 3 αυτόν εϊς τινα εμφανή τώ επισκόπφ γινέσ&ω και 
δι αντον τελειούσ&ω, * μηδέν δε ποιείτω το σννολον ανευ τον Cap 
επισκόπου μηδέ τινι διδότω τι άνεν τής εκείνου γνώμης. *Εάν 
γάρ, ώς Μιβομένον τίνος, λά&ρα τον επισκόπου διδφ τινι, εις 
λοιδορίαν τον επισκόπου δώσει, καϊ διαβάλλει αυτόν ώς άμε- 
λονντα των Όλιβομένων. eO δε επίσκοπον ή λόγω ή εργω κα
κολόγων Θεφ προςπταίει, ονκ άκούσας αντον είπόντος Θεούς 
ον κακολογήσεις (E xod . XXII, 2 8 )*  ον γάρ περί λί&ων η ξύλων 
\προςοχΰιαμάτων] ενομο&έτει, βδελνκτών οντων διά την ψευ- 
διυννμίαν, αλλά περί των ιερέων καί των κριτών, οϊς και είπεν 
οτι Θεοί εστε και υιοί νψίστον (Ps . L X X X II, 6 ) .

Εί ουν γενώσκεις, ώ διάκονε, &λιβόμενόν τινα, νπομνήσας Cap 

τον επίσκοπον, οντω δίδον * αλλά μή λαέλρα^ς εις λοιδορίαν 
αντον τ ι επιτέλει, ϊνα μή καταγογγυσμόν εγείρης κατ αντον.

Ον γάρ κατ αντον ο γογγυσμός γενήσεται, αλλά κατά Κυρίου 
τον Θεόν' καί άκούσεται δ διάκονος και οι λοιποί, ώς 3Λαρών 
και Μαρία καταλαλήσαντες Μωσέως ήκονσαν Πώς ουν. εφο- 
βή&ητε καταλαλήσαι κατά Μωσή τού &ερά?ιοντός μου (N u m .

X II ,  8 ) ;  καϊ πάλιν αυτός Μωσής φησι τοϊς Ιπισνναγβ'εϊσιν 
αύτώ Ου γάρ κ.α$ ημών δ γογγυσμός υμών εστιν, αλλά κατά 
Κυρίου τον Θεού ημών (E xod . XVI, 8 ) .  Εί γάρ δ λαϊκόν είρη- 2 

κώς ρα/άν ή μωρόν ονκ ατιμώρητος, ώς νβρίσας τον τού Χ ρ ι
στού νόμον (Matth. V ),  τ ί άν τις κατ3 επισκόπου ε'ίίΐη; δι ου 
τό άγιον πνεύμα δ Κύριος εν νμϊν εδωκεν εν τή χειρο&εσίφ, 
δι ον άγια δόγματα μεμα&ήκατε και Θεόν εγνώκατε και εις

qiiam, ut facile c sententia supplentur, 
ila fieri potuil, ut a librario quodam ad- 
dcrenlur.

2. νπόχρεοπ νιος: Vind. add. εστιν. 
— και όι αυτόν τελειονσΟϋ): Vind. υιη.

Cap. 31. (Bov. 35.) TiL οτι μη χρη 
xov διάκονον άνεν τον επίσκοπον τι 
πράττειν.

ον/, άκούσας: Turr. „ari non audisti“ 
(ονκ ηκονσας). — [προςοχΟισμάτων]:

intcrprelamentum cssc visum est. — ov- 
των: Vind. oin.

Cap. 32. (Bov. 36.) Tit. οτι μη 
γρη τον όιάκονον παρά γνώμην του 
επισκόπου όιόόναι τινί · ini όιαβολ[ι 
γαρ τον επισκόπου τοντο πράξει.

2. τον τον Χρίστον νόμον c. Cap. 
qui vertit „Christi lcgem“, auctore Cot.; 
vulgo το τον Χρ. όνομα. — iv νμϊν: 
Vind. om.
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Χριστόν πεπιστεύγ.ατε, δι ου εγνώσ&ητε υπό Θεόν, δι ον 
εσφραγίσΌ-ητε ελαίω άγαλλιάσεως Υ.αϊ μνρφ συνέσεως, δι ον 
νιοϊ φωτός άνεδείχ&ητε, δί ον Κύριος εντώ) φωτισμώ υμών, 
τη τον επισν.όπου χειροίλεσίφ μαρτύρων, εφ εν.αστον υμών την 
Ιεράν εξέτεινε φωνήν λίγων Υιός μου εΐ ον, εγώ σήμερον γε- 
γέννηγ.ά σε (P s .  II, 7).

3 Λιά τον επισγ.όπου σου ό Θεός υιοποιεϊταί σε, άνΟ-ρωπε” 
γνώριζε, νϊέ, την δεξιάν την μητέρα σου, στέργε τον μετά Θεόν 

G a p ,3 3 ,1 γενόμενόν σου πατέρα Υ.αι σέβον τούτον. * ΕΙ γάρ περί των 
Υ.ατά σάρν.α γονέων φησί το &εΐον λόγων Τίμα τον 7ΐατέρα. 
σον Υ.αι την μητέρα σον, ύνα εν σοι γένηται (E x o d . XX, 12)* 
Υ.αϊ cΟ Υ.α/.ολογών πατέρα η μητέρα &ανάτω τελειτάτω  (E xod . 

XXI, 17)* πόσο) μάλλον περί των πνενματιν.ών γονέιον ύμιν^ό 
λόγος παραινέσει τιμάν αυτούς Υ.αϊ στέργειν, ώς ευεργέτας Υ.αϊ 
πρεσβεντάς προς Θεόν; τούς δι ύδατος υμάς άναγεννήσαντας, 
τούς τω άγίω πνενματι 7ΐληρώσαντας, τούς τω λόγο) γαλα- 
Υ.τοτροφήσαντας, τούς εν τι] διδασ/.αλίφ άνα&ρεψαμένους, τούς 
εν ταις νουΌ'εσίαις στηρίξαντας, τούς τον σωτηρίου σώματος 
Υ.αι τον τίμιου αύματος άξιώσαντας υμάς, τούς των αμαρτιών 
λνσαντας Υ.αι τής άγιας Υ.αι ίεράς ευχαριστίας μετόχους ποιή- 
σαντας Υ.αϊ τής επαγγελίας τού Θεού Υ.οινωνούς Υ.αϊ σνγ/.λη-

2 ρονόμοις δεμένους νμάς. Τούτους ευλαβούμενοι τιμάτε παν- 
τοίαις τ ιμ α ις ' οντοι γάρ πάρει Θεω ζωής Υ.αϊ θανάτου εξουσίαν 
εϊλήφασιν εν τω διν.άζειν τούς ήμαρτηΥ.ότας Υ.αϊ Υ.αταδι/.άζειν 
εις θάνατον πνρός αιωνίου, Υ.αϊ λνειν αμαρτιών τούς επιστρέ- 

G a p .3 4 ,1 φοντας Υ.αϊ ζωογονεΐν αυτούς. * Τούτους άρχοντας υμών Υ.αϊ 
βασιλείς ήγείσ&αι νομίζετε, Υ.αι δασμούς ώς βασιλενσι προς- 
φέρετε' εξ υμών γάρ αυτούς τε Υ.αι τούς σννοίν.ονς αυτών τρέ- 
φεσχλαι χρή. *Ως Σαμουήλ διετάξατο προς τον λαόν περϊ τού 
βασιλέως εν τή πρώτη τών βασιλείεον (1 Sam. VIII) ν.αϊ Μεοσής 
περϊ τών ιερέων εν τφ  λευιτι/.φ, οντω Υ.αϊ ημείς νμΊν περϊ τών

3. τούτον: Vind. οηι.
Gap* 33. (Βο\\ 37.) Tit. οπω ςχρη

τιμάσ& αι τονς ιερείς y.ai α η το ύ ς  
ι;χεισ&«(, πνευματικούς όντας γονείς.

1. &ειον λόγιον: Vind. οσιον λόχιον, 
recte fortassis, quuin a more solito ablior- 
redt.—αξιώσαντας νμάς: Vind.om. νμάς.

2. παρά Θειο: Bov. Turr. „a Deo“, 
itaque lege, si vis, παρά Θεόν.

Cap. 34. (Bov. 38.) Til. o n  τών 
άρχόΐ'των y.ai βασιλέων εισι κρείττονς 
οι ιερείς.

1. y.ai βασιλείς ηγεισΟ-αι νομίζετε: 
Vind. ίγεΐσΰε y.ai βασιλείς και (?) νο
μίζετε, ct ita Jegisse vidctur Turr., qui 
verlit „exi$timate praesides, putatc re- 
gcs“ ; verum ncquc Clcrico, qui lmic le- 
ctioni favet, neque Cotclerio, qui ηχεισ&ε 
solum scriptuin fuissc et νομίζετε glos- 
sema esse pulat (ita Bov. legissc videlur) 
assentiendum est, quoniain sensus rc- 
ccptae lcctionis pauio occultior emen- 
dandi studium excitasse videtur. — έν 
τφ λενιτιχω: Vind. om.



LIBER II. CAP. 34. 35. 49

εττισκόπων διατασσόμεθα. El γάρ εκεί πλήθος τηλικούτον βα
σιλείας άναλόγως τάς υπηρεσίας ίόίόον, πόσω μάλλον ούχι καί · 
νυν ο επίσκοπος λαμβάνειν οφείλει παρ* υμών τα εκ τον Θεόν 
αύτώ (ορισμένα 7Γρός διατροφήν αυτόν τε και των σνν αντφ 
κληρικών; ΕΙ δε δει καί τι προςθήναι τώ λόγια, ιτλείον οντος 2 
λαμβανέτω, η εκείνος τό παλαιόν ' ο μεν γαρ στρατιιοτικά μόνα 
διεΊπε, πόλεμον και ειρήνην αναδεδεγμενος εις φυλακήν σωμά
των' ό δε την εις Θεόν ίεριοσύνην, σώμα και ψυχήν παραιτού
μενος κινδύνων. αΟσφ τοίννν ψυχή σώματος κρείττων, τοσοντφ 
ιερωσύνη βασιλείας' δεσμεύει γάρ αυτή και λύει τους τιμωρίας 
ή άφέσεοας άξιους. Λ  ιό τον επίσκοπον στέργειν οφείλετε ώς 3 
ςεατέρα, φοβεϊσθαι ώς βασιλέα, τιμάν (ας κύριον, τους καρπούς 
υμών και τά έργα τών χειρών υμών εις ευλογίαν υμών προς- 
φέροντες αύτώ, τάς άπαρχάς υμών και τάς δεκάτας υμών και 
τά άφαιρέματα υμών και τά δώρα υμών διδόντες αντιμ ώς ιερει 
Θεόν, άιταρχήν σίτον, οίνον, ελαίου, οπώρας, ερέας, καί πόν
τια ν ιόν Κύριος ό Θεός επιχορηγεί νμίν. Καί εσται σοι ή προς- 
φορά σου δεκτή εις οσμήν ευωδίας Κυρίιο τώ Θεία σου, καί ευ
λογήσει Κύριος τά έργα τών χειρών σου καί ςεληθυνεΐ τά αγαθά 
τής γης σου * επευτερ ευλογία εις κεφαλήν τον μεταδιδόντος 
(Prow  XI, 2G). * Χρή δε υμάς γινώσκειν ο τι, εί καί ερόύσατο Cap. 35 ,1

υμάς Κύριος τής δονλείας τών ε7νειςάκτων δεσμών και Ιξήγαγεν 
νμάς εις άνάψυξιν, μηκέτι εάσας υμάς θύειν άλογα ζώα ?υερί 
άιιαρτιών, και καθαρισμόν καί α7ΐθ7€θμπαίων καί λουτρών συνεχών 
καί 7Γεριρυαντηρίων,ου δήπου καί τών είςφορών υμάς ελευθέρωσεν 
ιον όιρείλετε τοΊς ιερενσι, καί τών εις τους δεομένους ενςτοιιών.
Λέγει γάρ ο Κύριος νμίν εν τώ ευαγγελίια Εάν μή περισσεύση 2 
ίμιαν ή δικαιοσύνη 7ΐλείον τών γραμματέων καί φαρισαίων, ού μή 
είςέλθητε εις τήν βασιλείαν τών ουρανών (Ma((h. V, 20). Οντως ούν 
7ΐλεονάσει ή δικαιοσύνη υμών, εν τώ 7ΐλέον υμάς πρέινοιαν ποιει- 
αθαιτών ίερέιονκαί τών ορφανών καί τών χηρών' ώςγέγραπται 
Εσκ()ρ7ΐισεν, εδιοκε τοίς 7tένησιν, ή δικαιοσύνη αυτόν μένει εις

3. xai τα αφαιηίμαια υμών ‘/μι 
τα ύώρα υμών: T u r r .  οιπ. — ίρ ίας: 
Y i n d .  ελαίας  ( ( I I η * ,  i n o n e t ,  o l e a c  d e c i -  

in. ' j s  s o l v o n d i  u i o m n  o l i l i n u i s s e ,  q u i n n  

si l l· ·  c o n d i r c t u r ,  s e o r s i m  a  d e o i m i s  o l c i ,  

q u o d  e  m n t t i r i o r i l > u s  o l e i s  e x p r i m i t u r ) ; 

C a p .  „ s o l i o l i s “  (γενεά ς,  u t  r c c t c  v i d i t  

Col); B o v .  u i n .  — Κ ύριος ο Θεός: 
B o v .  „ l i e u s “ .

Cap. 35. (Bov. 39.) Tit. οτιπαρα-

χελενονται οι νομοί χαρτιοφορειν · w.c- 
αύτως xai το εύαγγίλιον. Turr.: „de 
jicnsionilius ίπκΐιιιιιπ ad alendmo mi- 
nislros ecilesiae et cgeutes secundum 
legem el evangcliiim“.

2. ο Κύριος υμιν: Bov. ,,Bominus 
nosler“. — XfiQ<~>v c. Viudd. Bov. M.*f 
Turr. Cot. add. xai πάντων ό'εομενων. 
— εις το ίς αιώνας: Bov. „in seculum 
seculi“.

fc.
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τους αιώνας (P s .  CXII, 9)* καί πάλιν .'Ελεημοσύναις y.ai τείστεσιν
* Μΐογ.α&αίρονται άμαρτίαι (Prov. XV, 2 7 )*  καί πάλιν Ψυχή εύ-
3 λογημένη πάσα ατελή (Prov. XI, 2 5  j^raccc). Οντως ονν 7Γοιήσεις 

συ, ώς ο Κύριος διετάξατο, καί βιάσεις τφ  Ιερει τα όφειλόμενα 
αντφ, απαρχήν άλωιος y.ai ληνού ν.αι ττερ'ι αμαρτιών, ώς μεσίτη

4 Θεόν y.ai τών δεομένιον κα&άρσεως ναι τναραιτήσειυς. 2 7  μεν 
γάρ όίόόναι ττροςύγ/ει, οί/.ονομεΐν δε εκείνον άτε οικονόμοι· y.ai 
διοικητήν τών εκκλησιαστικών τεραγμάτων. Ον μέντοι λογι- 
στενσεις σον τον επίσκοπον ονδε τεαρατηρήσεις την οικονομίαν 
αυτόν, πώς επιτελεΐ η πότε η τίσιν η πον η εί καλώς η φαν- 
λως η δεόντως' εχει γάρ λογιστήν Κύριον τον Θεόν τον εγχει- 
ρίσαντα εις τάς χεϊρας αντον την οικονομίαν ταντην και κατα- 
ξιώσαντα αντον της ϊερωσννης τον τηλικοντον τόπον.

C ap.36, I Προ οφ&αλμών εχε τον τον Θεόν φόβον, πάντοτε μεμνη-
μένος τών δέκα τον Θεόν λογιών' άγα7ΐάν Κύριον τον Θεόν 
τον ένα και μόνον εξ όλης της ισχύος, μη τεροςανέχειν είδώλοις 
η τισιν ετέροις, ώς έλεοϊς άψυχοις η άλόγοις η δαίμοσιν. Γί- 
νωσκε δημιουργίαν Θεόν διάφορον, αρχήν λαβονσαν διά Χ ρ ί
στον' και σαββατιέίς διά τον πανσάμενον μεν τον ποιεΐν, ον 
πανσάμενον δε τον τερονοείν, σαββατισμόν μελέτης νόμων, ον

2 χειρών αργίαν. Πάσαν εκνομον Ιτει&νμίαν άπωσαι, 7ΐάσαν λν- 
μην την ετεί διαφθοράς ανθρώπων, 7ΐάσαν οργήν. Γονείς τίμα  
ώς αιτίους γινέσεως. :Αγάπα τον τελησίον σου ώς σεαντόν' 
κοινώνει βίου τοΊς δεομένοις. 'Επιορκίαν και τεολνορκίαν μά-

3 ταιον φεύγε' ον γάρ άΟ-ωωίϊήση. Μή όφΟ'ής παρά τοϊς ιερευσι 
κενός, και τά έκονσιά σον ενδελεχίζων πρόςφερε' και τής Χ ρί
στον εκκλησίας μή άπολίπου, δρ&ρϊζων εις αυτήν προ παντός 
εργον, καί 7ΐάλιν εσπέρας εις αυτήν απάντα ευχαριστών Θεώ

4 ύπερ ών σοι τήν ζωήν κεχάρισται. 'Εργθ7ΐόνει, ενδελέχιζε, κοιεία, 
πρόςφερε Κνρίω τά εκούσιά σον' Τίμα γάρ, φησί, τον Κύριον 
από σών δικαίων τεόνων (Prov. I l l ,  9 ) .  Εις τον κορβανάν ό 
δύνασαι βάλλων, κοινώνει το7ς ξένοις έν ή δυο η πέντε λεπ τά ' 
θησαύριζε σαντώ τον ουράνιον πλούτον, ον ούτε σής ούτε κλέπται

3. Tiirr. non Icgissc vitlcUir τών (Jto- 
μίνων.

4. ή φανλως η Πάντως: Turr. „an 
sccus“ (// άλλως, quod miro quodain 
modo placet).

Cap. 36· (Bov. 40.) Tit. νπόμνη- 
σις τών άεκα τον Θεόν λοχμών, και 
όπως αν τά ίντ αν&α &ια/ορενονσιν.

1. ισχνός: Vind. add. σον.
3. Χρίστον: Bov. „l)ei“.
4. εις τον κορβ. usque ad κοινώνει 

c. Vindd. Cot. in mg.; i]ui Italic leclio- 
nem onmino pracTerendam censel vul- 
gatac, quam cum Tuit. ct M. et ipse in 
te.\tu lialiet εt εις τον κορβανάν ον 
βννασαι βάλλειν, καν κοινώνει. Βον. 
oinnia om., quae ante κοινώνει leguntur.
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λνμανοννται (Mattli. VI). Καί ποιών ovrco, μη κρίναι τον επίσκοπόν 5 
σον η τον συλλαϊκόν' εάν γάρ κρίνης τον αδελφόν, κριτής εγένον, 
μηδενός σε προγειρισαμίνον' το7ς γάρ ίερενσιν επετράπη κρί- 
νειν μόνοις, οτι εΐρηται αντοίς Κρίμα δίκαιον κρίνατε (Zach.
VII, 9)* καί πάλιν Γίνεστε τραπεζιται δόκιμοι. *Υμ7ν γάρ ονκ 
επιτέτραπται* τουναντίον γάρ εϊρηται το7ς εξω τον αξιώματος' 
του δικαστικού η διδασκαλικόν νπάργονσι Ί\Ίη κρίνετε, και ου 
μη κριΟησεσϊϊε (Luc. VI, 37).

Τον μέντοι επίσκοπον δε7 κρίνειν δρϋ-ώς, καΟ-ώς γέγραπται C ap.3 7 , 1 

Την δικαίαν κρίσιν κρίνετε (Joa. V II ,  2 4 )*  και αλλαχού Τ ί δε 
και άφ' εαυτών ον κρίνετε το δίκαιον (L uc. XII, 5 7 ) ;  Γίνεσ&ε 
ονν ώς άργνρονόμοι επιστήμονες * καΐΐάπερ γάρ ουτοι τά φαύλα 
των νομισμάτοη· αποκρίνονσι, τά δε δόκιμα οικειοννται, τον 
αυτόν δη τρόπον και τον επίσκοπον χρή τά μεν άμωμα κατέχειν, 
τά δε επίμωμα η 1ϊερα7ΐενειν η άνιάτως νοσονντα άπορρίπτενν * 

και μη ταχέιος κόπτειν μηδε οίςδήποτε πιστενειν. 'Εγχωρει γάρ 2 

τινας και διά ζήλον η φθόνον κατά τίνος αδελφόν ενστήσασ&αι 
ψευδή κατηγορίαν, ώς οί δυο πρεσβυτεροι επ\ της Σωσάννης εν 
Βαβνλώνι, και η αιγυπτία επί τώ 'Ιωσήφ. Συ ονν ώς Θεόν 
άνθρωπος τά τοιαντα μή προχείρως παραδεχτόν, 7να μη άνέλης 
τον άίλώον και άποκτείνης τον δίκαιον. *0 γάρ τοιαυτα τταρα- 
δεγεσίΐαι ΙΗλων οργής 7ΐατήρ εστι μάλλον, ή ειρήνης * οπον δε 
οργή, εκεί ό Κύριος ουκ εστιν * ή γάρ οργή, τον Σατανά νπάρ- 
χονσα φίλη, λίγω δε ή παρά τό δίκαιον κινούμενη διά των 
ψευδαδέλφων, ονδέςτοτε άφίησι γενέσΟαι ομόνοιαν εν τη εκ
κλησία. ‘Όϋεν ΐ7ίΐγινώ)σκοντες τους τοιοντους άφρονας, εριστάς, 3  

[ζηλιοτάς], επιχαιρεσικάκους, μή τιιστενετε αντοίς, αλλά και πα
ρατηρείστε τους τοιοντους, άκονοντες τ ι παρ7 αυτών κατά αδελ
φού* ότι ον δ εν εν δφΟαλμοίς αυτών φόνος, καί ον τις ονχ 
ν?ΐονοε7 καταβάλλουσιν άνδρα.

Σό ονν τερόςεχε τώ κατήγορονντι, ίν σοφία παρατηρούν τήν 4  

αναστροφήν αντου, τις καί (πιοία τυγχάνει* καί εί ενροις αυτόν

5 .  χρ ΐνα ι:  l e g c n d m n  f r i t  χ.ρίνε. —  

ΓίνισίΗ  r ρα~ηζΐται ΰόχιμο ι  i n  S c r i p  I l i r a  

n o n  c x s l a l ; s e d  a  p i u r i r n i s  p a  h  i I m  s  t a n -  

f j u a m  v o x  D o m i n i  v e l  a p o s l o l i c a  n s u r p n -  

l u r .  —  η ό'ιό'αοχαλιχοΰ : V i n d .  B o v .  o i n . ,  

f t  d c l c n d w m  v i d c l u r  C l c r i c o .

Cap. 37. | B o v .  4 1 . )  T i t .  περί κα
τηγόρων xa't σνχοφαντών, χ.α'ι όπως 
(Vind. on) χρη μη 7ΐροχείρο)ς πίστευαν  
η άπιατεϊν τονιοις τον χριτ'ην, άλλα 
μ ιτά  ά/.ριβονς ίξίΐάαεο)ς.

1. άπορρίπτειν: Μ. απορρίπτειν.
3. [ζηλοηας]: Vindd. Bov. om., scd 

facile cxcidcrc potuit. — ίπιχαιρεσιχά- 
χονς mm Vindd. (v. s. cap. 21, 2); vulgo 
χαιριηιχάχονς (ulrnrrupic verlmm inso- 
lilmn esl pro χαιρίχαχος, ίπιχαιρέχα- 
χος). — φόνος: Bov. legit η φόνος.

4. χατηγορονντι c. Bov. („accusn- 
lori“ ); vulgahim enim χατηγορη'Ηντι 
proraiis ineptum cst.

4*

it
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αλη&ενοντα, κατά την τον Κυρίου διδαχήν ποίησον (Matlli. XVIII), 
καί μόνον παραλαβών τον κατηγορη&έντα ελεγξον αυτόν, όπως 
μεταγνώ, μηδενός σοι συμπαρόντος. Εί ά ί  ον 7τεισ#είη, γινό
μενος δεύτερος η τρίτος, όντως αυτό» υτεόδειξον τό ςιλημμίλημα, 
νουίλετήσας αυτόν εν ττραότητι y.ai ςιαιδεία* ότι εν καρδία 
άγαύλή άνα7ταύσεται σοφία, εν δε καρδία άφρόνιυν ον διαγινώ- 

Cap. 38,1 σκεται (Prov. XIV, 33). *>Εαν ονν πεισ&ή επί στόματος των 
τριών υμών, εν αν εχοι* εί δέ τις σκληρύνοιτο, ε'υζε τη εκκλη
σία* εάν δε και της εκκλησίας παρακούση, εστιο σοι ώς ό εθνι
κός και ό τελώνης, καί μηκέτι αυτόν ώς 'χριστιανόν 7ΐαραδέχου 

2 εν τη εκκλησία, ά λλ*  ώς εθνικόν παραιτού. Εί δε βούλοιτο 
μετανοειν, προςλαμβάνου* ουδέ γάρ τον εθνικόν η τον τελιυνην 
εις κοινωνίαν Ίταραδέ'χεται η εκκλησία, 7tρινή μεταγνώ έκαστος 
αυτών εκ τών προτέρων άσεβημάτων’ τοΊς γαρ μεταμελομένοις 
τόπον μετάνοιας ώρισεν ό Κύριος ημών 1ιησούς ό Χριστός τον 

Cap.39,1 Θεόν, * Και γαρ εγώ Ματθαίος, εις τών δώδεκα τών εν τήδε 
τη διδασκαλίφ λαλονντιον νμίν, είμί άιζόστολος, και αυτός ών 
τελώνης μεν πρότερον, νυν δε διά τού 7Cιστεύειν ήλεημενος με-  

τεγνωκώς τε τών 7ΐροτέρων πράξεων και ηξιωμενος ά.7ΐόστολος 
είναι και κήρυξ τού λόγου * και Ζακχαίος, όν ό Κύριος 7ΐροςελά- 
βετο εν μετανοία δεηίλέντα αυτού, ομοίως καί αϊτός τελώνης 
τό πρότερον ύπήρχεν. 'Ήδη δε καί στρατιώται καί τελωνών 
όχλος, προςελ&όντες τώ κυριακώ περί μετάνοιας λόγιο, άκούονσι 
παρά τού προφήτου 3Ίωάννον μετά τό βάπτισμα Μηίλεν πλέον 
παρά τό διατεταγμενον υμίν 7τοιείτε (Luc. Ill, 13). 'Ομοίως άέ 
και τοίς ε&νικοίς ούκ ά.7ΐεγνωσται ή ζωή, εάν μετανοήσαντες 

2 την απιστίαν άποβάλλωσιν. Ώς τελώνην ούν η ΙΟ-νικόν εχε τον 
επί κακψ εργφ ελεγχ^έντα και μή μεταγινώσκοντα. \'Εάν δε 
ύστερον μετανοη -και ε7ΐιστρίφη εκ τής 7τλάνης' ώς και τους 
ίχλνικους, όπόταν $έλωσι μετανοειν, εις εκκλησίαν προςδεχόμείλα, 
όπως τού λόγου άκούωσιν, ου μην κοινωνούμεν αντοίς, μεχρις 
ου την σφραγίδα λαβόντες τελειωΟώσιν* οντω καί τοίς τοιού-

blicanuin“ (ως τελώνην). in occlo^iam rmpimus**; »;( i(a, u( vi-
2. πιιραΰεχετat η εχχλησία: Viml. dclur, Yind., in quo, tv^tc Clerico, x.ui 

π«ρηάεχητηι; Bov. „in conirminionem επιστρέφω tx της πλ.ήνης haliontur post 
rccipis“ {παριώεχΐ), ct sic hnhchit Vind.). μετηνοείν. — υπάτην &έλωσι srrip<?i-
— Χρίστος: Vind. add. νιος. — του inus p r o  vulgato 6. Οελουσι. — μίχρις
Θεόν: Bov. om. prius: Vind. «/(><·
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τοις, μέχρις ου μετάνοιας ν,αρπον επιδείξωσιν, επιτρέπομεν 
ειςέρχεσίλαι, όπως του λόγου άνούοντες μη τελέως άρδην άπό- 
λωνται* μη νοινωνείτωσαν δε εν τη προςευχη, α)Χ εξερχέσΚλωσαν 3 
μετά την άνάγνωοιν του νόμον ναι των ςτροφητών ναι του ευ
αγγελίου, όπως διά τον εξιέναι βελτιω&ώσι την αναστροφήν 
του βίου, σπονδάζοντες 7tερι τάς συνάξεις απαντάν όσημέραι 
να'ι τη δεησει σχολάζειν, όπως ναι αυτοί δυνηΟ-ώσιν ειςδεχίληναι, 
ν.αί οι Κλειόμενοι αυτούς νατανυγώσι ν.αι ασφαλέστεροι γένωνται, 
ευλαβούμενοι τοις όμοίοις περιπεσειν.

Ού μέντοιγε βδελύξη τον 7ΐεριπεσόντα ενι ναϊ δεύτεροι Cap.40· 
αφάλματι, ώ επίσνοπε, ουδέ ν.ωλύσεις αυτόν του νυριανού λό
γου, ουδέ νοινης διαίτης αυτόν εξώσεις* επείπερ ουδέ ο Κύριος 
παρητεΐτο μετά των τελωνών έσΚλίειν ναι των αμαρτωλών, ναι 
υπό τών φαρισαίων έγναλούμενος περί τούτου ελεγεν Ού χρείαν 
εγουσιν οι ίσγύοντες ιατρόν, άλλ* οι νανώς εχοντες (Matth. IX,
12). Τοίς ούν δι αμαρτίας άφορισΚλεϊσι παρ' υμών 'ναι συν
αναστρέφεστε ναι συναυλίζεσΚλε, επιμελούμενοι, παραναλούντες, 
νποστηρίζοντες, λέγοντες αυτοίς Ίσγύσατε, χείρες άνειμέναι ναϊ 
γόνατα 7Cαραλελνμένα (Is. XXXV, 3). ΤΙαραναλείν γάρ χρη τούς 
πενΚλούντας ναι τοις ολιγοψυγούσι προίλυμίαν διδόναι, 07τως 
μη τη αμετρία της λυ7ΐης εις άφροσύνην χωρησωσιν' επείπερ 
ολιγόψυχος ισχνρώς άφρων (Prov. XIV, 29 ^raccc). * Εί δέ τις  Cap.41,1 
h i ιστραφεις μετάνοιας ναρττόν επιδείξηται, τότε ναι εις προς- 
ενχην είςδέξασΚλε αυτόν * ως τον υιόν τον απολωλότα, τον άσω
τον, τον μετά 7ΐορνών μειώσαντα την ςιατρινην ουσίαν, τον 
χοίρους βόσνοντα ναι νερατίιυν εμτιλησΚληναι ε,ιιΚλυμούντα ναι 
μη τυγγάνοντα, μεταγνόντα ναι τιαλινδρομησαιπα ?τρός τον 
ττατέρα ναι είπόντα °Ημαρτον εις τον ουρανόν ναι ενώπιον σου, 
ναι οννέτι ειμί άξιος ναλεΙσΚλαι υιός σου (Luc. XV, 21), μετά  
μουσινών ό φιλότεχνος 7ΐατηρ προςελάβετο, vat την άρχαίαν 
στολήν ναι τον δαντύλιον ναϊ τά ν7ΐοδήματα άιΐοδονς σφόξας 
τε τον σιτευτόν μόσχον ηνφραίνετο μετά τών φίλων. Ουτοις 2 
ούν ναι συ 7ΐοίει, ώ ετιίσνοπε' άλλ' ως7ΐερ τόν εΚλνινον λούσας

3. βελτιωίϊώσι: Vinci, επιβελτιω-
ίΐώσι.

Cap. 40 . (Bov. 44.) Tit. ότι ον 
χρη εχ#οωό'<ΰ$ ό'ιακεϊσ'ϊαι περί τον 
ν.π«ξ !} όεντερον ίψαρτάνοντα.

και υπό τών φαρισαίω ν: Vind. prae- 
figit ος; Μ. οπι. ιών. -  συνανλίζεαΟε: 
Cot. fruslra conjicit, Icgcnduin esse σνν-

αλίζεσ&ε. — Ad locum Prov. XIV Turr. 
addit „inquil“.

Cap. 41. (Bov. 45.) Tit. όπως δεϊ 
προςίεσΟ-αι τον μετανοονντα, ν.αι 
οπο)ς διαγίνεσίΐαι προς τους (Μ. om.) 
ό.μαρτ δίνοντας ν.αι πότε, ίκκόπτειν της 
εκκλησίας.

1. χοίρους; Turr. ,,ovcs“.
2. « //  ωςπερ: Vind. Turr. και ωςπερ*

L
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ειςδέχτ] μετά την διδασκαλίαν, ουτω καί τούτον χειροΟ-ετήσας, 
ως αν μετανοίφ κεκα&αρισμένον, πάντων ν7ΐΙρ αυτόν προςευχο- 
μένων, άποκαταστήσεις αυτόν εις την άρχαίαν αυτού νομήν * καί 
εσται αύτώ αντί του λούματος ή χειρο&εσία' καί γάρ διά τής 
επι&έσεως των ήμετέρων χειρών εδίδοτο πνεύμα άγιον τοις

3 πιστεύουσι. Καν τις των μή σεσαλευμένο;ν αδελφών αυτοί; 
έπεγκαλέση σοι οτι δή κατηλλάγης αύτώ, είπε' προς αυτόν Συ 
πάντοτε μ ετ' εμού εί, υμι τα εμά πάντα σά εστιν' εύφραν- 
&ήναι δε εδει γ.αϊ χαρήναι, οτι ο αδελφός σου ουτος νεκρός

4 ήν και άνέζησε, και α7τολωλώς και εύρέΟη (I. c. 31. 32). ‘Ότι 
γάρ ου μόνον προςδέχεται ό Θεός τους μετανοούντας, αλλά και 
εις την ιτροτέραν αξίαν άποκαϊλίστησιν, ικανός μάρτνς ό άγιος 
Λαβίδ, ός μετά την εις τον Ουρίαν αμαρτίαν ηυχετο τώ Θεώ λίγων 
Λπόδος μοι την άγαλλίασιν του σωτηρίου σου, και πνευματι 
ηγεμονικό; ατήριξόν με (Ps. LI, 12) * και πάλιν \'Λ7ΐόστρεψον το 
πρόςω7ΐ0ν σου από των αμαρτιών μου, και 7ΐάσας τάς ανομίας 
μου εξάλειψον καρδίαν κα&αρόν κτίσον εν εμοί, ό Θεός, καί 
πνεύμα εν&ες εγκαίνισον εν το7ς εγκάτοις μου* μή απόρριψης 
με από του 7ΐροςώπου σου, και το 7ΐνενμά σου το άγιον μή

5 άντανίλης ά;τ εμού (I. c.  9 — 11) .  Και συ ούν ώς συμπαγής 
ιατρός τους ήμαρτηκότας πάντας ϋεράττευε, χρώμενος σωτηρίοις 
προς βοήίλειαν άγωγαΐς' μή μόνον τέμνων ή καίων ή ξήρια 
προςφερων, αλλά και επιδεσμών καί μοτών καί ενιείς γλυκέα 
φάρμακα έπουλωτικά, καί καταβρέχων λόγοις παρακλητικοις. 
Εάν (Ιέ κοίλο ν ή το τραύμα, &ρέψον αυτό ή δει εμττλάστρω, ίνα 
γεμισ&εν ίσον τώ άρτιο; ά;ιοτελεσΟή' εάν δε ρυπαντή, τότε 
κάΟ'αρον ξηρίφ, τούτ εστι λόγιο εεητιμητικώ' εάν δε υπέρογκου 
γένηται, δριμεϊ κολλύριο; εξομάλισον αυτό, άπειλή κρίσεως' καν 
νομή γένηται, καυτηρίασον αυτό καί την σψζεδόνα εκκοψον,

6 στιβώσας νηστείαις. ΛΕάν δε ταύτα ποίησης, καί γνώς οτι ά7ζό 
π  οδών εως κεφαλής ουκ εστι μάλαγμα επιίλήναι ούτε ελαιον 
οϋτε καταδέσμονς, άλλ* επεκτείνεται ή νομή και· 7ΐρολαμβάνει 
πάσαν ιασιν, ώς ή γάγγραινα 7ΐάν μέλος σήπουσα* τότε μετά 
πολλής σκέψεως καί συμβουλίας καί ετέρων ιατρών εμπείρων 
άπόκοψον το διασαπέν μέλος, \ίνα μή τό παν διαφΟ-αρή σώμα

7 τής εκ.κλησίας. Μή ρφδίως ούν ϊσίλι 7ΐρόχειρος εις τό ά7ΐο-

— λούματος: Μ. λοΰσματος. όι εμπλάστρου. — ξηρίω: Bov. Turr.
5. ξηρια ; Bov. „novaculam“ (ξνριον) „novacula“ {ξνρ ίφ , quod non displi-

ν. infra. — επον?.ωτιχ(<: Vind. άπου- cel).
λωτιχά. — η&εϊ εμπλάστρφ ; Vind. 6. όιαφ&αρί} : Vind. φ&αρρ.
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γ.όπτειν, μη δε ταχέως h it τον μνριόδοντα πρ ίο να όρμα’ αλλά 
πρώτα χρώ σμίλη, τα αποστήματα όιαιρών, όπως το εντός 
εγ/.είμενον αϊτών των πόνων ε/.γ.ρι&έν άναλγες το σώμα τηρήση.
Εάν όέ τινα άμετανοήτως εχοντα βλέπης γ.αι άπεσνΧηρων.ότα, 
τότε μετά λύπης γ.αι πένθους άνιάτως εχοντα τής ε/.γλήσίας 
άπό/.οπτε' Εξαρείτε γάρ τον πονηρόν εξ υμών αυτών ( Dcut.
XVII. 7)* Υ.αί Ευλαβείς ποιήσετε τους υιούς 3Ισραήλ (Lev. XV,
31)* γ.αι πάλιν Ον λήψη πρόςωπον πλουσίου εν Υ.ρίσει (Lev.
XIX, 15), γ.αι 7ΐένητα ον/, ελεήσεις εν Υ.ρίσει (Exod. XXIII, 3)* 
ότι τον Κυρίου ή Υ.ρίσις (Dcut. I, 17).

Εάν δε ψενόής ή ή 'κατηγορία τής διαβολής, Υ.αί υμείς oi Cap. 42,1 
ποιμένες συν τοίς δια/.όνοις τό ψεύδος ώς άλήΟ-ειαν παραδέ- 
ξησ&ε, ή διά προςωποληψίαν ή διά δώρων εξαλλαγήν, βον- 
λόμενοι τό αρεστόν τώ διάβολος ποιείν, τον Υ.ατηγορούμενον 
μεν, υπάρχοντα δε τού εγγ.λήματος άλλότριον άπώσησ&ε τής 
ε/.ζλησίας, λόγον νψέξετε εν τή ημέρα Κυρίου* οτι γέγραπται 
3Λίϊώον Υ.αί δίκαιον ούγ. άποΥ.τενεύς (Exod. XXIII, 7)* ου λήψη 
δώρα πατάξαι ψυχήν (cf. Deut. XXVII, 25)* τά γάρ δώρα εΥ.τυ- 
φλοΊ Off Παλμούς σοφών Υ.αί λυμαίνεται ρήματα δι/.αίων (Dent.
XVI, 19 cf. Exod. XXIII, 8)’ Υ.αί 7ΐάλιν Οί δι/.αιούντες τον ασεβή 
ένεν.εν διόριον Υ.αί τό δί/.αιον τού δι/.αίον αϊροντες (Is. V, 23). 
Φυλάσσεστε ούν τό Υ.αταν.ρίνειν τινάς αδί/.ως Υ.αί συνηγορεϊν 2 
τοις 7ΐονηροις' Ουαί γάρ τώ λέγοντι τό 7τονηρόν Υ.αλόν Υ.αί τό 
Υ.αλον πονηρόν, τό ττι/.ρόν γλυΥ.ύ Υ.αί τό γλν/.υ 7τιν.ρόν, τώ τι-  
έλέντι τό φώς σν.ότος γ.αι τό σγ.ότος φώς (Is. V, 20). Προςέχετε 
ούν μη7ΐι»ς προςωπολή7ΐται γενόμενοι υ7ΐοπέσητε τή φωνή τού 
Κυρίου ταντη. Εάν γάρ ετέρους άδί/.ο)ς ν.αταν.ρίνητε, Υ.αέΕ* 
εαυτών α7ΐοφαίνεσ&ε' οτι λέγει Κύριος 'Ω,ι Υ.ρίματι Υ,ρίνετε κρι- 
έϊήσεσ&ε, /.αί φ  Υ.αταδι/.άζετε Υ.αταδι/.ασϋήσεσ&ε (Matth. VII, 2 
cf. Luc. VI, 37). Εί ούν α7τροςωπολή?ττως Υ.ρίνετε, επιγνώσεσΟ'ε 3 
τον Υ.ατηγορούντα Υ.ατά τού 7ΐλησίον αυτού μαρτυρήσαντα ψευδή 
Υ.αί h i ιδείξετε σνγ.οφάντην, βάσ/.ανον, φονέα, ταράσσοντα ώς

7. αίτιον τών πόνων c. Viridd. Turr. 
(„causa morlii“) ; vulgo αίτιον το τον 
7ΐόνον ποιούν^ — (στεσζ.ληροίκότα: Μ. 
απεσκληκόια. — 'Εξαρείτε χ α ρ ; Tuit. 
,,ΤυΙΙίΙι·, inquit“.

Cap, 42. (Bov. 4?6.) Tit. ότι χρη  
απροςωτιόληπτον είναι τον κριτήν 
(Vind. Iiuic capili inscriplum liabcl titu- 
lum capitis 38, inanifeslo crrorc).

1. ρήματα  cSv/.αίων: M. Bov. ρ. δί
καια, ill Exod. XXIII, 8.

2. ϊίροςεχετε usque ad ταντρ  c. 
Vind. hue traiistiiliinus; vulgo legunlur 
in tine coiniualis 1, post locum Is. V, 
23; Bov. oni.

3. μαρτυρήσαντα: Vind. μαρτυρίαν. 
— επιό'είξετε cx Bov. Turr. conjectura 
asscculi suinus; vulgo επιό'είξας αυτόν, 
inepte. — ώς κακόν αντιλογία ις: Bov.
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Cap. 43

κακόν άντιλογίαις, άστατον εν το7ς λόγοις, εαντφ Ιναντίον Ιφ 
οίς φθέγγεται καί άλισνόμενον ρήμασιν ίδιου στόματος · παγ)ς 
γάρ αύτώ Ισχυρά εφέστηκε τα Ιδια χείλη. "Ον μετά τους ελέγχους 
της ψευδολογίας κρίνεις αιεοτόμως καί τη μαγαίρα του 7ευρός 
ηαραδώσεις, και ποιήσεις αντφ όν τρίηιον ε7ΐονηρεύσατο 7εοιή- 
σαι τώ ςιλησίον' οσον γάρ he αυτω εφόνενσε τον άδελιρόν,
7 ιρολαβών τά ώτα τον ν.ριτού * γέγραπται δε οτι *0 εκχέιον at μα 
άν&ρώπου άντϊ του αίματος αυτού εκχυΟτισεται (Gen. IX, 6 . 
graece)* y.ai Εξαρεις το at μα το άναίτιον each σου, το εκχυίλεν

, 1 μάτην (cf. Dent. XIX, 13). * Ποιήσεις ούν αυτόν αποσυνάγωγον
ώς φονέα αδελφού. *Ε7ΐειτα χρόνου διαστάντος, εάν λίγη μετά- 
νοειν, στιβώσατε αυτόν νηστείαις καί μετά ταυτα χειροΟ-ετή- 
σαντες αυτόν προςδέξασ&ε, άσφαλισάμενοι μέντοι αυτόν μή

2 τινα ταράξη πάλιν. Εί δε 7ΐάλιν είςελίλών ομοίως στασιάζει, 
ον ςεαυόμενος του ταράσσειν καί κατακεοτομεΐν τον αδελφόν, 
εκ, φίλονεικείας μώμονς επιτηδεύων, εκβαλεΤτε αυτόν ώς λοιμόν, 
ινα μή την εκκλησίαν λνμαίνηται του Θεού' ό τοιουτος γάρ 
ταραχάς σννίστησι 7ΐόλεσιν' ουτος γάρ καν εσω ή, μή πρέ,αον 
τη εκκλησία:, περισσός καί μάταιος τυγχάνει, σπίλων οσον το

3 he αντφ το σώμα του Χρίστου. Εί γάρ τινες των άν&ροίπων, 
γεννώμενοι περισσά των σωμάτων μέλη προςηρτημένα εχοντες, 
οίον δακτύλους ή νπερσαρκώματα, 7ΐεριχόπτουσιν άφ’ εαυτών 
ταυτα διά τήν άπρέιεειαν, καί ούδεμία ςτροςγίνεται απρέπεια, 
άπολαβόντος τού άνϋ-ρώινου διά τού τεχνίτου τήν φυσικήν ευ- 
κοσμίαν' πόσοι μάλλον υμείς οι ποιμένες τής εκκλησίας, νπαρ- 
χούσης σώματος αρτίου καί μελών υγιεινών \τών] επ\ Θεόν 
πιστενόντων εν φόβοι Κυρίου καί αγάπη, όταν εύρεΟ-ή έν μέλος 
περισσόν, ινονηρά φρονούν και τώ λοιποί αώματι απρέπειαν 
εμ7ΐοιούν και χειμάζον αυτό στάσει και μάχη καί καταλαλιά, 
παρέχον αύτφ φόβους, πράγματα, μώμονς, καταλαλιάς, εγκλή
ματα, ακαταστασίας, και τά τοιαύτα τού διαβόλου ενεργήματα

οιη. — οσον γαρ c. Vindd. Τιιιτ.; vulgo 
add. ελάλησεν, quod ctiam Bov. inter- 
pretari conatnr (cnjus loco Cot. legen- 
dum putavit ελάχησεν); al. add. το (Cot. 
in ing.)

Cap. 43. (Bov. 47.) Tit. όπως χρη 
τους συχοφάνιας τιμωρεισ^αι.

2. εI di naKiv: Vi ml. om. πάλιν. — 
μώμονς: Vind. μωμονν, quod placet 
Clerico. — πολεαιν; Vind. Bov. πόλει. 
— το In' αυιφ:  Vind. xai in ' αυτω 
nay.

3. γεννώμενοι: vulgo add. xai, quod 
nullo inodo ferendum est claTurr. non 
vertitur. — [ru>y] cum Vind.; facile 
cnim post υγιεινών exciderc potcrat. — 
φόβους: Vind. ψόγος (? ψόγους, quod 
non displicet). — In fine addil Vind. εί 
εξώσητε τον τοιουτον εαυτών xai 
περιχόψηιε; verum cl liaec et apodosis 
{ονάεμία νμΐν προςγίνεται απρέπεια 
vcl ejusmodi illiquid) αναχοΧονίϊως prae- 
tennissa latent suli iis, quae commute 4 
sequuntur.
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εντελών ώς αν νεχειροτονημένος υπό του διαβόλου αν.νβαλίζειν 
την εννλησίαν δια βλαςφημιών ναι πολλής ακαταστασίας ναι 
εριδος ναι διχοστασίας; Ουτος ούν, δεύτερον εξω της εννλησίας 4 
βληθείς, αξίως ά;ΐετμήθη της τον Κυρίου συναγωγής* ναι μάλ
λον νυν νενόσμηται ή του Κυρίου εννλησία, η το πρώτον, οτε 
το περιττόν ενέντητο ναι εαυτή ανοίνειον μέλος* διό από τού 
νυν άβλαςφήμητός εστι ναι άσνυβάλιστος, πονηρών άτιαλλαγεϊσα, 
δολίων, λοιδόρων, ανήμερων, προδοτών, μισονάλων, φιλήδονων, 
νενοδόξιον, άιιατηλών, όοξοσόφων, εργον θεμένων διασττείρειν, 
μάλλον δε διασνορπίίειν τα τον Κυρίου άρνία.

Συ ούν, ώ επίσνοπε, σπουδαίε άμα τώ υπ'ο σε νλήρω όρ- 5 
θοτομεΊν τον λόγον της αλήθειας, οτι λέγει Κύριος 'Εάν ΐΐλάγιοι 
πορεύεσθε 7ΐρός μέ, νάγώ 7ΐρός ύμάς πλαγίως πορεύσομαι (Lev.
XXVI, 27. 28)* ναι αλλαχού Μετά οσίου όσιωθήση να\ μετά 
αθώου αθώος εση ναι μετά στρεβλού διαστρέφεις (Ps. XVIII,
26. 27). 'Οσίως ούν πορεύεσθε, ϊνα μάλλον hcaivov ναταξιω- 
θητε νπο τού Κυρίου, η μέμφεως εν τού εναντίον. *€Ομό- Cap.44,1 
φρονες ούν οντες 7τρός άλλήλονς, ώ επίσνοποι, ειρηνεύετε μετ 
άλλήλιον, συμ7ΐαθεΊς, φιλάδελφοι *  μετά άνριβείας 7ΐοιμαίνετε 
τον λαόν, όμογρόνως διδάσνοντες τους υφ ’  υμάς όμογνωμονεϊν 
ναι το αυτό 7ΐερί τών αυτών δοξάίειν, ϊνα μη η εν ύμίν σχίσματα, 
ήτε δε εν σώμα ναι εν πνεύμα, νατηρτισμένοι τω αντφ νοϊ ναι 
τη αυτή γνώμη νατά την νυριανην θέσιν. Καί 7ίάντα μεν ο 2 
όιάνονος τώ επισνόπω άναγερέτω, ώς ό Χριστός τώ πατρί* 
άλ)1 οσα δε δύναται ενθυνέτιυ δι εαυτού, λαβών ιεαρά τού 
ε7ΐισνόπου την εξουσίαν, ώς ό Κύριος 7ΐαρά τού 7ΐατρός το δη- 
μιονργεϊν, το ςιρονοεϊν * τά δ *  νπέρογνα ό ε7ΐίσνθ7ΐος νρινέτω.
ΤΙλην έστω ό διάνονος τού ε7εισν07εον άνοή ναι οφθαλμός ναι 
στόμα ναρδία τε ναι ψυχή, ϊνα μή η τά 7ίθλλά μεριμνών δ 
ε7ΐίσνθ7ΐος αλλά μόνα τά ννοιώτερα * ώσ?νερ ναι ό Ιωθώρ τώ 
Μιουσει διετάξατο, ναι άπεδέχθη αυτού ή συμβούλια.

Καλόν μεν ούν εστι τώ χριστιανοί εγνώμιον 7ΐρός μηδένα Gap. 45.

5. πορεύεστε prius.* legendum cril 
πορεύεσθε. — καταξιω&ητε: Vind. 
άξιω^^τε.

Cap. 44. (Bov. 48.) Tit. ότι γρη 
τον διάκονον επικονφίζειν το βάρος 
τών έπισκόποιν και διευίϊννειν τα 
κουφότερα (Vind. ελαφρότερα).

1. φιλάδελφοι: Vind. add. γίνεσΟε. 
— ποιμαίνετε. Vind. ποψαίνοντες. — 
χΐέοιν: Vind. διδασκαλίαν.

2. (of. Kriihhe ρ. 215) άλλ* όσα δε: 
Vind. οιη. di. — το δημιονργείν: Vind. 
orn. — υπέρογκα: Vind. μείζονα. — 
τον επισκόπου: Cot. υιι». τον. — *Ιω- 
&ώρ: Bov. „lllmr“.

Gap. 45. (Bov. 49.) Til. ότι μη 
προςηκον (Vind. προςηκονσι) χριστια- 
νοις άντιλογίαι και διαπληκτισμοί cf. 
1 Cor. VI.
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ϊχειν πράγματα * el <5e εκ τίνος Ινεργείας ή 7ΐειρασμού Μζισυμβή 
τινι τεράγμα, σ7εουδαζέτω διαλύεσθαι αυτό, καν δέη βλαβήναί 
τ ι , καί μη ερχέσθω bei κριτήριον εθνικόν. 'Αλλά μην μηδέ 
ανέχεστε κοσμικούς άρχοντας κατά των υμετέρων δικάζειν’ όιά 
γάρ αυτών δ διάβολος έπιτηδεύει τοΊς δούλοις του Θεού, καί 
Ονειδος Μεεγείρει ώς μη εχόντων ημών ενα σοφόν τον δυνά- 
μενον μεταξύ βραβεύσul το δίκαιον η τάς αντιλογίας διαλύσαι.

Cap· 46,1 * Μη ούν γινωσκέτωσαν τα έθνη τάς 7ερός άλλήλους υμών δια
φοράς, μήτε καθ' εαυτών εις μαρτυρίαν παραδέχεσθε τους 
α7ΐίστους, μήτε κρίνεσθε h t  αυτών* μήτε οφείλετε τ ι τούτοις 
προς συντέλειαν η ιρόβον, αλλά άπόδοτε τά Καίσαρος Καίσαρι 
και τά του Θεού τώ Θεφ (Malth. XXII, 21), οΐον φόρον ή κήνσον 
η δίδραχμου, ώς καί δ Κύριος ημών δούς τον στατήρα άιεηλ-

2 λάγη 7ΐραγμάτων. Αιρού ούν μάλλον βλά7ΐτεσθαι καί τά προς 
ειρήνην σ?εουδάζειν, ου μόνον 7ΐρος τους αδελφούς αλλά και 
προς τους απίστους* βλαβείς γάρ τών βαστικ.ών τ ι  τά 7ερός 
Θεόν ου ζημιωθήση, άτε θεοσεβής υπάρχων και κατ' εντολήν

3 Χριστού ζών. Εί δε αδελφοί εις άλλήλους εχουσιν, ό μή γέ- 
νοιτο, αύτόθεν νοειν οφείλετε οι 7εροηγούμενοι οτι οι τοιούτοι 
ούκ αδελφών [εν Κυρίού] εργον beιτελούσιν, αλλά μάλλον εχθρών 
πολεμίων. Καί εις μεν αυτών εύρεθήσεται ήπιος, επιεικής, 
φωτός τέκνον, ετερος δε ανήμερος, αυθάδης, πλεονέκτης' δ ούν 
καταγινωσκόμενος επιτιμάσθω, άφοριζέσθω, δίκην τής μισαδελ- 
φίας τιννύτω, είτα μεταμελόμενος προςλαμβανέσθω' καί ούτω

4 σωφρονιζόμενοι, επικουφίσουσιν υμών τά κριτήρια. Χρή δε 
καί συγχωρεΊν τά εις άλλήλους αδικήματα, ου τους κρίνοντας 
αλλά τους έχοντας εις εαυτούς* καθώς δ Κύριος άπεφήνατο,

' εμού Πέτρου ερωτήσαντος αυτόν Ποσάκις άμαρτήσει εις έμε δ 
αδελφός μου, καί άφήσω αύτω; εως επτάκις; καί εί πόντος Ου 
λέγω σοι εως επτάκις, άλλ' εως έβδομηκοντάκις Μετά (Mattli. 
XVIII, 21. 22). Ούτως γάρ θέλει δ Κύριος αληθώς είναι αυτού 
μαθητάς, καί μηδέν εχειν κατά μηδενός 7ΐώποτε, οιον οργήν

μηδέ: vuigo μη δε. — έπιτηδεύει : 
Vind. εφεδρενει, quod reclius esse vi- 
detur Clerico. — έπ εγείρει: Vind. ini- 
φ ion.

Cap. 46. (Bov. 50.) Tit. οτι ον χρη 
τους πιστονς έπ'ι τών άπιστων διχά- 
ζεσθαι, οντε μην έξ τιντών τινα χα- 
λεΐν εις μαρτνρίαν την χατά χρ ι
στιανών.

1. εις μαρτυρίαν: Vind. 46 οηι. εις,

assentiente Clerico. — φόβον: Clcr. l«*gi 
juliel φόρον (ex codicilms Vindd. puto): 
venun ill ml temcrc ahjicicndum non est 
cf. Rom. XIII, 7.

2. Χρίστον: Vind. Θεόν.
3. [εν Κνρίιο] : Vind. οηι., quod non 

immerilo Cler. proefert. — άφοριζέσθω : 
vuigo perperam άφωριζέσθω.

4. Πέτρον: Μ. οιη. — η μίσος άσπον
δον: Βυν. om.
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άμετρον ή &υμόν άνήμερον ή επιθυμίαν άδικον ή μίσος άσπον
δον. Τους ούν όργιζομένους συμβιβάζετε εις φιλίαν, τους ευ
φραίνοντας εις ομόνοιαν' οτι λέγει Κύριος Μακάριοι οι είρη- 
νοποιοί, οτι αϊτοί viol Θεού κ?.ηίλήσονται (Matth. V, 9).

Τα δικαστήρια υμών γινέσ&ω δεύτερα σαββάτων, όπως, Cap. 47,1 
εάν αντιλογία τή άποφάσει υμών γένηται, έως σαββάτον εχοντες 
άδειαν δυνηίλήτε ευ&νναι την αντιλογίαν καί ειρηνεύσαι εις την 
κυριακήν τους διαφερομένους προς άλλήλους. Ευμπαρέστωσαν 
δε τώ δικαστήριο) Υ.αί οι διάκονοι Υ.αί οί πρεσβύτεροι, άπροςω- 
πολήπτως Υ.ρίνοντες ώς Θεού άνθρωποι μετά δικαιοσύνης. 
Παραγενομένων ονν ε/.ατέρων των προςώπων, κα&ώς καί ο 2 
νόμος λέγει (Deut. XIX, Μ), στήσονται εκάτεροι εν μέσο) τφ  
κριτηρίω, οΐς εστιν η αντιλογία' καί άκούσαντες αυτών, όσίως 
άνενέγκατε τάς ψήφους, σπουδάζοντες αυτούς φίλους άμφοτέρους 
ποιήσαι πριν άποφάσεως τής τού επισκόπου, όπως μη εξέλ&οι 
επί γης κρίσις κατά τον άμαρτήσαντος’ ν.αϊϊότι και εν τώ δι
καστήριο) σύμψηφον εγει Υ.αι συνίστορα τής δίκ.ης τον Χριστόν 
τού Θεού. Ει δέ τινες εν βλαςφημίαις τού μή καλώς δδεύειν 3 
εν Κνρίω ελέγχοιντο υπό τίνος, ομοίως άκούσαντες ε/.ατέρων 
τών προςώτιιον, τού τε κατηγορούντος και τού κατηγορουμένου, 
αλλά μή προλήψει μηδέ μονομερώς αλλά μετά δικαιοσύνης, ώς 
ν7ΐερ ζιοής αιωνίου ή θανάτου διδόντες άπόφασιν δικαίως 
γάρ, φησιν ο Θεός, διώξει το δίκαιον (Deut. XVI, 20)* 6 γάρ 
δικαίιος τιμωρηΟ-εις και άφορισίλεις παρ* υμών αιωνίου ζο)ής 
καί δόξης απόβλητος γέγονε και παρ άνίλρώποις όσίοις άτιμος 
και παρά Θεφ ν,ατάδικος. * Μή πάσης δε αμαρτίας τήν αυτήν Cap. 48,1 
ποιείστε άπόφασιν άλΤ. εκάστης ιδίαν, μετά πολλής φρονήσεως 
κρίνον τες έκαστα τών πλημμελημάτων, τά τε σμικ.ρά και τά  " 
μεγάλα* καί άλλως έργου, καί λόγου πάλιν ετέρως Υ.αί προϋ'έ- 
σειος, ή λοιδορίας ή Ιπολήψειυς διαφόρου' καί τους μεν V7CO- 
βαλείς μόναις άπειλαίς, τούς δε 7ΐενήτων χορηγίαις, άλλους δε 
νηστείαις στιβώσεις, Υ.αί ετέρους αφορίσεις, προς το μέγεθος 
τού εγκλήματος αυτών. Και γάρ καί ο νόμος ου 7ΐαντος άμάρ- 2

Cap. 47. (Bov. 51.) Tit. οτι χρη
ίν όίντίαγ σαββάτων ποιεΐσίϊία ιας 
όΊχ«ς.

1. υμών: Cot. ημών. — γινέσ&ω: 
Μ. γενεοΟω. — εις την Κυριακήν: 
Βον. οηι.

3. μηόε μονομερώς: vulgo μη ό’ε μ. 
— διώξει: legcndum esse videtur διώ
ξεις, ut cap. 5. 9 : ita etiam interpretcs.

Cap. 48. (Bov. 52.) Tit. οτι μη χρη 
I την αυτήν (ita Vind.; Cot. ταντην, 

Μ. ταντ 'ην) ίπάγειν τιμωοίαν επί πά- 
οηςπλημμελείας, αλλα διαγ ορον προς 
το διάφορον τον άμαρτάνοντος.

1. ιδίαν: Μ. ιδία (? Idirt). — Vind. 
orn. /.at et ante άλλως ct ante προ- 
Οέσεως ( quibus omissis distinguendum 
cese putat Cler. post ίτερως).
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τήματος την αυτήν htouXro τιμωρίαν, άλλα άλλως μεν τά εις 
Θεόν καί εις ιερέα ν.α'ι εις ιερόν καί εις ίερείον, ετέρως τά εις 
βασιλέα ν.α'ι άρχοντα ν.αι στρατιώτην ν.α'ι υπήκοον, όμότιμον η 
οίν.έτην, ή εις κτήμα η εις άλογον, ν.αι πάλιν παρηλλαγμένως 
τά  εις γονείς ν.α'ι συγγενείς, άλλως τά εξ εφόδου, ν,αι τά άκου- 
σίως ετέρως' ν.α'ι τοϊς μεν θάνατον η διά σταυροί) η τον διά 
λί&ων, τοίς $£ ζημίαν η μάστιγας η το τά ομοια παίΐείν οίς

3 ϊδρασεν. Ούν.ούν ν.α'ι υμείς των διαφόρων αμαρτημάτων δια
φόρους 7ΐοιείσ&ε ν.α'ι τάς τιμιορίας, ένα μη τις αδικία 7χαρεμ7ΐε- 
οουσα κινήση τον Θεόν 7ΐρός άγανά/.τησιν * ης γάρ αν άδικου 
κρίσεως μεσίται γένησίΐε, ταύτης ν.α'ι τον άπο Θεού λήψεσ&ε 
μισίΐόν' ω γάρ ν.οίματι ν.ρίνετε, κ.ριίΐήσεσίΐε (iMattli. VII, 2).

Cap.49,1 Ιία&ίσαντες ούν h it τ'ο νριτήριον, 7ΐαρόντων εν.ατέρων των 
προςώιτων {ου γάρ ερούμεν αδελφών, μέχρις ου εαυτούς εν ει
ρήνη άζιολάβωσιν), ερευνάτε ά/.ριβώς περ'ι των ενεχομένων’ ν.α'ι 
πρώτον περί του ν.ατηγορουντος, εϊ 7ΐρώτου τούτου κατηγορεί 
η ν.α'ι ετέροις τισ'ιν εγκλήματα κατενήνοχε, ν.α'ι εϊ μη εν. μέμψεως 
αυτών η φιλονειν.ίας το έγκλημα ύ/εόκειται, καί όποια τις ή

2 αναστροφή αυτού V7ιάρχει. Καί τοιούτος δε, ών ευσυνείδητος, 
μή ςτιστευέσίΐω μόνος {παράνομον γάρ τ'ο τοιούτον), άλ)ύ Ιχέτω 
ν.α'ι ετέρους μάρτυρας όμοιους αύτφ τον τρόπον, κ.αίϊώς ό νόμος 
λέγει \Επί στόματος δύο καί τριών μαρτύρων σταΙΙήσεται 7τάν 
ρήμα (Dent. XIX, 15; 2 Cor. XIII, 1). Λ ιατί δε ειπομεν τον 
τρόπον αυτών επιζητείσ&αι οποίος τυγχάνει; επειδή ιτολλάκις 
έγχωρεϊ καί τους δύο και τους πλείονας επί κακώ μαρτυρήσαι 
ν.α'ι συμφώνως προστήναι τού ψεύδους, ώς τους δύο πρεσβυτέ- 
ρους κατά Σωσάννης εν Βαβυλώνι, καί τους υιούς τών 7ΐαρα- 
νόμων κατά του Ναβουίΐαί εν Σαμαρεία, και το 7ελή&ος τών 
Ιουδαίων κατά του Κυρίου εν 'Ιερουσαλήμ ν.α'ι κ.ατά Στεφάνου

3 τού πρωτομάυτυρος αυτού. *Εστωσαν ούν οι μάρτυρες 7τραείς, 
άόργητοι, ε7ΐιειν.είς, άγαΊίητικ.ο'ι, σώφρονες, εγκρατείς, άπόνηροι, 
πιστοί, θεοσεβείς' ή γάρ τών τοιούτων μαρτυρία και διά τού 
τρόπου αυτών βέβαια καί διά τής αναστροφής αυτών άλη&ής 
υπάρχει. Τών δε μή τοιούτων μή 7ΖαραδέχεσίΙε τήν μαρτυρίαν, 
καν συμφωνείν δοκώσιν επί τή καταμαρτυρώ' προςτέταν.ται γάρ

Cap. 49. (Bov. 53.) Tit. οποίους 
είναι χρη τους Χατηχόρους xni μάρ
τυρας.

1. it  πρώτου τούτου χατηγορεί η 
χτά ε.: Vinci, it  προ τούτου ουχατη- 
γορεί χαί ε. — ή φιλονειχίας c vcr-

sionc Bov. ct conjcdura Cot.; vulgo ή 
φιλονειχία χαί.

2. οποίος τυγχάνει: Vinci, οποίος 
τις τ.

3. την μαρτυρίαν: Vind. τάς μαρ· 
τυρίας.
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Iv τώ νόμο} Ούκ έση μετά πολλών επι κακία ' ον παραδέξη 
ακοήν ματαίαν ον συνκαταΟ'ήση μετά πλήθους εκκλίναι το δί- 
y.cuov (cf. Exod. XXIII, 1. 2). Εν μέρει δε και τον κρινόμενον 4 
είόέναι οφείλετε οποίος έστι τή τον βίου συνη&εία και ανα
στροφή * εί μεμαρτυρημένος τον βίον, εϊ ανέγκλητος, εί όσιότητα 
ίζηλωκώς, εί φιλόχηρος καί φιλόξενος και φτλόπηοχος καί φιλά- 
δελφος, εί μη αισχροκερδής και μη βρώτης και χρηματολαίλαψ, εϊ 
σώφριυν καί μη άσιο/ος η μέθυσος η αργοφάγος, εί ενσιελαγχνος 
ν.αι ευμετάδοτος. * Εί γόο αιτώ προϋπό/.ειται έργα φαύλα, Cap. 
ήδη εκ. μέρους αληθείς άν είεν κιά νυν επιφερόμεναι αυτώ κατη- 
γοριαι, εί μη αν αυτώ το δίκαιον εχει συν άγων ιξό μ εν ον' εγχωρεΐ 
γάρ αϊτόν ήμαρτηκέναι μεν ποτέ, τούτου de του εγκλήματος 
άβώον υπάργειν. J io  ακριβώς τεερι τά τοιαύτα νήφοντες, ασφα
λείς και βεβαίας ποιείσΟε τάς άιεοφάαεις κατά του Ιλεγγβ'έν- 
το ς ' και εάν μετά τον άφορισμόν συγγνώμην αίτή και προςπέση 
τώ ε7εισκόπ(ο και ήμαρτηκέναι ό μολογ ή, προσδέξασέλε αυτόν. 
Βίήτε δε τον συκοφάντην άτιμώρητον ίάσητε, ένα μη και έτερόν 2 
τινα καλώς βιοΐντα βλαςφημήση ή έτερόν τινα προτρέψηται τά 
'όμοια αυτώ δράσαι' μήτε μήν τον έλεγχ&έντα άνύβριστον, όπως 
μή έτερος τοίς αύτοίς ενσχείλή. Ούτε γάρ μάρτυς κακών άτι- 
μιόρητος εσται, οι!#3 ό πλημμελών δίκης εκτός. * Enron εν δε Cap. 
ότι τάς κρίσεις ου δίκαιον μονομερείς ποιείσίϊαι' εάν γάρ του 
ενός προςώπου άκούσητε, μή τταρόντος τού ετέρου μηδε ά:το- 
λογησαμένου προς το επιφερόμενον έγκλημα, και πρθ7τετώς εξε- 
νέγκητε ψήφον κατακρίσεως, ένοχοι τής άναιρέσειος καί συμ- 
μετρητα) τώ συκοφάντη 7ΐαρά Οεώ ενρείίησεσ&ε τώ δικαίφ 
κριτή’ ιός γάρ ό κρατών κέρκου κυνός, ούτως ό ?τροε(ττώς άλ- 
λοτρίας κρίσεως (Prov. XXVI, 17 gracccj. Εάν δε μιμηται γένησίϊε 2 
τών έν Παβυλώνι πρεσβυτέριου, οιτινες καταμαρτύρησαντες τής 
Εωσάννης αδίκως κατεδίκασαν αυτήν εις θάνατον, ένοχοι της 
εκείνων κρίσεως και καταδίκης γενήσεσίίε' οτι την μεν Εωσάν- 
ναν ό Κύριος διά τού Δανιήλ ερρύσατο 1/ χειρός ςταρανόμων,

4. εί μεμαρτι'ρημίνος τον βίον: 
Τ ιιγγ. non vrrlil. — ει φιλόχηρος: Vind. 
οιιι. — μη βριότης καί χρημαι ολαϊλαψ: 
Vind. ηολνανιιλωτος.

Cap. 50. (Β·»ν. 54.) Til. ότι ίγχι»- 
ιινα ‘/.ιιι εκ προτεριαν κακών μη 

(aaoTttoiha τίι όεντερα.
1. έχει: legendmn erit έχη.
2. έτερόν τινα (altera vice): Vind.

οπι. τινα. — έτερος: Vind. ‘/.at 'έτερος. 
— μέιρινς κακών: smliendmn esse 
videlur μ. κακός (Prov. MX, 5. 9 μάρ- 
τνς ψινόης).

Cap. 51. ίΒυν. 55.1 Til. ότιονχρη  
μονομερείς τας κρίσεις ποιείσ&αι.

1. ‘/.αι ττροπετώς rum Vind., aiulore 
Clerico; vulgo orn. και.

2. γενησεσίϊε: ila emendandum pn-
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τούς δε ενόχους του αίματος αυτής πρεσβυτέρονς εν πυρί ν.ανε- 
• δίγ.ασεν, υμάς δε δι αυτού ώνείδισε λίγων Ουτιος μωρό) οι 

viol ’Ισραήλ; ον/. άναν,ρίναντες ουδέ το σαφές επιγνόντες ν.ατε- 
Υ.ρίνατε θυγατέρα Ισραήλ; αναστρέψατε ονν εις το ν.ριτήριον' 
ψευδή γάρ ουτοι κατεμαρτύρησαν αυτής (Dan. XIII, 48. 49 
graccc).

Cap. 52,1 Θεόσασ&ε δε γ.αι τα  ν.οσμιν.α διν.αστήρια, ών τή εξουσίες 
δρώμεν αγόμενους φονεΊς, μοιχούς, φαρμα/.ους, τυμβωρύχους, 
λίστας' γ.αι τας άναΥ.ρίσεις αυτών λαβόντες οι ηγούμενοι νπο 
των προςαγόντων, λέγονσι τυ> Υ.αΥ.ούργω εϊ ταυτα ουτιος εχει' 
ν.αΥ.είνου σνγ/.αταΟ-εμένου, ονν, ευ&έως επί την Υ.όλασιν αυτόν 
εν.πέμπουσιν, αλλά πλείοσιν ήμέραις ποιούνται αυτου την Ιξέ- 
τασιν μετά συμβουλίου ςιολλού γ.αι παραπετάσματος μέσον* 
τελενταιον ορον γ.αι ψήφον ΙΙανάτον δ μέλλιον εγ.φέρειν ν.ατ7 
αυτου, προς τον ήλιον έπάρας τάς χεϊρας, διαμαρτύρεται άίϊώος

2 νπάρχ^ειν τού αίματος τον ανθρώπου. Καίτοι οντες είΐνιν.οί γ.αι 
ου γινώσγ.οντες Ιλειότητα ή την εις αυτούς ajc'o Θεού άμυναν 

Cap.53,1 υπέρ των άναιτίως γ.ατατ/.ριίΐέντων, άποφενγουσιν. *Ύμε7ς δε, 
γινώσ/.οντες τις δ Θεός ημών γ.αι δποΊα τά υ.ρίματα αυτού, 
πώς αν γ.ατ επήρειαν δυνήσεσ&έ τινι άπόφασιν δούναι, τής 
γ.ρίσεως υμών παραχρήμα γινωσν.ομένης Θεώ; γ.αι εί μεν διγ.αίως 
εγ.ρίνατε, διγ.αίων αμοιβών ν.αταξιω&ήσεσ&ε γ.αι νυν γ.αι εις 
αν&ις * εί δε αδίκως, πάλιν τών δμοίων τεύξεσίΐε. \Ημείς μεν 
ούν, αδελφοί, συμβουλενομεν νμίν μάλλον επαίνων άξιούσίΐαι 
παρά Θεώ, ή ψόγων * οτι Θεού έπαινος ζωή αιώνιος άνίΐρο^ποις, 
ώςπερ γ.αι δ ψόγος θάνατος άίδιος.

2 J i o  γίνεστε δίν.αιοι Υ.ριταί, εϊρηνοποιόί, άόργητοι * δ όργι- 
ζόμενος γάρ τω άόελφώ αυτού εΐ/.ή ένοχος εσται τή Υ.ρίσει. ΕΙ 
δε γ.αι συμβή εξ ενεργείας τίνος δργισ&ήναι υμάς Υ.ατά τίνος, 
δ ήλιος μη επιδυέτω επί τή οργή υμών. ’Οργίζεστε γάρ, φησιν 
δ Λαβίδ, ν.αι μή αμαρτάνετε (Ps. IV, 5), τούτ εστι ταχέοις 
διαλλάσσεσ&ε, όπως μή ή επίμονος οργή μνησί/.α/.ία γένηται 
γ.αι αμαρτίαν άπεργάσηταΓ Ψυχαί γάρ μνησίΥ.ά/.ων εις ίίάνατον,

3 φησιν δ Σολομών (cf. Prov. XII, 28 graece). Λ έγει δε δ Κύριος

Invi vulgatum γενησΟε. — πρεσβντε- 
ρονς: Βον. οηι. — εν πυρ'ι: Vind. υιη. 

Cap. 52. (Πον. 5C.) Tit. παράδειγμα
τον δι/αίον κρίματος η τών εξωΟ-εν 
δικαστών περί τας αποφάσεις ασφά
λεια.

1. τελενταιον: Vind. ειτα τελενταιον.

2. άποφενγουσιν: Vind. τούτο ποιον- 
σιν, ct ila legisse vidctur Bov.

Cap. 53. ( Bov. 57.) Tit. οτι μη 
χρη κατ' άλληλων εχειν τονς πιστούς.

2. τβ οργί}: Vind. τώ παροργισμώ.
3. ο Κνριος ημών και σωτηρ: Vind. 

pracmittit και; Turr. „praclerca domi-
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ημών και σωτήρ 1Ιησούς 6 Χρίστος tv ευαγγελίοις *Εάν προςφέρης 
το όώρόν σου επι το θυσιαστήριον και i'/.ει μνησθής οτι ο 
αδελφός σου εχει τι κατά σου, άφες εκεί το όώρόν σου έμ
προσθεν τον θυσιαστηρίου και ύπαγε πρώτον όιαλλάγηθι τφ  
αδελφό) σου, και τότε ελθών πρόςφερε το όώρόν σου (Mallh. V, 
23. 24). Λώρον δε εστι Θεώ ή έκαστου προςευχή και ευχα
ριστία ’ εάν ονν εχης τ ι  κατά τον αδελφού σου η αυτός εχη τ ι  
κατά σου, ούτε αί προςενχαί σου ειςακουσθήσονται ούτε at εύ- 
χαριστίαι σου προςδεχθήσονται διά την νποκειμένην οργήν. 
Χοή δε συνεχώς προςεύχεσθαι υμάς, αδελφοί’ άλλ3 επειδή των 
εν οργαΐς αδίκως εχθραινόντων άδελφοΐς δ Θεός ονν. ετιακούει, 
και εάν τρις τής ώρας προςενξωνται, χρή διαλνειν πάσαν εχθραν 
και μικροψυχίαν, ινα δυνώμεθα προςενχεσθαι καθαρά τη καρδίφ 
και άρνπω. Καίτοιγε και εχθρούς δ Κύριος αγαπάν προςέταξεν, 4 
οίχι δε και τους φίλους μισεΊν’ και δ νομοθέτης φησίν Ου 
μισήσεις πάντα ανθριοπον’ ου μισήσεις τον αδελφόν σου τη 
διανοία σου ’ ελεγμώ ελέγξεις τον αδελφόν σου και ου λήψη δι 
αυτόν αμαρτίαν (Lev. XIX, 17)* ου μισήσεις αϊγυπτιον, οτι 
πάροικος ήσθα παρ αυτοί’ ου μισήσεις ΙδουμαΊον, οτι αδελ
φός σου Ιστι (cf. Dent. XXIII, 7) * και δ Λαβϊδ λέγει ΕΙ άνταπέ- 
διοκα το7ς άνταποδιδοϋσί με κακά (Ps. VII, 5). αΟθεν εΐ 5 
χριστιανός θέλεις είναι, εξακολουθεί τώ του Κυρίου νόμω Λ υε  
7ΐάντα σύνδεσμον αδικίας (Is. LVIII, 6)' επι σοϊ γάρ δ Κύριος 
εξουσίαν εθετο άφιέναι αμαρτίας τώ άδελφώ τάς εις σε γενο- 
μενας εως εβδομηκοντάκις επτά, τουτ εστι τετρακοσίας ενενή- 
κοντα. Ποσάκις ονν ήδη άφήκας τώ αδελφοί σου, ϊνα μή θ έ
λησης αντώ άφιέναι καί νυν; κ.αίτοι άκονσας του Ίερεμίου λέ
γοντας οτι c‘Έκαστος την κακίαν τον πλησίον αυτόν μή λογίζεσθε 
εν ταΐς καρδίαις υμών (Zacli. VIII, 17). ~ν δε μνησικακελς και 
συντηρείς εχθραν και επι κρίσιν ερχη καί μήνιν νφορφς και ή 
7ΐροςενχή σου εμ7ΐοδίζεται. *Λλλ ει και τά τετρακόσια ενενή- 
γ.οντα αίρεις τώ άδελιρο) σου, πλεόνασον τήν άοργησίαν επι 
7ίλε7ον εις άγαθωσύνην δι εαυτόν’ καν ε/.εΊνος μή 7Γ,οιε7, άλλάγε

imsu ; Μ. Iiabel υμών pro ημών. — 
ινχαριοτ ίαι α ο ν : Μ. οιη. <7 ον.

1. πάντα άνθρωπον : Μ. οιη .πάντα . 
— Ον μισήσεις πάντα άνθρωπον tan- 
ijtiiuri summ.nn comm, qnne e seripturis 
allalurus est, dc suo praernittit Nosier 
cf. VII, 2, 1.

5. Ίνα μη ϋελησμς: Vinrl. οτι ον 
θέλεις. — του Ίερεμ ίου : uterque ίη-

terpres legit vel, quod veri csl similius, 
legi voluit τον Ζαχαριου. — συντη
ρείς: VindoUonensium codicum alter
ψνλάττεις, alter συζητεΐς. — νφορζις: 
Vind. νφοράσαι, όιά τούτο ; Μ. νφορζι. 
— άφε'ις: Vind. pracinitlil σννεχώση- 
(ια ς , reele forlassis, inusitala enim 
est vox ista. — ποιεί: Icgcndum erit 
noifj.

a
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σύ διά τον Θεόν σπούδαζε άφιέναι τώ πλησίον, όπως γένι] νιος 
τον πατρός σου τού εν ονρανο7ς καί 7ΐροςευχόμενος υπάκουη 
ώς φίλος Θεού.

Cap.54,1 Αιά τούτο, ώ επίσκοποι, μελλόντων υμών εις ιτροςενγην 
απαντάν μετά την άνάγνωσιν και την ψαλμωδίαν και την ε/ει 
ταις γραφαίς διδασκαλίαν, ο διάκονος εστώς πλησίον υμών 
μετά υψηλής φωνής λεγέτιο Μ ήτις κατά τίνος, μήτις εν V7to- 
κρίσει’ ινα εάν εύρε&ή εν τισιν αντιλογία, συνειδήσει κρουσΟ-έν-

2 τες δεη&ώσι τού Θεού και διαλλαγώσι το7ς άδελιροΊς. Εί γάρ 
τους εν οίκί<$ τίνος είςεργομένους 7τρό 7ΐάντεον δει λέγειν Ει
ρήνη τφ  οϊκιο τουτφ, ώς υιούς ειρήνης ειρήνην χαριζομένονς 
το7ς άξίοις (Matth. X), καίλώς γέγραΊΐται ΈλΟ-ών εύαγγελίσατο 
ειρήνην νμϊν το7ς εγγύς καί το7ς μακράν (Epli. II, 17), ούς εγνω 
Κύριος όντας αυτού* πολύ μάλλον τούς εν εκκλησία Θεού εις- 
ερχομένους χρή 7τρο 7εάντων ε7τεύχεσύλαι την τού Θεού ειρήνην.

3 Εί δε άλλοις ταύτην h t εύχεται, 7ΐολύ μάλλον αυτός αυτής εντός 
υπαρχέτω ώς τέκνον φωτός* δ γάρ μη εχων αυτήν εν εαυτφ 
ουκ εστιν αξιόιτιστος άλλοις αυτήν χαρίζεσέλαι. J ib  προ πάν
των χρή εις εαυτόν είρηνεύειν αυτόν* δ γάρ μή προς εαυτόν 
στασιάζων ούδ* αν προς άλ?.ον διαμαχεσίλήσεται, άλλ* εσται 
ειρηνικός, φιλικός, συνάγων τά τού Κυρίου καί συνεργός αυτού 
γιγνόμενος προς τό 7ΐλεονάσαι αύτώ τούς σωζομένους εν όμο- 
νοί$. Οι γάρ επινοούντες εχέλρας καί μάχας, αντιλογίας καί

Cap. 55t I κρίσεις πονηροί καί τού Θεού άλλότριοι τυγχάνονσιν. * '0 γάρ 
Θεός, Θεός ών ελέους, απ'* άρχης εκάστην γενεάν επί μετάνοιαν 
καλε7 διά των δικαίων καί των προφητών’ καί τούς μεν 7τρό 
τού κατακλυσμού διά τού Ά β ελ  καί Εήμ και ~ήίλ, ετι δε 'Ενώς 
καί τού μεταΟ-έντος *Ενώχ έσωφρόνιζε' τούς δε εν τώ κατα
κλυσμοί διά τού Νώ ε* τούς εν Εοδόμοις διά τού φιλόξενου 
Α ευτ’ τούς μετά τον κατακλυσμόν διά Μελχισεδεκ καί τών 
ςτατριαρχών καί τού θεοφιλούς Ίώβ' τούς εν Αίγυπτος διά 
Μωσέως’ τούς ισραηλίτας δι αυτού καί \ιησού κ’αί Χαλεβ καί

Cap. 54. (Βυν. 58.) Tit. ότι χρη 
τονς επιαχόπονς τά περί ειρηνης ό'ιά 
τον ιϊιαχόνον νπομιμνησχειντιό λαώ.

2. Ίίλίΐών εναγγελίσατο ειρήνην 
νμϊν  c. Viml.; vtilgo οηι. — πολύ μάλ
λον: Vind. πολλω μ. — επενχεσΟ-αι 
την τον Θεοί» ειρηνην: Vind. προςεν- 
χεσθ-αι τώ Θεώ την τον λαόν ειρηνην 
(lihrarii, qui illam sotcnncm henedictio- 
nis saccrdotalis funnulam liuic loco non

convenirc pularct, emcndatio); Bov. oin. 
τον Θεοΰ.

3. πολύ μάλλον: Vind. πολλώ μάλ
λον. — αξιόπιστος: Bov. „dignus“.

Cap. 55 \Βον. 59.) Tit. άπαρίϊλμησις 
άιαφόρον ποονοίας, xai όπιος εξ άρχης 
xall·* εχάστην γενεάν εχάλεσεν ό θεός 
εις μετάνοιαν πάντας.

1. #£0(/ ιλοΐς: Μ. Θεόφιλόν. — Χα- 
λ'εβ: Βυν. „Lcbu. — εχ παρ&ενου:
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Φινεες καί τών λοιπών’ τους μετά νόμον δι αγγέλων ν.άϊ προ
φητών * τους αυτόνς διά της ιδίας ενανθρωπήσεως της εκ παρ
θένον γενομένης’ τους προ μικρόν της άναδείξεως αυτού της 
σωματικής διά ’ΐωάννου του προδρόμου * τους δ* αντους διά του 
αντου και μετά την γένεσιν αντου λέγων Μετανοείτε, ηγγικε 
γάρ ή βασιλεία τών ουρανών (Mattb. IV, 17)* τους . μετά το 
πάθος αντου δι ημών τών δώδεκα καί του της εκλογής σκεύους 
Παύλον. ΉμεΊς ουν οι καταξιωΟέντες είναι μάρτυρες της πα- 2 
ρονσίας αντου συν ’Ιακώβη) τώ τού Κυρίου άδελφώ καί έτέροις 
εβδομηκοντα δυο μαθηταίς καί τοΊς επτά διακόνοις αυτού εκ 
στόματος τού Κυρίου ημών 3Ιησού Χριστού ήκούσαμεν καί ακρι
βώς εϊδότες λέγομεν τ ί  εστι το θέλημα τού Θεού το αγαθόν 
καί ενάρεστον καί τέλειον το διά ’Ιησού γνωρισθεν ημΐν, ϊνα 
μηδεις άπόληται, αλλά πάντες άνθρωποι συμφώνως πιστεν- 
σαντες αντώ αίνον σύμφωνον άναπέμψαντες αντφ ζήσωσιν αϊω- 
νίως. * Τούτο γάρ εστιν ο εδίδαξεν ημάς δ Κύριος προςευχο- Cap. 56,1 
μένους λέγειν τφ  πατρί αυτού Γενηθήτω το θέλημά σου ώς εν 
ονρανφ καί h ti της γης (Malth. VI, 10)* όπως, ώς αί επουρά- 
νιοι φύσεις τών άσωμάτων δυνάμεων πάσαι δοξάζουσι τον Θεόν 
συμφ.-ώνως, ούτω καί επ ί της γης πάντες οι άνθρωποι εν ενί 
στόμάτι καί μια διαθέσει δοξάζωσι τον μόνον Θεόν τον ενα καί 
αληθινόν διά τού μονογενούς Χριστού. Θέλημα ουν αυτού εστιν 
αίνεΐν αυτόν δμοφρόνο^ καί προςκυνεΐν αυτόν συμφώνως. Τούτο 2 
γάρ αυτού εστι θέλημα εν Χριστήη πολλούς είναι τους σωζο- 
μένους εν αντφ, αλλά μη ζημιούν αυτόν μηδε ελαττονειν υμάς 
την εκκλησίαν η συστέλλειν τον αριθμόν διά μιάς 'ψυχής αν
θρώπου υφ’ υμών άναιρεθείσης, ητις εδύνατο συ)θηναι δια 
μετάνοιας, άπώ)λετο δε ον μόνον εξ ιδίας οργής άλ)’ ηδη καί
Vind. pracrnittit εκ Πνεύματος αγίου 
και, quod non displicet Clerico, quo- 
niarn potissima ενανθροΜησεως causa 
i'ucril Spirilus S., id quod Nosier omnino 
silenlio legil. — d‘t« του αντου y.al 
μετά την γένεσιν αντου: hacc tarn 
inepla sunt, ul milii persuadcre non pas
sim, ca a librario non esse corrupta. 
Series rermn poslulal, ul jarn non do 
Joanne agatur, sed ipsius’ Domini dodrina 
coiiiinemoretur. dia τον αντου aul dc- 
lerida crunt, aut legendum di εαυτόν.
— λίγοιν: Vind. λέγοντας.

2. εκ στόματος: Vind. α εκ στ., de
lete y.al, quod sequilur anle ακριβώς.
— dia’Ιησού: Bov. add. Χρισιον. —
— και τέλειον; Μ. οιη. — πάντες

άνθρ. σ. π. αντφ: Cot. om., errore 
typotlielae, ut videlur.

Cap. 56. (Bov. 60.) Tit. ότι θέλημα 
Θεόν όμόφρονας είναι τους ανθρώ
πους περί την ευσέβειαν παραπλήσιας 
ταϊς εν ονρανω άυνάμεσιν.

1. όπως: Vind. praeiigit τονΤ εστιν. 
— αί Ιπουράνιοι φύσεις τ. a. d. 
πάσαι: Vind. αί άσώμαιοι dυvι̂ μεις 
πάσαι έν ονρανφ, melius et simplicius, 
judicc Clcrico; Turr. „coelites naturae 
incorporcac cuncli“ (quibus interpretari 
videtur lectionem Vind.). — και προς- 
κ.ννειν αυτόν συμφώνως: Vind. orn.

2. ελαττονειν: Vind. ελλαττονν (? 
ελαττονν, purioris graccitalis vox). — 
υμάς et ιποχ υφ υμών: Bov. ημάς ct

5
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Ιξ υμετέρας Ιπιβουλής, καϊ έπληρώσατε το γεγραμμένον *0 μη 
συνάγων μετ εμού σκορπίζει (Mattli. XII, 30). Τοιούτος δέ, ών 

'σκορπιστής, προβάτων άντίδικος, Θεού εχθρός, των αρνιών 
φθορεύς, ων ο Ιίνριος ποιμήν υπήρξε και ημείς συναγωγοϊ εκ 
διαφόρων εθνών και γλωσσών εν πολλώ μόχθο) καί κίνδυνος 
και κόπφ διηνεκεΐ, άγρυιινίαις, άσιτίαις, χαμεννίαις, διωγμοίς, 
πληγαΐς, φυλακαΊς, ϊνα το θέλημα του Θεόν ποιήσαντες πλη- 
ρώσωμεν τον τρίκλινον των άνακειμένυιν, τούτ εστι την ίεράν 
και καθολικήν εκκλησίαν εύφραινομένων των κλητών καϊ άγαλ- 
λιωμένων, υμνούντων και δοξαζόντων τον καλέσαντα αυτούς δι 
ημών εις ζωήν Θεόν* υμείς οσον το εφ υμίν διεσκορπίσατε.

3 Και υμείς δε, οι λαϊκοί, ειρηνεύετε προς άλλήλους, σπον- 
δάζοντες ώς φρόνιμοι την εκκλησίαν αύξειν και τα νομιζόμενα 
άγρια έπιστρέφειν εις αυτήν και εξημερούν καϊ άποκαθιστάν. 
Και τούτο εστιν δ μέγιστος εξ επαγγελίας μισθός παρά Θεού 
3Εάν εξαγάγης εξ αναξίου άξιον καϊ τίμιον, ώς στόμα μου εση 
(Ilier. XV, 19).

Cap. 57,1 Συ δε, δ επίσκοπος, εσο άγιος, άμωμος, μη πλήκτης, μη - 
οργίλος, μη απηνής* αλί! οικοδόμος, επιστροφεύς, διδακτικός, 
άνεξίκακος, ήπιόθυμος, πράος, μακρόθυμος, παραινετικός, παρα-

2 κλητικός, ώς Θεού άνθρωπος. αΟταν δε συναθροίζης την τού
Θεού εκκλησίαν, ώς αν κυβερνήτης νηός μεγάλης μετ επιστήμης 
πάσης κέλευε ποιείσθαι τάς συνόδους, παραγγέλλων τοίς δια- 
κόνοις ώςανεϊ νανταις τους τόπους Ικτάσσειν τοίς άδελφοίς κα~

3 θάπερ επιβάταις μετά πάσης επιμελείας καϊ σεμνότητος. Καϊ 
πρώτον μεν δ οίκος έστω επιμήκης, κατ άνατολάς τετραμμένος, 
εξ εκατέρων τών μερών τά παστοφόρια προς ανατολήν * οςτις

4 εοικε νηί. Κείσθω δέ μέσος δ τού επισκόπου θρόνος* παρ 
έκάτερα δε αυτού καθεζέσθω το πρεσβυτέριον, καϊ οι διάκονοι

νφ  ή. — φθορενς: Vinci, φθορενς 
εστιν , quod probatur Clerico. — χαι 
ημείς σνναγωγο'ι εχ: Vind. υμείς ονν 
σννά/ειν όφείλοντες τους εχ (in codem 
crit πληρώσητε pro πληρώσωμεν). — 
το θέλημα τον Θ. ποιηααντες: Vind. 
oiii.— τον τριχλινον: Vind. τον οιχον.

3. ώς φρόνιμοι; Βον. οιη. — χαι 
Ιξημερονν : Cot. om. χαι. — Και τοντό: 
Vind. οντος γάρ. — παρά Θεόν: Βον. 
„a Domino“ ; Vind. add. τον λέγοντος; 
ctiam Turr. interponit loco Iliercmiac 
„inquit“. — άξιον χαι: Vind. om. ut 
LXX.

Cap. 57. (Bov. 61.) Tit. άιατυπω-

αις εχχλησίας χαι χληρον χαι τί έκα
στος επιτελείν οφείλει τών συναθροι
ζόμενων κληρικών η λαϊκών εν τ[ι 
συνάξει.

1. ιϊιάαχτιχος: Cot. in mg. διαταχτι- 
χος, quod ulrum cum illo, an pro illo 
apud alios invcncrit, non liquet; Turr. 
certe utrumquc legisse vidctur, verlit 
cnim „doccndi, constitucndi stu<liosus“.
— ηπιόθνμος: Vind. oin.

3. Cf. ad rcliquum caput Krabhc p. 
140sqq. et 221 sqq.; v. Drey p. 188.
— εχων παστοφόρια eff in Vind. est, 
teste Clerico, pro εξ εκατέρων τών με
ρών τά παστοφόρια, ut vidctur.
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παριστάσ&ωοαν ευσταλεΐς τής πλείονος εσ&ήτος' εοίκασι γάρ 
ναύταις καί τοιχόρχοις. Προνοία δε τούτων εις το έτερον μέρος 
οι λαϊκοί κα&εζέσ&ωσαν μετά πόσης ησυχίας και ευταξίας * και 
αί γυναίκες κεχωρισμένως και αυτοί καθ-εζέσ&ωσαν σιωπήν 
άγουσαι. 3Ιέσος δ3 δ αναγνώστης εφ υψηλού τίνος δστώς άνα- 5 
γινιοσκέτω τα Μωσέως και 3Ιησού τον Ναυή, τα των κριτών και 
των βασιλείων, τα των παραλειπομένων και τα της επανόδου * 
προς τοντοις τα τού 3Ιώβ και τού Σολομών ο ς και τα τών έκ- 
καί δέκα προφητών. ’Λ νά  δύο δέ γενομένων αναγνωσμάτων, έτε
ρός τις τούς τού Λαβίδ ψαλλέτω νμνονς, και δ λαός τα άκρο- 
στίγια ύποψαλλέτω. Μετά τούτο αί πράξεις αί ήμέτεραι άνα- 
γινωσκέσ$ωσαν και επιστολαί Παύλου τον σύνεργού ημών, ας 
επέστειλε ταίς εκκλησίαις καί)3 νφήγησιν τού αγίου πνεύματος * 
και μετά ταντα διάκονος η τιρεσβύτερος άναγινωσκέτω τά ευ
αγγέλια, ά εγώ Ματθαίος και Ιωάννης παρεδώκαμεν ύμΐν καί 
ά οί σννεργοϊ Παύλου παρειληφότες κατέλειψαν νμίν Λουκάς 
καί Μάρκος. Και όταν άναγινωσκόμενον ή το ευαγγέλιον, πάν- 
τες οί πρεσβυτεροι και οί διάκονοι καί πας δ λαός στηκέτωσαν 
μετά ςιολλής ησυχίας· γέγραπται γάρ Σιώπα καί ακούε ’Ισραήλ 
(Dent. ΧΧΛΊΙ, 9) * καί πάλιν Συ δε αυτού στή&ι καί άκούση (cf. 
Deut. V, 31). Καί εξής παρακαλείτωσαν οί πρεσβύτεροι τον 6 
λαόν, δκαίΙεΊς αυτών αλλά μη ά/ταντες' καί τελευταίος πάντων 
δ επίσκοπος, ός εοικε κυβερνήτη. Στηκέτωσαν δε οί μεν πυ-  7 
λώροι εις τάς εϊςόδους τών άνδρών φυλάσσοντες αυτός, αί δέ 
διάκονοι εις τάς τών γυναικών, δίκην ναυστολόγων καί γάρ καί 
εν τή σκηνή τού μαρτυρίου δ αυτός παρηκολού&ει [λόγος κάϊ\ 
τύπος [καί εν το) ναφ τού Θεοί;]. Έι δέ τις εύρε&ή παρά 8 
τόπον καΟ'εζόμενος, επιπλησσέσ&ω υπό τού διακόνου ώς πρω- 
ρέο>ς καί είς τον καθήκοντα αυτφ τόπον μεταγέσ&ω. Ου μόνον 
γάρ νηί αλλά και μάνδρη ώμοίωται ή εκκλησία. Ώς γάρ οί 
ποιμένες έκαστον τών αλόγων, αιγών φημι καί 7ΐροβάτων, κατά 
συγγένειαν καί ηλικίαν ίστώσι, καί έκαστον αυτών το ομοιον 
τφ  δμοίω συντρέχει' οντω καί εν τή εκκλησία οί μεν νεώτεροι

4. εν σταλείς της· πλείονος εσθητος: 
Vind. ενσταλεΐς μετά σεμνής εσθητος 
(correctura librarii, quem lectionis nostrac 
sentenlia fugit).— και ανται scripsi- 
inus pro και ανται.

6. ο καθείς αυτών; Bov.^ut scdcat“. 
— μη ιαιαντες: Vind. μη άμα ηάντες, 
quod an nierito vidcatur absurdum Clc- 
rico, ncscio.

7. αί δε διάκονοι; Μ. oi δε διά
κονοι (vcrum idem in mg. monet, ex 
versionc Icgcndum esse at δ. δ.). —  
λ̂όγος καϊ] Vind. Bov. om. — [καί 

εν τφ  ναω τον Θεόν'}; Vind. om.; 
Bov. „cuni nopulo I)ci“.

8. π^ωρίως; Vind. προςηκον; Cot. 
πρωρενς,  sed in mg. hoc falsum esse 
docct ct scribi jubet πρωρεως. —  τε-

5 *
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Ιδίφ καΰεζέσ&ωσαν, εάν ή τόπος, εΐ δό μή, στηκέτωσαν όρΟ-οί' 
οι §ε τή ηλικίφ ήδη προβεβψ.ότες καϋεζέσ&ωσαν Ιν τάξει' τά 
δε παιδία εστώτα προςλαμβανέσ&ωσαν αυτών οί πατέρες ν.άϊ 
μητέρες' αί δε νεώτεραι πάλιν Ιδί{(, εάν ή τόπος, εί δε μήγε, 
οπισ&εν των γυναικών ίστάσ&ωσαν αί δε ηδη γεγαμηκυιαι και 
τεκναρχούσαι Ιδία ϊατάσ&ωσαν' αί παρθένοι δί Υ.αϊ αί χύραι 
και πρεσβύτιδες πρώται πασών στψ.έτωσαν η καϋεζέσΟιυσαν.

9*Έστω δε τών τόπων προνοών 6 διάκονος, ύν έκαστος τών εις- 
ερχομένων εϊς τον ίδιον τόπον δρμζι Υ.αϊ μη παρά το ϊντρόιτον 
κα&έζωνται. €Ομοίως δ διάκονος επισκ.οιτείτω τον λαόν, ο/ιως 
μήτις ψι&υρίση η ννστάξη η γελά ο η η νεύση' χρή γάρ εν εκ
κλησία έπιστημόνως και νηφαλέως και Ιγρηγορότως ίστάναι,

10 εκτεταμένην εχοντα την άκ.οήν επι τον του Κυρίου λόγον. Και 
μετά τούτο σνμφώνως άπαντες εξαναστάντες Υ.αϊ επ άνατολάς 
κατανοήσαντες, μετά την τών κατηχουμένων και την τών μετα- 
νοουντων έξοδον προςευξάσ&ωσαν τφ  Θεφ τφ  Ιΐΐιβεβηκότι επι 
τον ουρανόν του ουρανοί) κατά άνατολάς, υπομιμνησκόμενοι και 
της αρχαίας νομής του κατά άνατολάς παραδείσου, ο&εν δ πρώ
τος άνθρωπος, ά&επήσας την εντολήν όφεως συμβουλή πεισίλεις,

11 άπεβλή&η. Οί δε διάκονοι μετά την προςευχην οί μεν τη προς- 
φορφ της ευχαριστίας σχολαζέτωσαν υπηρετούμενοι τώ του Κυ
ρίου σώματι μετά φόβου, οί δε τους δχλους διασκοπείτωσαν

12 Υ.αϊ ησυχίαν αυτοΤς εμποιείτωσαν. Λεγέτω  δε δ παρεστώς τώ 
άρχιερεΐ διά/.ονος τώ ?.αφ »31 ή τις κατά τίνος, μη τις εν υπο
κρίσεις Βίτα Υ.αι άσπαζέσέΗοσαν άλληλους οί άνδρες και άλ- 
λήλας αί γυναίκες το εν Κυρ an φίλημα' αλλά μη τις δολίως,

13 ως ιούδας τον Κύριον φιληματι παρέδωκ.εν. Και μετά τούτο 
προςευχ£σ&ω δ διάκονος υπέρ της εκκλησίας άπάσης Υ.αϊ παν
τός του κόσμου και τών εν αυτφ μερών και εκφορίων, υπέρ 
τών ιερέων και τών αρχόντων, υπέρ τού άρχιερέως και τού βα- 
σιλέως και της καθόλου ειρήνης. Και μετά τούτο δ αρχιερείς 
επευχόμενος τώ λαφ ειρήνην ευλογείτω τούτον, ώς και Βίωσής 
ενετείλατο ίερεύσιν ευλογείν τον λαόν τούτοις τοίς ρήμασιν

Χναρχονΰαι: Cot. in mg. τα (?) τέχνα 
εχονααι (interprctamentum vocis, quae 
alibi non occurrit); Turr. „malrcs fa- 
milias“.

9. ϊντρόιτον: Vind. Bov. Turr. προςη- 
xov; Cot. ιντροΐτον.

10. χατανοήσαντες: Vind. επιβλέψαν- 
τες. — υπομιμνησκόμενοι usque ad 
παραδείσου: Turr. om.

12. Αεγετω δε: Μ. λεγίτω xai. — 
άρχιερεΐ: Vind. ιερεϊ.

13. xal τών εν αυτιβ μ. κ. εχφο- 
ρίων (edd. ε χ ΐξ ο ρ ιώ ν )Bov. „pro suis 
parlibus et membris“. :}r- x«l της χα
χόλον: Cot. οιη. χαϊ της, crrore quo- 
dam, ut videtur. — Verba bencdictionis 
uncis clausa cum Vind. solo recepi, quain- 
vis cunctantcr: nain si facile fieri potcrat,
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νΕυλογήσαι σε Κύριος και φυλάξαι σ ε* επιφάναι Κύριος το 
νπρόςωπον αυτού επί σε καί [έλεήσαι σε* επάραι Κύριος το 
χπρόςωπον αυτού επί σε καϊ\ δωη σοι είρήνην« (Num. VI, 24—26). 
ϊΐττενχέσ&ω ούν γ,αι ο επίσκοπος και λεγίτω »2ώσον τον λαόν 
»σου, Κύριε, και ευλόγησον την κληρονομιάν σου, ήν εκτήσω καϊ 
»περιεποιήσω τω τιμ ίφ  ααιατι τού Χριστού σου καί εκάλεσας 
»βασιλέων ίεράτευμα καί ε&νος αγιον«. Μετά δε ταύτα γινέσ&ω 14 
ή χλυσία, εστώτος παντός τού ?>αού καί προςευχομένον ήσύχως* 
και όταν άνενεχβ'ή, μεταλαμβανέτω έκαστη τάξις κα$  εαυτην 
τού κυριακού σώματος καί τού τίμιου α'ίματος, εν τάξει μετά  
αίδονς καί ευλαβείας ώς βασιλέο)ς προςερχόμενοι σώματι· καί 
αϊ γυναίκες κατακεκαλυμμέναι την κεφαλήν, ώς αρμόζει γυναι
κών τάξει, προςερχέσ&ωσαν. ΦυλαττέσΌωσαν δε αί ΰ-ύραι, μη 
τις ά?ΐιστός είςΟΜοι η αμύητος.

Εί δε τις από παροικίας αδελφός η αδελφή επέλύλη σύστα- Cap. 
σιν επικομιζόμενοι, διάκονος επικρινέτω τα κατ αυτούς, άνα- 
κρίνων εί πιστοί, εί εκκλησιαστικοί, εί μη από αίρέσεώς είσι 
μεμολυσμένοι, καί πάλιν εί νπανδρος η χ,ήρα* καί ούτω γνούς 
τά κατ αυτούς, ώς είσίν άλη&ώς πιστοί καί όμογνώμονες εν 
τοίς κυριακοΊς, απαγέτω έκαστον είς τον προςήκοντα αυτώ τό
πον. Εί δύ καί πρεσβύτερος από παροικίας επέ)ν&οι, προς- 2 
δεχεσ-Ooj υπό των πρεσβυτερών κοινωνικώς* εί δε διάκονος, 
v7to των διακόνων * εί δε ε7ΐίσκοπος, σύν τφ  επίσκοπος κα&ε- 
ζέσ&ω της αυτής άξιούμενος ν π 3 αυτού τιμής. Καί ερωτήσεις 
αυτόν, ιο επίσκοπε, προςλαλήσαι τφ  λαώ λόγους διδακτικούς, 
ή γάρ των ξένων παράκλησις καί νουθεσία ευ7ταράδεκτος καί 
ώφελιμωτάτη σφόδρα* Ούδείς γάρ προφήτης, φησί, δεκτός εν 
τή ιδία πατρίδι (Luc. IV, 24 cf. Joa. IV, 44). ’Επιτρέψεις δJ 
αυτώ καί την ευχαριστίαν άνοισαι* εάν δε δι ευλάβειαν ώς 
σοφός την τιμήν σοι τηρών μή &ελήση άνενέγκαι, καν εις τον 
λαόν ευλογίαν αυτόν ποιήσασΰαι καταναγκάσεις. Εί δε εν τφ  3 
κα&έζεσϋαι ετερός τις έπέλΟοι ευσχήμων καί ένδοξος εν τφ
ut addereritur, non difficilius fuil, ut 
oinittcrenlur per όμοιοτέλεντον vel ocu- 
!is scrihac lotimi vcrsum practercunlibus 
(ut baud raro in cditionc ct Cotcleriana 
el Mansiana fit); vix tandern aliquissihi 
persuadebil, Conslitulorem solenncm banc 
bencdiccndi formarn rnutilam descripsisse. 
— Και έχάλεσας; Μ. ην εκάλ.

14. uvtvt/lhfj: Vind. avO.(hj. — Iv  
τάξει; Vind. om.

Cap. 58. (Bov. 02.) Tit. περί συ

στατικά) v η τοι ξένων λαϊκών, κλη
ρικών, έτιισχότιων (hucusquc Bov.)’ καί 
ώς ον χρεία άιαφορεϊν (Vind. non ha- 
bet, nisi περί συστατικών; reliqua 
omissa esse a librario, qui non vidcret 
συστατικούς ανθρώπους dici, non, ut 
saepius, σνστατικας εηιστολας, Clcrici 
cst sententia).

2. κοινωνικώς; c. Vind. Turr. Cot. 
in mg. κοινωνικός. — ενπαράάεκτος 
και: Vind. om.
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βΐφ, η ξένος ή εγχώριος' ον 6 επίσκοπος δ προςλαλοΐν τον περί 
Θεόν λογον η ο ακουων τον φαλλοντος ή τον άναγινιόσκοντος, 
μή προςο>πολη7ζτών καταλίπης την διακονίαν τον λόγου, ινα 
διατάξη αντίο προεδρίαν, αλλα μένε ήσύχιος μη διακόπτων οου

4 τον λογον η την ακοήν. Οι δέ αδελφοί διά των διακόνων 7ζαρα- 
δεχέσθωσαν αυτόν' εί δέ τ07ΐος ουκ εστιν, δ διάκονος, τον μάλ
λον νεώτερον έγείρας μετά λόγου αλλά μη μετ' οργής, εκείνον 
καθισάτω' δίκαιον δέ τούτο και άφ' εαυτόν τον φιλάδελφον 
ποιήσαι' εάν δέ ανανευη, έγείρας αυτόν άναγκαστώς, δπίσω 
πάντων στήσον, ϊνα παιδευθώσι και οι λοιποί άντιπαραχωρείν 
τοΐς έντιμοτέροις. ΕΙ δέ πτωχός η αγενής η ξένος επέλθοι 
πρεσβύτης η νέος τη ηλικίες καί τόπος ουχ υπάρχει, καί τούτοις 
τόπον ποιήσει εξ όλης τής * καρδίας αυτοί) δ διάκονος, ϊνα μη 
προς άνθρωπον αυτόν γένηται ή προςω7ΐόληψις, αλλά προς

5 Θεόν ή διακονία ευάρεστος. Το δ3 αυτό ποιείτω καί ή διά
κονος ταϊς έπερχομέναις γυναιξί πτωχαΊς ήτοι πλονσίαις.

59,1 διδάσκων δέ, ώ επίσκοπε, κέλευε καί 7ΐαραίνει τώ λαώ εις 
την εκκλησίαν ένδελεχίζειν ορθρου καί εσπέρας εκάστης ημέρας 
καί μή άπολείπεσθαι το σννολον αλλά συνέρχεσθαι διηνεκώς, καί 
μήτε την εκκλησίαν κολοβουν εαυτόν υφαιρουντα καί παρά μέλος 
ποιειν το σώμα τον Χ ρίστου ' ου γάρ μόνον 7ζερί ιερέων έ$ρέθη, 
αλλά καί έκαστος των λαϊκών περί εαυτοί) άκουέτω λογίζόμενος ότι 
έϊρηται υπό του Κυρίου *0 μή μετ' έμου κατ έμου έστι, καί δ μή 
συνάγων μετ έμου σκορπίζει (Matth. XII, 30). Μή ουν έαντονς μέλη 
όντας του Χρίστου σκορπίζετε, μή συναθροιζόμενοι' Χριστόν κε
φαλήν εχοντες κατά τήν έπαγγελίαν αύτου συνάντα καί κοινωνουντα 
νμΐν, μή αμελείτε εαυτών, μηδέ αποστερείτε τον σωτήρα τών 
οικείων μελών μηδέ διαιρείτε τό σώμα αυτοί μηδέ σκορπίζετε τά  

• μέλη αυτοί), μηδέ προκρίνετε τον θείου λόγου τάς βιωτικάς χρείας, 
άλΧ εκάστης ημέρας συναθροίζεσθε ορθρου καί εσπέρας χβάλλοντες 
καί προςευχόμενοι έν τοϊς κυριακοις' ορθρου μέν λέγοντες \βαλ- 

2 μον τον ξβ' (Ps. LXIII), εσπέρας δέ τον ρμ (Ps. ,CXLI). Μ ά-

4. φιλάδελφον: Vind. αδελφόν ως 
(quod CIcr. interprctatur „ut fratrem“, 
quasi omisso τον  legal αδελ.φον ως. 
At babebit, pulo, codex isle τον αδελ
φόν ωςφιλάδελφον). —  αγενής: Vind. 
ε&αγενης ( ?  αγενής).

5. Το δ ’ αυτό c. Vind. Bov. Cot. in 
mg.; vulgo τφ  cT αυτφ; Turr. „ulrum- 
que horum“ (τώ δ* αντώ).

Cap. 59. (Bov. 63.) Tit. οτι χρη

έκαστον ορ&ρου και εσπέρας σπον- 
δαιον είναι περί τ  ας συνάξεις. Cf. 
Krabbc ρ. 140 sqq. 228; ν. Dreyj). 188.

1. 'Ο μη ων: Vind. praefigit οτι. — 
κατ έμου εστι: Turr. om. — εχοντες.- 
Vind. έχετε. — κοινωνουντα ύ μ ϊν : 
Vind. συνοικούν τα νμΧν; νμΧν etiam 
Turr. legit; vulgo κοινωνουντα ημΧν.

2. του Κυρίου: Βον. οιη. — εις 
ημάς: Vind. οιη.
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λίστα δε εν τή ήμέρφ τον σαββάτον καί εν τή τον Κνρίον άνα- 
στασίμω τη κνριακή σπονδαιοτέρως απαντάτε, αίνον άναπέμπον- 
τες τφ  Θεω τφ  ποιήσαντι τα ολα δια ’Ιησού καί αυτόν εις 
ημάς εξαποστείλαντι ν.αϊ συγχωρήσαντι πα&εΐν και εκ νεκρών 
άναστήσαντι. 3Εττεϊ τ ί  άπολογησεται τώ Θεφ δ μή σννερχόμε- 
νος εν τήδε τη ήμέρψ άκονειν τον σωτήριον περί της άναστά- 
σεως λόγον; εν η και τρις εύχάς εστώτες επιτελονμεν μνήμης 
χάριν τον διά τριών άναστάντος ημερών* εν ή προφητών άνά- 
γνωσις και ευαγγελίων κηρνκία και θυσίας αναφορά και τροφής 
ίεράς δωρεά. * Πώς δε ον πολέμιος Θεόν ~δ~~7ΓΈρί τά προς- Cap. 60,1 
καιρα μεν νύκτα κα\ με& ημέραν σπονδάζων, τών δε αιωνίων 
αμελών; και λοντρών μεν και προςκαίρου τροφής εκόστης ημέ
ρας μεταποιούμενος, τών δε αεί παραμονών ονκ έπιστρεφόμε- 
νος; πώς δ’ ονχϊ καί νυν ερει τω τοιούτω δ Κύριος Έδικαιώ&η
τά εύλνη νπερ νμάς, ώςπερ καί την Ιερουσαλήμ δνειδίζων ελεγεν 
\'ΕδικαιώΟ-η Σόδομα εκ σου (cf. Ezcch. XVI, 48. 51); Ei γάρ τά 2 
εϋνη εξ ύπνον αυτών κα&’ ημέραν άναστάντα τρέχει επί τά  
εϊδιολα του λατρεύειν αντοΐς, καί προ παντός εργον κ.αί πάσης 
πράξειος πρώτον αντοΓις 7ΐροςεύγονται, καί εν ταΐς έορταις καί 
εν ταΐς πανηγύρεσιν αυτών ονκ άφνστερονσιν αλλά σγολάζον-· 
σιν, ουχ οι τοπικοί μόνον αλλά καί οι πόρρω&εν οϊκονντες, καί 
εν τοίς Ιλεάτροις αυτών ώς εν συναγωγή πάντες συνέρχονται' 
δμοίως καί οι μάτην λεγόμενοι Ιουδαίοι κ.α$ εξ ημέρας άρχουν- 
τες τή εβδόμη ήμέροι σννίασιν εις την συναγωγήν αυτών, ουδέ
ποτε παραφίοντες ή παραμελονντες οντε τής αργίας αυτών οντε 
τής συναγωγής αυτών, οι τής δυνάμεως τον λόγον εν τή απι
στία αυτών κενω&έντες, προςέτι δή καί ον ονόματος εαυτούς 
καλούσιν ’Ιούδα (Ιούδας γάρ εξομολόγησες ερμηνεύεται, ουτοι δε 
ονκ είσίν εξομολογούμενοι Θεώ το πά&ημα τον Χρίστον παρα
νόμου πεποιηκότες, ϊνα καί μεταγνόντες σω&ώσιν)' ει ονν οι 
μή σωζόμενοι εν οις ονκ ωφελούνται πνκνάζονσι, σν τ ί  αν

Cap. 60. (Bov. 64.) Tit. παηάΰειγμα  
προς ζήλον ίνάγον ή ελληνων και 
Ιονό'αίυ)ν μάταιος σννΰρομή in i τους 
νεώς και τας σνναγωχάς (Vinci, η. πρ. 
ζ. ί. τους πιστούς από τής τών ελ- 
λήνων ν.αϊ Ιονόάίων μ α τ  αίας σννόρο- 
μής κτλ.).

1. εκάστης ημέρας c. Vind. Bov. Turr.; 
vulgooin. ημέρας. — νπερ νμάς: Vind. 
νπερ ημάς. — την  *Ιερουσαλήμ ; Βον. 
„Isr;i(;li“ .

2. άφνστερονσιν: Vind. αποστερον-

σιν. — οι τοπικοί: Vind. οι έγγνς το
πικοί, quod non displicet CIcrico. — 
παραφίοντες: Vind. παραφιέντες. — 
ον ονόματος: Vind. pracmittit έξ, quod 
quomodo inclius videri potucrit CIcrico, 
non pcrspicio. — Ίονό'α: Bov. oin. — 
πά&ημα: Vind. πά&ος. — ϊνα και: 
Vind. ϊνα μή  ( quo signiflcatur cvcntus 
scelerisj quod Christum cruci affixcrunt; 
quuni ϊνα και salulcin confcssionc as- 
scqucndarn dcmonstrcl.). — πνκνάζονσι: 
Vind. σννεχώςάπαντώσι(glosscmaClcr.).
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άπολογήση Κνρίφ τώ Θεώ 6 τής εκκλησίας .αυτόν απολειπό
μενος καϊ μηδέ τα ϊθνη μιμούμενος, αλλά διά τού άπολείπεσθαι

3 ρφθυμών η αποστατών η κακοποιών; Οίς λέγει δ Κύριος διά 
τον Ίερεμίον Τά δικαιώματά μου ουκ εφυλάξατε, άλλ* ουδέ 
κατά τά δικαιώματα των εθνών επορεύθητε, ιζαρ ολίγον καϊ 
υπερβάλλετε αυτούς (cf. Ezcch. V, 6. 7; XVI, 47) * και 7tάλιν *Εδι- 
καίωσε την ψυχήν αυτού Ισραήλ από της άσυνθέτου Ιούδα 
(Ilier. Ill, 11)· και έξης ΕΙ άλλάξονται έθνη θεούς αυτών, καϊ 
οντοι ουκ είσι θεοί (Ilier. II, 11)· \καϊ αλλαχού δι ετέρου] ζ1ιότι 
διέλθετε νήσους Χ ετιεϊμ  καϊ ίδετε, καϊ εις Ιίηδάρ άποστείλατε 
καϊ μάθετε σφοδρά εί γέγονε τοιαντα * οτι εκείνα μεν ονκ άμεί- 
βουσι τά εαυτών νόμιμα, δ δε λαός μου, φησίν, ήλλάξατο τίτν 
δόξαν αυτού, εξ ής ονκ ώφεληθήσεται (cf. Ilier. II, 10. 11). 
Πώς ονν άπολογήσεταί τις ολιγωρήσας ή εκστάς τής εκκλησίας 

Cap, 61,1 τού Θεού; * ΕΙ δέ τις την τού έργου τού Ιδιον πρόφασιν έπι-
φέρων ολιγωρεί προφασιζόμενος προφάσεις εν άμαρτίαις * γινω- 
σκέτω δ τοιούτος ώς αί τέγναι τών πιστών επέργιά εισιν, εργον 
δε ή θεοσέβεια. Τάς ονν τέχνας υμών ώς εν παρέργφ ποιείτε 
εις διατροφήν υμών, εργφ δε την θεοσέβειαν ασκείτε* ώς καϊ 
δ Κύριος ελεγεν Έργάζεσθε μή την βρώσιν την άπολλυμένην, 
αλλά την μένουσαν εις ζωήν αιώνιον (Joa. VI, 27)* καϊ πάλιν 
Τούτο δέ εστι το εργον τού Θεού, (ίνα πιοτεύσητε εις όν άπέ- 
στειλεν εκείνος (1. c. 29).

2 Σπουδάζετε ούν μηδέποτε τήν εκκλησίαν τού Θεού κατα- 
λιπεΐν  * εί δέ τις  ταύτην νπερίδοι, εις μιαρόν δε εθνών ειςέλθοι 
ή εις συναγωγήν Ιουδαίων ή αιρετικών * δ τοιούτος τ ί  άπολο- 
γήσεται τφ  Θεφ εν ήμέρφ κρίσεως; λόγια Θεού ζώντος κατα- 
λιπών ζώντα καϊ ζωοποιούντα καϊ δννάμενα ρύσασθαι κολά- 
σεως αϊωνίου, καϊ πορευθεϊς εις οίκον δαιμόνων ή εις συναγω
γήν χριστοκτόνων ή ετκκλησίαν πονηρευομένων' ούκ άκούσας τού

3. cTe« τον Ίερεμίον: Turr. „pcr 
cum, qui dictus cst“ (Λ« τον ειρημέ- 
vov). Quod utrum in codice suo legcrit 
an legi voluerit, ut intelligeretur Ezc- 
cliiel comniatc 1 citatus itaqnc crroris 
immunis cssct Nostcr, non liquet. — 
r. tp. a v ro v : Bov. „animam meain“. 
— της άσννθέτον: Vind. τον άσννθ. 
(quoniam prosopopoeiam non intellect li- 
brarius, qua Hieremias Judam tanquam 
mulicrcin dcscripsit). — [και άΜ.αχον δι 
ετέρου] c. Vind. recepi; falso enirn his 
verbis ca, quae sequuntur, ad alium pro- 
plictam rcvocantur, eamque ob causam

vulgo omissa esse videntur. — νήσους 
cum Yind.; vulgo εΙς·νησονς, ut LXX. 
— xal ίδετε; Bov. „nisi ct videtis“. — 
μάθετε cum Vind.; vulgo νοηακτεί ut 
LXX. — πώς ονν: Vind. τί.

Cap. 61. (Bov. 65.) Tit. on  ονχ 
οσιον προχρίνειν τά βιωτιχά τών 
θείων.

2. Hinc in allcro codicc Vind. novum 
inchoatur caput, cui inscriptum est περί 
αδιαφορίας, χαϊ οτι ον y ρη σνντρέ- 
χειν τον πιστόν εις Ιουδαίων συναγω- 
γάς η αιρετιχών ενχτηρεα (? ευκτήρια) 
η ελληνων θεάματα. — εις συνάγω-
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εϊπόντος Έμίσησα εκκλησίαν πονηρενομένων, και μετά παρα- 
νομονντων ον μη ειςέλ&ω * ουκ εκά&ισα μετά συνεδρίου ματαιό- 
τητος, και μετά ασεβών ου μη κα&ίσω (Ps. XXVI, 4. 5)* και 
πάλιν Μακάριος άνηρ, ος ονκ επορεύ&η εν βουλή ασεβών καϊ 
εν ο δω αμαρτωλών ουκ εστη καί επί κα·9έόραν λοιμών ονκ, 
ϊκά&ισεν, άλ)1 η εν τώ νόμφ Κυρίου το θέλημα αυτόν καί εν 
τώ νόμω αυτόν μελετήσει ημέρας καί νυκτός (Ps. I, 1. 2). 2ν  3 
δε, καταλιπών τών πιστών το συνά&ροισμα, του Θεόν την εκ
κλησίαν, καί τους εκείνου νόμους, επιβλέπεις επί τά σπήλαια 
τών ληστών, άγια ηγούμενος ά εκείνος βέβηλα άπεκάλεσε, και 
κοινοποιών ά εκείνος άπεχώρισε* καί ου τούτο μόνον, άλ)ϊ ηδη 
και πομπαίς ελληνων συντρέχεις καί επί τά θέατρα επείγη, 
επι&νμήσας εις τών ειςπορενομένων εκεί λογισ&ηναι καί μετά-  
σχείν ακροαμάτων απρεπών, ένα μη λέγωμεν μυσαρών * μη 
άκου σας τον 'Ιερεμίον λέγοντος Κύριε, ονκ εκά&ισα μετά συνε
δρίου αυτών παιζόντων, άλ)7 ενλαβονμην άπο προςώπου χειρός 
σου (Hier. XV, 17)* καί τον 71ώβ φάσκοντος τά ομοια ΕΙ δε καί 
μετά γελοιαστών έπορεν&ην π ο τέ* ίστάμην γάρ εν ζνγώ δικαίφ 
(Job XXXI, 5. 6). Τ ί δε βουλή μετασχειν τών ελληνικών λόγων, 
δντων νεκρών ανθρώπων εξ επιπνοίας διαβόλου άποφαν&έντων 
νεκροποιά καί πίστεως ανατρεπτικά καί προς πολυέλεΐαν άπά- 
γοντα τους προςανέγοντας αντοις; Υμείς ονν, σχολάζοντες τοΐς 4 
τον Θεόν νόμοις, καί τών βιωτικών χρειών τούτους ήγείσ&ε 
τιμιωτέρους' καί, πλείονα τιμήν νέμοντες αντοις, συντρέχετε 
εις την εκκλησίαν τού Κυρίου, ην περιεποιησατο τώ αίματι τού 
Χριστού τον ηγαπημένον, τον πρωτοτόκου πάσης κτίσεως.
Λ ύτη γάρ έλνγάτηρ Ιστί τού ύψίστου η ώδινήσασα ημάς διά 
τού λόγον της χάριτος καί μορψώσασα εν ημίν τον Χρίστον, 
ού μέτοχοι γενόμενοι ιερά μέλη εστε καί εκλεκτά, μη εχοντα 
σπίλον η ρυτίδα η τ ι  τών το ιόντων, άλ)1 ως άγιοι καί άμωμοι 
εν πίστει τετελειιομένοι εστε εν αντιί) κατ εικόνα τού κτίσαντος 
υμάς Θεού. * ΦνλάσσεσΟ-ε ονν τού μη συσχολάζειν τοΐς άπολ- Gap. 62,1 
λνμένοις [ο εστι συναγιογη ε&νών] είς απάτην καί απώλειαν*

γην γριστοκτόνω ν: Vind. om. εις. — 
ονV. εκάθισα usque ad καθίσω ; Bov. om.

3. και τους εκείνον νόμους: Cot. om. 
y.ai. — άπεχώρισε: Vind. ίχώρισε. — 
μετά συνεδρίου cum Vind.; \ulgo εν 
συνεδρίω, ut LXX. — ίστάμην; Vind. 
ίσταμαι (? ίσταμαι, ut LXX). — λό
γω ν: Μ. λογίων. — νεκροποιά: Vind. 
άτινά εστι νεκροποιά.

4. ώδινήσασα ημάς e vcrsione Bov. 
ctTurr.; vulgo ώ. υμάς. — εστε: nescio, 
an non sit scribcndum εστε. — Θεόν: 
Bov. om.

Cap. 62. > (Bov. 66.) Tit. ότι πάντα 
τά εΏ.ηνων άσεβήματα άποστρίφεσθαι 
XQn-

1. Φυλάσσεστε: Μ. Φυλάσσεσθαι. 
— [ο  ίστι συναγωγή εθνών] inter-
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Cap, 63

ουδεμία γάρ y.oivojvta Θεώ προς διάβολον * δ γάρ συναθροιζό
μενος μετά των τά τον διαβόλου φρονούντων είς εξ αυτών

2 λογισθήσεται καί το oval κληρονομήσει. Φεύγετε δή και τά 
άπρεπή των θεαμάτων, τά θέατρά φημι και τάς έλληνικάς 
πομπάς, επαοιδάς, κλήδονας, μαντείας, καθαρισμούς, οΐωνισμούς, 
όρνιθοσκοπίας, νεκρομαντείας, επιφωνήσεις* οτι γέγραιίται Ον 
γάρ εστιν οΐωνισμος εν ’Ιακώβ, ουδέ μαντεία εν ’Ισραήλ (Νιιηι. 
XXIII, 23)* καί πάλιν Οίώνισμα αμαρτία εστί (I Sam. XV, 23 
gracce)* και αλλαχού Ονκ οίωνιεϊσθε, και κληδόσι και μαντείαις 
και εγγαστρίμυθοις ονκ επακολουθήσετε, φαρμακονς ον περι- 
ποιήσετε (cf. Lev. XIX, 26; Dcut. XVIII, 10. 11)* διό παραινεί 
και δ 'Ιερεμίας λέγων Κατά τάς δδονς των εθνών μή πορενεσθε, 
και από των σημείοιν τον ονρανου μή φοβεΐσθε (Ilier, X, 2).

3 Λιόπερ χρή τον πιστόν φενγειν τάς συνόδους των ασεβών ελ- 
λήνων καί Ιουδαίων και τών λοιπών αιρετικών, 'ένα μή τψ 
συσχολάζειν αύτοϊς παγίδας λάβωμεν ταίς εαυτών ψυχαις, όπως 
μή σνναναστρεφόμενοι ταϊς εορταϊς αυτών, αίτινες επί τιμή 
τών δαιμόνων επιτελοννται, κοινωνήσωμεν αντοϊς καί τής άσε-

4 βείας. Φενκταϊαι δε αυτών και αί πανηγνρεις και τά εν αυταϊς 
επιτελονμενα παίγνια ' πιστόν γάρ εν πανηγνρει ου χρή παρα- 
βάλλειν πλεϊοντού σωμάτιον πρίασθαι και ψυχήν περιποιήσασθαι 
και ετερά τινα σννωνήσασθαι τών προς σύστασιν άρμοζόντων. 
’Λ πέχεσθε ονν πάσης τής τών ειδώλων πομπής, φαντασίας, 
πανηγύρεως, συμποσίων, μονομαχίας, και πάσης θέας δαιμονικής.

, 1 Οι δέ νεώτεροιτής εκκλησίας, εν πάσαις ταϊς χρείαις άόκνως 
λειτουργεϊν σπουδάζετε, μετά πάσης σεμνότητος τοϊς εργοις 
υμών σχολάζετε * όπως εν παντϊ τφ  χρόνφ υμών ήτε έπαρκοϋν-

pretamentum esse videntur. — τον δια
βόλου: Cot. οιη. τον.

2. σημείων του ovqavov: Cot. om. 
τον ( cf. eundem locum prophelicum a 
Nostro V, 12 citatum, ubi cum LXX 
liabct μανθάνετε pro πορενεσθε cf. 
cod. Alex. LXX πορενεσθαι).

3. Αιόπερ: Vind. ώςτε. — παγίδας: 
Yind. χηλίδας.

4. πλέίον του σωμάτιον χτλ.. (usque 
ad σννωνήσασθαι ut videtur): Vind. εί 
μη βονλοιτό τι πρίασθαι τών τω σώ- 
ματι αναγκαίων εις σχεπην η (quae 
videntur esse critici audacioris, qui ne- 
scicbat, quid esset hie σωμάτιον; Cler.). 
— πάσης: Vind. άλλης. — δαιμονι
κής: Vind. σατανικής.

Cap. 63. (Bov. 67.) Tit. ότι αργόν

ον νρη εσθίειν τινά τών πιστών, ώς 
(ονδε Vind.) οι περί Πέτρον άλιεΐς χαι 
οί λοιποί απόστολοι, οι δε (Vind. ονδε 
οί) περ'ι Παύλον χαι *Αχνλαν σχηνο- 
ποιοί, οί δε (Vind. ονδε οί) περ'ι Ιού
δαν Ίαχώβον γης εργάται (cui litulo 
Vind. addit ιστορεί ΙΙγησιππος χαι 
Τερτνλιανός ό 'Ρωμαίος); Turr. „quod 
otiosus non debeat comcderc ex bonis 
iidclium, ut Petrus fuit piscator et reli- 
qui apostoli, Paulus autein ct Aquila ar
tifices tabernaculoruin, Judas vero Jacobi 
agricoIa“ (quibus vulgatum titulum intcr- 
pretatur); Vind. alter ότι αργόν ον χρη  
εσθίειν τινά τών πιστών, ώς οί περί 
Πέτρον χαι οί λοιποί απόστολοι · οί 
μεν γάρ ησαν σχηνοποιοί, οί δε γης 
εργάται; Bovius „quod non oportet
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τες καί εαυτούς και τοίς πενομένοις, προς το μη επιβαρεΐν την 
τον Θεού εκκλησίαν. Καί γάρ y.al ημείς, σχ,ολάζοντες τω λόγφ 
τον ευαγγελίου, όμως y.al των επεργίων ούκ άμελονμεν * οι μεν 
γάρ εισιν εξ ημών αλιεύς, οί δε σκ.ηνοποιοί, οί δε γης εργάται, 
προς το μηδέποτε ημάς αργούς είναι. Λ έγε ι δέ που y.al δ 2 
Σολομών ’ϊθ ι  προς τον μύρμηκα, ώ οκνηρέ, καί ζηλώσον Ιδών 
τάς οδούς αυτού, καί γενού εκείνου σοφώτερος* εκείνος γάρ γεωρ- 
γίον μη νπάρχοντος, ουδέ τον άναγκάζοντα εγων ουδέ υπό  
δεσπότην ών, ετοιμάζεται βέρους την τροφήν πολλήν τε εν τω 
άμητφ ποιείται την παράθεσιν. *Η πορενθητι προς την μέ
λισσαν και μάθε ώς εργάτης εστι την τε εργασίαν ώς σεμνήν 
εμπορεύεται * ής τούς πόνους βασιλείς καί ιδιώται προς υγείαν 
προςφ έρονται, ποθεινή δέ εστι ναι επίδωρος, ώςπερ ούσα τη 
ρώμη άσ-Ο-ενής την σοφίαν τιμήσασα προήχθη (Prow VI, 6—8 
gracce). Καί έξης “Εως πότε, οκνηρέ, κατάκεισαι, πότε δε εξΖ  
ύπνον Ιγερθήση; ολίγον μεν νπνούς, ολίγον δε κάθησαι, μ ι
κρόν δέ νυστάζεις, ολίγον ό'έ εναγναλίζη γ^ερσί στήθη' εϊτα 
παραγίνεται σοι ώςπερ κακός οδοιπόρος η πενία, καί η ενδεια 
ώςπερ αγαθός δρόμενς. *Εάν δέ άοκνος ης, ηξει ώςπερ πηγή 
δ αμητός σου, καί η ενδεια ώςπερ κακός άνήρ άπαυτομολήσει 
(Prov. VI, 9—11 graece). Καί πάλιν cO εργαζόμενος την εαυ
τού γην πλησθήσεται άρτων (Prov. XII, 11)· καί εν άλλοις 
φησίν cO αργός περιέλαβε τάς χειρας εαυτού καί έφαγε τάς 
σάρκας αυτού (cf. Eccl. IV, 5)* καί έξης Κρνψας οκνηρός την 
χείρα αυτού ου δννήσεται άπενεγκεύν είς το στόμα αυτού (Prov. 
XIX, 24)' καί πάλιν Λί, αργίαν χειρών ταπεινιοθήσεται η δό- 
ν.ωσις (Eccl. X, 18). Έργάζεσθε ονν ενδελεγψώς' αθεράπευτος·4 
γάρ εστιν αργού μώμος. ΕΙ δέ τις μη εργάζεται, ούτος παρ 
υμύν μη εσθιέτω ' αργούς γάρ μισεί καί δ Κύριος δ Θεός ημών* 
αργός γάρ είναι ουκ οφείλει ουδείς των Θεφ προςανεχόντων.

otiosuin comcdcrc, sicuti Petrus piscator 
et alii apostoli, Paulus vero cl Aquilas 
scenas faciebant, Judas et Jacobus agri- 
colac eranl. iNarral Hegesippus et Tcrtul- 
lianus Rornarius“.

*2. 10-t: ita ernendavimus vulgatam 
leclionem taOi. — παρα&εσιν: Vind. 
παράταξιν, aperto errore. — "// no- 
ρεν&ητι usque ad τιμησασα προηχΟ·η 
exstanl apud LXX, in textu hebr. non 
leguntur. — επίΰωρος cum Turr. (,,mu- 
nifica“) Cot. in mg.; vulgp επίό'οξος 
ul LXX. — ω ςηϊρ: Vind. Cot. in mg.

Turr. (ut videtur) χαίηερ ut LXX. — 
την Σοφίαν τ. προηχ&η; Vind. Bov. 
om.: quod si cui placuerit, quoniam 
LXX cum nostra faciant leclionc, cidem 
χαίπερ pro ώςπερ legendum crit.

3. χά'ϊησαί: Μ. χά&ισε. — ’Εάν άέ 
άοχνος usque ad άπαυτομολησει non 
sunt nisi in LXX. — χιίρσς εαυτόν: 
fortassc scribcndum est e cap. 4 , ubi 
idem locus cilatur, χ . αυτόν. —  άπε- 
νεγχειν: supra cap. 4 additur αυτήν, 
quod ncscio an bine exciderit librario- 
rum incuria.



L I B E R  III.
A. Dc viduis: a) quae adnumcrandac sind viduarum ordini, non omissa cl rcliquarum

viduarum cl pauperum reliquorum omnium cura, cap. 1 cap. 4 ; 
b) de moribus viduarum, cap. 5 — cap. 15, 3.

B. De diaconis ct diaconissis, rcliquis clcricis, baptismo, cap. 15, 4 — cap. 20.

Cap. If 1 Χήρας δε καθιστάτε μή ελαττον ετών των εξήκοντα, ϊνα 
τρόπφ τινί το τής διγαμίας αυτών ανύποπτον [βέβαιον] νμϊν 
δια τής ηλικίας νπάρχη. Εί δε νεωτέραν καταστήσητε εις το 
χηρικον, και μη φέρονσα την εν νεότητι χηρείαν γαμη&ή, απρέ
πειαν εμποιήσει τή δόξη του χηρικον και λόγον υφέξει τφ  Θεφ, 
ονχ οτι δευτέρω γάμω σννήφ&η, αλλ’ οτι την εαντής επαγγελίαν 
ονκ εφυλαξε, καταστρηνιάσασα τον Χρίστου, [διότι μετά πίστεως 
καί φόβον Θεού ονκ ήλ&ε φνλάξαι την επαγγελίαν]. J io  χρή 
μή προπετώς ποιεϊσ&αι την επαγγελίαν, αλλα μετά ασφαλείας * 
κρεΐσσον γαρ αυτή εστι μή ευξασΟ'αι, ή ενξασθαι καί μή απο- 

2 δούναι (Eccl. V, 4). Εί δέ τις νεωτέρα ολίγον χρόνον συν τψ  
άνδρϊ ποιήσασα καί αποβαλονσα αυτόν δια τελευτής ή δ ί αφορ
μής τίνος ετέρας, καί μείνη έφ εαντής δώρον εχονσα χηρείας, 
μακαρία ενρεθ-ήσεται, δμοιωέλεΐσα τή εν Εαρεφ&οις σιδωνίφ 
χήρφ, προς ήν δ άγιος του Θεόν προφήτης 3Ηλίας εξενώ&η. 
ϊ ί  τοιαυτη έξομοιω&ήσεται 3ΪΛννη τή &υγατρί Φανονήλ τή εκ 
φυλής 3Λσήρ, ή ονκ άφίστατο τον Ιεροί) ννκτωρ καί με& ημέραν 
πρόςμένονσα ταΐς δεήσεσι καί ταΊς προςενχαΐς, ονσα μεν ετών 
δγδοήκοντα,ζήσασα δε μετά άνδρός εκ τής παρ&ενίας αυτής ετη 
επτά, καί τήν του Χρίστου δοξάσασα παρουσίαν αν&ωμολογεϊτο

Liber III.r Inscriptio: περί %ηρών 
(Vind. εν ω περί %ηρών xai οποιαί 
εϊσιν άλη&ώς χαι Ιντως χήραι).

Cap. 1. Tit. in edilis libris graecis 
et in versione Bov. non exstat; Turr. 
„qua actate eligendae sint viduae“ cf. 1 
Tim. V, 9 sqq.

1. [βέβαιον] glossema redolet. —

ηλιχίας: Vind. add. αυτών. — χηρείαν: 
Μ. %ηρίαν. — [διότι usque ad επαγ
γελίαν] : Vind. 46. Bov. om. —ποιεϊσ&αι: 
Vind. πληρούν.

2. τον Θεόν; Vind. om. — όγδοη- 
χοντα cum Vind. 46. Turr.; vulgo όγδοη- 
χοντα τεοσάρων, ut Luc. II, 37. — 
xai την τον Χρίστον: Vind. praemittit
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τω Κυρίω καί ελαλει περί αυτόν πάσι το7ς προςδοκώσι λύτρω- 
σιν εν 'Ισραήλ (Luc. II)’ ή τοιαντη μαρτύρων λαβονσα τιμη&ή- 
σεται, κλέος εχουσα και παρά άνέλρώποις επί γης καί παρά 
Θεω εν ούρανοΧς τον αιώνων έπαινον. * Λ ι  δε νεώτεραι χήραι Cap. 2, 
εις χηρικον μεν μή εντασσέσ&ωσαν y μήποτε προφάσει τον μή 
δύνασέλαι κρατεΧν τής ακμής επι δεντερογαμίαν ελ&ούσαι εν 
πράγματι γένωνται* έπικουρείσ^οσαν δε και βοη&είσ&ωσαν, 
civa μη προφάσει τον λείπεσ^αι επι δεντερογαμίαν έλ&ονσαι 
εν πράγματι άπρεπεΧ ενσχε&ώσι. Και τούτο γάρ ειδέναι δφεί- 2 
?.ετε, οτι μονογαμία μεν κατά νόμον γινόμενη δίκαια, ώς αν 
κατά γνώμην Θεού νπάρχονσα' διγαμία δε μετά επαγγελίαν 
παράνομον, ον διά την συνάφειαν αλλά διά το ψεύδος' τριγα
μία δε άκρασίας σημεΧον' το δ' νπερ την τριγαμίαν προφανής 
πορνεία και ασέλγεια αναμφίβολος. *Ο γάρ Θεός μίαν γυναίκα 
ενί άνδρϊ δέδωκεν εν τή δημιουργία. 'Κσονται γάρ οι δύο εις 
σάρκα μίαν (Gen. II, 24). Νεωτέραις δε μετά τήν τού πρώτον, 
τελευτήν συγκεχωρήσέϊω και 6 δεύτερος, Χνα μή εις κρίμα τού 
διαβόλου εμπέσωσιν και παγίδας πολλάς και επιθυμίας ανόη
τους και επιζήμιους ψνχαΧς, αΧτινες κόλασιν προξενούσε μάλλον, 
ή άνεσιν. * Λ ι  δε άληίΗναί χήραι. εισιν αί μόνανδροι νπάρξα- Cap.3 ,1 
σαι, μαρτυρούμεναι υπό 7τλειόνων εν εργοις άγαΰοΧς, χήραι τφ  
οντι, σιυφρονες, άγναι, πισται, ευσεβείς, τεκνοτροφήσασαι καλώς 
και ξενοδοχήσασαι άμέμπτως' ών και αντιλαμβάνεσαι χρή ώς 
Θεω άνακειμένων.

*Λ).λά μην και των πενήτων, ώ επίσκθ7ΐε, μνημόνευε και 2 

αντοΧς χεΧρα όρέγων επικουρίας καί πρόνοιαν αυτών ποιούμε
νος, ώς Θεού οικονόμος ευκαίρους εκάστο^ διανέμων τά πρός- 
φορα' χήραις καί όρφανοΧς και άπεριστάτοις καί τοΧς εν Μ ίψ ει 
εξεταζομένοις. * Τ ί γάρ εϊ τινες μή εϊσι χήραι ή χήροι, βοη- Cap. 4,1 
Όείας ()έ χρήζονσι διά πενίαν ή διά νόσον ή διά τεκνοτροφίαν ̂
Πάντας σε δει εφοράν καί πάντων επιμελεΧσϋαι. Οι γάρ τά  2 
δόματα διδόντες ουκ αντοσχεδαος αυτά διδόασι ταΧς χήραις,

LIBER III. CAP. 2—4.

αντη (quum scrilm non videref, y.al άν- 
\ϊθ)μολογιϊτο sul>junctum esse iis, quae 
supra dicta sunt ή ovx άφίστατο). — 
προςάοχωσι: Vinci, προςό'εχομενοις, ut 
Luc. II, 38.

Cap. 2. Tit. οτι παραιτητέον xa- 
ίϊισταν νεωτίρας χήρας ό'ιά το νπο- 
7ΐτον (Vind. νπιιον ; Turr. tres voce 
ultimas non vertil).

1. t v  πράγματι γένωνται: Vind. iv

π ρ . ον Χαλο) γ . — π ρ ο φ ά σ ε ι  το ν  λεί- 
πεσΟ αι: Bov. „occasiorie inolestiae car- 
nis“ . — iv<ιχεΟ ώ σΐ: cdd. ένσ χεσΰώ σ ι.

Cap. 3. Tit. οποίας είνα ι χ ρ η  τά ς  
(οντο)ς Vind.) χ ή ρ α ς , xa i όπως έπ ι-  
χονρεΐσ& αι π α ρά  τον  Ιπ ια χόπον .

2. χα ι ά π ερ ισ τά το ις  χ α ι ; Vind. om.
Cap. 4. Tit. ο τι π ά ν (Ι  οντινα ο νν  

ένό'εή ενπο ιειν  χρ η .
1. η χ ή ρ ο ι:  Vind. 46. om.
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άλλα συνειςφέρουσιν απλώς, εκούσια αυτά ονομάζοντες, όπως 
συ δ επιστάμενος τους Μιβομένους ακριβώς ώς άγα&ός οϊκο- 
νόμος μέριζες αυτοΐς Ικ τού όόματος' δ γάρ Θεός γινώσκει τον 
δεδωκότα, καν άπόντος αυτού υπό σου το7ς δεομένοις μερίζη- 
τ α ι* και og μεν εχει τον της ευποιίας μισϋ-όν, συ δέ της ευ
συνείδητου οικονομίας μακαρισμόν. Λ έγετε δε αυτοΐς και τις  

3 δ δεδωκώς, ϊνα και εξ ονόματος υπέρ αυτού προςεύχιονται. Χρη 
γάρ ευ ποιεϊν πάντας άνϋ'ροΜους, μη φιλοκρινούντας τούτον 
όςτις ή η εκείνον * δ γάρ Κύριός φησι Παντϊ τφ  αίτούντί σε 
δίδου (Luc. VI, 30)* δήλον δε ώς τώ χρήζοντι κατά αλήθειαν, 
καν φίλος ή καν εχ&ρός, καν συγγενής καν άλλότριος, καν άγα
μος καν γεγαμηκώς ύπάρχη. Εν πάση γάρ γραφή δ Κύριος περί 
τών πενήτων παραινεί, λέγων διά μεν \Ησαιου Λιά&ρυπτε πει- 
νώντι τον άρτον σου καί πτωχούς άστεγους ειςάγαγε εις τον 
οϊκόν σου * εάν δε ϊδης γυμνόν, περίβαλε, και άπδ τών οικείων 
τού σπέρματός σου ουχ υΊτερόψη (Is. LV1II, 7)* καί διά τού 
Λανιήλ λέγει τώ δυνάστη J ib , βασιλεύ, ή βουλή μου άρεσάτω 
σοι, καί τάς αμαρτίας σου εν ελεημοσύναις λύτρωσαι καί τάς 
άδικίας σου εν οίκτιρμοΐς πενήτων (Dan. IV, 24)* καί διά Σο- 
λομώνός φησιν Ελεημοσύναις καί πίστεσιν άποκα&αίρονται 
άμαρτίαι (Prov. XVI, 6)* καί διά τού Jaβ ίδ  πάλιν λέγει Μα
κάριος δ συνίων επί Ίΐτωχον καί πένητα, εν ημέρα πονηρφ ρύ- 
σεται αυτόν δ Κύριος (Ps. XLI, 2)' καί πάλιν Εσκόρπισεν, 
εδωκε τοΐς πένησιν, ή δικαιοσύνη αυτού μένει εις τον αιώνα 
(Ps. CXII, 9)* καί δ Σολομών φησιν cO ελεών πτωχόν Κνρίω 
δανείζει, κατά δε το δόμα αυτού άνταποδούλήσεται αιτώ) (Prov. 
XIX, 17)* καί εξής °Og φράσσει τά ώτα αυτού μή είςακούσαι 
τού δεομένου, καί αυτός επικαλέσεται καί ουκ εσται ειςακούων 
αυτού (Prov. XXI, 13).

Cap. 5,1 Ύπαρχέτω δε πάσα χήρα πραεΐα, ήσυχος, επιεικής, άκακος,; 
άόργητος, μή πολύλαλος, μή κραύγασος, μή πρόγλωσσος, μι 
κατάλαλος, μή λεξί&ηρος, μή δισσόλογος, μή φιλοπράγμων. 
Βλέπουσά τ ι σκολιον ή καί άκούουσα γινόμενον, έστω ώς μή 
βλέπουσα καί φς μή άκούουσα ύπαρχέτω * καί μηδέν ετερον τι

2. Λ έγε τε  c. Turr. Μ.; Cot. λέγε. — 
τ ις  ο ΰεάω χώ ς: Vind. τ ις  εσ τ ιν  6 ά. 
— Praeccptum, quod in fine hujus com- 
inatiS datur (λ έγετε  usque ad προςεν- 
χω ν τα ι) , quum ct nostro loco sentcntia- 
ruin interrumpat cohaerentiam ct pugnct 
cum cap. 14, spurium videri potest;

vcrum cf., quae ad cap. 14 moncbi- 
mus.

Cap. 5. Tit. o n  xa l τον  ή&ονς (Μ. 
ε&ονς) επ ιμ ελη τέο ν  τη ν  χ ή ρ α ν  (Vind. 
τώ ν  %ηρών).

Χ . ε σ τ ω  ώς μ ή  βλέπουσα (et absque 
dubio etiam κα ι): Vind. om.
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χήρφ μελέτω εϊ μη το προςεύγεσθαι υπέρ των όιόόντων χαϊ 
υπέρ όλης της εχχλησίας. \'Επερωτωμένη δέ τ ι υπό τίνος, μη 2 
ραόίως άποχρινέσθω, πλήν όσα περί π  ίο τέως χαι διχαιοσύνης καί 
της εις Θεόν ελπίδος· άποστέλλονσα τοΊς ήγονμένοις τους θέ
λοντας χατηχεεσθαι τα της ενσεβείας δόγματα. Μόνα δε άπο- 
χρινέσθω τα περί ανατροπής πολνθέον πλάνης, άποδειχνύονσα 
τον περί μοναρχίας Θεού λόγον * περί δε των έξης προπετώς 
τ ι μη άποχρινέσθω, όπως μη τ ι άμαθώς φθεγξαμένη βλας- 
φημίαν προςτρίψη τώ λόγο). Κόχχφ γάρ σινάπεως εοιχέναι τον 3  . 

λόγον δ Κύριος εδογμάτισε (Mattli. XIII)· τούτο δ* εστι διά- 
πυρον, ώ εάν τις άπείρως γρήσηται, πιχρόν αυτό ενρήσει. Χ ςη  
γάρ εν τοΊς μυστιχοΐς μη προδότην είναι, άλ)1 ασφαλή * παραι
νεί γάρ ήμϊν δ Κύριος λίγων Μη βάλλετε τους μαργαρίτας 
υμών έμπροσθεν των χοίρων, μήποτε χαταπατήσωσιν αυτούς 
εν τοΙς ποσϊν αυτών χαϊ στραφέντες ρήξωσιν υμάς (Mattli. VII,
0). 'Λ/ούσαντες γάρ οι άπιστοι τον περί Χριστού λόγον ου 
δεόντως άλϊΐ ενδεώς, ν.αι μάλιστα τον περί ενσωματώσεως η 
τού πάθους αυτού, μυχτηρίσαντες χλευάσουσι μάλλον ώς ψευδή, 
η δοξάσουσι * χαϊ ένοχος εσται της προπέτειας η πρεσβύτις χαϊ 
της βλαςφημίας χαι το οναϊ χληρονομήσει. Ούαϊ δε, φησί, δ ί  
ον το όνομά μου βλαςφημεΐται εν τοις εθνεσιν (cf. Is. LII, 5).
* Ονχ επιτρέπομεν ονν γνναϊχας διδάσχειν εν εχχλησία, αλλά Cap. 6,1 
μόνον προςεύχεσθαι χαϊ των διδασχάλων ε7ΐαχούειν. Καί γάρ 2 
αυτός δ διδάσχαλος ημών ν.αι Κύριος :ιησούς, ημάς τους δώδεχα 
πεμψας μαθητεύσαι τον λαόν χαι τά έθνη, γνναϊχας ουδαμού 
Ιξα7ΐέστειλεν είς το χήρνγμα, χαίτοι ου/. α7ΐορών' συνήν γάρ 
ήμϊν η τε μητηρ τον Κυρίου χαϊ αί άδελφαϊ αυτού, ετι δέ 
Μαρία η Μαγδαληνη χαϊ Μαρία η ’Ιαχώβον χαϊ Μ άρθα χαϊ 
Μαρία αί άδελφαϊ Λαζάρου, Σαλώμη χαϊ ετεραί τινες. ΕΙ γάρ 
ην άναγχ.αϊον γυναιξϊ διδάσχειν, αυτός άν εχέλενσε πρώτος χαϊ 
ταύταις συν ήμϊν χατηγεϊν τον λαόν ’ εί γάρ χεφαλη γυναιχός 
δ άνήρ, ονχ εστι δίχαιον το λοσιόν σώμα τής χεφαλής εξάρχειν.

Γνωριζέτο) ούν ή χήρα ότι θυσιαστήριόν εστι Θεού, χ.αϊχα- 3  

θήσθω εν τη οίχέα αυτής, μή μετά τίνος 7tροφάσεως εν ταις

3 .  ημιν: Μ. νμϊν. — άλΫ. ίνόίώς : 
Λ’ϊπίΙ. om. — χλενάσονσι usque ad do- 
ξάαοναι: Bov. „dendeburit nos veluti 
cos qui falsa opinurnur". — ένοχος εαται 
της προπέτειας: Vind. ένοχος λοιπόν 
εαται (ornisso, ut videlur, ν.αι post 
πρεοβντις). — iv  τοις ε&νεσιν: Turr. 
οπι.

. Cap. 6 . T i t .  ό τι ον χ ρ η  γν ν α ϊχα ς  
όϊό 'άβχειν, άπρεπες γ ά ρ ’ χα ϊ ποιαν  
γννα ϊχες  ε ίπ ο ν ιο  τω  Κ υ ρ ίφ .

1 .  Ί η σ ο ν ς : B o v .  a d d .  Χ ρ κ ττό ς .
3 .  V i n d .  4 6 .  h i n c  c a p i t i s  s c p t i m i  i n i t i u m  

f a c i t ,  c u i  i n s c r i p l u i n  l i a b c t  ό τι α ί χ η ρ α ι  
μ ε μ ετρ η μ ίν α ς  ό φ είλονσ ιν  έχειν  τάς  
προόόονς. — χαϋ-ηο&ω; i t a  c m c r i d a n -

L
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τών πιάτων οϊκίαις επί τφ  λαμβάνειν είςήορενομένη9 ουδέ γάρ 
ποτέ το θυσιαστήριον τον Θεού περιτρέχει, άλΧ εν ένϊ τόπφ  
ιδρυται. Ύπαρχέτω ούν καί ή παρθένος καί ή χήρα μή περί- 
τρέχουσα ή ρεμβομένη κ,ατά τάς των άλλοτρίων οικίας* οτι και 
αί τοιαύται αναιδείς ονχ ήσυχάζουσι τους πόδας εν ένϊ τόπφ  
διά το μη χήρας αλλά πήρας αν τάς ύπάρχειν, ετοίμους εις το 
λαμβάνειν, φλύαρους, καταλάλους, μαχοσυμβούλους, αναιδείς, 
αναίσχυντους9 αίτινες τοιανται υ7ζάρχουσαι ουκ άξιαι του κα- 

4 λέσαντος τνγχάνονσιν. Ου γάρ επ\ το κοινόν τής συναγωγής 
άνάπαυμα εν τή κυριακή καταντώσιν ώς οι εγρηγορότες, άλλ! 
η νυστάζουσιν η φλναρούσιν η μαστροιτεύουσιν ή αΐτουσιν ή 
ετέρους αίχμαλωτίζουσιν προςάγοντες τφ  πονηρώ, ουκ εώντες 
αυτούς νήφειν εν Κυρίω, αλλά παρασκευάζοντες τοιούτους αυ
τούς εξιέναι οίοι και εΐςίασιν, διάκενοι διά το μή άκούειν των 
διδασκόντων η των άναγινωσκόντων τον του Κυρίου λόγον* 
περί γάρ των τοιούτων και Ήσαΐας ό προφήτης λέγει 'Λκ.οή 
ακούσετε καί ου μή σννήτε, ν.αι βλέποντες βλέψετε καί ον μή 
ϊδητε, επαχύνθη γάρ ή καρδία τού λαού τούτον καί τοϊς ώσί 

Cap. 7,1 βαρέως ήκονσαν (Is. VI, 9. 10). * Τον αυτόν ούν τρόπον καί
των τοιούτων χήρων εκλείσθη τά ώτα τής καρδίας εις το μή 
καθεζομένας ένδον εν ταΊς στέγαις αυτών προςλαλεΐν τφ  Κυρίφ, 
αλλά περιτρεχονσας εν luivoiq 7Ζορισμού διά των φλυαριών τά  
τον αντικειμένου ε7Ζΐθυμήματα πράσσειν. Λ ι  τοιανται ούν 

2 χήραι ον προςήρτηνται τφ  θυσιαστήριο) τού Χριστού. Εισί 
γάρ ενιαι χήραι εργασίαν ήγούμεναι τό πράγμα* καί εξ ων αναι
σχυντίας αϊτούσι καί άπλήστως λαμβάνουσιν, ήδη καί οκνηροτέ- 
ρους τούς πολλούς προς τό διδόναι κατέστησαν. Λέον γάρ 

- αντάς άρκεισθαι τοις εκκλησιαστικούς διά μετριότητα γνώμης, 
εκ τών εναντίων εμπεριτρέχουσαι τούς τών πλουσίων οίκους 
διασείουσιν ευπορίαν χρημάτων εαυταΐς επισωρεύουσαι, καί επί

dum putavi vulgatum χα&ίσ&ω. — xai 
(d τοιανται αναιδείς c. Vinci., sua- 
dcnte Clcrico; vulgo ρεμβοι xai αναι
δείς xai a t τοιανται, quae vix ferri 
possunt —  ετοίμονς; Jegendum erft 
έτοίμας (cf. 4; 7, 1, 8, 2, ubi eadcin 
est artis grammalicac incuria. Ncscio, 
an bine suspicio oriatur, passim in- 
tcrpolatum esse hunc locum, imprimis 
comma quartum, quod a proposito satis 
est alienum).

4. εν τ$ χνριαχί}: Vind. om. — η 
μαστροπενονσιν: Vind. om. — χαϊ τοις 
ώσι βαρέως ήχονσαν c. Vind., auctorc

Clerico, qui jure monct, sequentibus 
bacc postulari.

Cap. 7. Tit. olai είσιν at ψενδο- 
χήραι.

1 το ιόντων 7 Jegendum erit τοιαν- 
τω ν , sed cf. 6, 3. 4. — φλναριών: 
Cot. in ing. φλοιαριών, quod, quantum 
equidem sciam, verbum graccum non est.

2. εμπεριτρέχουσαι: Vind. επιτρέ- 
χονσαι vel εντρεχονσαι (? εντρέχου- 
σαι). — τών πλονσίων auctorc Cot. 
scripsi, secutus interpretes; Cot. τών 
πλησίων; Μ. τον πλησίων (apud utrum- 
que fortasse legendum est πλησίον). —
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πικροις τόκοις δανείζονσι και μόνον τον μαμμωνά φροντίζου· 
σιν* (αν ο &εος το βαλλαντιον, αϊ το φαγείν καί το πιείν προ- 
κρίνονσι πόσης αρετής λέγονσαι Φάγωμεν κα\ πίωμεν, ανριον 
γάρ άποέλνήσκομεν (Is. XXII, 1 3 ;  1 Cor. XV, 32) * αϊ ώς εστώτα 
ταντα ελογίσαντο καί ονχ ώς φενγοντα. *Η γαρ ήσκηκνια περί 3 

το χρηματολογείν αντί τον θεόν λατρεύει τφ  μαμμιονα, τοντ 
έστι δουλεύει τω κέρδει' τφ  δε Θεφ ευάρεστος είναι ον δύναται 
ουδέ ταίς λατρείαις αυτόν υπήκοος, συνεχώς ον δυναμένη εν- 

J τνγχάνειν αντφ, επι το άργυρολογε7ν τον νουν κα\ την διά&εσιν 
εχονσα* επείπερ οπον 6 ΰ-ησαυρός, εκεί καί ή καρδία αυτής 
(Mattli. V, 21). 3Ε ν νώ γαρ διαλαμβάνει που πορεν&ή λήμματος 
χάριν, ή οτι ή δείνα ή φίλη αυτής Ιπιλέλησται καί λόγον τινά 
ταντη προςενεγκεΐν οφείλει * ή d t  τοιαντα λογιζομένη ουκέτι τή 
προςενχή προςέξει, αλλά τή εμπιπτούση ivvoiqc. J io  καν ποτέ 
■ίλελήση 7Γ.ροςευξασϋαι υπέρ τίνος, ονκ ειςακονσ&ήσεται * ον γάρ 
εξ όλης καρδίας προςφέρει την δέησιν Κνρίφ, άλλα μεμερισμένη 
διάνο ία. Ή  δε Θεφ βονλομένη προςανέχειν καέλημένη ένδον 4 

φρονεί τά τον Κυρίου, ννκτος και ημέρας άκαταπαύστφ στό- 
ματι δέησιν προςφέρονσα ειλικρινή. "Ωςπερ ονν και ή σοφω- 
τάτη Ίονδήμαρτνρονμένη  επ\ σωιρροσύνη, ννκτος καί ημέρας 
εδειτο τον Θεού νπερ του ^Ισραήλ, όντως ονν και ή όμοια αυτή 
χήρα εντενξιν άκατάπανστον νπερ τής έκ.κλησίας προςοίσει Θεώ, 
καί εϊςακουσεται αυτής διά το την διάνοιαν αυτής προς μόνφ 
τούτοι ήρτήσϋαι και μήτε προς απληστίαν μήτε προς htid-v- 
μίαν πο\νδάπανον εκκεΐσίλαΐ' ο τε οφθαλμός αυτής αγνός και 
ή ακοή καίλαρά και αι χειρες άμέιλνντοι και οι πόδες ίσοι καί 
το στόμα ον τε ττρός λαιμαργίαν οϋτε προς φλυαρίαν έτοιμον, 
άλλα λαλούν μεν τά δέοντα, μεταλαμβάνον δέ ών προςήκε διά 
μόνην την σύστασιν. Ο ν τω σεμνή και ατάραχος νττάρχουσα
ευάρεστος εσται τφ  Θεφ, και άμα τφ  αίτήσασ&αι αυτήν τ ι  
ΊΐροφΟάσει αυτήν ή δόσις' *Έτι γάρ σου, φησί, λαλονντος Ιρώ 
3Ιδου πάρειμι (cf. Is. LVIII, 9). Τοιαντη όβ ονσα νπαρχέτω  5 
άιριλάργνρος, στυφός, μή αισχροκερδής, μή άπληστος, μή λ ίχνος * 

άλ)ξ εγκρατής, πραεΐα, ατάραχος, ευλαβής, αίδήμων, καίλημένη

επισωρενονσαι: Vine!., assentiente Cler., 
επιοωρενονσι; et ila legisse videtur 
Turr. („el congerunt44). — μαμμω να  c. 
Cot. Bov. Turr.; Μ .μαμωνά, quod VII, 
G in bis Const ituliunibus, et Mattb. VI, 
24 in codicibus antiquissimis legitur. — 
αϊ ώς εστώτα χτλ .: Bov. om.

3. μαμμωνζ( v. s. 2. — έχουσα: Vind. 
t y u ,  quod probatur Clerico. — προς- 
εξει: ita scribere ausus sum pro vulgato 
προςέξρ.

4. ίσοι c. Vind.; vulgo ήσυχοι, quod 
iliius interpretamcnlum est.

6

(
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εν τη οίκίφ αυτής χβάλλουσα, προςευχομένη, άναγινιυσκουσα, 
άγρυ7ΐνούσα, νηστεύουσα, Θεώ πάντοτε 7tροςομιλούσα ώδαϊς'και

6 νμνοις. "Εριά τε έκλαμβάνουσα, ετέροις μάλλον επιγορηγείτω, 
ήπερ αυτή τίνος δεέσθιο’ μιμνησκομένη τής εν τώ εύαγγελίφ 
μεμαρτυρημένης V7tb του Κυρίου χήρας, ήτις ελεούσα εν τω 
ίερφ εβα?*εν εις το γαζοφυλάκιον τά δυο λεπτά, 07ΐερ εστ\ κο- 
δράντης' και θεασάμενος αυτήν δ καρδιογνώσιης Χρίστος δ Κύ· 
ριος ημών καί διδάσκαλος εΐ7ΐεν ’Λμήν λέγω νμΐν ότι αυτή ή 
χήρα πλειον πάντων εβαλεν εις το γαζοφυλάκιον' ότι οι 7ΐάντες 
εκ του περισσεύματος αυτών εβαλον, αυτή δε εκ του υστερή
ματος όλον αυτής τον βίον όν είχε (Marc. XII, 43. 44 cf. Luc. 
XXI, 3. 4).

7 2εμνάς ούν δει είναι τάς χήρας, 7ΐειθομένας τοΊς επισκ.ό- 
ποις καί τοΊς πρεσβυτέροις και τοΊς διακόνοις, ετι μην και ταΊς 
διακόνοις' ευλαβονμένας, εντρεπομένας, φοβονμένας, μή κατεξ- 
ουσιαζούσας, μήτε παρά την διαταγήν τ ι ΊίοιεΊν θελούσας δίχα 
γνώμης του διακόνου, οϊον το 7ΐρδς τινα ά/ίελ&εΊν hr) το φα- 
γειν 7ΐαρ αυτώ και 7ΐιεϊν, ή λαβειν τι παρά τίνος. El δε μή 
κελευσθεΊσα 7Τ0ΐήση εν τ ι τούτων, επιτιμάσθω νηστείες ή άφο-

Gap.8,1 ριζέσθω ώς προπετής. * Τί γάρ ε7ΐίσταται δποία τις εστι παρ 
ής λαμβάνει, ή εκ ποταπής διακονίας παραβάλλει την τροφήν; 
πότερον εξ αρπαγής ή ετέρας τίνος ου καλής αγωγής; Ουκ 
επισταμένη, ή χήρα υπέρ ενός εκάστου τούτων δώσει λόγον Θεφ 
δεχόμενη άναξίως Θεού. Ούτε γάρ οι ιερείς τοιαύτης εκ.ου- 
σιασμδν δέξονταί ποτέ οιον άρπαγος ή 7τόρνης* γέγρα^ιται γάρ 
Ουκ επιθυμήσεις τά τού πλησίον (Exod. XX, 17)’ καί Ου προς- 
οίσεις μίσθωμα πόρνης Κυρίφ τώ Θεφ (Dcut. XXIII, 18)* ου 
δει ούν δέχεσθαι 7ΐαρά τών τοιούτων, οιτε μην 7ΐαρά άφω-

2 ρισμένων. Γινέσθωσαν δε αί χήραι έτοιμοι προς υπα/.οήν τών 
εντεταλμένων · αυταΐς υπό τών κρειττόνων, και κατά την διά-

6. γαζοφυλάκιον: Col. γαζοφνλά- 
κειον. —  εκ τον υστερήματος: Turr. 
praelermiltil.

7. άπελ&είν c. Vind., suadenlc Cle- 
rico; cliain Bov. Turr. sic legisse viden- 
lur; vu I go άπελ&ονσας.— τούτων: Vind. 
τών είρημίνων.

Cap. 8. Til. οτι ον χρη παρά ανα
ξίων λαμβάνειν την χήραν \ η τον 
έπίσκοπον η άλλον πιστόν (Vind. οιιι.).

1. παραβάλλει: Vind. χορηγεί. —  
ονκ επισταμένη: Vind. αγνοεί τοίννν 
(correctura, quae ex eodein fonte impuro

profluxit, ex quo .olinm ea quam mox 
rejicieinus). — η χήρα: vulgo add. οτι, 
yuod a critico inepto, qui non vidit, 
επισταμένη ad superiora respiccre, pro- 
feclum, locum nostrum prorsus corru- 
p il; quoin nos omisso ότι restiluissc 
nobis vidcmur. — τά τον πλησίον: 
Vind. τά τών τ. π. —  ον άεί ονν όέ- 
χεσΟ-αι usque ad άφωρισμένων: scripla 
sunl rccenliore manu in Vind.

2. Ilaec male rumpunt senlcnliarum 
scriein, ita ul ncsciam, an non inlcrpo- 
lata sinl. — έτοιμοι cf. cap. 6, 3.
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ταξιν τον επισκόπου ποιείτωσαν ώς Θείο ύπακούουσαι. ■*Ο γάρ 3 

από τοιούτου επιρρήτου ή αποσυναγώγου δεχόμενος και υπέρ 
τούτον προςενχόμενος, εμμένειν το7ς κακούς προαιρούμενου και 
μη θέλοντος μεταμεληθήναί ποτέ, κοινωνει τοντφ rfj προςευχή 
και λυπεί Χριστόν τον τους άδικους άποστρεφόμενον, και οϊ- 
κοδομει αυτούς διά της αναξίου δόσειος και συμμολύνεται αν- 
το7ς, μη άφίων αυτούς εις μετάνοιαν ελθε7ν ώςτε προςκλαύσαι 
κ.αι δεηθήναι του Θεού.

Περί δε τού γννα7κας βαπτίζειν γνωρίζομεν νμ7ν οτι κίν- Cap 

δυνος ον μικρός τα7ς τούτο επιχειρούσαις’ διό ον σνμβουλεύο- 
μεν * επισφαλές γάρ, μάλλον δε παράνομον και άσεβές. ΕΙ γάρ 
κεφαλή γυναικός 6 άνήρ, ούτος δε προχειρίζεται εις ίερωσύνην, 

ον δίκαιον άθετήσαι την δημιουργίαν και καταλιπόντα την άρχην 
επϊ τό έσχατον ελθειν σώμα* γυνή γάρ σώμα άνδρός εκ πλευ
ράς ον και υποκείμενον εκείνω, εξ ονπερ και διηρέθη εις παί- 
δων γένεσιν. Λυτός γάρ σου, φησί, κυριεύσει (G e n .  I l l ,  16)* 
άρχη γάρ γυναικός δ άνήρ, επειδή και κεφαλή. Εϊ δε εν τοις  2 

προλαβούσι διδάσκειν αντα7ς ούκ. ε7τετρέψαμεν, πώς ίερατεύσαι 
τανταις παρά φνσιν τις συγχωρήσει; τούτο γάρ τής τών ελλή- 
vojv άθευτητος τό άγνόημα θηλείαις Θεα7ς ιερείας χειροτονειν, 
άλ)1 ου τής Χριστού διατάξεως. Εί δε κ.αι εδει υπό γυναικών 3 

βαπτίζεσθαι, πάντως αν και δ Κύριος V7io τής ιδίας μητρός 
εβαπτίζετο και ουχ υπό ’Ιωάννου, ή και ημάς άποστέλλων επί τό 
βαπτίζειν σνναπέστειλεν αν ήμ7ν κ.αι γυναίκας επί τούτο) * νύν δε 
ονδαμού ούτε προςέταξεν ούτε εγγράφιος παρέδωκεν, ειδώς καί την 
άκολουθίαν τής φύσεως και την ενςερέςιειαν τού πράγματος, ώς καί 
τής (ρύσεως δημιουργός και τής διατάξεως νομοθέτης. *ΛλΊΐζ ούτε Cap 

λαϊκο7ς επιτρέπομεν ποιε7ν τι τών ιερατικών έργων, οιον θυσίαν 
ή βάπτισμα ή χειροθεσίαν ή ευλογίαν μικράν ή μεγάλην. Ουχ 
εαυτοί γάρ τις λαμβάνει την τιμήν, άλλά δ καλούμενος υπό τού 
Θεού · διά γάρ τής ε7ΐιθέσεως τών χειρών τού ε7ΐισκόπον δί- 
δοται ή τοιαύτη άξια. *0 δε μή Ιγχειρισθε\ς ταύτην, άλϊϊ άρ-

3. Χ ρίστον: Anast. ( quaest. 11) 
n,Deurn“.

Cap. 9. Til. οτι ου χρη γυναίκας 
β α π τίζε ιν  άσεβες γάρ και της Χ ρ ί
στου διδασκαλίας άλλότριον. — Hoc 
cl sequentia duo capita vix pularini ab 
co esse scripta, qui primus Constitutio- 
ncs bascc edidit; a proposito cniin loci 
noslri satis alicna sunt.

1. την δημιουργίαν: M. om. την. —

Αυτός γάρ σου, φησί: Vind. αυτός 
σον, φησίν, εσται κεφαλή και.

Cap, 10. Tit. ότι ον χρη λαϊκόν 
ποιεϊν ιερατικόν εργον, βάπτισμα η 
θυσίαν η χειροθεσίαν η ευλογίαν.

Paris. 1320 ct Georgius Hamartolus 
(in clironograplio nonduin edito ejusdem 
bibliotliecae, ubi citat hoc ct sequens 
caput): έργων om.; αξία: δόξα al. 
εξουσία; αρπάσας: add. και τνραννη-

G*
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πάσας αυτήν εαντφ , την τιμωρίαν τον *Οζία νποστήσεται
Cap. 11,1(2 Cliron. XXVI). ουδέ το7ς λοιποις κληρικοΊς επιτρέ-

7ΐομεν βαη:τίζειν, οϊον άναγνώσταις η ψάλταις η πνλωροϊς η 
νπηρέταις' άλΧ η μόνοις h i ισκόποις και 7ΐρεσβντέροις, εξνπη- 
ρετουμένων αντοϊς των διακόνων. Οί δε τολμώντες τούτο των 

2 κοριτών νποίσονσι την δίκην. Ονκ επιτρέπομεν πρεαβντέ- 
ροις χειροτονεΐν διακόνους η διακόνισσας η άναγνώστας η νπη- 
ρέτας η φδο'νς η 7ΐνλωρούς, αλλά μόνοις τοϊς h t ισκόποις’ αυτή 
γάρ εστι τάξις εκκλησιαστική και αρμονία.

Cap. 12,1 Περί δε φθόνον η ζήλον η καταλαλιάς ή εριδος ή φίλο- 
νεικίας προείρηται νμιν οτι ταντα χριστιανόν άλλότρια, και 
μάλιστα έπι χηρών. ;'Επειδή δε 6 ενεργών διάβολος 7ΐολύτρο- 
πος και ποικίλος υπάρχων εις τάς μή χήρας ίμ7ΐομ7ΐεύει, ώς 
καί 7ΐοτε εις τον Καιν ’ ενιαι γάρ λέγονσιν είναι χήραι, τά δε 
της χηρείας άξια παραγγέλματα ον ποιονσιν, ώς ουδ' 6 Καιν 
τά αδελφικά δικαιώματα’ άγνοονσι γάρ ώς ον το ονομα τής 
χηρείας εις βασιλείαν αντάς είςάξει, άλίΐ ή αληθής πίστις και 
τά όσια έργα* εί δέ τις το μεν ονομα τής χηρείας κέκτηται, τά 
δε τον αντικειμένου έπιτελει h i ιτηδενματα, ή μεν χηρεία αυτής 
ον λογισθήσεται, εξωσθεϊσα δε της βασιλείας αίιυνίμ κολάσει 
παραδοθήσεται. 'Λκονομεν γάρ τινας χήρας ζηλότυπους, φθο
νεράς, διαβόλους, βασκαινονσας ταις ετέρων άνέσεσιν αί δε 
τοιαυται ονκ εισι τον Χρίστον ουδέ τή ς ' εκείνον διδασκαλίας 

2 μαθήτριαι. Λέον γάρ αντάς, ενδνθείσης αυτών σνγχήρας ν/ιό 
τίνος η λαβονσης αργύρια ή τροφήν ή πόμα ή νπόδεσιν, θεα-

Οας ; την τιμω ρίαν: την αμαρτίαν  
χαι την τιμω ρίαν; ’Ο ζία: 2?αονλ χαι 
Ό ζία  (al. ■Όζίον) cf. II, 27, 1. 2.

Cap. 11. Tit. οτι πλην επισχόπον 
ή πρεσβντερον ονόενι των λοιπών 
χληριχών ίπ ιτέτραπτα ι τα των ίερεων 
ενεργεϊν, το όε χειροτονεΐν μόνω επι- 
οχόπψ προςηχει, ετέρω όε ονόενί.

1. ονόε cum codicihus ad caput de- 
cimum coimncmoratis, nhi est ον μεν  
όέ άλλ’ ονόε; vulgo οντε. — άνα- 
γνω στα ις: iidem όιαχόνοις η άναγνώ- 
αταις (cf. cap. 20; VIII, 28, 3; 46,^5). 
— η πνλωροϊς: iidem om. -  άλλ η 
c. Vind. ct uno codicc corum, quos 
modo dcscripsimus, quorum in altcro cst 
η μη  (? ει μ η ;  Turr. „nisi“) ; vulgo η 
(pracclarc Clcricus: „rcpctitio voculac η 
festinantem lihrarium fefellit. Miror hoc 
fugisse diligentiam Colelerii“) cf. VI, 27,

2. — χοριτών: Icgc, si placet, χορει- 
τών, ut semper.

2. Ovx in  ιτ ρίπομεν (ΐε: codd. saepc 
laudati Και μην  τοι ουό'ε. — η ωόονς: 
iidem om. — άλλ.ά: iidem άλλί η. — 
τάξις: iidem add. εννομος. — αρμο
νία: iidem θεάρεστος αρμονία χαϊ 
χατάστασις.

Gap. 12. Tit. άπητροπη βασχανίας. 
Hacc ita cum cap. 8 juncta esse videntur, 
ut a severitate, qua arcentur excommu- 
nicalorum muncra, transeatur ad lenita- 
tein morum, qua altsquc invidia ct ol>- 
treclationc dona viduis sint accipicnda.

1. χριστιανόν: Vind. χριατιανοϊς. 
— Έπειό'η όε χ τ λ .: apodosis talis ali- 
qua in menle fuissc videtur scrihentis: 
repetimus ilhul praeceptum nostrum (II, 
45 sqq.ij quod viduae malae ohliviscun- 
lur. — όσια έργα:  Vind. &εϊα έργα.

2. αργύρια: Vind. άργνριον.
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σαμένας τήν αδελφήν αυτών άναψνξασαν ειπειν * ^Ευλογητός Cap. 13f 1 
»ε/\ 6 Θεός 6 άναψύξας την συγχήραν’ ενλόγησον, Ιίνριε, και 
»δόξασον τον διαν.ονήσαντα αυτή, και το εργον αυτόν άναβήναι 
»έν αλητεία προς σε, ν.α\ μνησθήση αυτόν εις αγαθόν εν ήμέρφ 
^επισκοπής αυτού ’ και τον επίσκοπόν μου τον καλώς σοι λει- 
ντουργήσαντα και διδάξαντα εύκαιρον ελεημοσύνην γυμνή ουση 
»τή σνγγήρφ μου γενέσθαι' προςθείης αυτφ δόξαν και δώσης 
»αύτώ στέφανον κανχήσεως εν ημέρα αποκαλνψεως επισκοπής 
»σου.« cΟμοίως κα\ ή λαβοϋσα χήρα το έλεος συμπροςευχέσθω 2 
τώ διδόντι αυτή την διακονίαν.

Ή  μέντοι εν ποιούσα αποκρυψάτω το οικεΐον ονομα ώς Cap. 14,1 
σοφή, μή σαλπίζονσα έμπροσθεν αυτής\ ύνα γένηται ή ελεημο
σύνη προς τον Θεόν εν κρύπτω * καθώς φησιν ό Κύριος οτι 2ον δε 
ποιούντος ελεημοσύνην, μή γνώτω ή αριστερά σου τ ί  ποιεί ή δεξιά 
σου, οπιος ή σου ή ελεημοσύνη εν τώ κ,ρυπτώ (Matth. VI, 3. 4). Και 
ή χήρα προςενχέσθω υπέρ τον δεδωκότος οςτις ποτ άν ή, άγιον 
θυσιαστήριον Θεού υπάρχουσα' και ό πατήρ ό βλέπων εν τφ  
κ ρ ύπ τω  αποδώσει τφ  ευ ποιούντι εν τοι φανεροί. *Λλΐ αι μή κατ 2 
εντολήν Θεού ζην θέλουσαιχήραι φροντίζονσι πολύπευστεϊν τις 
ή διακονησαμένη ν.αϊ τίνες αί λαβούσαι, και μασούσα επιμέμ- 
φεται τή διακονησαμένη λέγουσα Ονκ είδες οτι εγώ σοι έγγυ- 
τέρα παρ’ εκείνην ύπήρχον και μάλλον θλιβομένη, οτι ούν προετί- 
μησας εκείνην εμού; Ταύτα δέ λέγει άφριον υπάρχουσα, ον 3 
νοούσα οτι ονκ. ανθρώπου τούτο θέλημα γέγονεν, αλλά Θεόν 
πρόςταγμα. Εί γάρ μαρτυρεί αύτη οτι εγγυτέρω υπήρχε και 
εν πλείονι ενδεία εξητάζετο και μάλλον αυτή γυμνή, ή εκείνη,

Cap. 13. Tit. όπως όει προςενχεσθαι 
τίις χήρος νπερ των όιόόντων τα 
προς τίις χρείας.

1. ει: Vipd. om. — αναβήναι: Jc- 
gendum esse videtur άναβαίη (Turr. 
„ascendat“ ). — ν.α'ι μνησθήση: Vind. 
μνήσθητι. — επισκοπής αυτόν: Vind. 
έπ. σου ut infra. — σοι λειτονργή- 
σαντα και et άόςαν και άώσρς α ιτώ : 
Vind. om. (et sine sensus jactura tolli 
rcvera possunt, ul Clcr. monel). — επι
σκοπής σον: Bov. „visitationis suae“.

2. τήν ύιακονίαν: Turr. non vcrtit.
Cap. 14. Tit. οτι ον %ρή κομπιιζειν 

και περιαγγελλειν το εαντής ονομα 
τήν καρποφορούσαν κ.ατα τήν τον 
Κυρίου ό'ιαταξιν.

1. Cf. Opos impf. in Matth. VI, 3: 
„Apostoli interprelanlur in lihro Cano-

mini, qui est de episcopis: dcxtra csf 
popuius christianus, qui est ad dextram 
Christi; sinistra autein omnis popuius, 
qui est ad sinislrain. Hoc ergo dicit: 
ne Clnistianum fucientem eleemosynam, 
qui est de.xtra, infidelis adspiciat, qui 
est sinistra. Christianus autem si Chri- 
stianuin vidcrit clecinosynas facientem, 
non est contra Christi pracceplum, quon- 
iam arnbo de.xtra sunt“. Quae si hinc 
exciderunt, ut veri simile est (cf. cap. 
4, 2), totius loci nostri non modo verba, 
sed res ipsa mutatn est. — θυσιαστή
ριον Θεόν c. Vind. Turr.; vulgo Θ. 
Χρίστον.

2. ειάες: ita emendandum putavimus 
vulgatum ιδ$ς. — εγγύτερα παρ εκεί
νην νπήρχον xai μαΧΧ.ον c. Vind. Bov. 
Turr.; vulgo μαΧΧον παρ εκείνην. — 
αυτής το ονομα: Vind. ίαυτής το ο.

(

ί ί
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οφείλει νοείν τον διαταξάμενον καί ά7ΐοσιγήσασα καί μη μεμψα- 
μένη την διακονήσασαν, είςελθούσα εις οίκον έαυτής y.al bcl 
πρόςωπον έαυτήν βαλούσα, ίκετεύσαι τον Θεόν άφεθήναι αυτή 
το πλημμέλημα. *Ο γάρ Θεός Ινετείλατο τη εύ 7ΐοιονση μτ 
τραγφδεΐν την ενποιίαν, η δε Ιμέμφετο οτι μη έκήρυξεν αυτής 
το ονομα, ινα y.al αυτή μαΟούσα δράμη εις τδ λαβείν' y.al ον 
μόνον Ιμέμφετο, άλλάγε y.al κατηράτο αυτή, u t ιλαθομένη τον 
ευτόντος *0 ευλογών σε εύλόγηται, y.al ό ‘/.αταρώμενός σε κεκα-

4 τηραται  (Num. XXIV, 9). Λ έγει  (5ε ο Κύριος ‘Όταν είςέρχησθε 
εις οϊκόν [τίνος], λέγετε Ειρήνη τώ ο ryot τούτη) * y.al εάν ή εκεί 
νιος ειρήνης, ή ειρήνη υμών Ιπανα7ΐαύσεται u t * αυτόν εάν δε 
μή ή άξιος, ή ειρήνη υμών 7ΐρός υμάς ε7τιστρέψει (Luc. X, 5.

Cap 15,1 6 cf. Matth. X, 13). * El ούν ή ειρήνη πάλιν επιστρέφει h tl
τους *προηκαμένους αυτήν, διά το μή εύρείν άξιους αυτής · πολύ 
μάλλον ή ν.ατάρα επιστρέφει εϊς ‘κεφαλήν τού αδίκως αυτήν 
έκπέμψαντος, ώς ονκ άξιου οντος λαβεΐν αυτήν εκείνου, προς

2 ονπερ εξαπεστάλη. Πας γάρ 6 μάτην λοιδορών εαυτόν άράται> 
καθά φησιν 6 Σολομών rΏςπερ όρνεα πέτονται καί στρουθοί, 
όντως άρά ματαία ουκ επελείσεται επ* ούδενί (Prov. XXVI, 2)~ 
xal πάλιν λέγει Οι δε εκφέροντες λοιδορίας άφρονέστατοί είσιν 
'(Prov. X, 18). fΏςπερ δε ή μέλισσα εν τή δυνάμει αυτής άσθε- 
νής ούσα, έπάν 7ΐλήξη τινά, το κέντρον άειοβάλλει καί γίνεται

• στείρα * τον αυτόν τρόπον καί υμείς ο εάν ποιήσητε άδικον εις
ετέρους, τούτο είς εαυτούς ενεργήσετε. Λάκκον γάρ ώρυξε και 
άνέσκαψεν αυτόν, καί εμπεσείται είς βόθρον ον ειργάσατο (Ps. 
VII, 16)* καί πάλιν ‘Ο όρύσσων βόθρον [τώ πλησίον αυτού]

3 !μ /Γ εσεϊται εις αυτόν (Prov. XXVI, 27). Ουκούν ό φεύγων κα- 
τάραν ετερον μή καταράσθω' ο γάρ μισείς σοι γενέσθαι, ουδέ 
άλλφ συ ποιήσεις (cf. Luc. VI, 31). Λ  ιό νουθετείτε τάς άπει- 
θεις, επιπλήσσετε ταις άναισχύντοις, παρακαλειτε τάς ολίγο- 
φύχονς, ισχυροποιείτε τάς άσθενούσας, επαινείτε τάς εν όσιό-

4. οϊχόν•[τίνος'] c. Vind.; vulgo om. 
τίνος, ut Luc. X, 5.

Cap. 15. Tit. on  άπρεπες το λοι- 
δορεϊν τον πλησ ίον άλλότριον yaq  
(Vind. xai άλλότριον) χριστιανών το 
χαταράσ&αι.

1. η ειρηνη c. Vind. Bov. Tun*.; vulgo 
add. επι τους πίμψαντας αυτήν επ’ 
εχείνονς, quod manifcstum corum, quae 
sequuntur, intcrprelamentum cur per- 
peram omilti vidcatur Clerico, prorsus 
me fugit. — προηχαμένονς: Vind. προς-

ηχαμένονς. — άξιούς αυτής; Vind. «. 
εαυτός. ^

2. ΪΙςπερ (Γε: Vind. ώςπερ ονν, quod 
melius cxislimat Cler. — εις εαντονς: 
Vind. επ’ (αυτούς?). — πάλιν: Vind. 
ο Σολομών (non rcctius, quia proxime 
superior locus est Davidis, ut Clericus 
putat; sed cam ipsam ob causam ma- 
num emendatoris prodil). Bov. om. xai 
πάλιν. — [rq> πλησίον αυτόν] : Vind. 
om. (LXX τφ πλησίον; in textu bebr. 
non exstant).
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τητι όδενούσας ‘ ευλογείτωσαν μάλλον και μη λοιόορείτωσαν, 
είρηνοποιείτωσαν και μη πόλεμον ίμποιείτωσαν.

Μήτε ονν επίσκοπος μήτε πρεσβύτερος μήτε διάκονος μήτε 4 
άλλος τις εκ τον καταλόγου τον ιερατικού λοιδορία την γλώσ
σαν μολυνέτω, ύνα μή άντϊ ευλογίας κατάραν κληρονομήση * έστω 
δε σπονδή και επιμέλεια τφ  επισκοπώ, όπως μη δε λαϊκός κα
τάραν εκφέρη * περί πόντιον γάρ αύτφ μέλειν οφείλει; περί 
κληρικών, περί παρθένων, περί χηρών, περί λαϊκών.

Λιά τούτο, ώ επίσκοπε, τους σννεργονς σου, τής ζωής και 5 
τής δικαιοσύνης έργάτας διακόνους εναρέστονς Θεφ προχειρίζον, 
ονς εκ παντός τον λαόν δοκιμάζεις είναι άξιους και εις τάς 
τής διακονίας χρείας ενσκύλτους. Προχείρισαι δε και διάκονον 
πιστήν και αγίαν εις τάς των γυναικών υπηρεσίας* εστι γάρ 
όπόταν εν τισιν οικίαις άνδρα διάκονον γνναιξιν ού δύνασαι 
πέμπειν διά τους απίστους ' άποστελεϊς ούν γυναίκα διάκονον 
διά τάς τών φαύλων διάνοιας. Και γάρ εις πολλάς χρείας γυ- 6 
ναικός χρήζομεν διακόνου. Και πρώτον μεν εν τφ  φωτίζεσθ-αι 
γυναίκας ό διάκονος γυρίσει μεν μόνον το μέτωπον αυτών τφ  
άγίιο ίλαίιο, και μετ* αυτόν ή διάκονος αλείψει αυτός' ου γάρ 
ανάγκη τάς γυναίκας υπό άνδρών κατοπτεύεσθαι. 'Λλλά μόνον 
εν τή χειροθεσία τήν κεφαλήν αυτής χρίσει 6 επίσκοπος, όν 
τροπον οι ιερείς και οι βασιλείς το 7τρότερον εχρίοντο ' ονχ ότι 
και οι νυν βαπτιζόμενοι ιερείς χειροτονούνται, άλ)1 ώς από τού 
Χριστού χριστιανό), βασίλειον ιεράτενμα και έθνος άγιον, εκ
κλησία θεού, στύλος και εδραίωμα τον νυμφώνος' οι ποτέ ον 
λαός, νυν δε ήγαπημένοι και εκλεκτοί, οίς ετεεκλήθη το καινόν 
αυτού ονομα, ώς μαρτυρεί και *Ησαιας ό προφήτης λέγων Και 
καλέσουσι τον λαόν το ονομα αυτού το καινόν, ό ό Κύριος ονο
μάσει αυτόν (Is. LXII, 2). * Συ ούν, ώ επίσκοπε, εκείνη) rrt5Gap,16.
τύπο) χαρίσεις τήν κεφαλήν τών βαπτιζομένων είτε άνδρών εϊτε 
γυναικών τφ  άγίφ ελαίιμ, εις τύπόν τού πνευματικού βαπτίσμα- 
τος' ειεειτα ή συ ό επίσκοπος ή 6 υπό σε πρεσβύτερος τήν

4. μέλειν ex inllrpretibiis ct senlen- 
tia; vulgo μέλλειν, pcrperam.

5. διάκονον πίστην: Vind. διακό
νισσαν π. (ila etiam postea pro η διά
κονος in Vind. semper est η διακόνισσα). 
— δννασαι: post Cotelerii conjecturarn 
c. Vind. Turr.; vulgo δύναται

6. b διάκονος yj). μ'εν: Vind. b γάρ 
δ. χρίσει (antecedentibus procul dubio 
conjunctis, ut nova bine periodus inci-

piatur: corrcclnra). — αλείψει: Bov. 
„abstergil“ . -  tv  τ$ χειροθεσία: Turr. 
„in baptismo“. — χριστιανοί: Vind. 
add. καλούνται. — νυμφώνος: Turr. 
(Cot. el M. in mg.) νυν φωτός. — Αγα
πημένοι και εκλεκτοί: Vind. Αγαπημένος 
και εκλεκτός. — οϊς έπεκληθη κτλ.: 
Vi rid. om.

Cap. 16. Tit. περί μνησεως θείας 
του αγίου βαπτίσματος.
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ίεράν h t  αύτοίς εϊπών γ.αϊ επονομάσας επίκλησιν Πατρος γαϊ 
Υιού γ.αϊ αγίου Πνεύματος, βαπτίσεις αυτούς εν τψ ύδατι ’ υ μ ϊ  

τον μεν ίχνδρα υποδεχίσθω ο διάγ.ονος, την δε γυναίκα ή διά- 
ν.ονος> όπως οεμνοπρεπώς ή μετάδοοις της άθραύστου σιρραγι- 
δος γένηται* γ.αϊ μετά τούτο ο εςιίσν.οπος χριέτω τούς βαπτισθέν- 

Cap. 17. τας τω μύρω. *,Εστι τοίνυν το μεν βάπτισμα είς τον θάνατον 
τού ’Ιησού διδόμενον, το δε ύδωρ αντί ταφής, το ελαιον αντί 
πνεύματος αγίου, η αφραγϊς άντϊ τού σταυρού, το μύρον βε- 
βαίωσις της ομολογίας' τού πατρος ή μνήμη ώς αιτίου γ.αϊ 
άποστολέως, τού πνεύματος ή συμπαράληψις ώς μάρτυρος* ή 
γατάδυσις το συναποθανεΐν, ή άνάδυσις το συναναστήναι' πα
τήρ δ επί πάντων Θεός, Χριστός δ μονογενής Θεός δ αγαπη
τός υιός δ τής δόξης Κύριος, 7ΐνεύμα άγιον δ ΙΙαρά/.λητος το 
υπό Χριστού πεμπόμενον Υ.αι ύ π * ε/.είνου διδασ/.όμενον γ.αϊ 

Cap. 18 ,1 εκείνον γ.ηρύττον. **Ο δλ βαπτιζόμενος ύπαρχέτω άλλότριος 
ασεβείας πάσης, άνενέργητος προς αμαρτίαν, φίλος Θεού, εχθρός 
διαβόλου, Υ.ληρονόμος Θεού πατρος, συγ/.ληρονόμος δε τού υιού 
αώτου, άποτεταγμένος τω Σατανμ γ.αϊ τοϊς δαίμοσι γ.αϊ ταις 
άπάταις αϊτού, αγνός, Υ.αθαρός, οσιος, θεοφιλής, υιός τού Θεού, 
προςευχόμενος ώς υιός πατρϊ γ.αϊ λίγων ώς από Υ.οινού τού 

2 των πιστών συν αθροίσματος ούτως »1Ιάτερ ημών δ εν τοίς ου- 
»ρανοις, άγιασθήτω το ονομά σου * ελθέτω ή βασιλεία σου * γε- 
ννηθήτω το θέλημά σου ώς εν ουρανοί γ.αϊ επί τής γης ' τον 
»άρτον ημών τον επιούσιον δός ημίν σήμερον* γ.αϊ άφες ήμίν 
»τά δφειλήματα ημών, ώς γ.αϊ ημείς άφίεμεν τοίς δφειλέταις 
»ημών' y.at-μή ειςενέγ/.ης ημάς εις ςεειρασμόν, άλλα ρύσαι ημάς 
»άπό τού πονηρού ' οτι σού εστιν ή βασιλεία γ.αϊ ή δύναμις 

ή δόξα εις τους αιώνας* άμήν« (Matth. VI, 9—13).
Cap. 19,1 *Έστωσαν γ.αϊ οι διάγ.ονοι εν πάσιν άμωμοι ώς γ.αϊ δ

επίσγ.οπος, μόνον δε ευσγ.υλτότεροί' ανάλογοι προς το πλήθος 
τής εκκλησίας, ινα γ.αϊ τούς αδυνάτοις ύπηρετεΧσθαι δύνωνται

Cap. 17. Tit. ποιαν αιτίαν έ^ει το 
εις τον Χρίστον βαπτισμα, χαι διατί 
των ίν  αντφ έκαστον λίγεταί τε χαι 
πράττεται icf. Krabbe S. 215. 216).

το ελαιον c. Vind. (jubcnte Cler.) 
Turr.; vulgo χαι το ε. — το σνναπο- 
{ϊανειν et το συναναστήναι: Vind. bis 
του pro το. πατήρ usque od Κύ
ριος: post concilium Nicaenum haec esse 
corrupla judicat I-unsen I. p. 459: ternere.

Cap. 18. Tit. οιος οφείλει είναι ό 
μεμνη μένος.

1. κληρονόμος usque ad νίον αυτόν: 
Anast. (qu. 1) „hoeres Cbristiu ; Cot. om. 
αυτόν.

2. ότι σου εστιν χτλ.: Turr. ,,quoniam 
tuum est regnum et potestas et gloria Putris 
ct Filii et Spirit ns sancti, nunc et sem
per et in saecula saeculorum. Anien“ . 
Cf. VII, 24, l.

Cap. 19. Tit. οιος οφείλει είναι ο 
διάκονος.

1. τοίς αδυνάτοις: Vind. praeligit εν. 
—  νπηρετείσ&αΐ: Vind. νπηρετείν (ve-
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ως εργαται ανεπαισχνντοι * καί η μεν γννη τάς γυναίκας σπον- 
όάζονσα ΙΙεραπεύειν, άμφότεροι δε τα προς αγγελίαν, εκδημίαν, 
υπηρεσίαν, δουλείαν * ως καί περί τον Κυρίου Ή σαΐας έλεγε 
φάσκων J v /.αιώσαι δίκαιον εν δονλεύοντα πολλοϊς (Is. LIII, 11 
graecej. *Έκαστος ουν τον ϊδιον γνώριζετω τόπον, και εκτελείτω 
αυτόν σπονδαίως, δμοφρόνως, δμοψύχως, γινώσκοντεςτόν της 
διακονίας μισέΐόν. *Εστωσαν δε καί άνεπαίσγυντοι εις τό ύπη- 2 
ρετεϊσ&αι τοις δεομένοις, ώς και ό Κύριος ημών 'Ιησούς δ 
Χριστός ονκ ήλθ-ε διακονηθ-ηναι, άλλα διακονησαι και δούναι 
Tijv ψυχήν αυτόν λντρον αντί πολλών (Mattli. XX)* ούτως ονν 
καί αυτούς δει ποιειν. Καν δέη ψυχήν ντεερ αδελφόν άπο- 
ΙΙέσΰαι, μη διστάσωσιν ' ουδέ γάρ δ Κύριος καί σωτηρ ημών 
'Ιησούς δ Χριστός εδίστασε την ψυχήν αυτόν ΙΙεϊναι, ώς αυτός 
εφη, υπέρ τών φίλων αυτόν (Joa. XV, 13). Ει ονν δ Κύριος 
τον ουρανού καί της γης πάντα υπέμεινε δι ημάς, πώς άν 
υμείς διακονησαι τοις δεομένοις ενδοιάσητε, μιμητοί δφείλοντες 
αυτόν είναι τού καί δουλείαν ν.αί ένδειαν καί πληγάς καί σταυ
ρόν δι ημάς νπομείναντος; Χρη ονν καί ημάς δουλεύειν τοις 
αδελφοις ως Χριστού μιμητός * f0  ΙΙέλων γάρ, φησίν, εν νμϊν 
είναι μέγας έστω υμών διάκονος, καί δ έΐέλων εν νμϊν είναι 
7ΐρώτος έστω υμών δον?,ος (Mattli. XX, 26. 27). Ούτω γαρ καί 3 
αυτός εργω πεπλήρωκε τό εύ δουλεύειν πολλοϊς, καί ου λόγω. 
Λαβών γαρ λέντιον διεζώσατο * είτα βάλλει ύδωρ εις τον νιπτήρα 
καί, ημών άνακειμένων, ετιελέΐών πάντων ημών ένιψε τούς πό- 
δας καί τώ λεντίφ εζέμαξε* τούτο δε 7ΐοιών έπεδείκνυεν ημιν 
τό της φιλαδελφάας αγαπητικόν, η·α καί ημείς εις άλληλονς 
αυτό ποιώμεν (Joa. XIII). Εί ονν δ Κύριος ημών καί δ δίδασκα- 
λος ούτως ετατιείνωσεν εαυτόν, πώς άν ύμεϊς έπαισχνν&ησεσ&ε 
τούτο 7τοιησαι τοις αδύνατοις καί άσέΐενέσι τών αδελφών, έρ- 
γάται οντες άλη&είας καί της ενσεβείας προστάται; 'Εξυπη- 4 
ρετεϊτε ούν άγαπητικώς, μη επιγογγύζοντες μηδε διαστασιάζον- 
τες * ου γάρ διά άνθρωπον 7εοιεϊτε, αλλά διά τον θεόν, καί τον 
μισθόν της διακονίας παρ' εκείνου άποληψεσ%Ιε εν ημέρα επι-

rum esl, quod Clcr. monel, verbum hoc 
in acliva conjugalione. non in media ad- 
hibrri solere; sed inde non cflicitur, ul 
assentiendum sit codici Vind. cf. 2).

2. Kuv din xPv/ .rty: Vind. xitv ditj 
την ίανιών  iχνχην. — νπιρ άόελφον: 
Vind. uvri it. — διατάσωσιν: Vind. 
άιστάσια. —  © Κίριος xui σωτηρ
ημών: Turr. „Deus nosier et doininus44.

— xhtvai: Vind. quod non displi-
cet Clerico, el merito. — tvdaav:  Vind. 
ovtid'og, reclc forlassis. — Χρη ονν 
xai ημάς: Bov. Turr. legcrunt Χρ.
ονν x. υμάς, quod gepuinum esse vi- 
delur.

3. Ασβών γαρ: Turr. add. „inquitu.
— βάΧΧιι: Vind. βσΧών, quod placet 
Clerico.
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σχοπής υμών. Χρή οϋν υμάς τούς διακόνους Ιπισκέπτεσ&αι 
πάντας τους δεομένους έπισκέψεως' και περϊ των &λιβομένων 
αναγγέλλετε τώ επίσκοπο) υμών ' ψυγ^ή γάρ αυτού και αϊσ&ησις 
είναι οφείλετε, εϋσκυλτοι καϊ εύήκοοι εις πάντα οντες αύτώ ώς 
επισκόπφ υμών και 7ΐατρ\ και διδασκάλφ.

20,1 ’Επίσκοπον δε προςτάσσομεν χειροτονεΐσ&αι υπό τριών επι~ 
σκοπών η το γουν ελαττον υπό δύο, μη εξεΐναι δε υπό ένός 
νμϊν καΟΊστασ&αι ' η γάρ τών δύο καϊ τριών μαρτυρία βέβαιο

ί  τέρα καϊ ασφαλής. Πρεσβύτερον δέ και διάκονον υπό ένός 
επισκόπου, [ώςαύτως] καϊ τον λοιπόν κλήρον' μήτε δέ καϊ 
πρεσβύτερον μήτε διάκονον χειροτονεΐν εκ λαϊκών κληρικούς' 
αλλά μόνον τον μέν πρεσβύτερον διδάσκειν, άναφέρειν, βαπτί- 

. ζειν, εύλογειν τον λαόν' τον δε διάκονον εζυπηρετεισ&αι τφ  
επισκόπφ καϊ τοις πρεσβυτέροις, τούτ’ εστι διακονειν, ου μην 
καϊ τά λοιπά διενεργειν.

<

4. xai ενηχοοι εΙς πάντα οντες ct 
xai πατρι: Vind. οηι.

Cap. 20. Tit. οτι νπο τριών η δυο 
ίπιαχόπων οφείλει χειροτονεϊο&αι 6 
επίσκοπος, αλλ ονχ νπο ενός* apt- 
βαιον γάρ  (Bov. „irritum est enim*‘).

2. [ώςαύτως] xai τον λοιπον χληρον 
cum Vind.; Turr. Icgisse vidctur xai 
τους λοιπούς χληριχονς ( ct ila scribi 
jubet Cot.), Bov. xai τών λοιπών χλη
ρον; vulgo xai τών λοιπών χληριχών. 
— Ad calccm additum cst in Vind. περί 
χηρών επληρώ&η βιβλίον γ .



L I B E R  IV.
A. Do auxiliis inopum:

a) quomodo inopibus, praeserlim pupillis, auxilium ferendum sit et quo 
modo ah his accipicndum, cap. I — cap. 5;

b )  'quorum muncra sint rcspucnda, cap. 0 — cap. 10.
B. Quomodo inslituenda feit vita domestica et civilis, cap. 11 — cap. 14.

3Ορφανόν δέ τίνος γενομένον χριστιανόν ήτοι παιδός η Cap. 1,1 
παρθένου, χαλον μεν ‘ίνα τις των αδελφών ονχ ϊχων τέχνον 
προςλαβόμενος τούτον εχη εϊς παιόος τόπον, την δε τεαρΌ-ένον 
ό έχων υιόν δννάμενον αυτή ταις του γάμον ώραις σνγχρονησαι 
συζενξη' τούτο γάρ οι 7ΐοιουντες εργον μέγα επιτελονσιν, ορ
φανών πατέρες νπάρξαντες, και παρά Κυρίου του Θεού λήψον- 
ται τον μισθόν της διακονίας ταυτής. ΕΙ δέ τις κατά άν&ρω- 2 
παρέαν.ειαν περιτζατών επαισγυνοιτο 7κλουσιος ών τα της όρ- 
φανέας μέλη, τ  ου μέν ορφανού πρόνοιαν 7ΐοιησεται ο πατήρ 
τών ορφανών και κριτής τών χηρών, αυτφ δε εμ7ΐεσείται τοιου- 
τος, οςτις αυτόν δαπανήσει την φειδώ, και γενησεται Ιπ 3 αυτψ 
το ειρημένον^Λ ονχ εφαγον άγιοι, ταυτα φάγονται άσσνριοι'■ 
χα&ώς χαϊ Ήσαΐας λέγει Την χώραν υμών ίνώπιον υμών άλ- , .
λότριοι χατεσ&ίουσιν αυτήν (Is. I, 7).

Υμείς ούν, ώ επίσκοποι, μεριμνησατε τα περί της άνα- Cap. 2,1 
τροφής αυτών, μηδέν ελλείποντες αυτοίς· τοις μέν όρφανοίς

Liber IV. Inscriptio: ηιρι ορφα
νών (V'ind. βψλίον ό', ίν  φ ηιρι ορ
φανών' v.ai on ως χρη τον ίπίσχοπον 
προνοιίν t o jv  τοιούτων).

Cap. 1 tilulo caret apud Bov. ct Cot.; 
apud M. co inscriptum est, quem nos, 
Cotclerium secuti, sccundo capiti ad- 
scripsimus; Turr. „de pupillis recipien- 
dis in locum filionun ex rniscricordia ab 
iis, qui libcris carent“.

1. τούτον scribendum esse putavimus, 
auctoritate nulla, pro τούτο, quod vulgo

legilur. — αντί} c. Turr. („qui possit 
codcrn cum ilia tempore maturus esse 
ad nuplias“), poscente senlentia; vulgo 
αντω, quod1 ineptum est.

. in  aντφ : Vind. αντω. — A ova 
ιφ αγον χ τλ .: proverbialc dictum ex 
Scripturarum sensu cf. Hicrcm. L, 17 
(Cot.).

Cap. 2. Tit. οηως χρη τον Ιπί- 
cxonov 7ιρονοιϊν τών ορφανών (Turr. 
Μ. huic capiti cum tertio conjuncto prae- 
mittunt titulum capitis 3).
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παρέχοντες τά γονέων, ταϊς δε χήραις τα άνδρών, τοϊς άκμαίοις 
τους γάμους, τεχνίτη εργον, αδρανεί έλεος, ξένοις στέγος, πει- 
νώσι ψωμόν, διψώσι Ίίοτ'ον, γνμνοις ένδυμα, νοσούσι &έαν,

2 φνλακίταις βοήθειαν. Προς τοντοις ιιλείων ύμιν έστω φροντ'ις 
περί των Ιν δρφανίφ, 07ιως αντοϊς μηδέν Ινδέη’ τή μεν 7ΐαρ- 
■Ο-ένφ, μέχρις αν ελ&η εις ώραν γάμον και ίν.δώτε αυτήν άδελφφ * 
τφ  δε 7ΐαιδ\ χορηγίαν προς το και τέχνην εκμα&εϊν ν.αι διατρέ- 
φεσ&αι εκ της ε7ΐιχορηγίας, (ιν , όταν δ ε ξ ιώ ς  την τέχνην κατορ- 
&ώση, το τηνικαύτα δννηται ν.αι τα της τέχνης εργαλεία έοΓυτα 
πρίασ&αι, όπως μηκέτι βαρόνη την των αδελφών άννπόκριτον 
εις αυτόν άγά7ΐην, άλ)3 εαυτφ ετΐΐχορηγή. Και γάρ αληθώς μα
κάριός εστιν ο ς άν δννάμενος βοη&εϊν εαυτφ μη Ό-λίβη τ07ΐον 

Cap. 3, 1 ορφανού ξένου τε ν.αι χήρας · * ε7ΐει ναι ό Κύριος μακάριον 
είπεν είναι τον διδόντα, ήπερ τον λαμβάνοντα (Act. XX, 35). 
Και γάρ εϊρηται πάλιν V7t3 αυτόν Οναι τοϊς εχονσιν και εν 
νποκρίσει λαμβάνονσιν, ή δυναμένοις βοη&ειν εαντοϊς και λαμβά- 
νειν παρ3 ετέρων βουλομένοις’ εκάτερος γάρ α7ΐοδώσει λόγον

2 Κνρίω τφι Θεφ εν *ημέρα κρίσεως. *Ο μεν γάρ δι ηλικίαν όρ- 
φανίας η γήρως άτονίαν ή νόσον πρόςπτωσιν ή τέκνων πολυ
τροφίαν λαμβάνων, ό τοιοντος ου μόνον ον μεμφ&ήσεται, αλλά

■και επαινε&ήσειαι· ϋ-υσιαστήριον γάρ τφ  Θειο λελογισμένος, 
υπό τον Θεού τιμη&ήσεται άόκνως υπέρ των διδόντων αντφ 
διηνεκώς 7τροςενχόμενος, ονκ άργώς λαμβάνων, αλλά της δόσεως 
αυτόν, οση δνναμις, τον μισθόν διδους διά τής 7ΐροςευχής. ‘Ο

3 τοιοντος ούν εν τη αιωνίφ ζωή νπο Θεού μακαρισ&ήσεται. *0 
δε εχων και εν νποκρίσει λαμβάνων ή δι3 αργίαν, αντί τού έρ- 
γαζόμενον βοη&ειν και ετέροις, δίκην όφλήσει τφ  Θεφ, *οτι

Cap.4,1 πενήτων ήρπασε ψωμόν. * ‘0  γάρ εχων αργύρια καί μή μετα- 
διδονς ετέροις μήτε μην αυτός χρώμενος τόπον οφεως κεκλή- 
ρωκεν, ον φασιν εν τοϊς Ό-ησαυροϊς καΟενδειν * και εστι και έπ*

1. \ϊίαν: Bov. „nicdicinani“ (&ερα- 
niirty). — φνλκχίταις βοη&ειαν: Vind. 
τοϊς iy  φνλαχ[) Ιπίοχεψιν (glossema).

2. πρίασ&αι: Vind. πηρίχεο&αι. — 
την Ttity άάελφυϊν c. Vind. Bov. (Cot. 
ct M. in mg.); vulgo τινά *τών «cfeA- 
<p(iiy, quod Turr intcrprctari frustra co- 
natur.

Cap. 3. Til. τίνες οφείλονοιν επι- 
χονρεϊϋ&αι χατα την χ ν ρ ι α χ η ν  ch a -  
ταγην (cf. cap. 2 til.).

1. ηπερ: Anast. (qu. 13) υπέρ. — 
Km  γαρ usque ad Oval: Anast. O iai

γ«ρ  (corrcctura, quoniam liacc a Domino 
dicta in Scriptura non cxslant).

2. ηλιχίαν: Anast. ήλιχίκς ( sed in 
MS. Paris. Cot. ctiam apud Anast. legit 
t)Xtx(av). — ατονίαν: Anast. η άόν- 
v a μίας (in cod. illo Paris, η αδυνα
μίαν). — της όόαεως: Vind. υπέρ τ. 
cf. — iv  rfj αϊωνίω ζωΐ): Anast. ώς 
εϊρηται.

3. iv  νποχρίσει: Anast. eft* νπόχρι- 
αιν. — αντί χτλ. : Gent, in Anast. „con- 
demnabilur“ .

Cap. 4. (Turr. M. 3.) Tit. περί 
φιλαρχνρίας.
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αντώ άλη&ής η γραφή ή φάσχουσα —ννήγαγε πλούτον, Ιξ ον 
ον γεύσεται (cl*. Job XX, 18)* χαϊ ονδεν αντώ όφελος άπολλυ- 
μένφ παρά τής όίχης* Qvx ωφελήσει γάρ, φησίν, υπάρχοντα 
εν ήμερα οργής fProv. XI,-4 hebr.). c0  γάρ τοιουτος ον τώ Θεφ 2 
πεΊΐίστενχ.εν αλλά τω εαυτόν γρνσίφ, έλεόν τούτο ηγούμενος χαϊ 
he αντω πεποιίΐώς' ιπεοχριτής αλητείας ο τοιουτος, προς- 
ωπολήπτης, άπιστος, εϊρων, δειλός, άνανδρος, χούφος, ευχερής, 
μεμψίμοιρος, επώδννος, εαυτόν εχέλρός χαι ονδενός φίλος. 
Τούτον τά χρήματα όλείται χα) άνήρ ξένος εδεται αυτά, ή ζέον
τος νφελόμενος ή χλανόντος χαρπωσάμενος' πλούτος γάρ άδίχως 
συναγόμενος εξεμεθησεται (Job XX, 15 graece).

Παραινούμεν ονν τα7ς χήραις χαι τοίς όρφανοίς μετά παν- Cap. 
τος φόβον χαϊ πόσης εύλαβείας μεταλαμβάνειν των αυτοίς χο- 
ρηγονμένων, χαϊ εύχαριστείν Θεφ τφ  διδόντι τοις πεινώσι τρο
φήν χαϊ επ’ αντω τους οφθαλμούς έχτείνειν. Τις γάρ, <[ησίν, 2 
υμών φάγεται ή τις 7ΐίεται παρεξ αυτού (Eccl. II, 25 graece); 
Λυτός γάρ ανοίγει τήν χείρα αυτού χαϊ Ιμπιτιλα 7ΐάν ζώον 
ευδοκίας* σίτον νεανίσκοις χαϊ οίνον παρίΐένοις χαϊ ελαιον εις 
ευφροσύνην των ζώντων, χόρτον τοίς χτήνεσι χαϊ χλόην τή δον
λεία των ανθρώπων (cl*. Ps. CXLV. Zacb. IX graece. Ps. CIV)* 
κρέα τοις ΙΙηρίοις, σπέρματα τοίς όρνέοις χαϊ 7εάσι τήν ττρός- 
φορον τροφήν. Λ  ιό φησι χαϊ ο Κύριος ΚαταμάχΙετε τά πε- 
τεινά [τού ουρανού], οτι ον σπείρονσιν [ουδέ -Οερίζουσιν| ουδέ 
σννάγονσιν εις α7ΐθΟήχ.ας, χαϊ ό πατήρ υμών τρέφει αυτά’ ουχ 
υμείς μάλλον διαφέρετε αυτών; μή ονν μεριμνήσητε λέγοντες 
Τί φάγομεν ή τ ί π  ίο μ εν; οίδε γάρ ό 7ΐατήρ υμών ότι γρήζετε 
τούτων απάντων (Matlh. VI, 26. 31. 32). Τοσαύτης ονν τής 3 
παρ’ αυτού προνοίας άπολαύοντες χαϊ τών παρ’ αυτού μετα- 
λαμβάνοντες αγαθών, αίνον άνα7τέμπειν οφείλετε τφ  ορφανόν 
χαϊ χήραν άναλαμβάνοντι παντοχράτορι Θεφ διά τού ήγαπη- 
μένον υιού αυτού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου ημών, όΤ ον r 
δόξα τφ  Θεώ εν πνεύματι χαϊ αλητεία εις τους αιώνας * αμήν.

1. χαι inr’ αύχώ: Vind. Turr. om. χαϊ.
2. επώόννος: Vind. om.
Cap, 5. ( Turr. M. 4.) Tit. μετά 

ποιου φόβον χρη χών χνριαχών με- 
χίχειν αυνειςφορών.

2. Διό <(ηαι χαϊ ο Κ Vind. ονχω 
χαϊ Κύριος παρβνει τοίς μα&ηχαΐς 
ανχον λίγων. — [χον ουρανού] ct mox 
[ουδέ Ο-ερίζουσιν] quin cum Vind. omit- 
terida Bint et e Matlliaeo addila pulanda,

vix dubito. — μεριμνησηχε: Μ. μιρι- 
μνηοεχε (quod quum a tcxlu evangelii 
discedat, suscipicndum viderclur, si mi
nus incorrccius esset textus Mansianus). 
— φάγομεν: Μ. φάγωμεν ut Mattli. 
VI, 31 (ct ita scrilicndurn esse cxistimo; 
sicut mox eliam πιω μεν pro π ίο μ εν).

3. δι ον χχλ. : Vind. με·έ ου ανχφ 
η δόξα ονν χφ ΙΙνενμαιι; Turr. „cum 
quo ipsi patri gloria in epiritu cl ?eri-



94 LIBER IV. CAP. 6.

,6 ,1 Χ ρ ή  δε τον επίσκοπον εϊδέναι τίνων οφείλει δέχεσθαι καρ
ποφορίας και τίνων ούκ οφείλει. Φυλακταϊοι γάρ αυτώ προς 
δόσιν κάπηλοι, ον δικαιωθήσεται γαρ κάπηλος περί αμαρτίας 
(Sirac. XXVI, 28) * 'περϊ αυτών γάρ 7ΐον και *Ησάίας ονειδίζων 
τον \Ισραήλ ελεγεν Οι κάπηλοι σου μίσγουσι τον οίνον υδατι 
(Is. I, 22). Φευκταϊοι δ ’ αυτφ και 7τόρνοΐ' ου ττροςοίσεις γάρ 
τι7) Κυρίψ μίσθωμα 7ΐόρνης (Deut. XXIII, 18)' και αρπαγές και 
των άλλοτρίων επιθυμητά! και μοιχοί' βδελνκται γάρ αι τούτων 

2 θυσίαι παρά Θεω. *Λλλά και οι εκθλίβοντες χήραν και ορφα
νόν καταδυναστεύοντες και τάς φυλακάς πληροϋντες αναίτιων 
η και τοΐς εαυτών οΐκέταις πονηρώς χρώμενοι, πληγαίς φημι
και λιμοί και :/.ακοδουλίφ, η και πόλεις ολας λνμαινόμενοι 
φενκταιοι εστωσάν σοι, ώ έπίσκοτιε, και αι τούτων 7ίροςφοραϊ 
μυσαραί. Παραίτηση δε και ραδιούργους κα! ρήτορας αδικία 
συν άγων ιζο μένους και είδωλοποιούς και κλέπτας και τελώνας 
αδίκους και ζυγοκρούστας και δολομέτρας' και στρατιώτην συκο
φάντην, μη άρκούμενον τοις οψωνίοις, αλλά τους 7τένητας δια- 
σείοντα ' φονέα τε και δήμιον καί δικάστην παράνομον, πραγμά
των ανατροπέα, ανθρώπων έπίβονλον, μιαρών εργάτην, μέθυ
σον, βλάςφημον, κίναιδον, τοκογλύφον, και πάντα όντινοϋν πο
νηρόν και τη γνώμη τού Θεού διαμαχόμενον * οτι λέγει ή γραφή 

3 βδελυκτούς είναι παρά θεω πάντας τούς τοιούτους. Οι γάρ 
παρά τών τοιούτων δεχόμενοι και τρέφοντες χήρας και 'ορφα
νούς υπεύθυνοι τώ κριτηρίω τού Θεού γενήσονται, ώςπερ καί 
\Άδωνίας 6 εν ταΐς βασιλείαις 7τροφήτης παρακούσας Θεού και 
φαγών άρτον και πιών ύδωρ έν τφ  τόπο) φ  α7ΐείπεν αύτψ δ 
Κύριος διά την τού \ίεροβοάμ ασέβειαν, υπό λέοντος αναιρεθείς 
(1 Reg. XIII). 'Ο γάρ εκ κόπου διακονούμενος άρτος χήραις δί
καιος μάλλον, καν ή βραχύς και ολίγος, ή εξ αδικίας και συκο
φαντίας, καν ή πολύς και εξησκημένος' λέγει γάρ ή γραφή 
Κρείσσον ολίγον τώ δικαίφ υπέρ πλούτον άμαρτοΛών πολύν

tale in saecula“ (ita cmendassc sihi visi 
silnt viri orthoduxi doxologiam, quae 
Arium redolcret).

Cap. 6. (Turr. M. 5.) Tit. τίνων 
at χαρποφορίαι δεχτcei χαι τίνων
ttOVATOt.

1. περί αμαρτίας: Anast. (qu. 11) 
Vind. από αμαρτίας ut Sirac.

2. η xai πόλεις ολας: Anast. „magna 
ex parte“ . — μνσαραι: Gent, in Anast. 
non legisse videlur. — ρςιδιονρχονς us
que ad είδωλοποιονς: Anast. „vcrsutos

impostore$“. — τελώνας άδίχονς: Nic. 
(scrm. 36) τελ. xai α δ .; Bov. „injustos, 
pul>licanos“..— ανθρώπων: Anast. άν
θρωπον (scd Gent, illnd interprctatur). 
— μιαρών: Anast. μιαρόν. — χίναι- 
δον: Gent, in Anast. oin.

3. βασιλείαις: Icgendum erit βασο- 
λείοις cf. I, 5. 6, 2. 5). — υπό λέον
τος: Vind. xai υπό λ. — χόραις c. 
Vind. Βυν. M.; »Turr. Cot.'add. xa't ορ- 
φανοϊς. — έξησχημένος: Vind. αδρός 
(? αδρός, quod non displicct).
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(Ps. XXXVII, 16). El δε χαϊ εξ ασεβών φαγούσα χήρα ν.αι εμ-  4 
πλησθεισα προςεύξεται υπέρ αυτών, ουχ είςαχουσθήσεται * οτι 
ο 'καρδιογνώστης Θεός μετά χρίσεως άπεφήνατο περί των ασε
βών λίγων Εάν στη Μωσής γ.αι Σαμουήλ προ προςώπον μου 
υπέρ αυτών,’ ονν. είςαχούσομαι αυτών* χαϊ συ μή προςεύχου 
νπερ του λαού τούτου χαι μη άξιου ελεηθήναι αυτούς χαϊ μη 
προςέλθης μοι περί αυτών, οτι ουχ είςαχούσομαι σου (Hier. XV,
1; VII, 16). * Ου μην δε αλλά χαι οι εν άμαρτίαις γενόμενοι Cap.7,1
χα'ι μη μεταγνδντες ου μόνον ουχ ειςαχουσθήσονται προςενχό-» 
μενοι, άλλα χ.αϊ τον Θεόν παροξυνούσιν, νπομιμνήσχοντες αυ
τόν της εαυτών μοχθηρίας. Περιίστασθε ούν τάς τοιαύτας 2 
διακονίας ώς άλλαγμα χννός χαϊ μίσθωμα πόρνης ' εκάτερα γάρ 
τοίς νόμοις άπηγόρευται (Deut. XXIII, IS). Ούτε γάρ Ελισσαίος 
τά παρά του Αζαήλ χομισθέντα εδέξατο, ούτε ° Αγίας τά παρά 
του *.Ιεροβοάμ' εΐ δε οι τού Θεόν προφήται τά παρά τών άσε· 
βών ου προςήκαντο ξένια, δίκαιον μήτε υμάς, ώ επίσκοποι.
Α λλά  χαϊ Σιμών ο μάγος εμοι Πέτρω χαι Ιωάννη χρήματα 3 
προςενεγκών επειράτο ώνητήν την άτίμητον χάριν λήψεσθαι* 
άπερ μή προςηκάμενοι άραίς αΐωνίοις αυτόν εδησάμεθα, οτι 
την δωρεάν τού Θεού ουχ εννοίμ τη προς Θεόν άλλά χρημάτων 
εναλλαγή ενόμισε κτάσθαι. Φεύγετε ονν τάς δυςσυνειδήτους 
εις τό θυσιαστήριον τού Θεού είςφοράς' 3Απέγου γάρ, φησίν, 
άπό άδικου, χαϊ ου φοβηθήση χαϊ τρόμος ουχ εγγιει σοι (Is.
LIV, 14) * Α λ ΐ  εάν λέγοιτε οτι οι διδόντες τάς ίλεημοσύνας Cap. 8,1 
ουτοί εισι, καν μή λάβοιμεν παρ αυτών, πόθεν αΐ χήραι νπη- 
ρετηθήσονται παρ ημών και οι ενδεείς τού λαού διατραφώσιν · 
άκούσεσθε παρ* ημών οτι διά τούτο ελάβετε δόμα λευιτών [την 
καρποφορίαν τού εν υμϊν λαού], ϊνα επαρκήτε χαϊ εαυτούς χαϊ

4. ηερι τών ασεβών: Cot. ora. τών.
Cap. 7. (Turr. Μ. 6.) Tit. ^οπ  «ί 

ιών αναξίων χαρποι/ ορίαι, | εως uv 
ώσι τοιοντοι (Turr. οιη.), ον μόνον 
οίκ ίξύ.εοίνται Θεόν, αϊΧ εχτώ ν εναν
τίων χινονσιν αντόν (Μ. οιη.) προς 
αγανάχτησιν.

1. μοχ&ηρίας: Anast (qu. 1) in MS. 
Paris, add. την τιμωρίαν ( in Anast. 
graeco cdilo locus iste non cxstat, ex- 
siat in MSS. Pariss. et versione Herve- 
liana).

2. δίκαιον: AnasL ( qu. 11) δέον, 
omissris iis, quae comraale 3 sequuntur, 
usque ad Φεύγετε.

3. εναλλαγΓ/ . . .  χτασ&αι: Yind. με
ταβολή χτησασ&αι.

Cap. 8. (Turr. M. 7.) Tit. o n  βεΧ- 
τιον εχ χόπον ίδιου παηεχειν ταις 
χηραις, xav rt εντελή χαι ολίγα, η τα 
παρα τών ασεβών, χάν πολλά χαι με
γάλα τνγχάν# · βίλτιον γάρ λιμφ οια- 
φ&αρηναι, η παρα ασεβών σννειςφο- 
ραν δίξασ&αι.

1. lav:  Vind. lav δε — λέ-
γοιτε: Μ. λίγητε. — νπηρετηίλήσονται 
παρ ημών: Vind. om. παρ ημών. — 
διατραφώσιν: Vind. om. — Uncis tn- 
clusa quae vidcs, a Bov. non vertuntur, 
et intcrprctainentum esse videnlur, idque

L
%
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το7ς δεομένοις, κα* μη εν άπορίγ συνεχόμενοι παρά πονηρών 
λαμβάνητε. El δε όντως άπορούσιν αί εκκλησίαι, λνσιτελεΐ 
διαφθαρήναι, η παρ εχθρών τον Θεού λαβε7ν τι εφ υβρει καί 
χλεύη των αυτόν φίλων * περί γάρ των τοιούτων και ο 7ζροφή- 
της λέγει Έλαιον αμαρτωλόν μη λυζανάτω την κεφαλήν μου

2 (Ps. CXLI, 5 graece). Λοκιμασταύ ονν γίνεσθε των τοιοντιον * 
και παρά μεν των όσίως 7ζεριπατονντων λαμβάνετε και τοίς 
θλιβομένοις χορηγείτε, 7ΐαρά δε αποσυναγώγων μη λαμβάνετε, 
πριν αν τής εκκλησίας είναι μέλη καταξιωθώσιν. Εί όε Ϊ7ζι- 
λί7ΐοι όόμα, 7ζροςάγγελλε τοΊς άόελφο7ς και έξ αυτών συλλογήν 
ποιησάμενος όιακόνει το7ς όρφανο7ς και τάΐς χήραις εν δικαιο- 

Cap.9,1 σύνη. * Λ έγε  όί τφ  υπό σε λαώ ά και Σολομών ο σοφός Τίμα - 
τον Κύριον α7ΐο σών δικαίων πόνων και άπάρχου αυτώ από 
σών καρ7ΐών δικαιοσύνης, ϊνα 7ζψ7ΐλάται τά ταμιέΐά σου πλη
σμονής σίτου, οϊνφ δε αί ληνοί σου εκβλύζωσιν (Prow III, 9.

2 10). 3£κ τού δικαίου ονν κ07Ζθν τών 7ζιστών τρέφετε και άμ-
φιέννυτε τους ύστερον μένους, και τά εξ αυτών, ώς προειρήκα- 
μεν, αθροιζόμενα χρήματα διατάσσετε διακονονντες εις τούς 
αγορασμονς τών αγίων, ρυόμενοι δούλους, αιχμαλώτους, δέσμιους,
επηρεαζομένονς, ήκοντας εκ καταδίκης διά το ονομα τον Χρίστου 
υπό τυράννων εις μονομαχίαν και θάνατον' λέγει γάρ ή γραφή 
\Ρύσαι αγομένονς εις θάνατον και εκπρίου κτεινομένους, μή 

Cap. 10,1 (ρείση (Prov.XXIV, 11 graece). * Εάν δέ ποτέ ανάγκη γένηται παρά 
τίνος δέξασθαι άνοσίου άκοντας άργύριον, εις ξύλα και άνθρα- 
κιάν αυτό δα7ζανήσατε, riva μή λαβούσα ή χήρα εξ αυτών τ ι  
ή 6 ορφανός άναγκασθη ώνήσασθαι τροφήν ή 7ζόμα 7ζαρά τό 
προςήκον * δίκαιον γάρ τά 7ζαρά ασεβών ταϋτα πνρός είναι κα- 
τανάλωμα, ονκ ευσεβών βρώμα. Ταντα δε και ο νόμος δια- 
γορεύει, θυσίαν όψισθε7σαν άβρωτον άποκαλών καί πνρι ταντην 
άναλίσκεσθαι κελεύων (Lev. XIX, 6 sqq.). Ον γάρ τή φύσει 
φαύλα τά προςφερόμενα, αλλά τή γνώμη τών προςκομιζόντων 

2 αν τά. Τούτο δε προςτάσσομεν επι τό μή άζζοστρέφειν τούς

non commodum. — εν απορία: Vind. 
οιη. εν.

Cap. 9. (Turr. Μ. 8.) Tit. οτιχςη  
προτρέπισ&αι τον λαόν νπο τον ιε~ 
ρεως ενποιεϊν τονς πένητας, ώς xai ο 
Σολομών 6 σοφός.

2. τών αγίων: Anast. (qu. 11) τών 
πενήτων. — εις μονομαχίαν: Anast. 
„ad mctalla44. — xai εχπρίον xrl. .· 
Gent, in Anast. ora.

Cap. 10. (Turr. M. 9.) Tit. Λ«- 
ταξις tv εάν τις τών ασεβώνβί(ξ προς- 
ρίψ,η χρήματα τοίς ίερενσιν, εις ξίλα 
xai άνόραχιάν άναλώσωσι ταντα, αλλά 
μη είς άιατροφάς.

1. άχοντας c. Anast. (qu. 11); vulgo 
άχοντες. — εξαντώ νc. Anast. Nic., asscn- 
ticntc Cot.; Col. εξ αντώ, Μ. εξ αντον. 
— όίχαιον γάρ usque ad βρώμα: Anast. 
„aequum est enim ea igrii absumi“.
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πλησιάζοντας υμΐν, εϊδότες καί την συντυχίαν πολλάκις επωφελή 
τοΐς άσεβέσι γεγενησ&αι την προς τους ευσεβείς, επιβλαβή δε 
μόνην την κατά την θρησκείαν κοινωνίαν. Ταϋτα μεν ουν επί 
τοσοντον, αγαπητοί, ειρήσ&ω νμΐν προς ασφάλειαν υμών.

Οι μέν τοι πατέρες παιδεύετε τά τέκνα υμών εν Κνρίω, Cap. 11,1 
εκτρέφοντες αυτά εν παιδεία καί νουθεσία Κυρίου, καί διδάσκετε 
αυτά επιτηδείους καί άρμοζούσας τφ  λόγο) τέχνας, ϊνα μη διά 
της ευκαιρίας στρηνιάσαντα καί άνεπιτίμητα υπό τών γονέων 
μείναντα, προ ώρας άνέσεως τυχόντα, άερηνιάσωσι τον καλού.
J ib  μη ευλαβείστε αντοΐς επιπλήσσειν, σωφρονίζοντες αυτά 2 
μετά εμβρι&είας* ον γάρ άποκτενεΐτε αυτά παιδεύοντες, μάλλον 
δε σώσετε αυτά, κα&ώς που καί 6 Σολομών εν τη σοφία φησί 
Παίδευε υιόν σου καί αναπαύσει σε (Prov. XXIX, 17)* ούτω γάρ 
εσται σοι εν ελπίς (Prov. XIX, IS)* συ μέν γάρ ράβδφ πατάξεις 
αυτόν, την δε ψυχήν αυτόν ρύση εκ θανάτου (Prov. XXIII, 14).
Και πάλιν λέγει ό αυτός [όντως] φείδεται της εαυτού βα
κτηρίας, μισεί τον εαυτού υιόν (Prov. XIII, 24) * καί έξης Ιίλάσον 
τάς 7ίλενράς αυτού, έως εστί νηπιος, μηποτε σκληρύνσεις άπει- 
Όήση σοι (Sirac. XXX, 12). "Ος φείδεται ουν παραινεΐν καί 
σωιρρονίζειν τον εαυτού υιόν, μισεί τον ίδιον παΐδα. 3Εκδι- 3 
δάσκετε ουν υμών τά τέκνα τον λόγον Κυρίου, στυφετε δε αυτά 
καί δαρμοΐς καί ποιείτε υποτακτικά* από βρέφους διδάσκοντες 
αυτά ιερά γράμματα, ημέτερά τε ν,αί ί)εΐα καί πάσαν γραφήν 
σείαν παραδιδόντες* μη διδόντες άνεσιν αντοΐς κ.ατεξονσιάζειν 
υμών 7ίαρά την υμετέραν γνώμην * μετά ομηλίκων εις συμπόσιον 
μη εώντες αυτά συμβάλλειν, οντω γάρ εις αταξίαν ίκ.τραπησον- 
ται καί εις 7τορνείαν ςνεριπεσοννταί' καί εάν παρά την τών γο
νέων αμέλειαν τούτο τζάΰωσιν, ένοχοι τών ψυχών αυτών οι 
γεννησαντες υπάρξονσιν. Εί γάρ τη τών γειναμένων ραέλυμίφ 
σννεισιν άκολάστοις, οί παΐδες άμαρτήσαντες ονκ αυτοί μόνοι

2. προς τονς ευσεβείς: Vind. παρά 
τών ευσεβών.

Cap. 11. (Τιιγγ. Μ. 10.) Tit. περί 
γονέων χαι τΐίΐίόων.

2. [ο’ΰτως'] : Vind. Bov. Turr. om. — 
έξης: Vind. πάλιν σοφός τις έτερος, 
quod probatur Clcrico, quoniam hie lau- 
detur Ecclesiaslicus, non Salomo ; immo 
hue ipsa re corrcctoris nianus proditur. 
— εως: Μ. ώς ut Sirac. (ubi in cod. 
Alex, est έως).

3. xai δαρμοις c. Cot. Bov. („vcrbc-

ribus“) ; M. xai δαρνοΐς, cujus loco lc- 
genduin pulal x. δαρτοΐς, utrumque in- 
lelicitcr; Turr. „verbcribus ac fustibus" 
(πληγαις xai δαρμοις, ut etiam Cot. et 
M. in mg. Iiahent. Voci minus usilatac 
librarius adscripserat notissimam sensu 
similij. — ημέτερά τε c. Vind., suadentc 
Clcrico; vulg. νμέτερα τε. — μη δι- 
δόντες άνεσιν αντοΐς: Vind. Οεόπνευ- 
στον· άνεσιν αντοΐς μη διδόντες. — 
γειναμένων: Vind. γονέων. — άμαρ- 
τησαντες . . .  χολασ&ησονταί: Βον. 
„inlernperantes erunl“.

7
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γ.ολασ&ήσονται, άλλα γ.αι ύπερ αυτών οί γονείς αυτών χρι&η- 
4 σονται. Α ιά τούτο σπουδάζετε* ώρμ γάμου ζευγνύναι γ.αι συναλ- 

λάσσειν αυτά, ‘ίνα μη της ηλικίας εν τη άκμή ζεούσης ε&η 
πορνογ.όπα άποβή, γαϊ υμείς άπαιτηϋήσεσ&ε τον λόγον εν τη 

' ημέρα της κρίσειος υπό Κυρίου του Θεού.
Cap. 12,1 Περί δε oh/.ετών τ ί αν εϊποιμεν πλεΐον, η οτικαϊ ο δούλος 

εύνοιαν ειςφερέτω προς τον δεσπότην μετά φόβου Θεού, καν 
ασεβής, καν πονηρός νπάρχη, ούκ.έτι μέντοι γ.αι ομόνοιαν γ.ατά 
την θρησκείαν * γ.αι 6 δεσπότης άγαπάτω τον οικέτην, Υ.άν διά-  

2 φορος η, το Ισον Υ.ρινέτω η Υ.αϋ-ό άνθρωπος υπάρχει. ‘Ο δε 
πιστόν εχων δεσιιότην, σωζομένης αύτφ της Υ.υρίας, άγα7ΐάτω 
καί ώς δεσπότην γ.αι ώς όμόπιστον γ.αι ώς πατέρα* μη ώς 
οφ&αλμόδουλος, α λ λ 5 ώς φιλοδέσποτος, είδώς οτι δ Θεός αυτφ 
την μισ&αποδοσίαν άποτίσει της υπηρεσίας. (Ωςαύτως γ.αι δ 
κύριος δ πιστόν εχων οικέτην, σωζομένης αύτφ της θεραπείας, 
άγαπάτω ώς υιόν η ώς άδελφόν διά την της πίστεως κοινω- 
νίαν.

Cap. 13. Πάση βασιλείς γ.αι άρχή ύποτάγητε εν οίς άρέσ/.ει Θεη, 
ώς Θεού διακόνοις καί τών άσεβών τιμωροις* πάντα φόβον τον 
δφειλόμενον αύτοΧς άποπληρώσατε, πάσαν ειςφοράν, παν τέλος, 
πάσαν τιμήν, δόσιν, κήνσον. Θεού γάρ τούτο διάταγμα, μηδενί 
τ ι  χρεωστεΐν, ει μη τό της φιλίας σνμβολον, ο δ Θεός διετάξατο 
διά Χριστού.

Cap. 14,1 Περί δε παρθενίας εντολήν ουκ ελάβομεν, τη δε τών βου- 
λομένο>ν εξουσίφ τούτο επιτρέπομεν ώς ευχήν, εκείνο μεν οϋν 
αυταΧς παραινονντες, μη προχείρως τ ι επαγγείλασ&αι’ επείιτερ 
καί δ Σολομών φησιν *Αγα&όν τό μή ευξασ&αι, ή τό εϋξασ&αι 

2 καί μή άποδούναι (Eccl. V, 4). Ή  παρθένος ονν αύτη έστω 
αγία σώματι καί ψυχή, ώς ναός Θεού, ώς οίκος Χριστού, ώς 
πνεύματος [αγίου] καταγώγιον. Αει γάρ τήν έπαγγειλαμένην, 
άξια τής επαγγελίας έργα διαπρασσομένην, δεικνύειν τό επάγ-

4. ζεοναης: Vind. νεαζονσης. — εθη: 
Vind. έθνη (? έθη) αντα μεν.

t Cap. 12. (Turr. Μ. 11.) Tit. περί 
οίχετών xai δεσποτών. Cf. Eph. VI, 
5—9; Col. Ill, 22 —IV, 1.

.. . 1. προς τον δεσπότην: Vind. εις 
τον δ. — η χαθο: Vind. fj (cujus in- 
terprctamcntum esse possit χαθο).

Cap. 13, (Turr. M. 12.) Tit. εν τί- 
c iv  νποτάσσεσθαι χρη τοϊς χοσμιχοΐς 
αρ^οναιν. Cf. Rom. XIII, 1 s<jq. 

εν Α ς :  Vind. χαθώς. — σνμβολον:

Vind. οιη.; et Cler. nionet, non satis 
quadrare in liunc locum „amicitiae tes- 
seram“ , το της φιλίας, subaudito ex 
antcccdentibus χρέος, rccte did.

Cap. 14. (Turr. M. 13.) Tit. 7r*pt 
παρθένων.  ̂Cf. 1 Cor. VII.

1. μεν ovv: Vind. 46 (et, ut videtur, 
Turr.) μόνον. — ανταϊς scripsi pro 
vulgato αντοΐς, quod errore orlum esse 
apparel, non obstante VIII, 15, 2 {τους 
εν παρθενία).

2. [αγίου] : Vind. 46 om. — γενόμε-
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γελμα α ντη ςο τι εστιν άλη&ες, και διά σχολήν^ ενσεβείας, ον 
κατά 'διαβολην γάμον γ  εν όμεν ον, "Εστω δε μη ρεμβάς μηδϊ 
ακαιροπεριπάτητος, μη δί/νωμός' αλλά σεμνή, εγκρατής, σώ- 
φρων, αγνή, φευγονσα τάς των πολλών συντυχ ία ςκα ϊ μάλιστα

' των ασέμνων. * ; * · ; ^
►  ,  %  * *■  \  

ι  ,  ^,  · .  .  ι

* νον: ita emendavisse milii vidcor vulga- Ad calcem libri in VfJKL legitur m gl 
turn γενομίνην, — ρψβας: Vind. φι- ορφανών επληρώ&η βιβλίον ά \

4  ' λόκοομος (Cler. utrumque adixiitii jubet:"  * ■ ■ " ; . * ' .  ‘
μη ρεμβας, μη φιλόχοσμος). . . . '  '  ̂ ; '
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' L I B E R  V. '
A. De martyribus ct martyrio, cap. 1 — cap. 9.

* B. Omnem idolorum societatem esse fugiendam, cap. 10 — cap. 12. 
C. Dierum festorum ct jejuniorum leges, cap. 13 — cap.· 20.

Cap. 1 ,1  Ε ϊ τις χριστιανός δια το όνομα του Χρίστου ν.αϊ την εϊς 
τον Θεόν αγάπην ν.αϊ π ίστιν νατανριθη υπό ασεβών εις λούδον 
η θηρία η μέτάλλον, μη παρίδητε αυτόν, ά?.?ϊ εν του νόπου 

.ναι εν τον ίδρώτος υμών πέμιβατε αυτώ εις διατροφήν αυτού 
ναι εις μισθαποδοσίαν των στρατιωτών, (ίνα ελάφρυνση ναι 
επιμελείας τύχη ' ϊν , όσον το εφ υμϊν, μη θλίβηται ο μανάριος

2 αδελφός υμών. cO γάρ διά το ονομα Ιίνρίον τον Θεού ναταδινα- 
ζόμενος, ούτος μάρτυς άγιος, αδελφός του Κυρίου, νιος του υψί- 
στου, δοχεΐον τον άγιον πνεύματος, δι ον ναι τον φωτισμόν της 
δόξης τον αγίου ευαγγελίου ελαβεν εναστος των πιστών * εν τώ να- 
ταξιωθηναι τού άφθάρτου στεφάνου ναι της μαρτυρίας τών πα
θημάτων αυτού ναι της νοινωνίας τού α(ίματος αυτού, σνμμορφω-

3 θηναι τφ  θανάτφ τού Χριστού εις υιοθεσίαν. Τούτου ονν ενενεν 
απαντες οί πιστοί διά τού επισνόπου υμών εν τών υπαρχόντων 
υμών ναϊ εν τού νόπου διανονήσατε τοις άγίοις' εί δε ουν εχει τις, 
νηστεύσας το της ημέρας ναι μερίσας τούτο ενταξάτω τοις άγίοις ' 
ει δέ τις εν περιουσίφ υπάρχει, ναϊ πλέΐόν τ ι  νατά αναλογίαν

Liber V. Inscriptio: περί μαρτύ
ρων, quam etiam Nicetas Pectoratus in 
libro contra Latinos agnoscit; in Vind. 
aulem numero libri additur εν ψ περί 
μαρτύρω ν τών  cha το ονομα τον 
Χ ρίστον διωκόμενων, ότι δει αυτών 
ποιεισ&αι πρόνοιαν.

Cap. 1. Tit. ότι τοις διά Χ ρίστον  
&λιβομίνοις παρά άπιστων δίκαιον 
τοΐς πιστοις (Cot. in mg. legi jubel τους 
πιστούς) τά  δέοντα παρίχειν νατά την  
τον Κυρίου διάταξιν (Bov. haec sum- 
mam facit sui capitis 2).

1. εις  τ ο ν  Θεόν:* Turr. „in eum4* 
(εις αυτόν). — ί,ονδον: Vind. δούλων. 
— ίδρώ τος: Vind. ίδρώ τος υπ αρχόν
τω ν , et ita legi jubel Cler,, dclcto υμώ ν, 
aut mutato in ν μ ϊν ;  Cot. ίγρώ τος. — 
μ ισ θ α π ο δ ο σ ία ν : Vind. θεραπείαν , quod 
melius videtur Clerico.

2. ά φ θ ά ρ το υ :  Vind. om.\— χ α ί τ η ς  
μ α ρ τυ ρ ία ς : Bov. om. xa i. ■·

3. Bov. bine incipit cap. 2 , eodem 
tit. inscriplum, quo Cot. inscripserat 
cap. 1.

\

\ t
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τής δννάμεως αυτόν δια/ονείτω αντοΐς. ΕΙ δε και οίός τέ εστιν 
άπαντα τον βίον εαυτοί) αποδομένος ρύσασΙΙαι αυτούς εν. τον 
δεσμωτηρίου, μακάριος εσται καϊ φίλος τον Χρίστου. ΕΙ γάρ 4 
δ τα υπάρχοντα πτωχοΐς δούς τέλειος μετά την περί των &είων 
γνώσιν, ττολλψ μάλλον δ υπέρ μαρτύρων * δ γάρ τοιοντος, άξιος 
Θεόν υπάρξας, πληρώσει το θέλημα αυτού, χορηγήσας έκείνοις, 
οιτινες αυτόν ώμολόγησαν ενώπιον έ-9-νών vat βασιλέων υιών 
τε ’Ισραήλ, περί ών δ Κύριος άπεφήνατο λέγων αν δ μολο
γ ήσ η εν εμοϊ εμπροσ&εν των άν&ρώπιον, δμολογήσω ν.άγώ έν 
αυτώ εμ7τροσ&εν τον πατρός μου (M allh. X, 3 2 ). Καϊ εν τοιού- 5 
τοί εϊσιν, ώς καί υπό Χριστού επϊ τον πατρός αϊτούς μαρτυ-  
ρείσΰαι, υμείς ουκ οφείλετε επαισχυν&ήναι άπιέναι προς αυ
τούς εν ταΊς φυλακαίς * τούτο γάρ πονησάντων υμών, μαρτνριον 
νμΐν λογισ&ήσεται * οτι εν.είνοις μεν πείρα το μαρτνριον νπήρ- 
ξεν, ύμίν Οέ ετέρως προθυμία, ώς κοινωνοίς τής ά&λήσεως 
αυτών. Λ έγει γάρ που δ Κύριος προς τους τοιοντους φάσν.ων 6 
Λεύτε οι ευλογημένοι τού πατρός μου, κληρονομήσατε την ήτοι- 
μασμένην ύμίν βασιλείαν από καταβολής κόσμον * επείνασα γάρ 
και έδυτκατέ μοι φαγείν, εδίψησα και εποτίσατέ με, ξένος ήμην 
και συνηγάγετέ με, γυμνός και περιεβάλετέ με, άσ&ενής η μην 
καϊ επεσκέψασ&έ με, εν φυλακή ήμην καϊ ήλύλετε προς με. Τότε 
ά:τοκριί)ήσονται αιτώ οι δίκαιοι λέγοντες Κύριε, πότε σε είδο- 
μεν πεινώντα καϊ ε&ρέψαμεν, ή διψώντα καϊ έποτίσαμεν; πότε 
δέ σε είδομεν γυμνόν καϊ περιεβάλομεν, ή άσύΐενή και έπεσκεψά- 
μείΐα; 7ΐότε δέ σε είδομεν ξένον καϊ συνηγάγομεν, ή έν φυλακή 
καϊ ήΊΑΙομεν προς σέ; Καϊ αποκρίσεις έρεΐ αντοΐς \'Εφ’ οσον 
εποιήσατε ενϊ τούτιον τών αδελφών μου τών ελάχιστων, έμοί 
έποιήσατε* και άπελεύσονται ούτοι εις ζωήν αϊιονιον (Matth. 
XXV, 34—40. 46). Τότε ερεΐ και τοίς εξ ενωνύμων Πορεύεστε ί  
άττ εμού, οί κατηραμένοι, εις το πύρ το αιώνιον το ήτοιμασμέ- 
νον τφ  διαβόλφ καϊ τοίς άγγέλοις αυτού * επείνασα γάρ και ουκ 
εδώκατέ μοι φαγείν, εδίψησα καϊ ουκ Ijiotiouτέ με, ξένος ήμην 
καϊ ου συνηγάγετέ με, γυμνός καϊ ον περιεβάλετέ με, ασθενής

4. μετά την περϊ των ϋ-είοιν γνώ- 
σιν: Vinci, ν.ατα την του Κυρίου διά- 
ταξιν. — του πατρός μου: Vind. Turr. 
adcl. του Ιν τοίς ουρανοίς, lit Matth. X, 32.

5. ώς: Vind. ώςτε. — εν ταϊς φυ- 
ίαν.αίς; Bov. om. — ετέρως: Vind. 46 
&εως (?). — Pro πείρα et προ&υμία 
scribendum erit πείρφ et προ&νμίφ; cf. 
cap. 6, 6.

6. είδομεν ter rcscripsi pro ίδομεν; 
quum ipsae cditioncs poslca, ubi dc ma- 
ledictis, είδομεν haheant; cf. VIII, 16, 3. 
— πότε δε σε είδομεν γυμνόν usque 
ad ηλίϊομεν προς σέ: Turr. „aut nudum 
et operuiinus, et in carcere, et venimus 
ad tc“.

7. ol κατηραμένοι: Turr. praeterit.
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* val tv φυλακή ναϊ ουκ έπεσκέψασΰέ με. Τότε άποκρι&ήσονται 
καί αυτοί λέγοντες Κύριε, πότε σε εϊδομεν πεινώντα ή διψών τα 
?' ξένον η γυμνόν ή άσ&ενή ή εν φυλακή, καί ον διηκονήσαμέν 
σοι; Τότε άποκριΟησεται καί αυτοΓις λέγων Α μ τρ  λέγω υμιν, 
ίφ ' οσον ουκ έποιήσατε ενί τούτων των ελάχιστων, ουδέ έμοϊ 
εποιήσατε' καί άπελευσονται ουτοι είς κόλασιν αιώνιον (1. c. 
41—46).

2.1 El δέ τις, αδελφόν λέγων εαυτόν είναι, άπατηδείς υπό τον 
πονηρού κακοποίηση καί ελεγχθείς yατακριΟ'ή & αν άτ( ο ώς μοιχός 
η φονευς, χωρίζεστε απ ' αυτόν, ϊνα ήτε άσυλοι, καί μη τις  
υμών ώς κοινωνός του μίσους υποπτενδή καί κ<αταχέηται βλας- 
φημίαν, ώς πάντων χριστιανών χαιρόντων έπϊ τοις παρανόμοις

2 εργοις* διό μακράν άττ αυτών χιορειτε. Το7ς μέντοι διά Χ ρι
στόν κατ' επήρειαν παρά τών ασεβών συγκλειομένοις εις φυλα
κήν ή προς θάνατον έκδιδομένοις ή προς δεσμά y.al εξορίαν 
πάση σπουδή βοηδειτε, τά μέλη υμών ρνόμενοι εν. χειρών 
α&έσμων ναι εάν τις αυτοϊς συγκείμενος συλληφδή καί αϊκιαις 
νποπέσοι, μακάριός έστιν, οτι κοινωνός μάρτυρας έγένετο καί 
μιμητής τών του Χρίστου παθημάτων. Καί γάρ και ημείς 
υπέρ Χρίστον πολλάκις νττό Καϊάφα και Αλεξάνδρου και Α ννα  
πληγάς λαβόντες, χαίροντες έξίημεν, οτι κατηξιώδημεν ν/τέρ 
του σωτήρος ημών τοιαυτα π α δ ε ίν  και υμείς χαίρετε ταυτα

3.1 πάσχοντες, οτι μακάριοι γενήσεσδε εν εκείνη τή ημέρα. * Και 
τους διωκομένονς δε διά τήν πίστιν και πόλιν εκ πόλεως φεύ
γοντας διά τήν εντολήν του Κυρίου, προςλαμβάνεσδε αυτους, 
άντιλαμβανόμενοι αυτών και προςδεχόμενοι αυτους ώς μάρτυ
ρας* χαίροντες οτι κοινωνοί αυτών τον διωγμού γεγένησδε, γι-

2 νώσκοντες αυτους υπό του Κυρίου μεμακαρίσδαι. Φησί γάρ
* αυτός Μακάριοί έστε, όταν ονειδίσωσιν υμάς ναι διιυξιοσι και 

εϊπωσι παν πονηρόν ρήμα καδ' υμών, ψευδόμενοι, ενεκεν εμού * 
χαίρετε καί άγαλλιάσδε, οτι 6 μισδός υμών πολύς εν τοΊς ου- 
ρανοϊς * ουτω γάρ έδιωξαν τους προφήτας τους προ υμών (Mattli. 
V, 11. 12)* καί πάλιν Ε ί έμε έδιωξαν, καί υμάς διώξονσι (Joa. 
XV, 20)* και εξής 'Εάν διώκωσιν υμάς έν τή πόλει ταυτη, φευ-

Cap. 2. (Bov. 3.) Tit. "Οτι φενχτέον 
της προς τους ψενδαδέλφονς σννον- 
αίας, όταν επιμένω σι τη φανλότητι 
(Vind. 46 τη χαχίςι).

1. &ανάτφ: Jiov. add. „ut fur“. — 
ασνλοι: Vind. άμιομον ( ? αμωμοή..— 
νποπτενΟ^ή: Cot. νποπτενσ&η.

2. σνλληφ&η: Vind. χρατη&η (in eo-

dcm decst finis cnpilis). — υπέρ του 
σωτηρος ημών: Turr. ,,propter Chri- 
stuni“. — οτι μακάριοι γενήσεσ&ε εν 
εκείνη τη ήμέρ$: Turr. om.

Cap. 3. (Bov. 4.) Tit. οτι το ϊςδιά  
Χ ρίστον ποφ&ονμένοιςχρη χεϊρα  ορέ- 
γειν, καν κίνδυνος παρη.

2. προ υμών: Bov. „antc nos“, quod
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γετε είς τήν άλλην (Matth. X, 23)* οτι εν τφ  χόσμφ S-λϊψιν 
εχετε (Joa. XVI, 33)* παραδώσονσι γάρ υμάς είξ σνναγωγάς, χαϊ 
επϊ ηγεμόνας ν.αϊ βασιλείς άχ&ήσεσ&ε ενεν.εν εμού, εις μαρτύ
ρων αυτοΐς * ν.αϊ 6 νπομείνας εις τέλος, οντος σω&ήσετat (Matth. - 
X, 17. 18. 22). cO γαρ διωχ&εϊς ενεχεν της πίστεως χ.αϊ μαρ- 
τνρησας περϊ αυτόν χαϊ νττομείνας, οντος άλη&ώς άνθρωπος 
Θεόν. *'0 όέ άρνησάμενος εαυτόν Χρίστου είναι δια το μη Cap.
μισεϊσΟαι υπό αν&ρώπεον, φιλήσας την εαυτόν ψυχήν μάλλον 
η τον Κύριον, ου η πνοή αυτόν εν χειρι αυτού (Dan. V, 23)· 
ούτος ελεεινός χαϊ ά&λιος, ώς εναγής χαϊ βδελνν.τός * τρίλος μεν 
άν&ρώπων &ελήσας είναι, εχ&ρός δε τον Θεού* μερίδα λαβών 
ουχέτι μετά των αγίων, άλλα μετά τέυν χατηραμένων’ άντϊ βα
σιλείας ευλογημένων πο&ήσας τό πυρ το αιώνιον το ήτοιμασμέ- 
νον τω διαβόλο) χαϊ το7ς άγγέλοις αυτού (Matth. XXV) * ούχ ντζ 
ανθρώπων ετι μισούμενος, άλλί υπό τού Θεού άττωσμένος χαϊ 
από τού προςώπον αυτού εχβεβλημένος. Περί γάρ τούτον άπε- 2 
φήνατο ο Κύριος λέγων cΌςτις άρνήσεταί με εμπροσ&εν των 
ανθρώπων χαι επαίσχυντη τό ονομά μον, άρνήσομαι αυτόν 
χάγώ χαϊ επαισγυν&ήσομαι εμπροσ&εν τού πατρός μον τού εν 
ουρανούς (Matth. X, 33 cf. Luc. IX, 26). Και πάλιν λέγει τούς 
μαϋηταΐς αυτού, ήμιν αυτούς, ούτως ‘Ο φιλών πατέρα η μητέρα 
ύπερ εμε ονχ εστι μον άξιος’ χαϊ ό φιλών υιόν η θυγατέρα  
υπέρ εμε ονχ εστι μου άξιος ’ χαι ός ου λαμβάνει τον σταυρόν 
αυτού χαϊ άχολον&εύ οπίσω μου, ονχ εστι μον άξιος. Ό  ευρών 
τήν χ[)νχήν αυτού άπολέσει αυτήν’ ν.αϊ ό άπολέσας την ψυχήν 
αυτού ενεχεν εμού εύρήσει αυτήν (Matth. X, 37—39). Ύί γάρ 3 
ωφελείται άνθρωπος, εάν τον χόσμον ολον χερδήση, τήν δε 
ψυχήν αυτού ζημιω&η; ή τ ί δώσει άνθρωπος άντάλλαγμα τής 
ψυχής αυτού (Matth. XVI, 26); Και εξής Μή φοβηΟήτε άπό τών 
άτιοχτεινόντων τό σώμα, τήν δε ψυχήν μή δνναμένοχν άποχ,τει- 
ναι’ ιροβήΟητε δε μάλλον τον δυνάμενον χαϊ ψυχήν χαϊ σώμα 
άπολέσαι εν γεέννη (Matth. X, 28).

non displieel. — άλλην:  Vind. ετίραν^  
(jiiod 1. c. etiam Griesbachius babel.

Caj). 4. (Bov. 5.) Tit. ότι φ ρ ιχ τ ό ν  
χαι ολεΟριον το άρνεΊσίϊαι Χ ρ ι σ τ ό ν  · 

(χαι ό τ ι  μ ια η τέο ν  Χ ρ ισ τ ό ν  tv  τω  
πάσχειν , και ζηλοπέον την  αυτού  υπο
μονήν  Μ. Turr.: quae nos, Cotek*rium et 
Bov. scculi, sequent! capili adscripsimus).

1. και άθλ ιος :  Cot. oni. x a i; Vind. 
(ornisso, nt videlur και)  add. φευκτός.  
—  ά ν τ ι  βασιλείας:  Vind. και  « .  β·

2. και ίπαισχννΟΓ] το όνομά μου  
cl και επαισχυν&ησομαι: Vind. om., 
sicul ctiam Maitli. X, 33 non legunlur, 
sod c Luc. IX, 20, quamquoni non vcrbo 
tenus, interj»osita esse videntur. — xai 
ό φιλών υιόν η (λνγατέρα υπέρ εμέ 
ονκ εστι μον άξιος: Turr. om. — ός 
ον λ.αμβάνει usque ad άξιος: Vind. orn., 
quod suspicioncm mqverel, nisi ob re- 
pelilam vocem άξιος cxcidissc vidcrcnlur.

3. αυτού (bis): Cot. αυτόν.
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Cap. 5,1 Πάς ονν μανθάνων τέχνην τινά, βλέπων τον διδάσκαλον 
αυτού διά της ενεργείας και έμ?τειρίας άπαρτίζοντα την τέχνην 
αυτού, και αυτός ζήλοι ομοιον'αυτφ 7τοιήσασθαι το εγχειρισθέν' 
εάν μη εξισχύση, ουκ εστι τετελεσμένος εν τώ εργω. Και 
ημείς ούν, εχοντες διδάσκαλον τον Κύριον ημών Ίησονν τον

2 Χριστόν, διατί ον μιμούμενα την αντον διδαχήν; ('Οτι εκείνος 
μϊν άπετάξατο άνέσει, τρυφή, δόξη, πλούτψ, τνφ φ , δννάμει 
αμυντική, μητρί και άδελφοίς, η δη δέ και τη οϊκείφ ζιοή διά την 
προς τον πατέρα ευσέβειαν καί την εις ημάς φιλάν θριοπίαν, 
νπομείνας ον μόνον διιογμόν καί μάστιγας, όνειδισμόν και 
εμπαιγμόν, άλ% ηδη και την προς το ξνλον πρόςπηξιν, όπως 
Ιουδαίους καί ελληνας μετανοήσαντας σώση. Ει ονν αυτός δ ί 
ημάς άπετάξατο αναπαύσει, μη επαισγυνθείς σταυρόν, μη άδο- 
ξήσας τον θάνατον' τίνος ενεκεν ημείς ον μιμούμενα αντον τα 
πάχch], καί αποτασσόμενα υ7τερ αντον καί αυτή τη ζωή ημών,

3 διδόντος αυτόν ήμίν την υπομονήν; Εκείνος μεν γάρ δ ί ημάς, 
ημείς δε δ ί εαυτούς * ον γάρ χρήζει ημών αυτός, ημείς δε τον 
ελέους αυτού * μόνον το τής πίστεως ημών γνήσιον ε7ΐΐζητεί 
καί αυθαίρετον, ώς φησιν ή γραφή Εί δίκαιος ει, τ ί δώσεις 
αντφ η τ ί εκ χειρός σου λήψεται; άνίρί τώ όμοίω σου ή εν- 
αέβειά σου, καί νιώ ανθρώπου ή δικαιοσύνη σου (Job. XXXV,

Cap.6,17. 8). *'Λποταξώμεθα ονν και γονενσι καί σνγγενέσι καί φί- 
λοις καί γνναικί καί τέκνο ις καί κτήμασι καί σνμπαντι τώ βίφ, 
όταν ή τ ι  τούτων κώλυμα προς ευσέβειαν. δ ε ι  γάρ προς- 
ευχεσθαι μόν ημάς ϊνα μή ειςέ?*θωμεν εις πειρασμόν * εάν δε 
κληθώμεν εις μαρτύριον, μετά ενστάσεως όμολογείν το τίμιον 
ονομα· καί εάν τούτου χάριν κολασθώμεν, χαίρωμεν ώς ε7ΐί

2 αθανασίαν σπενδοντες. διωκόμενοι μή ξενιζώμεθα. Μή άγα- 
πήσωμεν τον νυν αιώνα μηδε τους παρά ανθρώπων επαίνους

Cap. 5 .  (Bov. 6.) Tit. οτι μ ιμητέον  
Χ ρίσ τον  ίν  τφ  πάσ^ειν χαι ζηλωτέον 
τη ν  αντον νπομονην ( T u r r .  Μ ., qui 
cu m  hoc capile  sex lum  con jungunt,  sexti 
t i tu lu m  hie exhibent).

1. xai εμπειρίας: Vind. om. — ζήλοι: 
Vind. σπονδάςει. — ομοιον αντφ :  
Vind. om. αντφ , q u o d  ctiam T u rr .  non 
vcrlit.  — ποιήσασ&αΐ: Cot. ποιήσεσ&αι.

2. ενσέβειαν: Vind. νπαχοην, quod  
a d  ra t ioncm  loquend i ,  q u a  S c r ip tu ra  uti- 
t u r ,  accom m odatum  est. — διωγμόν 
xa i:  Vind. om. — το ξνλον πρόςπηξιν: 
Vind. τον στανρον άνάρτησιν. — ημείς: 
Vind. om.

3. δι ημάς: Vind. add . άπετάξατο.
— αντον: Vind. add . όεόμεθ-α. — αν- 
&αίρετον: Vind. ειλικρινή, quod  Cle- 
r ico p lacet.  — ευσέβεια cum  V in d . ; 
vulgu ασέβεια, ut in textu hchr. et LXX.

Cap. 6· (Bov. 7 ; M. T urr .  cum  quinto  
conjungunt.)  Tit. οτι χρη τον πιστόν  
μήτε ριψοχίνδννον είναι δι ασφάλειαν 
μήτε περιδεή δι ανανδρίαν, άλλα χαϊ 
φενγειν δι ενλάβειαν χαι εμπεσόντα 
αγωνίζεσ&αι διά τον άποχείμενον στέ
φανον.

1. ομολογείν: Vind. ομολογήσω μεν.
— σπενδοντες: Vind. χαλονμενοι.

2. Μη άγαπήσωμεν: Vind. (T u r r .
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μηδε την των αρχόντων δόξαν.ν.α\ τιμήν, καβ'άπερ ν.αί τινε$ 
των Ιουδαίων, &αυμάζοντες τον Κυρίου τάς ένεργείας, ούκ επ ί- 
στευον εις αυτόν φόβφ τα) προς τους αρχιερείς καί τους λοι
πούς των αρχόντων ηγάπησαν γάρ την δόξαν των ανθρώπων 
μάλλον ήπερ την δόξαν τον Θεόν (Joa. XII, 43). *Όμολογήσαντες 3
δε την καλήν ομολογίαν, ον μόνον εαντονς σώζομεν, αλλά κάϊ 
τους νεοφώτιστους βεβαιούμεν και τους κατηχουμένους πιστο
ποιούμενα. El δε κα&υφώμέν τ ι της ομολογίας, εξάρνησάμενοι 
την ευσέβειαν δια γνώμης χαννότητα καί φόβον βραχύτατης τ ι 
μωρίας, ον μόνον εαντονς αποστερονμεν της αιωνίου δόξης, 
α λ ΐ η δη καί ετέροις αίτιοι απώλειας γενησόμείλα' καί διπλο- 
τέραν νποίσομεν την τίσιν, ώς υποψίαν δόντες δια της αρνή- 
σειοςπλά νης διδαχήν είναι την ποτέ νφ’ ημών δοξαζομένην 
αλήθειαν, / h o  μήτε πρόχειροι ώμεν καί ριψοκίνδυνοι' λέγει 4 
γάρ ό Κύριος Προςεύχεσ&ε μη εμπεσεϊν εις πειρασμόν' το μεν 
πνεύμα πρόθυμον, η δε σαρξ άσϋενής (Matth. XXVI, 41)’ μηδε 
μην, έμπεσόντες, δειλία καταισχύνωμεν την ομολογίαν. Εί γάρ 5 
αρνησάμενός τις την εαυτού ελπίδα, ός εστιν ’ιησούς ό τού Θεού 
υιός, άτιολν&ή τού προςκαίρου χλανάτου, αυριον δ’ Ιπ ί κλίνης 
νόσω περιπέση όξυτάτη κοιλίας η στομάχου η κεφαλής η τινι 
7ΐά&ει των ανιάτων, σήψεως ή γαγγραίνης ή άποστάσεως η 
ίλεού η νδέρου ή κόλον, ταχείαν ποιήσηται την καταστροφήν 
ν.αί τού ζην νπεξέλ&οι' ονχί καί των ενταύ&α εστερή&η καί των 
aiojviojv ϊκπέπτωκε, μάλλον δε τής αιδίου κολάσεως εντός κα
τέστη, πορευτείς εις τό σκότος το εξώτερον, ου ό κλαν&μός 
καί ό βρυγμός των όδόντα)ν; cO δε αξιωθείς μαρτυρίου χαιρέτα) 6 
την εν Κυρία,) χαράν, ώς τηλικούτου επιτυχιών στεφάνου και δ ί  
ομολογίας ποιούμενος την εξοδον τον βίου. Καν κατηχούμενος 
ή, άλυπος α7ΐίτωψ τό γάρ πά&ος τό νπερ Χριστού εσται αυτφ 
γνησιώτερον βάτττισμα' οτι αυτός μεν πείροι συναποθνήσκει τω 
Κυρία), οι δε λοιποί W7iat). Χαιρέτα) ούν μιμούμενος τον δι
δάσκαλον, 17Cειδή καί προςτέτακται Κατηρτισμένος εστα) πας 
ώς ό διδάσκαλος αυτού (Luc. VI, 40) * ό ύέ διδάσκαλος δ ί ημάς

„n cv c“ ) μηό'ε, q u o d  p lace t  CIcrico. —  
άόξαν και: Vind. om., e t  fieri polu it ,  
ut ex loco infra citato  ad sc r ih c rc tu r .

3. όιπλοτεραν . . .  την τίσ ιν :  Vind. 
διπλασίονα . . .  την ό'ίχην. — δόντες 
cum V ind .; Cot. δόσαντες (?) Μ. dai-  
σαντες.

4. εμπεσεϊν: Vind. Bov. είςελ&εϊν, 
u t  1. c. είςέλ&ηιε.

5. επ'ι κλίνης: Βον. οηι. — ενταν&α: 
Cot. εν ταντα  1?).

0. Novum abliinc caput inchoatur in 
Vindd., addito hoc titulo περί άναστά- 
σεως anοδείξεις διάφοροι ( cf. cop. 7 
tit.). — τω Κ νρίφ :  Bov. „Christo“. — 
6 δε διδάσκαλος: vulgo add. αυτόν 
y.al ημών Ιησούς 6 Κύριος, quae cum 
Turr. (el Vind., qui om. αυτού xal)

L
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έπληγη, βλαςφημέας νπέμεινε*. καϊ όνειδισμους μακρο&ύμως, 
ένεπτύσθ-η, εκολαφίσθ'η, ε§ραπίσθ·η, στ αν ρω μετά το μαστιχθ'ή- 
ναι προςηλώθη, οξος και χολήν ετιοτίσθη, [καί] τελειώσας πάντα 
τά γεγραμμένα είπε τψ Θεφ κα\ πατρί Εις χεΊράς σου παρα-

7 τ ίΰήμ ι το πνεύμά μου (Luc. XXIII, 46). J ib  και δ ευχόμενος 
εκείνου μαθ'ητής είναι ζηλούτω τους αυτόν αγώνας, μιμείσθ-ω 
την υπομονήν' γινώσκων δτι καν εν 7ΐυρϊ νπο άν&ρώπων καή, 
ούδεν πείθεται, ώς οι τρεις παΐόες (Dan. Ill), ή εί και 7ΐά&η 
τι, μισ&ον παρά Κυρίου λήψεται' 7ΐΐστεύων τώ ενί και μόνφ 
ά?*ηθΊνφ Θεώ και πατρϊ διά Ιησού Χρίστου του μεγάλου αρχιε- 
ρέω ςκαι λυτρωτου των ψυχών και μισθ-αποδότου τών άθ'λων, 

) ώ ή δόξα εις τους αιώνας' αμήν.
Cap· 7,1 Λυτός γάρ ημάς εγερεΐ· δ παντοκράτωρ Θεός διά τον Κυ

ρίου ημών *Ιησού Χρίστου κατά την επαγγελίαν αυτόν την 
αψευδή, και άναστήσει. ημάς συν πάσι τοις άπ* αιώνος κοιμη- 
•θεΐσι τοιούτους, όποιοι υτιάργομεν εν τή νυν μοριρή, μηδέν έλ- 
λειπες έχοντας ή την φ&οράν επείπερ άφθαρτοι άναστησό- 
με&α. Καν τε γάρ εν πελάγει τελευτήσωμεν, καν εν γή δια- 
σπαρώμεν, καν υπο χληρίων ή ορνέων διασπασθ-ώμεν, άναστήσει 
ημάς τή εαυτοί) δυνάμει' δτι δ πάς κόσμος τή του Θεού συνέ
χεται χειρί' Θριξ δε, φησίν, εκ τής κεφαλής υμών ον μη α/ΐό- 
ληται. J ib  παραινεί λίγων *Εν τή υπομονή υμών κτήσασ&ε τάς

2 ψνχάς υμών (Luc. XXI, 18. 19). Περί δε τής τών νεκρών άνα- 
στάσεως και τής τών μαρτύρων μισ&αποδοσίας λέγει Γαβριήλ 
τώ Javu)h Καί πολλοί τών κεκο ψημένων εκ γης χώματος άνα- 
στήσονται, οι μεν εις ζωήν αιώνιον, οι δε εις αισχύνην και 
ονειδισμον αιώνιον' και οι συνιέντες εκλάμψουσιν ώς δ ήλιος 
και ώς το στερέωμα και οι αστέρες (Dan. XII, 2. 3). Ώς φω
στήρας τοίνυν έκλάμψειν τους αγίους 7ΐροεϊπεν δ πανάγιος 
Γαβριήλ*’ αυτοίς γάρ το συνιέναι την αλήθειαν έμαρτύρησε και

3 το ιερόν αυτού ονομα. Ου μόνον δε τοίς μάρτυσιν επήγγελται

om is im us . —  έπληγη, βλαςψη μίας  (ct 
p u to  και post  νπέμεινε): Vind. om. —  
[[xai]  c.\ Vind. recep iinus .  —  ταινία τα 
γεγρ α μ μ ένα : Cot. οηι. τα.

7. μισ&ον: T urr .  add. „ c t  im m o rta -  
lem  rc q u ic m “ .

Cap. 7. (Bov. 8; Turr. M. 6.) Tit. 
περί άναστάσεως αποάείξεις άιέιφοροι · 
περί Σιβύλλης· χ α ίτ ί  οΐ Στωιχοι περί 
του φοίνιχος τον ορνέου. — Bov. non 
lcgcrat nisi περί άναστάσεως (cactera 
a Turr. addita csso putat Cot., cf. quae

infra ad 10 m oncbim us) ,  ct Virnld. ncquc  
insc rip tioncm  n eq u c  capitis inilium hoc 
loco a g n o s c u n t ; cf. cap. 6, 0.

1. Χ ρίστον: T urr .  add. „filium su u m “  
(τον νίον αντον). — η την φ&οράν: 
Vindd. ιαιο της ψϋ-οράς, quod quarn- 
quam  melius ccnsc t  Clcr., nobis tam en 
gonuina indole a loctione vulgata, quain  
re l in u im u s , supe ru ri  videtnr.

2. το στερέω μα: Vind. λαμπροτης 
τον στερεώματος u t  LXX. —  εμαρτύ- 
ρησε: Vind. δμολογησαι έμαρινρησε
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rrv άνάστασιν, άλλά καί πάσιν άνέλρώποις, δικαίοις τε καί 
άδίκοις, ενσεβέσι καί δύςσεβέσιν’ ένα έκαστος τά προς αξίαν 
τίση. "Λξει γάρ, φησίν, δ Θεός σόμπαν το ποίημα εϊς κρίσιν 
εν π  αντί παρεωραμένω, εάν άγαμόν καί εάν πονηρόν (Eccl. XII, 
14). Ταύτην δε την άνάστασιν μη πιστεύοντες Ιουδαίοι το πα- 4 
λαών ελεγον Ξηρά γέγονε τά οστά ημών, διαπεφωνήκαμεν ’ οίς 
δ Θεός αποκρίσεις εφη ’Ιδού εγώ άνοίγω τους τάφους υμών 
καί ανάξιο υμάς εξ αυτών καί δώσω το πνενμά μου εν νμίν, 
καί ζήσεσέλε, καί γνώσεσ$ε οτι εγώ Κύριος λελάληκα καί ποιήσω 
(Ezech. XXXVII, 11. 12. 14). Καί διά \Ησαιου φησίν 'Λναστή- 
σονται οι νεκροί, καί εγερίλήσονται οι εν τοίς μνημείοις, καί 
ευφρανέλησονται οι ησυγάζοντες εν τη γη * οτι η δρόσος η παρά 
σου Ίαμα αυτοίς εστι (Is. XXVI, 19). Πολλά μεν ονν ν.αί ετερα 
περί της άναστάσεως είρηται καί περί της τών δικαίων εν δόξη 
διαμονής καί περί της τών άσεβών τιμωρίας, πτώσεως, άπο- 
στροφής, καταδίκης, άδοξιάς, πνρος αιωνίου καί σκώληκος άτε- 
λεντήτου. Καί οτι, εί εβούλετο πάντας ανθρώπους είναι α&α- 5 
νάτονς, ήδννατο, έδειξε τον Ένώχ καί τον 'Ηλίαν μη εάσας θα 
νάτου πείραν λαβείν’ ει δέ καί κατά γενεάν τους τελευτώντας 
άνιστάν ήίλελε, ν.αί δι εαυτού καί δι ετέρων τούτο δήλον 
εποίησε, τον μεν υιόν της χήρας διά 'Ηλιου άναστέ]σας καί τον 
τής σιομανίτιδος διά 'Ελισσαίου. Πέιϋόμεχλα δε μή μισθόν 6 
τιμωρίας είναι τον σάνατον, εξ ών αυτόν ν.αί άγιοι νπέστησαν 
ή καί αυτός δ τών αγίων Κύριος \Ιησούς δ Χριστός, ή ζωή τών 
πιστέύν ν.αί ή άνάστασις' τών νεκρών, χίιά τούτο ούν τέως ιος 
αν εν μεγαλοπόλει πολιτευομένοις μετά τους άΜονς επάγει 
προς ολίγον την διάλνσιν, ίνα άναστήσας έκαστον αποκήρυξή 
ή στεφανώση. cO γάρ τού 3Αόάμ το σώμα εκ γής ποιήσας, καί ί  
τών λοιπών καί τού πριυτου μετά διάλνσιν τό σώμα άναστήσει, 
7ΐρός τό χρεωστείσ·*fJai τούτο τή λογική τών άνΰρώπων φύσει? 
λέγομεν δή τό διαιωνίζειν. cO τοίνυν την διάλνσιν επάγων, 
αυτός καί την άνάστασιν πο ιείτα ι’ καί δ ειτιών οτι "Ελαβε

(quae si curn Cler. admiseris, illud και, 
ijuod sequilur has duas voces, iis prae- 
ponciidiirn eril).

3. τίσ$: Vind. λάβη.
4. ί,σνχάζοντες: Vind. om. ut LXX.
5. τούτο άήλονίποίησε; Vind. έπεισε, 

cujus intcrprclamcnluni exislimnt Clcr. 
viilg.ilaiu lectioricin. — 7Ιλίου: Μ.Ίίλιοΰ. 
— Cogitn, si placet, junctane fuerint cum 
liujus commalis line, quae conmiate 8

ecquuntur, 6 ct 7 ab intcrpolatorc addita 
sint.

6. Ίησονς b Χρίστος; Tun*. „Cliri- 
stus“ . — u v: Vind? om. — αποκήρυξή: 
Vind. η (1710/..

7. ποιήσας: Vind. Bov. και τών λοι
πών καιασκευάσας, αυτός (satis aptc 
el, ni fal I or, rccte). — προς το χρεω- 
στεΐσίϊαι usque ad άνάστασιν: Vind. 
om., oculis scribac sive ab άναστήσει

J
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. Κύριος χούν arch της γης καϊ επλασε τον άνθρωπον καϊ Ινε- 
φύσησεν εϊς το πρόςωπον αυτού πνοήν ζωής, καί εγένετο ο 
άνθρωπος εις ψυχήν ζώσαν (Gen. II, 7), δ καϊ μετά την άνη- 
κονστίαν h τειπών Γη εΐ και εις γην άπελεύση (Gen. Ill, 19), 
αυτός κα\ εις τα μετά ταύτα επηγγείλατο ημΐν την άνάστασιν. 
ί'Λκούσονται γάρ, φησί, πάντες οι εν τοΊς μνημείοις της φωνής 
τού υιού τού θεού, και οι άκούσαντες ζήσονται (Joa. V, 25 cf.

8 28). Προς δε τούτοις πιστεύομεν την άνάστασιν γίνεσϋαι και 
εκ της τού Κυρίου άναστάσειος' αυτός γάρ εστιν δ και Λάζαρον 
άναστησας τετραήμερον και τήν θυγατέρα :Ίαείρον και τον υιόν 
τής χήρας, καϊ εαυτόν προςτάγμ,ατι τού πατρδς διά τριών ημε
ρών άνεγείρας, δ άρραβών τής άναστάσειυς ημών* ’Εγώ γάρ, 
φησίν, εϊμί ή άνάστασις και ή ζωή (Joa. XI, 25). cO τον ’ίιονάν 
διά τριών ημερών ζώντα και άπα&ή εξαγαγών εκ τής κοιλίας 
τού κήτους, και τους τρεις παΐδας εκ καμίνου βαβυλωνίας, καί 
τον Λανιήλ εν.: στόματος λεόντων, ουκ άπορήσει δυνάμεως καϊ 
ημάς άνεγεΊραι.

9 Ει δε χλευάζουσιν ελληνες άπιστούντες ταις ήμετέραις γρα- 
φαις, πιστωσάτω αυτούς καν ή αυτών προφήτις Σίβυλλα, ούτο) 
πως αυτοΊς λέγουσα κατά λέξ ιν

ΛλΧ  δηότ’ ήδη πάντα τέφρα σποδόεσσα γένηται,
Και πυρ κοιμιση Θεός άφ&ιτος, οςπερ άνήψεν,
Όστύα και σποδιήν αυτός Θεός εμπαλιν άνδρα 
Μόρφωση, στήση δε βροτονς πάλιν, ώς πάρος ήσαν%
Καϊ τότε δή κρίσις εσται, εφ ή δικάσει Θεός αυτός, 
Κρίνων εμπαλι κόσμον. cOgol δ ’ υπό δνσσεβιησϊν 

' / Ήμαρτον θνητοί, τονςό’ αν πάλι γαια καλύψει·
'Όσσοι δ y εύσεβεονσι, πάλιν ζήσοντ* ivl κοσμώ,
Πνεύμα Θεού δ6ντος ζωήν dy άμα καϊ χάριν αντοΐς 
Ενσεβεσιν πάντες τε τότ* εϊςόψονται εαυτούς.

delapsis ad άνάστασιν, sivc sententiac 
ratione ofTensis.

8. *Εγώ γάρ φησίν usque ad ζωή: 
Vind. om.

9. Σίβυλλα c. Vindd. Bov. Turr. (Cot. 
et M. in mg.) ut supra in titulo capitis; 
vulgo Άβυλλα, a cujus partibus slat 
egregia Cotclerii conjcctura, qua per lu- 
dibrium Sibyllam dictam esse ρσΙηΐΆβύλ- 
λαν, nuippe quae non Σιοβουλη vcl 
Θεοβονλη sit, sed Άβουλη (cf. II, 28, 4 
μηερενς). — In versuum Sibyllinorum (ex 
libro 4) tertio rescripsimus, auctore Cot., 
ex metri legibus et. codice Sibyllino av-

δρα; cujus loco vulgo legilur αυτοΙς 
(quod editio gracca Veneta non exliibet), 
et praemittitur versu sequent! Άνδ' άρα. 
— πάλι: Μ. πάλιν (quo reccpto, scri- 
bendum esset ala pro γαια). — Ultirnos 
Sibyllae versus tres Bov. sic interpre- 
tatur:
„Sed quoscunque pios vivos susceperit 

orbis,
Inspirante Deo Datum gratumque favorem 
Mittente inter eos, traducent suaviter ae- 

vum,
Mutuaque inter se cumulabunt gaudia 

laeti“ .
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Έϊ τοίννν και αυτή την άνάστασιν ομολογεί και την παλιγγε
νεσίαν ονy. άρνεΐται, διακρίνει δε τους ευσεβείς εν. των ασεβών, 
μάτην αρα τοίς ήμετέροις άπιστοϋσι. Καίτοι φασι και ειδικήν 10 
δεικνύειν την άνάστασιν, μη πιστεύοντες οϊς αυτοί διηγούνται. 
Φασι γάρ ορνεον τ ι μονογενές ύπάργειν, πλουσίαν της άναστά- 
σεοις παρέχον την άπόδειξιν, ο λέγουσιν άζνγον ύπάρχειν και 
μόνον εν δημιουργία' φοίνικα δε τούτο προςαγορεύουσιν' οι 
και ιστορούσι κατά πεντακόσια ετη ερχεσθαι εις Λ ϊγυπτον επί 
τον λεγόμενον ήλιου βινμόν, φέροντα πλήθος κινναμώμον κασ- 
σίας τε και ξυλοβαλσάμου, και στάν προς άνατολάς, ώς αυτοί 
φασι, το) ήλίω προςευξάμενον αυτομάτως φλεχθήναι και γε- 
νέσθαι κόνιν εκ δε της σποδιάς σκώληκα άναφυήναι, και τούτον 
θερμανθέντα μορφωθήναι εις αρτιγενή φοίνικα και πτηνόν γε- 
νόμενον επ' \'Αραβίαν στείλασθαι, ήπερ εστϊ περαιτέρω του 
αιγυπτιακού νομού. Εί τοίννν, ώς και αυτοί φασι, διά τον 
αλόγου ορνέου δείκννται η άνάστασις, τ ί  μάτην τά ήμέτερα δια- 
βάλλονσιν, όταν όμολογώμεν οτι ό δυνάμει το μη ον εις το 
είναι παραγαγών, ουτος Ισγύει τούτο και μετά την διάλνσιν εις 
άνέγερσιν παραστήσαί; Λιά γάρ ταυτην την πληροφορίαν και 11 
μάστιγας και διωγμούς και θανάτους υπομένομεν * beεϊ μάτην 
τά τοιαϋτα κατεδεξάμεθα, μη τούτων εγοντες την πληροφορίαν, 
ών κήρυκες Ιπαγγελλόμενα είναι.

*Ώςπερ ονν επείσθημεν Βίωση είπόντι οτι εν αρχή εποίησεν 12 
ό Θεός τον ουρανόν και την γην (Gen. I, 1), και γινώσκομεν 
οτι ουχ ύλης ην ενδεής, αλλά βονλήσει μόνη, ά προςετάγη 
Χριστός, ταυτα και παρήγαγε, λέγομεν δη ουρανόν, γην, θά
λασσαν, φως, νύκτα, ημέραν, φωστήρας, άστρα, πετεινά, νηκτά, 
τετράίΐοδα, ερτεετά, φυτά, βοτάνας' τον αυτόν τρόπον και πάν- 
τας άναστήσει θελήματι, συνέργειας μη δεόμενος. Τής γάρ 
αυτής δυνάμεώς εστιν εργον τό δημιουργήσαι κόσμον και τό
— έχ των ασεβών: Vine], άπο των ά.
— απιστούσε: Vinci, add. λόγοις.

10. ειό'ιχην ύε ιχννε ιν : codicurn Viridd. 
alter liahet ιό'ιχην άλλο0-εν εχειν  α υτο ί 
ό'ειχνυειν (quae cirrri Clerico mendosa 
dicere non ausim), alter είχή ό'ειχννσιν 
(? ό'ειχννσιν). In tanta lectionis diver- 
sitatc Cler. ahjicicnda putat omnia, cjuac 
a χα ίτο ι usque ad ά νά στα σ ιν  Jegnntur: 
nos nihil decerriere audemus contra vul- 
gatam leclionem, quam eliarn Bov. Turr. 
interpretanlur. — In ing. Vindd. Iiahcnt 
ςω ι ( i. e.' Σ τω ιχ ο ϊ), dcindc y.ai π ερ ϊ 
τον φοίνν/.ος, quae in titulum hujus

capitis irrepserunt (Stoicorum nomen ad 
παλιγγενεσίαν pertinet). — oi: Vind. 
o, ut roferalur ad ορνεον. — φέροντα 
. . .  στάν: illud τον cpoiviy.a, hoc ro 
ορνεον respicit.— νομού: Cot. variant 
leclionem afl’ert βο)μον, quam loco nostro 
magis convenire nerno non videt; sed 
ohserva sis, Ilerodolo νομούς esse prae- 
fccturas Acgypti.

12. προςετάγη: Vind. έ&έλησε (quo 
illud cmendatur, quod cliani apud Turr. 
in mg. Graccus ortliodoxus notat ut 
βλάςφημον · γυμνός γάρ σαρχος ον 
προςετάγη ο υιός). — φως, νύκτα,
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νεκρούς άναστήσαι' y.al τότε μεν μη οντα τον άνθρωπον Ικ 
διαφόρων εποίησεν άνθρωπον, δους αντφ την ψυχήν Ικ τον 
μη οντος' ννν δέ ταΊς ονσαις ψυχαις τα, διαλυθέντα σώματα 
άποτίσει. Κειμένων γάρ Ιστιν η άνάστασις, ουχϊ δέ μη νπαρχόν-

13 των. cO ονν τα πρώτα οώματα Ικ μη οντων 7ΐοιήσας καί εξ 
♦ αυτών διάφορα δημιουργήσας [εΐδη], οντος και τους θανόντας

ζωοποιήσας άναστήσει, ‘Ο γάρ εν τη κοιλίφ τον άνθροπνον εκ 
μικρόν ΟΊΐέρματος μορφών και ψυχήν αντφ ούκ ονσαν ενδη- 
μιουργών, καθώς αυτός που φησι τώ Ίερεμίφ Προ του με 7ίλά- 
σαι σε εν κοιλίφ επ Ισταμαι σε (Ilier. I, 5), και αλλαχού ’Εγώ 
Κύριος στερεών ουρανόν και θεμελίων γην και 7ΐλάσσων 7η·εύμα 
ανθρώπου εν αντώ (Zacli. XII, ί), αυτός και 7ΐάντας άνΟριυπους 
άναστήσει αυτού όντας ποιήματα' καθώς και η θεία γραφή 
μαρτυρεί λέγοντα τον Θεόν τφ  μονογενει Χριστώ ΙΙοιήσωμεν 

' άνθρωπον κατ’ εικόνα και καθ’ όμοίωσιν ήμετέραν' και εποίη- 
σεν δ Θεός τον άνθρωπον, κατ3 εικόνα Θεόν ε7ΐοίήσεν αυτόν'

14 άρσεν και θήλυ εποίησεν αυτούς (Gen. I, 26. 27). Καί δ θειό- 
τατος και καρτερικός ’Ιώβ, περί ου φησιν η γραφή οτι γέγρατεται 
αυτόν άναστήσεσθαι μ εθ ’ ών δ Κύριος άνίστησιν (LXX in fine libri 
Job.), ούτός φησι προς τόν Θεόν Ί Ι  ούχ ώςπερ γάλα με ήμελξας, 
επηξας δέ με Ισα τυρφ ; δέρμα και κρέας με ενέδυσας, όστέοις 
δε και νεύροις με ένεϊρας' ζωήν δε και ελεον εθου παρ’ εμοί, 
η δε επισκοπή σου εφύλαξέ μου το πνεύμα' ταύτα εχων εν 
έμαντφ, οίδα ότι πάντα δύνασαι, αδυνατεί δέ σοι ούδέν (Job. 
X, 10—13). Λ έγει δέ και δ θεοφιλής Λαβίδ Λ ι  χεΊρές σου 
έποίησάν με και επλασάν με (Ps. CX1X, 73)* καί πάλιν Συ 
ϊγνως το πλάσμα ημών (Ps. CIII, 14)* και εξής Συ επλασάς με 
και εθηκας επ ’ εμέ την χειρά σου' εθαυμαστώθη ή γνώσίς σου 
I f  εμού, εκραταιώθη, ού μή δννωμαι προς αυτήν' καί ανθις

ημέραν: Υίη<1. οιη.; Βον. οηι. ημέραν. 
— Ιποιησεν άνθρωπον: Vind. οηι. άν
θρωπον. — ταις ονσαις χβνχαις: Τηιτ. 
„iis ipsis animis“ (ταΐς αυταϊς ψυχαις).

13. [iitfy] c. Yind. Bov. („naturas“) 
cunctantur susccpi. — καθώς αυτός: 
c. Vindd. Turr.; vulgo και ώς αυτός. — 
τφ μονογενει Χ ριστφ: Τμτ. ,,ΠΙίο 
suo“.

14. γέγραπται αυτόν; Vind. γέ- 
γραπται d'c αυτόν πάλιν ul LXX ; etiam 
Turr., teste Col.^ in alio exemplar! MS. 
inter αυτόν et αναστησεσθαι legit πά
λιν, quod idem in versione cxprimit.— 
επηξας: Vind. ετνρωσας utLXX (quan-

quam in cod. Alex, ct ed. Aid. est επη
ξας). — ελεον cf. II, 13, 3. — Post lo
cum Job. X vulgo add. dio φησιν y.al 
b ήμέτερος σωτηφ και άιιϊάσκαλος Ιη
σούς 6 Χρίστος οτι το παρά άνθρώ- 
ποις αιϊννατον ΰννατον παρά τώ Θεώ, 
quae c. Vindd. omisimus, quorum in al- 
tero non cxstant, in altcro cxstant qui- 
dem, scd ita in mg. notata: ονόε ταντα 
εν τοΐς άλλοις ενρον. — ο θεοφιλής 
ΛαβίcT; Vind. add. τψ Θεφ; Turr. non 
intcrprctatur θεοφιλής. — και ανθις 
c. Vind. Turr.·, vulgo omissa sunt, ut 
videtur, quoniam scriptor eundcm psal- 
mum citare pergit.

i
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To άκατέργαστόν μον εϊδον oi οφθαλμοί σον, καί επ ί το 
βιβλίον σον πάντες γραφησονται (Ps. CXXXIX, 5. 6. 16). *Λλλά 
και ο \Ησάϊας λέγει προςευχόμενος αντφ ότι (Ημε7ς δ πηλός 
ν.αι σύ δ πλάστης ημών (Is. LXIV, 7 liebr.). El τοίννν αυτόν 15 
δημιούργημα δ άνθρωπος διά Χρίστου γενόμενος, πάντως οτι 
ν.αι θανών δ ί αυτόν άναστησεται επί τφ  η στεφθηναι επ ί τοΐς 
νατορ&ώμασιν η κ.ολασθηναι επί τοΊς πλημμελημασιν. Εί δε 
δικαιοσύνη κρίνει ώς νομοθέτης, ώςπερ κολάζει τους άσεβε7ς, 
όντως ευεργετών σώζει τους πιστούς ν.αι τους δι αυτόν ν π * 
άνθρώπtov σφαγέντας αγίους* τους μεν ώς άστρα φαιδρύνων, 
τους δε ώς φωστήρας λαμπρύνων, καθώς δ Γαβριήλ τφ  Λανιηλ 
έλεγε (Dan. XII). Μ αθηταί ούν Χρίστον πάντες υπάρχοντες οί 16 
πιστοί, πιστεύομεν αυτόν τα7ς επαγγελίαις' αψευδής γάρ δ 
έπαγγειλάμενος, λέγει δε δ μακάριος προφήτης Λαβίδ οτι πιστός 
Κύριος εν πάσι το7ς λόγοις αυτού ν.αι όσιος εν πάσι τοις εργοις 
αυτόν (Ps. CXLV, 17 graecc). c0  γάρ εν. παρθένου εαυτφ κ.ατα- 
σν.ευάσας σώμα, οντος ν.αι τών άλλων άνθρώιπων δημιουργός 
εσ τι* ν.αι δ εαυτόν άναστησας εν. τίυν νεκρών, αυτός ν.αι πάντας 
τους κειμένους άναστήσει. ‘Ο τον 7ΐυρόν εξ ενός κόκκου πολύ-  17 
γουν εκ γης αν ιστών, δ το εκκοπεν δένδρον εις ράδαμνον άνα- 
θ  άλλων, δ την *Λαρών ράβδον ξηράνασαν εκφύσας εις βλαστόν, 
αυτός και ημάς Ιγερε7 εν δόξη. cΟ τον παραλυτικόν σώον άνε- 
γείρας και τον εξηραμμένην εχοντα την χε7ρα ϊασάμενος καί το 
λεεπον μέρος εν. τφ  εκ γενετής πηρφ εκ γης και σιέλου σπο
δούς, δ αυτός και ημάς άνεγερε7. ‘Ο εκ πέντε άρτων και δύο 
ίγθύίον πεντακιςχιλίους κορέσας και περισσεύσας δώδεκα κοφί- 
νους, και εξ υδατος οίνον μεταποιησας και εκ στόματος ιχθύος 
στατήρα δι εμού Πέτρου το7ς άπαιτούσι κηνσον άποστείλας, 
οντος και τούς νεκρούς άνεγερει. Ταύτα γάρ άπαντα ημείς 
περί αυτού μαρτυρούμεν' τά  ό'5 άλλα οι προφηται. *Πμε7ς οί 18 
συμφαγόντες αυτφ και συμπιόντες, και θεαταί γενόμενοι τών 
αυτού τεραστίων και της ζοεης και της πολιτείας και τών λόγων 
και τών παθημάτων καί τού θανάτου καί της εκ νεκρών αυτού 
άναστάσεως, ν.αι συναναστραφέντες αυτφ ημέρας τεσσαράκοντα 
μετά την εγερσιν αυτού, καί λαβόντες εντολήν παρ αυτού κη- 
ρύξαι το ευαγγέλιον εις ολον τον κόσμον καί μαθητεύσαι πάντα

15. στεφ&ηναι: Vind. στεφανο)(ίη- — και ο εαυτόν c. Vind. Turr.; Cot. 
ναι. — in i τοΐς ηλημμ.: Μ. υιη. ini. ν.αι εαυτόν; Μ. ο και ε.

16. ο μακάριος προφήτης Δαβίδ: 17. ξηράνασαν εκφύσας: Vind. ξη-
Turr. non hahct liisi ^ p r o p l i c t a ράνονσαν εκφνσήσας, mcndosc. — 
οσιος εν η. τ. ε. αυτόν: Vind. 46οηι. βϊ.αστον, αυτός: Μ. β).. αυτός.
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τά  ε&νη καί βαπτίσαι εις τον αυτόν θάνατον επί αίχλεντίφ 
τον Θεόν των όλων, ος εστιν αυτού πατήρ, καί μαρτυρίκι πνεύ
ματος, ος εστι Παράκλητος (cf. Maltli. XXVIII, 19)* διδάσκομεν 
υμάς ταντα πάντα, ά διαταξάμενος ήμιν άνελήφ&η ε π ’ οψει 
ημών εις τον ουρανόν προς τον αιιοατείλαντα αυτόν. Και εάν 
μϊν πιστεύσητε, μακάριοι γενήσεσ&ε' εϊ δε μη πιστεύσητε, 
α&ώοι ημείς ευρε&ησόμε&α καί καθαροί τής νμετέρας δυς- 
πιστίας.

Cap. 8. Περί όε των μαρτύρων λέγομεν νμιν όπως εν πάθη τιμή 
ώσι 7ΐαρ νμ7ν, ώς καί παρ3 ήμΧν τετίμηνται δ μακάριος \Ιά
κωβος δ επίσκοπος καί δ άγιος ημών σννδιάκονος Στέφανος. 
Ούτοι γάρ εϊσι και υπό Θεού μεμακαρισμένοι και υπό όσιων 
άνδρών τετιμημένοι, κα&αροί τνάσης πλημμελίας, άτρεπτοι προς 
αμαρτίαν, άμετάπιστοι τών καλών, ανενδοίαστοι προς εγκώμια* 
περί ών καί δ Λαβίδ ελεγε Τίμιος εναντίον Κυρίου δ θάνατος 
τών όσιων αυτού (Ps. CXVI, 15)* και δ Σολομών Μνήμη δικαίου 
μετ3 εγκωμίου (Prov. X, 7)' περί ών καί δ προφήτης ελεγεν

$ν$·§· 'Λνδρες δίκαιοι αίρονται (Is. LVH, I). * Ταύτα δέ 7ΐερί τών
κατά αλήθειαν υπέρ Χριστού μαρτυρησάντων εΐίρηται, άλ)3 ου 
περί τών ψευδομαρτύρων, 7ΐερί ών το λόγιάν φησιν 3Όνομα δό 
ασεβών σβέννυται (Prov. X, 7) * μάρτυς γάρ πιστός ου ψεύδεται, 
εκκαίει δε ψευδή μάρτυς άδικος (Prov. XIV, 5). ‘Ο γάρ εν μαρ- 
τυρίφ εξελ&ών άψευδώς υπέρ τής άλη&είας, ούτος άληθ-ινός 
μάρτυς, αξιόπιστος εν οΐς συνηγιονίσατο τφ  λόγφ τής ενσεβείας 
διά τού οικείου αΊματος.

Cap, 10. Παραινούμεν δε νμιν, αδελφοί καί σύνδουλοι, φεύγειν τάς 
ματαιολογίας καί τάς αισχρολογίας καί τάς ευτραπελίας, μέ&ας, 
λαγνείας, θρύψεις, καί τάς άμέτρονς δρμάς συν ταΐς μωρολο- 
γ ία ις ''ο τι ουδέ εν ταις κυριακαις ήμέραις τών ευφροσυνών Ιπι- 
τρέπομεν νμιν άσεμνόν τ ι η φΟ-έγγεσέλαι ή πράττειν ’ λέγει γάρ

18. τών όλων: Turr. om.
Cap. 8. (Turr. Μ. 7.) Tit. m gi Ια 

κώβου τον αδελφόν τον Κυρίου, καί 
Στεφάνου τον πρωτομάρτνρος. Βον., 
omisso titulo, quae hie dicunlur cap. 8 
subjnngit suo capiti octavo.

ο μακάριος ct ο άγιος; Turr. om. 
— πλημμελίας: Icgcndum erit πλημμε- 
λειας, illud cniin nusquam ohviuni, nc 
apud Nostrum quidem. — άτρεπτοι: 
Vind. άνίνδοτοι.

Cap. 9. (Turr. M. 8.) Tit. περί
χβενδομαρτνρων.

Ταντα: Bov. Jegisse videtur πάντα.

— μάρτυς γάρ πιστός: Vind. καί πά
λιν μάρτυς πιστός.·

Gaj>.- 10. (Turr. Μ. 9.) Tit. η&ικη 
παραίνεσις (Vind. om.; Bov. om., quae 
abliinc sequuntur) οτι δει φενγειν μα
τ a ιολογ ί ας, αισχρολογίας, ευτραπε
λίας, με&ην, λαγνείαν, ΰρί'ψιν (οργήν 
άμετρον, μωρολογίαν, φδην εΟ-νικην, 
ονομασίαν ειδώλων η δαιμόνων Vi odd.).

καί τάς αισχρολογίας: Vind. om.— 
δρμάς c. Turr. („saltationes“) Μ. in mg.; 
vulgo όργάς, quod Cot. asterisco notat, 
et quamvis in titulo a Vindd. agnoscatur, 
nihilo minus hue prorsus non pertinet;
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πον ή γραφή Λονλεύσατε τα Κνρίω εν φόβω καί άγαλλιάσ&ε 
αιτώ εν τρόμω (Ps. II, 11). Καί τάς αγαλλιάσεις ονν υμών 
μετά φόβον καί τρόμον γίνεσ&αι,χρή. €0' γάρ τοι χριστιανός 6 
πιστός ουδέ ωδήν ε&νιν.ήν οφείλει λέγειν οντε άσμα πορνικόν' ' 
επει σνμβήσεται αντφ διά τής φδής ειδώλων μνημονεύειν ονό
ματα δαιμονίΥ.ά, ν.αι άντι τον άγιον, πνεύματος είςφρήσει εν 
αντω το πονηρόν. *Λπείρηται δε ν.αι τό όμννειν εν αντοίς καί Cap. 11. 
το διά στόματος αυτών προφέρειν τά βδελνν.τά ονόματα, η - 
προςν.ννεΐν αντοίς ή φοβεισχλαι αυτούς ώς &εονς* ον γάρ εϊσι 
ϋ-εοί, άλ?.3 ή πονηροί δαίμονες ή μεμων.ημένα έργα. Λ έγει γάρ 
πον 6 Θεός περί των Ισραηλιτών :'Εγνατέλιπόν με καί ωμννον 
εν τοις ονν. ονσι &εο7ς (Ilier. V, 7) * ν.αι εξής 3Εξαρώ τά ονό
ματα τών ειδώλων εν. τον στόματος αυτών (cf. Zach. XIII, 2)* 
να\ αλλαχού Λυτοί παρεζήλωσάν με επ 3 ον &εοΐς, παρώργισάν 
με εν τοΓις είδώλοις αυτών (Dent. XXXII, 21)' καί εν πάσαις δε 
ταΊς γραφαις άπηγόρενται ταντα υπό Κυρίου τον Θεόν. * Ον Cap. 12,1 
μόνον όέ περί ειδώλων άπαγορενονσιν, αλλά ν.αι περί φωστή
ρων νομο&ετονντες παραινούσε μήτε όμννειν ταντα μήτε μην 
λατρενειν αντοίς' φασϊ γάρ Μή, ιδών τον ήλιον ν.αι την σελήνην 
ν.αι τούς αστέρας, πλανήσεις προςν.υνήσης αντοίς (Deut. IV, 19)' 
καί αλλαχού Κατά τάς οδούς τών i&viov μή μανθάνετε πο- 
ρενεσ&αι, καί από τών σημείων τον ουρανού μή φοβεισ&ε (Hier.
X, 2). Τά γάρ άστρα ν.αι οι φωστήρες εϊς φανσιν άν&ρώποις, 
άλ)3. ονν. εις προςν.ννησιν εδό&ησαν. Ει ν.αι οι ίσραηλΧται μοχ&η - 2 
ρία τρόπον προςεν.ννουν άντι τον ντιστού τήν ν.τίσιν, τον μεν 
δημιουργόν ναΟ-υβρίσαντες, τήν δε ν.τίσιν πλεΊον ϊ δει Οαυμά- 
σαντες ' ν.αι ποτέ μεν μοσχοποιονντες ώς εν ερήμφ, ποτέ δετόν  
Βεελφεγώρ προςν.ννούντες, άλλοτε δε τον Βαάλ ν.αι τον Θαμμονς. 
ν.αι τήν σιδωνίαν Λστάρτην, ν.αι πάλιν τον Μολόχ ν.αι Χαμός, 
ν.αι άλλοτε τον ήλιον, ώς παρά τώ 3Ιεζεν.ιήλ εμφέρεται (Εζ. VIII,

Μ. praetcrea etiain pracinitlU εν ιύΧφ, 
quod jilanc incptuin ost. _

Cap. 11. (Turr. M. 10.) Tit, na-
ραίνεοις παιόενονοα φενγειν της εί- 
όωλολατρείας το μναος.

ο Θεός: Turf. add. „per Jereiniam“. 
— xai έξης: Vindd. xat πάλιν (ut ap- 
parcal, Ilicremiac non esse, quae sc- 
quuutur).

Cap. 12. (Turr. M. 11). ^Tit. οτι μη 
χα&ηχει ωόην εθνικήν | η πορνικήν 
(Vind. om.) ζιάειν οντε επόμννσ&αι ει-

όωλον (οντε οιωνοϊς η χληΰόαιν η παλ
μό ις η παοατηρηαεσιν Ιονό'α'ιχαΊς προς- 
ανεχειν Vind.) · ασεβές γάρ τούτο και 
της (τον Μ.) Θεόν γνώσεως εχθρόν. 
Bov. Iianc cxliihet capitis summam : „Quod 
non oportet coeluin el astro colere, ne- 
que per ea out per alias crealuras ju- 
rare secundum Domini mandaturn“.

1. πορενεσθαι addidimus c. Vindd., 
assentiente Clerico, quum apud LXX non 
cxstct nisi in cod. Alex. (cf. II, 62, 2.)

2. Χαμός: Μ.Χαμώς, ut LXX 1 Reg. 
XI cct. — εμφέρεται c. Vindd.; vulgo

8
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16)* ήδη 6h χαϊ αλόγα ζώα, ώς παρ αϊγυπτίοις τον "Λπιν και 
τον μενδήσιον τράγον' χ.αϊ θεούς αργυρούς χαϊ χρυσούς, ώς Ιν 
\'ίονόαίφ. J i  άπερ άπαντα ά/ιειλών αυτοίς έλεγε διά τον προ
φήτου Μή μικρόν τούτο τφ  οικφ ’Ιούδα, τον ποιεΐν τά βδε- 
λνγματα ταύτα, ά έποίησαν, οτι έπλησαν την γην ανομίας τον 
παροργίσαι με; και Ιδού-αυτοί είσιν ώς μυκτήρ ίζοντες' χαι ίγώ 
ποιήσω μετά θυμού, ον φείσεται δ οφθαλμός μου ούδ’ ον μχ 

.ελεήσω' χαϊ χεχράξονται εν τοϊς ώαί μον φωνή μεγάλη χαϊ ούκ 
3 είςαχούσομαι αυτών (Ezcch. VIII, 17. 18 liebr.;. ‘Ορατέ, αγαπη

τοί, όσα χατά τών ειδωλολατρών χαϊ τών σεβομένων ήλιον χαϊ 
σελήνην aitοφαίνεται δ Κύριος. J io  χρή τον τον Θεόν άν
θρωπον ώς χριστιανόν μήτε ήλιον δμνύναι μήτε σελήνην μήτε 
άστρα, μήτε μην τον ουρανόν ή γην ή τι τών στοιχείων μικρόν 
ή μύγα. Εί γάρ δ διδάσκαλος περϊ τον οντος Θεόν παρήγγει- 
λεν ήμίν μή δμνύειν, όπως δ λόγος ημών πιστότερος ή τού 
όρκου, μήτε μην τον ουρανόν αυτόν (ελληνικόν γάρ το δνςσέ- 
βηβα), μήτε μην ‘Ιερουσαλήμ ή τά τού Θεού άγια ή τό θυσια
στήριον χαι τό δώρον ή τήν τού ναού χρνσωσιν ή τήν οίκείαν 
κεφαλήν (Ιουδαϊκής γάρ παραφθοράς ή συνήθεια, διό καϊ άπη- 
γόρευται), κατορθούν τό ναι ναι και τό ον ον τοις πιστοίς 
παρεγγυφ, χαι τό τούτων περισσόν τον πονηρού είναι λέγει 
(Matth. V)* πόσφ μάλλον υπόδικοι οι τά ψευδώνυμα ώς όρκια 
επομνύμενοι χαϊ τά νομιζόμενα άντϊ τών αληθών δοξάζοντες; 
ονς δ Θεός διά μογθηρίαν παρέδωκεν εις αβουλίαν, ενεργείν τά 
μή δέοντα.

Cap, 13. —j— Τάς ημέρας τών εορτών φυλάσσετε, αδελφοί' χαϊ πρώτην 
γε τήν γενέθλιον, ήτις υμιν επιτελείσθω εικάδι πέμπτη τού 
ενάτου μηνάς. Μ εθ * ήν ή επιφάνιος νμιν έστω τιμιωτάτη, 
καθ’ ήν δ Κύριος άνάδειξιν υμιν τής οικείας θεότητος εποιή-

γεγραπται. — τον μενδήσιον τράγον: 
Βυν. „hircum Dcsium“ (noscielial enim, 
inquil, voxne esset μϊν, an syllaba).

3. Ιερουσαλήμ: Bov. legit in exem
plar! suo Ισραήλ, falso. — χατορ&ονν 
c. Vindd.; vulgo είναι.

Cap. 13. (Turr. M. 12.) Tit. χατά- 
λογος τών τον Κυρίου εορτών (Vind. 
περ'ι εορτών), άς δει φνλάσσειν · χαι 
πότε ταντων εχάσιη οφείλει επιτε- 
λεϊσθαι (,,ct de quadragesima" Turr.). 
Cf. Krabbc p. 163 sq. 228 sqq.; contra 
v. Drey p. 188 sqq.

τών εορτών: Anast. (quaest. 77) τών 
τον Κύριον εορτών. — φυλάσσετε:

Cot. φνλάσσητε. - νμιν επιτελείσθω 
jussu Cotelerii seripsimus pro υμών ε., 
quum fieri vix posse videatur, ut υμών 
ad μηνος tractum aliquo modo tolerctur. 
— ενάτου: M. in mg. δεχάτον (in- 
ulili conjecture, cf. Indiccm II. s. voce 
Μήνες). — επ ιφάνιος: Anast. επιφα
νειών (sed in MSS. 1‘ariss. Anasfnsii Cot. 
reperil την επιφάνιον, την επιφάνειαν, 
την επιφάνειον; nam in compendium 
redegil Anast. locum nostrum, Gentiano 
interprete, ita : „Et primum quidein Na- 
talcm; post quern Epipbaniam ; deinde 
Quadragesimam cet.“ ). — άνάδειξιν 
νμιν: ex Turr. interprete Cut. legi jus-
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σατο* γινέσθω δε και αυτή έκτη τον δεκάτου μηνός. Μ εθ' ας 
ύμιν φυλακτέα ή νηστεία της τεσσαρακοστής, μνήμην περιέχονσα 
τής τον Κυρίου ποΧιτείας τε καϊ νομοθεσίας' επιτελείσθο) δε 
ή νηστεία, αυτή προ τής νηστείας τον πάσχα, άρχομένη μεν 
από δεντέρας, πληρονμένη δε εις παρασκευήν. Με θ' άς άπο- 
νηστεύσαντες άρξασθε τής αγίας τον πάσχα εβδομάδος, νη- 
στενόντες αυτήν πάντες μετά φόβον και τρόμου, προςευχόμενοι 
εν αυταΊς περί των άπολλνμένων. *Ήρξαντο γάρ την κατά Cap. 14,1 

τον Κυρίου βουλήν ποιεϊσθαι δευτέρφ σαββάτων μηνϊ πρώτη), 
ος ίστι ξανθικός' και τή τρίτη τον σαββάτου παρέτεινεν r  « 
σκέψις, τή όε τετράδι ώρίσαντο στανρψ άνελειν αυτόν, j ' Καϊ 2 / / ζ ν r 
'ιούδας γνονς τούτο, εκ πολλού μεν διαστραφείς, τότε δε και νπ   ̂
αντου τον διαβόλου βληθείς φιλαργυρίμ, καίτοι πάλαι το γλωσ- 
σόκομον εγκεγειρισμένος κα'ι κλέ7ΐτων τά των πενήτων, ούκ άπε- 
βλήθη v7io τού Κυρίου διά μακροθνμίαν' αλλά καί ποτέ μεν 
εστιωμένων ημών συν αύτφ, βονλόμενος και αυτόν σωφρόνισαν 
και ημάς παιδεύσαι τήν πρόγνωσιν αυτού, λέγει Α μήν αμήν 
λέγω ύμϊν ότι εις εξ υμών παραδώσει με (Joa. XIII, 21)* καϊ 
εκάστον ημών λέγοντος Μ ήτι εγώ; και τού Κυρίου σιωπώντος, 
άναστάς εγώ, εϊς εκ τών δώδεκα, φιλονμενος 7tλειον τών άλλων 
V7C αυτού, ενστερνισάμενος αυτόν ικέτενον είπεΐν τις αν εϊη δ 
παραδοτών αυτόν' και ουδ' όντως ήμιν εϊ’ρηχεν αυτού το ονομα 
δ αγαθός Κύριος, αλλά δύο σημεία τον προδότου εδωκεν' εν 
μεν ειπιύν *Ο έμβαπτόμενος μετ' εμού εν τφ  τρυβλίφ (Marc.
XIV, 20), δεύτερον δέ Ώ ι εγώ βάψας το ψωμίον επιδώσω (Joa.
XIII, 26). Καίτοι»κάκείνου λέγοντος Μ ήτι εγώ ε'ιμι, ραββί; ουκ 3 
είπεν δ Κύριος οτι ναι, άλ)' οτι 2ύ εϊπας (Matlh. XXVI, 25)* 
και φοβήσαι αυτόν επι τούτη) βουληθεις, ερησίν Οναϊ τφ  άν- 
θριύπφ εκείνη), δ ί  ον δ υιός τού ανθρώπου παραδίδοται' καλόν 
ήν αυτφ, ε'ι ουκ εγεννήθη (Matth. XXV7!, 24; Marc. XIV, 21).

sit a. ημίν. — ό'εχάτον: M. in mg εν- 
όί/.άτου; v s .— Με O’ άς νμ ϊν: Vind. 
Bov. μεθ* ijv. — άπολλνμίνων: Anast. 
add. iovd'aiojy.

Cap. 14. (Turr. M. 13.) Tit. περί 
τον 7ιάΟονς του Κ νρίον, και τ ί εν 
εχάστί] ήμερα επράχΟη τών εν ιώ  
π ά θεΐ’ | χα'ι περί τον Ίονό'α, και οτι 
ον σνμπαρην Ίονόας εν τψ τον Κύ
ριον τοις μαΟηταίς παραοιό'όναι τα 
μνστήρια (Vindd. om.). Bov. conciso suo 
cap. 14 inscripsit „de pascha“. Cf. Syn- 
opsin cvangelicam.

1. ώρίσαντο c. Vindd.; vulgo ώρισαν 
τψ.

2. Bov. hinc incipit cap. 15, inscriptura 
„de Juda“. — ποτέ μεν: Vind. om. 
μ εν ; Turr. non verlit ποτέ. — εστιω- 
μενο)ν c. Vindd. Col. in mg.; Cot. εσθιο- 
μενίϋv ; Μ. εσΟιοίμενων. — ημάςπαι- 
όενσαι: Vindd. ημιν άεϊξαι, quod in- 
terpretamentuin esse videtur. — Άμην 
αμήν: Turr. semel lantum legit, ut 
Maltli. XXVI, 21; Marc. XIV, 18. — 
ενστερνισάμενος αντον: Vindd. επιπε- 
σών τφ στηθεί αντον ut Joa. XIII, 25.

8 *

/
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Kal ταύτα άχούσας, απελλών είπε τοΐς ίερεύσιν Τί Ό'έλετέ μοι 
δούναι, χαϊ εγώ ύμΐν αυτόν παραδώσω; οί δε έστησαν αυτό 
τριάκοντα αργύρια (Mattli. XXVI, 15)* και επληρώΟ'η η γραφτ 
ή λέγονσα Και ελαβον τά τριάκοντα αργύρια, την τιμήν τον 
τετιμημένου, ον ετιμήσαντο άπο υιών 'Ισραήλ, και εδωχαν αυτά 
εις τον οίχον τον χεραμέως (Mattli. XXVII, 9. 10). Και τη πέμπτη  
ψαγόντες παρ αύτώ τό πάσχα, βάψαντος Ιχείνου την χείρα εις 
το τρυβλίον χαϊ το ιβωμίον λαβόντος χαι Ιξελ&όντος νυχτος, 
ήμιν είπεν 6 Κύριος Ελήλυ&εν ή ώρα ίνα σχορπισ&ήτε χαι εμε 
μόνον άψητε (Joa. XVI, 32) · χαϊ εχάστου όιισχνριζομένον μη 
εγχαταλεΐψαι αυτόν, εμού Πέτρου h tαγγελλομένου χαϊ συναπο- 
&ανεϊν, είπεν 'Αμήν λέγω σοι, πριν άλέχτορα ψωνήσαι, τρις

4 άπαρνήση μή είδέναι με (Matlh. XXVI, 34; Luc. XXII, 34). Πα- 
ραδονς δε ήμιν τά αντίτυπα μυστήρια τού τίμιου σώματος αυ
τού χαι αίματος, Ιούδα μή σνμπαρόντος ήμιν, ΙξήΧέΙεν εις το 
ορος των ελαίων πλησίον τού χειμάρρου των χέόρων, οπού ήν 
χήπος * συνήμεν δε χαι ημείς χαι νμνήσαμεν χατά το ε&ος.. Και 
χωρισ&εϊς ημών ου πολύ, προςηύχετο τώ πατρϊ λέγων Πάτερ, 
παρένεγχε απ ' εμού το ποτήριον* πλήν μή το εμον θέλημα 
γενέσΟ'ω, αλλά το σόν (Luc. XXII, 42 parall.). Και τούτο ποιή- 
αας τρίτον, ημών άπο τής άθ-υμίας εις ύπνον χαταπεσόντων, 
ελ&ών λέγει 'Ήγγιχεν ή ώρα, χαι δ νιος τού ανθρώπου παρα-

5 δίδοται εις χείρας αμαρτωλών (Mattli. XXVI, 45). Και ιδού 
'Ιούδας χαι μετ' αυτού 'όχλος ασεβών' χαι σημεΐον προδοσίας 
αύτοϊς δούς το δόλιον φίλημα, οί δε δεξάμενοι το σύν&ημα, 
έχράτησαν τον Κύριον χαϊ δέσμιον λαβόντες ηγαγον εις τήν οί- 
χίαν Καϊάφα τού άρχιερέως, εν ή πολύς συγχεχρότητο ον λαός, 
αλλ5 όχλος, ουδέ πρεσβυτέριον ιερόν, αλλά συνέδριον παρανόμων 
χαϊ βονλεντήριον ασεβών * οί χαϊ πολλά τολμήσαντες χατ αυτού 
παν είδος ύβρεως ου παρέλιπον, Ιμπτύοντες, χερτομούντες, 
τύπτοντες, ραπίζοντες, λοιδορονμενοι, πειράζοντες, μαντείας

3. Και έλ.αβον χτλ. ; hacc omnia us
que ad χεραμέως desunt in allero co- 
dicc Vind., inquit Cler.; vcrum hoc cum 
eo, <juod statim scquitnr, stare nequit. 
— τον otxov: Vindd. (?) Toy αγρόν, 
lit est in Mattli.

4. Ilinc initium facit Bov. capitis 16, 
hoc tilulo adscripto: „Quod non aderat 
Judas, cum Dominus discipulis tradidit 
my$teria“. — τα αντίτυπα: Salmasius 
(de transsuhstantiationc pag. 41) ineptum 
hoc putat et inlerpolatum, contradicente

Colelerio (cf. VI, 30, 1; VII, 25, 1). — 
ον πολύ c. Vindd.; vulgo πολύ, quod 
si praeferas, junge cum προςηύχετο. — 
το εμον c. Vind. M.; Cot. om. το.

5. όχλος; Vind. Turr. add. πολύς, ut 
Mattli. XXVI, 47 ; Marc. XIV, 43. — cfot»*· 
ro c . Vindd. Turr.; vulgo άείχνναι, quo 
sermonem non satis concinnum expolire 
aggressus erat lihrarius. — λαβόντες c. 
Vindd.; vulgo ποιησάμενοι. — τόλμη- 
σαισες c. Vindd.; vulgo ποιηαάμενοι. 
— ραπίζοντες: Vind. Bov. om. — λοι-
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επιζητούντες αντί προφητείας' εϊρωνα, βλάςφημον, Μωσέως 
παραβάτην, ιερόν κα&αιρέτην, θυσιών άναιρέτην, ρωμαίων πο
λέμιον, Καίσαρος εναντίον άποκ.αλούντες, Καί ταύτα μέχρις δ 
ορίλρον βα&έος έμπαροινήσαντες αυτοί οί ταύροι καί οί κύνες 
(Ps. XXII) άπάγουσιν αυτόν προς *L4vvav, ος ήν πεν&ερός του 
Καϊάφα' κάκεϊ τά ομοια όράσαντες, παρασκευής ούσης, τω άρ- 
χοντι των ρωμαίων παρέδωκαν αυτόν Π ιλάτφ, ν.ατηγορούντες 
αυτού πολλά ν.αί βαρέα, ών ουδέν ισχνόν άπελέγξαΐ' έφ οίς δ 
αρχών δυςανασχετήσας ϊλεγεν Ουδεμίαν αιτίαν ν.ατ αυτου ευ- 
ρίσ/Λο (Joa. XVIII, 38). Οί όέ μάρτυρας δύο ψευδείς άγαγόντες 
έβούλοντο συκοφαντεΐν τον Κύριον ' άσνμφώνων δε αυτών ενρε- 
έλέντων εϊς ν.α&οσίωσιν άνήγον τό πράγμα λέγοντες Οντος εαυ
τόν λέγει βασιλέα είναι, Υ.αϊ φόρους Καίσαρι διδόναι Υ.ωλύει 
(Luc. XXIII, 2). Καί γίνονται αυτοί κατήγοροι ν.αί μάρτυρες 
γ.άί κριταί ν.αί της άποφάσεως εξουσιασταί λέγοντες Σταύρωσον, 
σταύρωσον αυτόν' ϊνα Ίίληρωέλη ο,τι γέγραπται περί αυτου εν 
τοΐς προφήταις Συνήχβ-ησαν επ εμέ μάρτυρες άδικοι καί έψεύ- 
σατο ή αδικία εαυτή (Ps. XXVII, 12 graece)· και πάλιν Περιε- 
κύκ?Λοσάν με κύνες πολλοί, συναγωγή πονηρευομένων περίεσχόν 
με (Ps. XXII, 17)' καί εν ετέροις Ήγένετο ή κληρονομιά [μου] 
έμοί ώς λέων εν δρυμω, έδωκεν h i  εμέ την φωνήν αυτής (Hicr. 
XII, 8). ‘0  ούν Πιλάτος ανανδρία καταισχύνας τήν αρχήν αυτός 7
εαυτόν εξελέγχει Υ,ακίας, προ του δικαίου τά πλή&η -ίλεραπεν- 
σας, καί μαρτύρων μεν αυτοί ώς αναίτιοι, ώς αίτιον δέ κολάσει 
τούτον παραδιδους σταυροί, καίτοι ρο)μαίων νόμους τιΟ-εμένων 
μηδένα άνεξέλεγκτον έλνήσκειν. δήμιοι δέ παραλ'αβόντες τον 
τής δόξης Κύριον ξύλω προςήλωσαν, έκτη μέν ώρα: σταυρώσαν- 
τες αυτόν, τρίτη δέ ώρα τήν άπόφασιν δεξάμενοι τήν περί αυ
τού. *Έπειτα εδωκαν αύτφ οξος πιειν μετά χολής' είτα τά ϊμ ά -  
τια αυτού κλήρο) διεμερίσαντο' έπειτα δύο κακούργους εσταύ- 
ρωσαν συν αυτοί εξ έκατέρου μέρους' ϊνα πληρωίλή τό γεγραμ- 
μένον *Έδονκαν εις τό βρωμά μου χολήν καί εις τήν δίψαν μου 
εΊΐέπισάν με οξος (Ps. LXIX, 22)' καί 7ΐάλιν διεμερίσαντο τά  
ίμάτιά μου εαυτούς, καί hit τον ιματισμόν μου εβαλον κλήρον

όορονμενοι c. Vindd.; vulgo λοιόο- 
ρονντες.

6. και βαρέα: Vind. οιη. — απε- 
λέγξαι: Vind. άποόεϊςαι. — άγαγόν- 
τες: \\ηάά. εγγνοντες, quae vox graeca, 
si modo esl, milii quidein non innoluit. 
— και μάρτυρες: Turr. oin. — ο ,ιι

γέγραπται: Vind.ro γεγραμμένον. — 
περί αυτου: Turr. οιη. — άιϊ'ικοι :Turr. 
om. -  [μου]: Vind. om. (IAX hakcnt).

7. ΊΙιλάτος: edd. ΙΙιλάτος. — κα
κίας : Vind. om., et glossema esse potest. 
— τιΟεμένοιν: Vind. Οεμένιαν, quod 
non displicet. — κ?.ηρω: Vind. oil).
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(Ps. XXII, 19)’ καί εν άλλοις Καί μετά ανόμων ελογίσ&ην {cf.
8 Is. L1II, 12). "Επειτα έγένετο τρεις ώρας σκότος, από έκτης έως 

ένατης, και πάλιν φως προς όείλην * κα&ώς γέγραπται Και ονχ 
ημέρα και ον νυξ, και προς εσπέραν εσται φως (Zacli. XIV, 7). 
Λ π ερ  άπαντα -ίίεασάμενοι οι σνστανρωϊϊέντες αύτώ κακούργοι, 
ο μεν. αυτών εβλαςφήμει ώςανεί δι ασθένειαν μη δυνάμενον 
εαυτώ επαμύνειν, 6 δε τούτοι μεν άγνοιαν επετίμα, προς δε 
τον Κύριον στραφείς, ώς αν φω τιστείς ύπ* αυτόν και γνούς 
οςτις ο πάσχων, ήξίου μνήμην αυτού γενέσ&αι εν τη βασιλείς

»- εις τα μετά ταυτα' δ δ3 ενΟ-νς αμνηστίαν αυτω των ιερογεγο
νότων χαρισάμενος, εις παράδεισον είςήγαγεν άπολαύσοντα των 
μυστικών αγαθών. Og καί 7ΐερί τήν ενάτην ώραν άναβοήσας 
είπε τώ πατρί Θεέ μου Θεέ μου, ινάτι με εγκατέλιπες (Malth. 
XXVII, 46); και μ ετ* ολίγον κράξας φωνή μεγάλη Πάτερ, άφες 
αύτοΐς, ου γάρ οΐίδασιν δ ποιουσι (Luc. XXIII, 34)* καί έπαγα- 
γών Εις χειράς σου παρατί&ημι το πνεϋμά μου (Luc. XXIII, 
46), ά/τέπνευσε, και θάπτετα ι πρό ήλιου δνσεως εν μνημείφ

9 καινφ. 3Επιφωσκονσης δε τής μιας σαββάτων, άναστάς εκ νε
κρών επλήρωσεν εκείνα, ά και πρό του πά&ονς ήμΐν προέλεγε 
φάσκων οτι Λ εΐ τον υιόν του ανθρώπου 7ΐοιήσαι εν τή καρδίφ 
της γης τρεις ημέρας και τρεις νύκτας (Matlli. XII, 40)* και 
άναστάς εκ νεκρών, πρώτη μεν φανερουται Μαρία τή Μαγδα- 
ληνή καί Μαρία τή του \Ιακώβου, είτα Κλεόπρ εν δδώ, και 
μετά τούτο ήμΐν τοΐς μα&ηταΐς αυτου, φεύγουσι μεν διά τον 
φόβον τών Ιουδαίων, λα&ραίως δέ περιεργαζομένοις τά κατ*

Cap. 15,1 αυτόν. Ταυτα δε και εν τώ ευαγγέλιο) έγράφη. * Παρήγγειλεν 
ονν ήμΐν αυτός νηστεύειν τάς έξ ημέρας ταυτας διά τήν τών 
Ιουδαίων δυςσέβειαν καί παρανομίαν, 7ΐεν&εΐν αυτούς καί όδν- 
ρεσχλαι παρακελευσάμενος επί τή άπωλείφ αυτών * καί γάρ αυ
τός αυτοΐς έπεδάκρυσεν, άγνοήσασι τον καιρόν τής επισκοπής 
αυτών* τετράδα δε καί παρασκευήν προςέταξεν ήμιν νηστεύειν,

8. ενάτης: Μ. ίννάτης, ut infra εν- 
νάτην (cf. cap. 19,1; VII, 42). — Kal ον^ 
ημέρα: Vindd. (praeligunt, ni fallor) εν 
ixilvy zfj ημέρφ ονχ εσται φώς, xal 
ψύχος xal πάγος εσται μίαν ημέραν, 
ex Zacli. XIV, 6. — "Λπερ άπαντα us
que ad αγαθών: Vind. om. — ο μεν 
αυτών: Μ. ο μεν αντον. — άγνοιαν: 
Μ. in mg. legi jubet άνοιαν, cui assen- 
tiendum esse videtur. — ο ποιουσι c. 
Vind.; vulgo τί π. ut apud Lucam. 

Cap. 15. (Turr. M. 14) Tit. περί

της μεγάλης εβάομάάος · xal όιά τ ί 
τετράάα xal παρασκευήν επιτρέπουσι 
νηστεύειν. Bov., omisso hoc titulo, sub- 
jungit ista suo cap. 16.

1. Hie vel cap. 19, 4. intercidisse vi- 
dentur propter mutatain temporis pascha- 
lis legem (cf. cap. 17), yuae Epipli. citat 
liaer. LXX, I t :  όταν εκείνοι (οι ίου- 
άαίοι) ευωχώνται, υμείς νηστεύοντες 
υπέρ αυτών πενθείτε, οτι έν τή ήμέρρ 
τής εορτής τον Χρίστον Ισταύρωσαν * 
και όταν εκείνοι πενθώσι τά άζυμα
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την μεν διά την προδοσίαν, την δε διά το πάθος* άπονηστεύ- 
σαι <3ί προςέταξε τη έβδομη ημέρα, άλέκτορος φωνησαντος* 
αυτό δέ νηστενσαι το σάββατον, ουχ οτι δει το σάββατον νη- 
στεύειν, κατάπαυσιν δημιουργίας ύπαρχον, άλΧ οτι εκείνο μόνον 
χρη νηστενειν, τον δημιουργόν εν αύτώ ετι υπό γην οντος. Έν 2 
αντη γάρ αυτών τη εορτή κατέσχον τον Κύριον, όπως πληρωθτ} 
εκείνο το φάσκον λόγιον 'Εθ'εντο τά σημεία αυτών εν μέσω της 
εορτής αυτών, και ούκ εγνωσαν (cf. Ps. LXXIV, 4 . 5 ) .  Λ εί ούν 
πενθείν υπέρ αυτών, οτι ελθόντος τον Κυρίου ούκ έπίστευσαν 
αύτώ, άλλ3 άπεσείσαντο την διδασκαλίαν αυτού, αναξίους κρί- 
ναντες εαυτούς σωτηρίας.

Υμείς ούν μακάριοι, οϊ ποτέ ον λαός, νυν δέ εθ'νος άγιον 3 
ρνσθέν από π?Μνης είδωλων, από άγνοιας, άπό δνςσεβείας' οι 
ούκ ηλεημένοι, νυν δέ ελεηθέντες διά την νπακοην της καρδίας 
υμών. Ύμϊν γάρ ηνοίγη η 7ΐύλη της ζωής τοϊς εξ έθ'νών, οϊτι- 
νές ποτέ ούκ ηγαπημένοι, νυν δέ 7ΐεφιλημένοι, λαός εις περι- 
ποίησιν Θεού τεταγμένος τφ τάς άρετάς αυτού εξαγγέλλειν * περί 
ών είπεν ό σωτήρ Εύρέθ-ην τοΐς εμέ μη ζητούσιν, εμφανής εγε- 
νόμι,ν τοίς εμέ μη επερωτώσιν* είπα 'Ιδού εϊμι, τφ  ε&νει, οϊ 
ουκ εκάλεσαν το 'όνομά μου (Is. LXV, 1). Μη ζητήσαντες γάρ 
αυτόν τιοτε επεζητήθητε παρ' αυτού, καί πιστεύσαντες εις αυτόν 
υ7ΐηκούσατε τη κλησει αυτού, καταλείψαντες την πολύθ-εον μα
νίαν και τη άληθ-ει μοναρχία 7ΐροςφνγόντες τού παντοκράτορος 
Θεού διά Ιησού Χριστού* 7ΐλήριομα τού άριθ-μού τών σωζο- 
μένιον γενόμενοι, μνριαι μυριάδες καί γίλιαι χιλιάδες, ως εν τφ  
Λαβίδ γέγραιιται (P s .  LXVIII). Προς δέ τον 'Ισραήλ τον άπι- 4 

στον λέγει (Όλην την ημέραν τάς γ,εϊράς μου εξεπέτασα προς 
λαόν α7ΐει&ούντα καί άντιλέγοντα, τοϊς πορευομένοις εν όδφ ου 
καλή, άλϊΐ οπίσω τών αμαρτιών αυτών, λαόν 7ΐαροξύναντά με

εσΟίοντες εν τιιχρίσιν, υμείς ευιοχεϊβ&ε. 
— τετράόα de el quae sequunlur usque 
ad ηάίίος iulcrpolata cssc videnlur, quum 
non de conlinuis sirigularuin liehdoma- 
durn jcjuniis quarla el sexla quaque feria 
obsenandis agatur, scd de licbdomade 
paschali. Omilluritur a Cent, in Anast. 
(qu. 77), qui in corum locum interponit 
cap. 18, 1.

2. ανιών ivjiiffM  r. I. αυτών: Vind. 
om. — y.ai ovx εγνωσαν: Turr. xai 
liic omissum ante iv  μέσιο legisse vi
de· ur.

3. * Υμείς: Bov. „nos“. — σωτηρ: 
Vind. Turr. Κύριος. — αυτόν non  c.

Vindd.; vulgo αυτόν, Tore. — xal 
πιστεύσαντες c. Vindd. (Turr); vulgo 
xai υμείς πιστεύσαντες. — τον παν- 
τοχράτορος Θεόν c. Vindd.; vulgo r<j> 
παντοχράιορι Θεώ. — μύριαι μύρια- 
όες: Turr. post χιλιάδες legisse videtur 
(ul Dan. VII, 10). — In fine commalis 
vulgo adduntiir Ιΐεσεϊται εχτονχλίτονς 
aov χιλιάς, xai μνριας εχ όεξιοϊν σου 
(Ps. XCI, 7)' xai πάλιν To άρμα τον 
Θεόν μνριοηλάσιον, χιλιάάες εν&η- 
νονντυ)ν (Ps. LXVIII, 18): quae c. Vindd. 
omisimus, quum ob noincn David inodo 
cornmeinoraluin a cominenlalore adscripts 
esse vidercnlur.
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Cap. 16,1 ενώπιον μου (Is. LXV, 2. 3). * Βλέπετε 7ΐώς παρώξυνεν 6 λαός
τον Κύριον, μη πιστεύσας αύτφ * διό λέγει Παρώξυναν το πνεύμα 
το άγιον και έστράφη αυτούς εις εχθραν (Is. LXIII, 10). Αβλεψία  
γάρ αυτούς ν.ατεγύθη δια την ν.αν.όνοιαν αυτών, οτι βλέποντες 
τον ίησοϋν ούν. επίστευον αυτόν είναι τον Χριστόν τού Θεού, 
τον προ πάντων [ί£ αυτού γεννηθέντά] υιόν μονογενή, λόγον 
Θεόν* ον ου/. επέγνωσαν δι άιηστίαν, ούτε δια των ενεργειών 
αυτού, ούτε μην διά τών περί αυτού γεγραμμένων προφητειών. 

ϊ αΟτι γάρ εν. 7ΐαρθένον γενήσεται, άνεγίνωσν.ον τό ’Ιδού η παρ- 
' θένος εν γαστρι λήψεται ναι τέξεται υιόν, ναι ν.αλέσουσι τό 

ονομα αυτού :Εμμανουήλ (Is. VII, 14)* οτι ?ιαιδίον έγεννήθη 
[ημϊν], νιος ναι εδόθη ήμύν, ου η αρχή επι τού ώμον αυτού, 
ναι ναλειται τό ονομα αυτού μεγάλης βουλής άγγελος, θαυμα
στός σύμβουλος, Θεός [ίσχνρός] εξουσιαστής, αρχών ειρήνης, 
πατήρ τού μέλλοντος αϊώνος (Is. IX, G). fΌτι (Ιέ διά νανίαν 
υπερβάλλουσαν α7ΐειθήσουσιν αυτώ, λέγει Κύριος Τις επίστευσε 

' τη ά/.οή ημών, ναι 6 βραχίων Κυρίου τίνι άπε/.αλύφθη (Is. LIH, 
1); ναι εξής ld /.οή άνούσετε ναι ου μη συνήτε, ναι βλέποντες 
βλέψετε ναι ου μη ϊδητε* επαχύνθη γάρ ή ναρδία τού λαού 

3 τούτου (Is. VI, 9. 10). J io  ηρθη άπ αυτών ή γνώσις, οτι 
ιδόντες παρεύδον ναι ανούσαντες ου/. ή/.ουσαν· νμϊν δε τοΊς εξ 
εθνών εδόθη ή βασιλεία, οτι μη γινώσνοντες Θεόν διά τού νη- 
ρύγματος πιστεύσαντες εγνωτε αυτόν, μάλλον δε εγνώσθητε V7C 
αυτού διά ’Ιησού τού σωτήρος ναι λυτρωτού τών ελπΐξόντων 
επ ’ αυτόν. ΒΙεταβάντες γάρ ajto τής προτέρας ματαιοπόνου 
συνήθειας ναι τών άψυχων ειδώλων ν7Γεριδόντες ναι τών εν 
σνότει δαιμόνων ναταφρονήσαντες, ιτροςδραμόντες τε τφ  φωτι 
τφ  αληθινέ!) ναι έπιγνόντες δ ί  αυτού τον ένα ναι μόνον αληθινόν 
Θεόν ναι πατέρα, νληρονόμοι τής αυτού βασιλείας άνεφάνητε.

Cap. 16. (Bov. 17; Turr. Μ. 15.) 
Til. άπαρί&μησις προφητικών προρ
ρήσεων τον Χρίστον κηρνττονσών,
ιον Ιουδαίοι την έκβασιν &εασάΐΛενοι, > . > , ' > . * 1 εκ χαχονοιας ηπιστησαν αντον είναι
τον Χρίστον τον Θεόν, καϊ στανριγ 
χατεχριναν τον της όόξης Κύριον.

1. τον Ίησονν; Bov. „Uominum“. — 
προ πάντων c. Vindd.; vulgo add. αιώ
νων. — [f£ αντον γεννη&εντα~\; Vind. 
om., cl Clericus addila esse pulat a li- 
brario aut crilico impugnaluro Arianum 
errorcm, Filin m esse εχ μη ον των ge- 
nilum seu crcatum. — ov; Bov. om.— 
Ιπίγνωσαν: Viud. έγνωσαν.

2. γενήσεται: cf. II, 24, 2; VIII, 1,
4; 12, 14. — Vind. Bov. om.,
LXX habenl. — [/ατ^υρόίτ] .· Vind. om., 
el vix dubilo, quin e LXX cod. Alex, ad- 
scriptum sil (in cod. Valicano LXX, quae 
post άγγελος scquunlur omnia non ex
slant), quum cjus loco Constitutor jam 
scripsisset Θε'ος; quanquam Eusebius 
( Demonstr. ev. I. 7. 8) et Irenaeus 
(adv. liaer. IV, 66), nccnon ed. Aid. et 
Comp!. LXX utrumque habent. — Κύ
ριος: Vind. Bov. Turr. Κύριε lit Is. 
LIII, 1.

3. ματαιοπόνον: Vind. πατροπαρα- 
άότον. — εν σχότει: Vind. om.



LIBER V. CAP. 16. 17. 121

Βατζτισθέντες ούν εις τον τον Κυρίου θάνατον ν.αί εις την 4 
άνάστασιν αυτού, ώς αρτιγενή βρέφη άνενέργητα προς πάσαν 
αμαρτίαν οφείλετε είναι * ον γάρ Ιστέ εαυτών, αλλά του άγορά- 
σαντος υμάς τφ εαυτόν αίματι, Περί γάρ του ποτέ 3Ισραήλ 
εΐ7ΐεν 6 Κύριος διά την απιστίαν αυτών οτι 3Λρθήσεται απ ' 
αυτών η βασιλεία τον Θεού ν.αί δοθήσεται εθνει ποιουντι τους 
καρπούς αυτής (Matth. XXI, 43) * δήλον οτι νμίν τοίς ποτέ ονσιν 
άττεξενισμένοις αυτόν μακράν δους την βασιλείαν, ενδέχεται τους 
της ευγνοίμοσύνης καρπούς. Υμείς γάρ Ιστέ οί 7ΐοτε άποστα- 5 
λέντες εις τον αμπελώνα ν.αί μη υπα/.ούσαντες, εκείνοι δε οί 
ύπαν.ούσαντες' αλλά υμείς μεν, μεταμεληθέντες επί τη αντι
λογία, εργάζεστε εν αύτφ νυν* οί δε , δυςχεραίνοντες επί ταΐς 
εαυτών συνθίγκ.αις, ου μόνον άνέργαστον κατέλειψαν τον αμπε
λώνα, αλλά καί τους επιτρόπους του κυρίου του άμπελώνος 
άπέντειναν, όν μεν λίθοις, όν δε ξ ίφ ει* ν.αί τον μεν επρισαν, 
τον δε ένδον εν τφ  ίερφ άνεϊλον μεταξύ του ναού ν.αί του θ υ 
σιαστηρίου * ύστερον δε ν.αί αυτόν τον κληρονόμον.εξω του άμπε- 
λώινος εν.βαλόντες άπέν.τειναν. Καί παρ3 αυτοϊς ώς λίθος αχρείος 
άτιεβληθη, παρ νμιν δε ώς ακρογωνιαίος εδέχθη (Mattli. XXI)* 
όιο λέγει 7ΐερί υμών Λαός, όν ούν εγνων, εδούλευσέ μοι, εις 
ακοήν ώτίου ύτιήκουσέ μου (Ps. XVIII, 44. 4δ).

Λει ούν υμάς, αδελφοί, τους τφ  του Χρίστου έξηγορασμέ- Cap. 17,1 
νους αίματι, τάς ημέρας του πάσχα άν.ριβώς 7ΐοιεϊσθαι μετά 
πάσης εςιιμελείας μετά τρθ7ΐήν ίσημερινήν, Ο7ΐίος μη δις του 
ενιαυτού ενός παθήματος μνείαν 7ΐοιήσθε, αλλά άπαξ τού έτους 
τού άπαξ α7ΐοθανόντος' μην.έτι δε 7ΐαρατηρουμενοι μετά Ιου
δαίοι εορτάζειν. Ούδεμία γάρ ν.οινωνία ήμϊν νύν 7ίρος αυτούς '  -  

7ΐε7ΐλάνηνται γάρ ν.αί αυτήν την ψήφον, ήν νομίζουσιν επιτελεΐν, 
οπισς πανταχόθεν ώσι 7τε7ΐλανημένθΐ ν.αί τής αλήθειας άπεσχοι- 
νισμένοι. cΥμείς δε φυλάσσεσθε άν.ριβώς την Ισημέριον τρθ7ΐήν 2

4. ΒαπτισΟέντες ουν c. Vindd.; vulgo 
β. γάρ. — (θάνατον: Bov. „noincnu 
(d. II, 71. — δήλον ότι c. Vindd.; vulgo 
δηλαόή on.

5. χνρίου τον άμπελώνος: Bov.,,Do
mini44. — παρ* αντοϊς: Vind. iTurr.) 
παρά μεν εχείνοις. — εις άχοήν χτλ .; 
Vind. οιη.

Cap. 17. (Bov. 18; Turr. Μ. 16.) 
Til. οπυ)ς οφείλει γίνεσίλαι το πάσχα 
(χαι πότε, χαι ότι ου δει μετά ιου- 
όαίυιν αυτό εορτάζειν Vindd.)

1. ΚρίρΙι. Iiaer. LXX, 10. genuinain 
liujus loci formam dcscripsit. Οριζουσι

γά ρ , inquit, εν τ/j avzfj διατάξει οι 
απόστολοι ότι *Υμείς μή ψηφίζητε, 
άλλα ποιείτε όταν οί αδελφοί υμών 
οί εχ περιτομής' μετ* αυτών άμα 
ποιείτε · — et poster! addil: παρά τοις 
άποστόλοις 4* ιό ρητόν δι ομόνοιαν 
εμφέρεται, ώς επιμαρτυρούσε λεγον- 
τες ό ιι Καν τε πλανηΟώσι, μ η δε νμιν 
μελετοι. Ad contrariam igitur sentcn- 
tiain conslitulioncm dctorsil interpolator. 
Cf. Krul>l>e pag. 02 sqq. 168 sqq.; v. 
Drey pag. 158. 181. -  τφ  . . .  αίματι: 
Bov. „prccioso sanguine14. — ποιήσδε 
scripsi pro vulgato ποιεισΟε.
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τής εαρινής ώρας, ήτις γίνεται δευτέρφ καί είκάδι του δωδεκά
του μηνος, ος εστι δύστρος* επιτηρόυντες έως εϊκάδος πρώτης 
σελήνης, όπως μή εν ετέρμ εβδομάδι εμιιέσοι ή τεσσαρεςκαιδε- 
κάτη τής σελήνης, και πλάνης γινομένης άγνοίφ δις του ενιαυ
τού επιτελέσωμεν το Ίίάσγα, ή εν άλλη ήμέρτχ ίορτάσωμεν την 
του Κυρίου ημών ’Ιησού άναστάσιμον ημέραν, άλΧ εν κνριακή 

Cap. 18,1 μόνη. * ’£ν ταις ήμέραις ούν του πάσχα νηστεύετε, άρχόμενοι 
από δεντέρας μέχρι τής Ίΐαρασκενής και σαββάτου, έξ ημέρας, 
μόνω χρώμενοι άρτοι και άλι και λαχάνοις και ποτώ νδατι* 
οίνου δε και κρεών άπέχεσ&ε εν ταύταις * ήμέραι γάρ είσι πέν- 

2 &ους, άλ)’ ούχ εορτής. Την μέν τοι 7ΐαρασκευήν και το σάβ- 
βατον ολόκληρον νηστεύσατε, οΐς δύναμις πρόςεστι τοιαύτη, μη- 
δενός γευόμενοι μέχρις άλεκτοροφωνίας ννκτός· εί δέ τις αδυ
νατεί τάς δύο συνόπτειν όμού, φυλασσέσ&ω καν το σάββατον. 
Λ έγει γάρ που δ Κύριος περι εαυτόν φάσκων Όταν α7ΐαρ\Ιή 
άπ’ αυτών ο νυμφίος, νηστεύσουσιν εν εκείναις ταις ήμέραις 
(Marc. II, 20). Έν ταύταις ούν ήρίΐη άφ* ημών υπό τών ψευ
δωνύμων Ιουδαίων. και σταυροί προςεπάγη και μετά άνόμο)ν 

Cap. 19,1 ελογίσ&η’ * διό παραινούμεν και υμΊν νηστεύειν ταύτας, ώς και 
ημείς ενηστενσαμεν εν τώ άναληφέΐήναι αυτόν άφ ημών, μέχρις 
εσπέρας. Έν δε ταις λοι/ναΊς τα7ς προ τής παρασκευής ενάτην 

2 ώραν ή εσπέραν έκαστος εσΟτέτω ή όπως άν τις δύναιτο. ’Τφ  
δε σαββάτοι μέχρις άλεκτοροφωνίας Ίταρατείνοντες, άπονηστί- 
ζεσ&ε επιφωσκούσης μιας σαββάτων, ήτις εστι κυριακή* από

2. όπως μη usque ad σελήνης: dc- 
sunt in contextu altcrius cod. Vind., sed 
eadein munu addila sunt in nig. — yt- 
νομένης: Μ. γενομένης. — *Ιησού: Bov. 
add. Χρίστον.

Cap. 18. (Bov. 19; Turr. M. 17.) 
Tit. άιάταξις περί τής μεγάλης του 
πάσχα έβάομάάος.

1. της παρασκευής και: Gent, in
Anast. (qu. 77) om. — εξ ημέρας: Vind. 
om. — και άλι: Anast. oin. (Epiph. 
liacr. LXXV, 6 tradit, apostolus in Con- 
stitutionibus vetare quicquain suini in 
sex diebus pascliac nisi pancm, salcm, 
aquam. Non legisse videlur και λαχά- 
νοις).

2. άλεκτοροφωνίας: Anast. άλε-
χτρνο(( ώνιας. — άνο; Cot. άνω, quae 
cst ionica vocis forma. — ομον: Vind. 
Turr. oin. — χβευάωνυμων: Anast. πα
ρανόμων.

Cap. 19. (Bov. 20; Turr. M. 18.) 
Tit. περί τής παννυχίάος τον μεγάλου

σαββάτου και περί τής άναστασίμον 
ημέρας.

1. άναληφ9-ήναΐ: al. ληψ&ήναι (Cot. 
in mg.). — ενάτην (Μ. έννάτην) ώραν 
ή εσπέραν: Paris. 1110 άπερ άν-εσχη 
(Cot. inonct, contra sensuin hoc esse 
auctoris); Salmasius (contra Grotium 
pag. 184) ex libris προς εσπέραν (ita 
Gent, in Anast. qu. 77). — ή όπως άν 
τις άνναιτο: Paris. 1110 ή όπως αυτός 
άυναται; Vind. et Sajinasii libri om.

2. Epiph. haer. LXX, 10: Φάσκονσι 
(oi απόστολοι εν τβ άιατάξει) την 
αγρυπνίαν ψέρειν μεσαζόντων τών 
άζυμων. Ον άυναται άε τούτο πάν
τοτε γενέσΟαι έν τβ ψηφω τβ εκκλη
σιαστική. Quam ob causam simul cum 
cap. 17 istud pracccptum mutatum est. 
— Tip άε σαββάτο) usque ad αγρυ
πνούνε ες: Paris. 1326 έν άέ τώ σαβ- 
βάιτψ από έσπέρας έως άλεκτ οροφω
νίας άγρνπνονντες; Salmasii libri (ν. 
supra 1) εν άέ τώ σαββάτω έως τής
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εσπέρας έως άλεκτ οροφών ίας άγρυπνούντες και έπϊ το αυτό εν 
τή έκ./.λησίτχ συναθροιζόμενοι γρηγορε'ίτε, προςενχόμενοι καί deo- 
μενοι του Θεόν εν τη διανυκτερεύσει υμών, άναγινώσκοντες τον 
νόμον, τους προφήτας, τους ψαλμούς μέχρις άλεκτρυόνων κραυ
γής' και βαπτίσαντες υμών τους κατηχουμένους και άναγνόντες 
το εύαγγέλιον εν φόβφ και τρόμο) καί προςλαλήσαντες τώ λαω 
τα προς σωτηρίαν, παύσασθε του πένθους υμών και δεήθητε 
του Θεόν έπιστραφήναι τον \Ισραήλ και λαβεΊν αυτόν τόπον 
μετάνοιας και τής άσεβείας άφεσιν. fΌτι 6 μεν αλλόφυλος κρι- 3 
τής νιψάμενος τας χεϊρας εϊπεν Άθώ ός ειμι από του αέματος 
του δικαίου τούτου, υμείς οψεσθε (Matth. XXVII, 24), ό δε ’Ισραήλ 
επεβόησε Το αίμα αυτού εφ ημάς κ.αί επί τα τέκνα ημών (1. c'. 
25)* και Πιλάτον ε’ιπόντοςΤόν βασιλέα υμών σταυρώσω; αυτοί 
έπεβόων Ούκ εχομεν βασιλέα εί μή Καίσαρα (Joa. XIX, 15)· 
καί πάλιν έπεβόησαν Σταύρωσον, σταύρωσον αυτόν * πας γάρ δ 
ποιών εαυτόν βασιλέα αντιλέγει τώ Καίσαρι* καί εάν τούτον 
απόλυσης, ουκ εί φίλος τού Καίσαρος (1. c. 6. 12). Και Π ι
λάτος δ ήγεμών καί *.Ηρώδης δ βασιλεύς εκέλευσεν αυτόν σταν- 
ρωθήναι, και πληρούται το φάσκ.ον λόγιον Ινάτι εφρύαξαν 
έθνη και λαοί εμελέτησαν κενά; παρέστησαν οι βασιλείς τής 
γής και οι άρχοντες συνήχθησαν επί το αυτό κατά τού Κυρίου 
καί κατά τού Χριστού αυτού (Ps. II, 1. 2)* καί άπέρριψαν τον 
αγαπητόν ώς νεκρόν εβδελυγμένον. Καί αυτού σταυρωθέντος 
τή παρασκευή καί άναστάντος επιφωσκούσης κυριακής, έπλη- 
ρώθη ή γραφή ή λέγουσα ’Ανάστα, δ Θεός, κρίνον τήν γήν, οτι 
συ κατακληρονομήσεις εν πάσι τοίς εθνεαι (Ps. LXXXII, 8) * καί

άλεχτοροφωνίας αγρνπνονντες; Βον. 
Icgisse vidctur από df εσπέρας πέμπτης 
έως α).. άγρ. Primorum verborum us
que ad άπονηστίζεσ&ε loco legitur in 
allero Turriani codice από efi εσπέρας 
πέμπτης μεχρις άλεχτοροφωνίας άπο- 
νηστιζόμενοι; apud Anast. et in Typico 
S. Sabac από της άεντέρας μέχρις 
αλε/.τρνοφωνίας (al. άλεχτοροφωνίας) 
άπονηστιζόμενοι. Quae quum ila sirit, 
Cot. Const ilutorem hoc fere modo seri- 
psisse suspicatur: κίπό ό'ε εσπέρας πέμ
πτης η τώ σαββάτω μέχρις αλεχτ ο ρο
δωνιάς χτλ. ; milii, re in medio relicta, 
inagis lamcu placet concisa eorum, quos 
priinos coinmcmoravi, codicum lectio. 
— αγρνπνονντες: Vindd. από ό'ευτέ- 
ρας μ . ά. χαρτερονντες (omiesis absque 
dubio qualluor praeccdentibus vocibus;

in quibus, ut lie hoc quidem practcrea- 
tur, apud Anastasium άλεχτρνοφωνΐας 
est pro άλεχτοροφωνίας). — και επί 
ιό αντό εν τβ έχχλ. σ. γρηγορεϊτε et 
ηιο\ όεόμενοι τον Θεόν εν τβ ό. υμώ ν ; 
Paris. 1326, Salmasii libri et Anast. ora. 
(nisi quod Salinasius legit xal); γρηγο- 
ρεϊτε cliani a Turriano non vertitur. — 
τονς προφήτας: Paris. 1320 et Anast. 
xal r. πρ. xai. — άλεχτρνόνων χραν- 
γή ς: Anast. άλεχτρνοφωνών (verum 
Anaslasii codices Pariss. cuin texiu edito 
faciunt). — τόπον: Col. in mg. τρό
πον.

3. xal πάλιν έπεβόησαν c. Vind. 
Turr., contradiccntc Clcrico; vulgo omissa 
esse, quoniam ah evangelio discreparent, 
apparel.— έχέλενσεν: Cot. tcmcrcjubet 
scribi έχέλενσαν. — τβ παρασκευή:



' 124 LIBER V. CAP. 19. 20.

πάλιν 3Αναστήσομαι, λ ίγη  Κύριος, θάβομαι ίν σωτήριο) (Ps, 
XII, 6)* καί 2ν δέ, Κύριε, ελέησόν με καί άνάστησόν με, καί

4 ανταποδώσω αντοϊς (Ps. XLI, 11). Λιά τούτο ονν y.ai υμείς, 
άναστάντος τον Κυρίου, 7ΐροςενέγκ.ατε την θυσίαν υμών, περϊ 
ης νμϊν διετάξατο όι ημών λίγων Τούτο ποιείτε εις την εμήν 
άνάμνησιν (Luc. XXII, 19; 1 Cor. XI, 24. 25)* ναι λοιπ'ον άπο- 
νηστεύετε, ευφραινόμενοι ν.α\ εορτάζοντες, οτι ά$$αβυ)ν τής άνα- 
στάσεως υμών \Ιησούς δ Χριστός ίγήγερται εν. νεκρών' και τούτο 
νμϊν έστω νόμιμον αιώνιον εως τής συντέλειας τον αΐώνος, 
μεχρις αν, ελθη δ Κύριος. Ίουδαίοις γάρ δ Κύριος ετι τέθνηκε, 
χριστιανοίς δε ίγήγερται* τοίς μεν δι απιστίαν, τοΊς δί διά 
πληροφορίαν, ότι ή εις αυτόν ίλςιίς αθάνατος ζωή και αίιονιος.

5 Μετά δέ οκτώ ημέρας έστω νμϊν 7ΐάλιν εορτή τίμια αυτή 
η δγδόη, εν η δυς7τιστονντα εμε Θωμάν επί τη άναστάσει επλη- 
ροφόρησε, δείξας μοι τούς τύ?ιους τών ήλων και τής λόγχης εν 
τη ςτλευρφ τήν τρώσιν.

6 Και 7ΐάλιν από τής πρώτης κνριακής άριθμήσαντες τεσσα
ράκοντα ημέρας, από κνριακής μέχρι 7ΐέμπτης εορτάζετε τήν 
εορτήν τής άναλήψεως τον Κυρίου, καθ'3 ήν, πληρώσας 7ΐάσαν 
οικονομίαν και διάταξιν, άνήλθε 7ΐρός τον άποστείλαντα αυτόν 
Θεόν και πατέρα, καθίσας εκ δεξιών τής δυνάμεως και περί- 
μένων εως αν τεθώσιν οι εχθροί αυτόν υπό τους 7ΐόδας αυτόν. 
°Ος και ελενσεται ε7ΐί συντέλεια τού αίώνος μετά δυνάμεως και 
δόξης πολλής, κρϊναι ζώντας και νεκρούς καί άποδονναι εκάστφ 
κατά τά έργα αυτού ' καί τότε οψονται τον αγαπητόν υιόν τού 
Θεού, όν εξεκέντησαν, καί επιγνόντες αυτόν κόψονται εφ έαυ- 
τοις φυλή κατά φυλήν, καί αι γυναίκες αυτών κατ ιδίαν (Zach.

2 0 ,1 XII). * Καί γάρ καί νυν δεκάτη τού μηνός γορπιαίου συναθροι
ζόμενοι τους θρήνους ‘Ιερεμίον άναγινώσκονσιν, εν ο\ς ε'ίρηται 
Πνεύμα προ προςώπον ημών Χριστός Κύριος συνελήφθη εν 
ταις διαφθοραΐς αυτών (Tin*. IV, 20)' καί τον Βαρονχ, εν φ 
γέγραπται Οντος δ Θεός ημών, ον λογισθήσεται ετερος προς 
αυτόν' εξεύρε πάσαν δδόν επιστήμης, καί εδωκεν αυτήν 3Ιακώβ

Bov. om. — σωτηρίω: vulgo add. e 
loco citato παρρησιάσομαι ίν  αντώ, 
quae c. Vindd. delevimus.

4. της άναστάσεως υμών; al. (Cot. 
in annul.) Turr. r . «. ημών, quod prae- 
ferl Cot. — ζωη και: Vind. xai ζωη.

5. δνςπιστονντα: Turr. om.
6. ano χν^ιαχης μ. πέμπτης: Anast. 

Turr. om. — εορτάζετε: Μ. εορτάσατε.

— xal αι γυναίκες αυτών χατ ίδιαν ; 
Vind. om.

Cap. 20. (Bov. 21 ; Turr. M. 19.) 
Tit. πρόρρησις προφητείας | περί Χ ρί
στον τον }Ιησον (Bov. „dc Filio Dei“ ; 
ην Ιουδαίοι άναγινώσχονσι δεχάτη 
Σεπτεμβρίου ήτοι Γορπιαίου Vindd.).

1. εδωχεν c. Vindd. Turr., quanquam 
vulgaluin εδειξεν, quod sine detrimeoto
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τ(ο παιδί αντον καί ’Ισραήλ τώ ήγαπημένφ ύπ  αντον* μετά  
τούτο έπι της γης ώφ&η ν.α\ τοΐς άν&ρώποις συνανεστράφη 
(Bar. Ill, 35—37). Και όταν άναγνώσι, κόπτονται και ΙΙρηνονσι, 
ώς μεν αυτοί νομίζουσι, την ερημιάν την υπό Ναβονχοδονόσορ 
γενομένην, ώς δε η αλήθεια έχει, προοίμια ποιούνται άκοντες 
του μέλλοντος αυτούς καταλαμβάνειν πένθους.

Μετά όέ δέκα ημέρας της άναλήψεως, ητις από της πρώ- 2 
της κυριακής πεντηκοστή γίνεται, εορτή μεγάλη νμίν έστω* έν 
αυτή γάρ ώρα τρίτη άπέστειλεν εις ημάς 6 Κύριος ’Ιησούς την 
δωρεάν του αγίου πνεύματος, και έπλήσίίημεν αντον της ενέρ
γειας και γλώσσαις καιναις έλαλήσαμεν, κα&ώς εκείνο ύπήχει 
έν ήμίν' και έκηρύξαμεν Ιονδαίοις τε και ε&νεσιν, αντον είναι 
τον Χριστόν τον Θεόν τον ώρισμένον νπ  αντον κριτήν ζώντων 
και νεκρών. Τούτω Μωσής μαρτνρών ελεγεν ’Έλαβε Κύριος 3 
πνρ παρά Κνρίον και έβρεξε (cf. Gen. XIX, 24)* τούτον ειδεν 
’Ιακώβ ώς άνίίρωπον και είπεν Ειδον Θεόν πρόςω7ΐον προς 
πρόςο)πον, καί έσώΟη μου η ψυχή (Gen. XXXII, 30)* τοντον 
Αβραάμ ξενοδοχήσας κριτήν ώμολόγει και εαυτού Κύριον (Gen. 
XVIII). Τούτον Μωσης έπι τής βάτον τείΐέαται* περί τοντον 
εν δεντερονομίω έλεγε Προφήτην νμίν άναστήσει Κύριος ό Θεός 
εκ των αδελφών υμών ώς εμέ* αντον άκούσεσϋε κατά ςιάντα, 
οσα αν λαλήση προς υμάς ' έσται δέ, πάσα ψυχή, ητις άν μή 
άκούση τον προφήτου εκείνον, έξολοΐίρευίΐήσεται έκ τον λαόν 
αυτής (Dent. XVIII, 15. 19). Τοντον ειδεν ’Ιησούς δ τον Νανή 
στρατάρχην τής δυνάμεως Κνρίον κα&ωπλισμίνον, σύμμαχον 
εις Ιεριχώ * ω και πεσών προςεκννησεν, ιός δούλος δεσ7ΐότην 
(Jos. V)* τοντον Εαμουήλ είδώς Χριστόν Θεόν τούς ιερείς και 
τούς βασιλείς χριστούς ώνόμαζε (1 Sam. XII, 3). Τοντον ειδώς 4 
Ααβίδ έψαλλε την υπέρ αντον ωδήν λέγων Ώιδή υπέρ τον άγα- 
7ΐητον * και ε7ΐιφέρο)ν εις 7ΐρόςιοπον αυτού εφασκεν Περίζωσαι 
τήν ρομεραίαν σου έπι τον μηρέ)ν σου, δυνατέ, τή ώραιότητί 
σου και τφ  κάλλει σου, καί έντεινον καί κατενοδού καί βασίλευε 
ενεκεν άληίΐείας καί πραότητος καί δικαιοσύνης' καί οδηγήσει 
σε Όανμαστώς ή δεξιά σον* τά βέλη σον ήκονημένα, δυνατέ, 
λαοί υποκάτω σον πεσοννται έν καρδίφ των έχίλρών τον βασι-

sentcntiao a loco pseudoproplietico di- 
vcrsum est, lianc ipsam ob rern non te- 
rncre abjiciendum vidcbatur. — αυτονς 
ν.αταλαμβάνειν: Turr. om.

2. Ίηαοΰς; Gent, in Anast. (qu. 77) 
om. — χριτηv: Vindd. add. είναι.

3. Codici Vind. in mg. adscript urn est 
ηερϊ του Κυρίου προφητειαι. — Τον- 
τω : Turr. „hoc“ (τούτο). — π υρ: Turr. 
„ignern ct sulpliur“ (ut in Genesi θειον 
xai πυρ). — Χρίστον θεού: Bov. om.

4. βααιλίως: Vind. add. xai έξης
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λέως’ διά τούτο εχρισέ σε, δ Θεός, δ θεός σου ελαιον άγαλ- 
λιάσεως 7ίαρά τους μετόχους οου (Ps. XLV, 4—6. 8). Περί 
αυτόν καϊ δ Σολομών ελεγεν ώς εν. προςώ?ίου αυτόν Κύριος 
εκτισέ με αρχήν οδών αυτόν εις έργα αντον, προ τον αίώνος 
έθεμελίωσέ με, εν αρχή προ τον την γην ποιήσαι, 7ΐρό του 
ορη. εδρασθήναι, προ ()έ 7ΐάντων βουνών γεννμ με (Prov. VIII,4 
22—-25)' ν.αι πάλιν Ή  σοφία ωκοδόμησεν εαντή ol/.ov (Prov. IX,

5 1). Περί αυτού και \Ησαίας ελεγεν Έξελενσεται ράβδος εκ της 
ρίζης Ίεσσαι, και άνθος ίκ της ρίζη$ άναβήσεται' καϊ εσται ή 
ρίζα τον Ίεσσαι και δ άνιστάμενος άρχειν εθνών, h i  αντφ 
έθνη ελπιούσι (Is. *ΧΙ, 1. 10)* Ζαχαρίας δέ ’Ιδού δ βασιλεύς σορ 
έρχεται δίκαιος και σώζων, αυτός 7ΐράος και επιβεβηκώς επϊ 
ονον και πώλον υιόν υ7(θζυγίου (Zacli. IX, 9). Τούτον Δανιήλ

. νϊόν ανθρώπου λέγει είναι ερχόμενον προς τον 7ΐατέρα, καϊ 
πάσαν την κρίσιν καϊ την τιμήν παρ εκείνου νποδεχόμενον 
(Dan. VII), καϊ λίθον από όρους άνεν χειρών τμηθέντα και γε- 
νόμενον εις ορος μέγα καϊ πληρώσαντα 7ΐάσαν την γην, συντρί- 
βοντα πολυαρχίαν τοπαρχιών και 7ΐολυθέΐαν θεών, κηρύσσοντα 
δε τον ένα Θεόν και χειροτονούν τα την ρωμαίων μοναρχίαν 
(Dan. II). Περί τούτου και Ιερεμίας 7Γροφητεύων ελεγε Πνεύμα 
προ προςω7ΐον ημών Χριστός Κύριος συνελήφθη εν τάίς δια- 
φθοραίς αυτών, ον εϊπομεν εν τη σκιμ αντον ζησόμεθα εν τοΐς 
εθνεσι (Thr. IV, 20)* και Ιεζεκιήλ δε καϊ οι καθεξής προφήται 
πανταχον, τούτον είναι Χριστόν, Κύριον, βασιλέα, κριτήν, νο-

6 μοθέτην, άγγελον τον πατρός, μονογενή Θεόν. Τούτον ούν καϊ 
ημείς κηρύσσομεν νμίν καϊ εναγγελιζόμεθα Θεόν λόγον, ύπη- 
ρετούμενον τώ Θεφ αντον καί πατρϊ εις την τών όλων δημι
ουργίαν' τούτη) πιστεύοντες ζήσεσθε, άπιστούντες δε καϊ κο- 
λασθήσεσθε. (0  γάρ απειθών τώ υι<7> ονκ οψεται την ζωήν, 
άλϊύ ή οργή τού Θεού μένει επ αυτόν (Joa. Ill, 36).

7 Μ ετά ονν το έορτάσαι υμάς την πεντηκοστήν εορτάσατε 
μίαν εβδομάδα, καϊ μετ εκείνην νηστεύσατε μ ίαν’ δίκαιον γαρ 
καϊ ενφρανθήναι επϊ τη εκ Θεού δωρεφ, και νηστεύσαι μετά

(quoniam hie cxcidil ν. 7 el inilium 8). 
— ο Θεός σου: Turr. om. — ελΟ-εϊν: 
Vind. προελ&εϊν, ut LXX.

5. Ίΰον: Vind. pracmillit Χαιρε αφό- 
άοα Ονγατερ Σιών, e Zach. IX, 9. — 
λίγει είναι: Vind. om. είναι t — &εών: 
Vind. άθ·έων, quod propter eicganliam 
Clerico arridet. At vulgatae lcclioni bene 
respoudet τοπαρχιών.

6. τούτο): Turr. „hoc“ (τούτο). — 
τώ two; Turr. „Dco“ (τφ Θεώ, contra 
Joa. Ill, 36, cainquc ob rem reclc for- 
tassis). — μένει: Bov. Turr. „manebit“ 
(μενει, ut MSS. nonnulli I. c.). — Cf. 
Krabbe p. 217.

7. μιαν altcrum: Anast. om. (item 
Tractatus acepbalus de jejuniis cod. Paris. 
2434, ubi iste locus citatur).
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την άνεσιν, Καί γάρ καί Μωσής καί *Ηλίας ίνήστενσαν τεσσα
ράκοντα ημέρας' καί Δανιήλ τρεις εβδομάδας ημερών άρτον 
επιθυμιών ονκ εφαγε, καί κρέας καί οίνος ονκ εϊςήλ&εν εις το 
στόμα αυτόν ’ καί η μακαρία 3Άννα αϊτού μΑνη τον Σαμουήλ λέγει 
Οίνον καί μέ&νσμα ον πέπωκα, καί εκχεώ την ψυχήν ενώπιον 
Ιίνρίου (1 Sam. I, 15)* καί νινενίται, νηστευσαντες τρεις ημέρας 
καί τρεις νύκτας, της οργής την πείραν άπέφυγον' καί *Εσ&ηρ 
καί Μαρδοχαίος καί 'ίονδή& την ,τών ασεβών επανάστασιν. νη- 
στεύοαντες άπέφυγον, 3Ολοφέρνον καί 3Α μ ά ν ' καί Λαβίδ λέγει. 
Τά γόνατά μου ήσ&ένήσαν από νηστείας, καί η σαρξ μου ηλ- 
λοιώίλη δι ελαιον (Ps. CIX, 24). Καί υμείς ονν νηστενοντες 
αϊτείσ&ε παρά τον Θεόν τά  αιτήματα υμών.

Μ ετά δε την εβδομάδα τής νηστείας πάσαν τετράδα καί 8 
παρασκευήν προςτάσσομεν νμΐν νηστενειν, καί την περίσσειαν 
υμών τής νηστείας πένησιν επιχορηγεΐν. Παν μέντοι σάββατον, 
άνεν τον ενός, καί πάσαν κνριακήν επιτελονντες σννόδονς ευ
φραίνεστε ' ένοχος γάρ αμαρτίας εσται δ την κνριακήν νηστευων, 
ημέραν άναστάσεώς ονσαν, ή την πεντηκοστήν ή ολως ημέραν 
εορτής Κνρίον κατηφών' ευφραν&ήναι γάρ δει εν αύταίς, άλλ* 
ον πεν&ήσαι. ^ _ '

8. εβδομάδα τής νηστείας: Anast, 
νηστείαν ταντην; Vjnd. om. εβδομάδα 
(scriplum igitur erit in hoc codice sicut 
apud Anast.). — ένοχος γάρ χτλ .; Epipli. 
liunc locum aut de inemoria sua adnio- 
dum mutalum dcpromsit aut alitcr scri-

ptuin invenerat in sui temporis Consti- 
tutionibus; nam in Panario liaer. LXX, _ 
11 ita eum citat: ό χαζών εαυτόν την 
ψυχήν εν xvQiaxfj επιζατάράτός εστι 
τώ Θεφ.
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jr, * De sedilionibus ecclesiasticis et perversa bacrclicorum. disciplina:
. A. de schismaticis, cap. 1 — cap. 3;

K B. haeresium bistoria et doctrine, cap. 4 — cap. 11;
: _ C. quomodo baercses ct oppugnaverinl apostoli ct hac doctrina oppugnent,

cap. 12 — cap. 18, 5;
D. de lege, cap. 18, θ — cap. 25;

\  · Έ . superstitionibus judalcis et gcotilibus opponitur disciplina apostolica,
■ pracscrtim de matrimonio et funeribus, cap. 26 — cap. 30, 4;

F. opus concluditur, cap. 30, 5.

Cap. 1,1 Προ πάντων φυλάσσεστε, ώ επίσκοποι, τάς δείνας χαι 
χαλεπάς και αθεμίτους αιρέσεις, φενγοντες αν τάς ωςπερ πυρ 
φλέγον τους αντφ πλησιάζοντας' φεύγετε <5έ και τα σχίσματα. 
Ούτε γάρ προς άνοσίονς αιρέσεις Ό-εμιτον εκκλίναι τον νουν, 
ούτε των δμογνωμόνων χωρίζεσ&αι θεμιτόν διά φιλαρχίαν.

2 Ταύτα γάρ καί το παλαιόν τινες τόλμησαντες επιχειρήσαι, ου 
διέφυγον την τιμωρίαν. Λα&άν γάρ και Άβειρών, άντιπρός- 
ωποι γενόμενοι Μωσεΐ, κατεπό&ησαν εις γην . Κορε δε και οι 
μετ αυτου διακόσιοι πεντήκοντα, τω Άαρών διαστασιάσαντες, 
πυρος παρανάλωμα γεγόνασι' Μαρία δε, ονειδίσασα Βίωσή, 
εξω τής τναρεμβολής άπεβλήΟ'η επτά ημέρας, έλεγε γάρ οτι 
γυναίκα Μωυσής αί&ιόπισσαν ελαβεν. Ον μην δε αλλά και 
'Λζαρίας ο καϊ Όζίας [οϋτος ήν βασιλεύς του ’Ιούδα], κατατολ- 
μήσας τής ΐερωσύνης και ΙΙυμιάσαι βουλη&ε'ις το θυμίαμα, ό 
ου προςήκον αυτή , κωλυόμενος υπό Αζαρίου του άρχιερέως

' Liber VI. Ioscriptio: περί σχισμά
των (Vindd. εν φ περί σχισμάτων, χαι 
οτι οντε βασιλείς οντε Ιε(*ωσύν$ θε
μιτόν επανίστασ&αι * βαρύ γάρ τούτο 
χαι μεγίστης τιμωρίας κξιον; Turr. 
„de schismatibus ct baercsibus“).

Cap. 1. Tit. τινες σχίσματα ποιεϊν

τολμησαντες ον*διίφνγον την τιμω
ρίαν (Bov. banc summam oinittit).

1. άΟ-εμίτονς c. Vindd.; vulgo ά&εω- 
τάτονς.

2. εις γην; Turr. om.— τ φ ’Λαρών: 
Vind. om. — Μαρία <Jf; al. add. ώς 
εύ.ηνοχοίτην (Cot. In ’mg.)'— Μωση: 
Μ. Μωσει. — [οντος ~ην β. τον *1.j  .*

)
ν
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καί των ογδοήκοντα ιερέων και μη υπάκουο ας, εξανέτειλε λέπραν 
εν τώ μετώπιο και εσπενσεν Ιξελθεϊν, οτι ηλεγξεν αυτόν ό 
Κύριος.

Προςέχωμεν ονν, αγαπητοί, τ ί  το κλέος των στασιασάντων Cap. 2f 1 
καί 7ΐοταπη ή άινόφασις αυτών. Εί γάρ ό βασιλεύοιν επεγει- 
ρόμενος κ.ολάσεως άξιος, καν υιός η, καν φ ίλος* πόσφ μάλλον 
ό ίερενσιν επανιστάμενος; αΟσω γαρ ίερωούνη βαοιλείας άμεί- 
νων, περί ψυχής εχουσα τον αγώνα * τοσούτφ καί βαρυτέραν 
εχει την τιμωρίαν ο ταυ τη τολμήσας αντομματειν, ηπερ ό τη  
βασιλεία. Καίτοιγε ουδέ εις ατιμώρητος * ούτε γαρ Άβεσσαλώμ  2 
και 3Άβεδαδάν έμειναν ατιμώρητοι, ουδέ Κορε καί Λαθάν. 01 
μεν γαρ τώ χίαβίδ περί βασιλείας, οί δε τφ  Μωυσεϊ περί πρω
τείων ίπ  αν έστησαν άμιλλώμενοί' καί εκακολόγουν ό μεν Άβ.εσ- 
σαλώμ Λαβίδ τον πατέρα ώς άδικον κριτήν, λέγων εκάστφ Οί 
λόγοι σου καλοί, καί ουκ έστιν δ ακουσόμενός σου καί δικαιώ- 
σας σε* τις με ποιήσει άρχοντα (cf. 2 Sam. XV, 3. 4); δ δε 
Άβεδαδάν Ουκ εστι μοι, φησί, μέρος εν Λαβίδ ονδε κληρονομιά 
εν υιώ) :Ιεσσαί (cf. 2 Sam. XX, 1), δήλον ώς αναξιοπαθών αρ- 
χεσθαι υπό Λαβίδ, περί ου είπεν δ Θεός οτι Έυρον Λαβίδ τον 
τού 'Ιεσσαί άνδρα κ.ατα την καρδίαν μου, ός ποιήσει πάντα τά  
θελήματα μου (Act. XIII, 22)* δ δε Λαθάν καί Άβειρών κ α ί ο ί ζ  
κορείται λέγοντες [Μωσεΐ] Μη μικρόν οτι άνήγαγες ημάς έκ 
γης Α ίγυπτου, εκ γης ρεούσης μέλι καί γάλα; καί τ ί  οτι εξέ- 
κοψας τους οφθαλμούς ημών; καί συ άρχεις ημών (cf. Num. XVI,
13. 14); καί επισυνέστησαν επ ' αυτόν εκκλησίαν μεγάλην' καί 
οι κορείται Μη Μωσει λελάληκε μόνω δ Θεός (Num. XII, 2); 
τ ί  οτι τώ Άαρών δέδωκε την άρχιερωσύνην μόνη); ουχί πάσα  
r συναγωγή Κυρίου αγία; καί τ ί  οτι Άαρών ιερατεύει μόνος

nullus dubito, quin e marginc in texlum 
irrcpserint. — ιερέων; Bov. „seniori- 
bus“ (πρεσβυτέρων).

Cap. 2. Tit. οτι ούτεβασιλείς ούτε 
ιερωσυν# θεμιτόν έπανιστασθαι.

1. στασιασάντων: Vind. στασια
στών. — επεγειρόμενος: Vind. επι- 
σννιστάμενος. — αντομματειν: Vind. 
άντοφθαλμεϊν. — δ τ $ : conjcclura 
Cot. ct sic legit Bov.; vulgo o n ,  cui 
crrori ansam praebuit liltcrac η prortun- 
cialio (cf. VIII, 46, 3).

2. ’Λβεό'αύάν: adscriberc non pocni- 
tet Cotclerii judicium de hoc nomine 
corrupto. Στρά?.μα csl, inquit, Coristitu- 
toris aut si vis corruptoris Constilutio-

num; nam initio potuit scriplum baberi 
*Λβεέ, ut in MS. Alex. 2 lieg. XX, vcl 
ctiarn Σαβεέ, ita ut nonneino ad orara 
libri sui *!4βελα J a v  posuerit c 2 Reg. 
XX, 18 (cod. Alex.; in edit. Rom. est 
εν τ[] *Λβελ x«i εν Jav, in veritate be- 
brai'ea non est), unde postca factum 
3/ίβεόαόάν. — άμιλλώμενοί; editt. άμ. 
— έχάστω: Vind. om.— άχουσόμενός 
σου xal: Bov. om .— Άβεάαάάν ex in- 
tcrpretuiri aucloritatc rcstiluimus (v. s.); 
vulgo Ι/ίβάαόάν.

3. Αβειρών xai oi χορεΐται; Turr. 
Coritas praeterit, sed vcrcor, nc emcn- 
dandi studio adductus. — [Μ ωσει]: Vind. 
Turr. om.

9
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(cf. Num. XVI, 3); ν,αι προ τούτων άλλος τις ελεγε Τις σε κα~ 
Cap.3,1 τέστησεν άρχοντα καί δικαστήν εφ \ ημών (Exod. II, 14); * Καί 

επανέστησαν ΙΜωσεϊ τφ  τον Θεόν ϋ-εράποντι, τιϊ) 7ζαρά πάντας 
πραοτάτφ καί πιστό* καί ήτίμησαν τον τηλικοντον άνδρα οι 
άγαριστότατοι, τον νομο&έτην, τον φύλακα, τον αρχιερέα καί 
βασιλέα, τον μύστην των &είων, τον ώς δημιονργον τας τον 
δημιονργον έπιδειξάμενον ενεργείας, τον πραότατον, τόν.άτν- 
φώτατον, τον καρτερικόν, τον · φιλάν &ρωπότατον, τον πολλών 
κινδύνων αντονς άπαλλάξαντα καί διαφόρων S-ανάτων αντονς 
ρνσάμενον τη παρ* έαντον οσιότητι* τον τοσαντα παρά Θεόν 
σημεία καί τέρατα τώ λαώ πεποιηκότα, τον τα ένδοξα και θαυ
μαστά έργα εϊς ευεργεσίαν αντών τετελεκότα, τον bz αιγνπτίονς 
δεκάπληγον ’ πεπληρωκότα, τον την ερν&ραν θάλασσαν διηρη- 
κότα καί ώς τείχος τα νδατα εν&εν καί ϊνΟ-εν διαστήσαντα καί 
ώς δ ί  έρημον ξηράς τον λαόν άγηοχότα καί βν&ίσαντα Φαραώ 

' καί τούς αιγνπτίονς καί 7ζάντας τούς παρ3 αντών μετ* αντών, 
τον γλνκάναντα πηγήν αντοϊς διά ξύλον καί εκ πέτρας άκρο- 
τόμον αντοϊς προαγαγόντα νδωρ διψώσι, τον εξ ονρανον μαν- 
νοδοτήσαντα αντοϊς και εξ άέρος κρεωλογήσαντα, τον στνλον 
πνρός εν ννκτί εις φωτισμόν καί, οδηγίαν παρεχόμενον αντοϊς 
καί στνλον νεφέλης εϊς σκιασμόν ημέρας διά τον εξ ήλιον φλογμόν ' 
τον νόμον Θεόν εκ στόματος καί χειρός καί γραφής Θεόν 
εν πλαξί λιΒΊναις κε/.ολαμμένον παρασχόμενον αντοϊς τελείον 
άρι&μον δεκάλογον' ώ δ Θεός ενώπιον ενω7ζίω ώμίλει, ώςεί 
τις  λαλησαι προς εαυτόν φίλον' περί ον είπε Καί ονκ άνέστη 

2 προφήτης ώς Μωσής (Deut. XXXIV, 10). Τούτω επανέστησαν 
οί κορεϊται καί οι ρονβηνϊται, καί λί&ονς εβαλλον κατά τον 
Μωσέως προςενχομένον καί λέγοντος Μή 7ζρόσχης εις την &v- 
σίαν αντών (Num. XVI, 15)' καί όφ&εϊσα ή δόξα τον Θεόν τονς 
μεν εις γην κατήνεγκε, τονς δε πνρί κατέφλεξε' καί οντω τονς 
αρχηγούς τής πλάνης τον σχίσματος λέγοντας Λώμεν αρχηγόν 
εαντοϊς (Num. XIV, 4), ήνοιξεν ή γη το στόμα αυτής καί κατέ-

, Cap· 3. , Tit. της Μωυσίως
αρετής, χαι απιστίας τών Ιουδαίων 
ε&νους, χαι ων 6 Θεός εΒ·αυματού(?- 
γησε δι αυτών ( Cot. in mg. αυ
τόν).

1. Μωσεϊ: Μ. Μωσή. — χαι ητί
μησαν usque ad τί} παρ Ιαυτον δσιό- 
τητί: Vind. om. — τον Ιπ αιγ. δ. 
πεπληρωχότα: Vind. om. — χαι ώς δι* 
έρημου: Bov. legisse videtur τονδ ι i.

— παρ* αυτών μετ* αυτών: Cot. poste- 
rius prioris emendationcm jndicat; Turr. 
pro illo legisse videtur παρ αύτοΰ. — 
χρεωλογήσαντα: Vind. (Cot. M. in mg.) 
χρεωδοτησαντα ut cap. 20, 2, recto 
fortassis. — lx στόματος xai χ . xal 
γ ρ . Θεού: Bov. om., repetito Θεού de- 
ceptus. — ώμίλει ψ cdd. όμίλει.

2. ρουβηνιται: Bov. Cot. in mg. *Pov- 
βηλίται.
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πιεν αυτούς καί τάς σχηνάς αυτών και την αποσκευήν αυτών, 
και χατήλθον εις φδου ζώντες* τους δε χορείτας άπώλεσε δια  
πνρός.

ΕΙ ουν τοΐς διά φιλαρχίαν άποσχίσασι παραυτίκα 0£OgCap.4. 
επήγαγε την τιμωρίαν, πόσφ μάλλον τοΐς αιρέσεων ασεβών κα- 
θηγησαμένοις; ου σφοδροτέραν επάξει την τίσιν βλαςφημούσιν 
αυτου την πρόνοιαν ή την δημιουργίαν; *ΛλΊζ υμείς, αδελφοί, 
εκ τής γραφής παιδευόμενοι, φυλάσσεστε μή ποιεΐν τά  σχί
σματα τής γνώμης, μήτε μην τής ενώσεως υμών’ Οτι σκοποί 
απώλειας οίφδόξης αθεμίτου άρξαντες καθίστανται τοΐς λαοΐς.
<Ομοίως και οι λαϊκοί, τοΐς τή γνώμη του Θεού εναντία δόγμα- 
τίσασι μή πλησιάζετε, μηδε χοινωνοι τής άσεβείας αυτών γ ί-  
νεσθε’ λέγει γάρ ο Θεός 'Λποσχίσθητε εκ μέσου τών άνδρών 
τούτων, ΐνα μή συναπόλησθε αυτοΐς (cf. Num. XVI, 21)* και 
πάλιν \'Εξέλθετε εκ μέσου αυτών, άφορίσθητε, λέγει Κύριος, και 
ακαθάρτου μή άπτεσθε, κάγώ εϊςδέξομαι υμάς (2 Cor. VI, 17 
cf. Is. LII, 11). * Φ ευκταίοι γάρ είσιν ώς αληθώς οί βλα^ςρι?-Cap. δ, 1
μουντές Θεόν’ οι μεν γάρ πλεϊστοι τών ασεβών άγνοιαν ϊχουσι 
Θεού, ουτοι κακόνοιαν ώς θεομάχοι νοσούσιν’ εκ γάρ τής 
‘κακίας τών αιρεσ ιωτών εξήλθε μόλυσμα επί πάσαν τήν γην, 
ώς φησιν Ιερεμίας 6 προφήτης (cf. Ilicr. XXIII, 15). ίάποβλη- 2 
θείσης γάρ τής συναγωγής τής πονηράς υπό Κυρίου τού Θεού 
καϊ τού οίκου άπορριφέντος ύπ  αυτού, καθώς πού φησιν Έγχα- 
ταλέλοιπα τον οίκόν μου [καί] άφήκα τήν κληρονομιάν μου 
(Ilicr. XII, 7)* και πάλιν 'Ησαΐας *Λνήσω τον αμπελώνα μου, 
χαί ου μή τμηθγι ουδ* ου μή σκαφή, και άναβήσεται εις αυτόν 
ώς εϊς γέρσον άκανθα, και ταΐς νεφέλαις έντελούμαι τού μή 
βρέξαι εις αυτόν ύετόν (Is. V, 6)* εγκαταλιπών ουν τον λαόν 
(ύς σκηνήν εν άμπελώνι και ώς όπωροφνλάκιον εν συκηλάτω 
χαϊ ώς πόλιν πολιορκουμένην (Is. I), περιελών δε ά π 1 αυτών 
χαι τό 7ΐνεύμα το άγιον καί τον προφητικόν ύετόν, έπλήρωσε 
τήν αυτού εκκλησίαν πνευματικής γάριτος ώ>ς ποταμόν Λ ίγύπ του  
l\r  ήμέραις νέων, και ύπερύήιωσεν αυτήν ιός οίκον έπ  ορούς ή

Cap. 4. Tit. ότι αποσχίζει ονχ ο 
τών ασεβών χορδιζόμενος, άλΧ ό τών 
εύσεβόίν άφιστάμενος.

την πρόνοιαν: Cot. om. την. — της 
γ ν ο ψ η ς  μήτε μην: Vind. οιη. — ο 
Θεός: Bov. „Doininus“.

Cap. 5. Tit. τίνος χόρ ιν  άπεβληΟη

ό 'ψευδώνυμος 3Ισραήλ, άπόιΐειξίς ix  
προφητικών προρρησεοίν.

2. [και] c. Vind.; vulgo om. utapud 
Ilicr. — την κληρονομιάν: Turr. „vi- 
neam“ (τον αμπελώνα, ex Is. V). — 
Ίΐσαΐας: Bov. om. — συκηλάτω: M. in 
mg. σικυηλάτφ, sicuti rcctius legi ctiam 
Col. monct, conjectura, ni fallor, ncces- 
saria cx Is. I, 8. — άτι αυτών: Vind.

9*
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ώς ορος υπερφερίς, ώς ορος τετυρωμένον καί ορος πιον, εν ψ 
ειδόκησεν δ Θεός κατοικεΐν εν αυτώ* ν.αί γάρ δ Κύριος κατα
σκηνώσει εις τέλος (Ps. LXVIII, 16. 17)* κα ί ε ν τ φ  Ιερεμίφ λέγει 
Θρόνος δόξης υψωμένος άγιασμα ημών (Ilicr. XVII, 12)' καί εν 
‘Ησαΐφ λέγει Καί εσται εν ταις έσχάταις ημέραις εμφανες το 
ορος Κυρίου, καί δ οίκος τού Θεού he άκρων των όρέων, καί

3 υψωδησεται ύπεράνω των βουνών (Is. II, 2). ’Επεί ουν καί τον 
λαόν εγκατέλιπε και τον ναόν αφύγκεν έρημον, σγίσας το κατα
πέτασμα τού ναού καί λαβών άπ αυτών το πνεύμα το άγιον* 
’Ιδού γάρ, φησίν, άφίεται υμΐν δ οίκος υμών έρημος (Matth. XXIII, 
38)* καί δούς εφ υμάς τούς εξ εύλνών την πνευματικήν χάριν, 
ώς λέγει διά ’ΐωήλ Καί εσται μετά ταύτα, λέγει δ Θεός, καί 
εκχεώ άπδ τού πνεύματός μου επί πάσαν σάρκα, καί προψη- 
τεύσουσιν οι υιοί υμών, καί αί θυγατέρες υμών δράσεις οψον- 
ται, καί οι πρεσβύτεροι υμών ενύπνια ενυΐΐνιασϋησονται (Joel 
II, 28)* πάσαν γάρ δύναμιν λόγου καί ενέργειαν καί την τοιάνδε 
επισκοπήν άπάρας δ Θεός εκ τού λαού, εις υμάς τούς εξ έ&νών

4 ε&ετο * διά γάρ τούτο ζηλώσας καί δ διάβολος την αγίαν τού 
Θεού εκκλησίαν μετέστη εις υμάς, ε7ΐεγείρας ύμιν Μ ίψεις, διω
γμούς, ακαταστασίας, βλαςφημίας, σχίσματα, αιρέσεις. ’Εκεί
νον γάρ τον λαόν διά της χριστοκτονίας εις εαυτόν ύπηγάγετο * 
υμάς $ε άποστάντας αυτού της ματαιότητος άλλοτε άλλως 7ΐει- 
ράζει, ώς καί τον μακάριον ’Ιώβ. Καί γάρ τώ μεγάλη) άρχιερει 
’Ιησού τώ τού ’Ιωσεδεκ βραχύ άντέκειτο, καί ημάς πολλάκις εξη- 
τήσατο έξυδαρωδηναι, όπως εκλίπη η π ίστις ημών* αλί! δ 
ημέτερος Κύριος καί διδάσκαλος, εν δίκη καταστησας αυτόν, 
ϊλεγεν αυτή} ’Επιτιμήσαι Κύριος εν σοι, διάβολε, καί επιτιμήσαι 
Κύριος εν σοι δ εκλεξάμενος την *Ιερουσαλήμ* ούκ ιδού τούτο 
εξεσπασμένον ώς δαλός (Zach. Ill, 2); καί δ ειπών τότε τοις πα -  
ρεστώσι τώ άρχιερει Περιέλετε τά ί μάτια τά ρυιίαρά ά π ’ αυ
το ύ* κα* έπειπών ’Ιδού άψηρηκα τάς ανομίας σου άπδ σου (L 
C. 4)* ούτος έρεΐ καί νυν, ώς καί πάλαι, συνη&ροισμένων ημών,
om. c(7i. — χα ι γ α ρ  usque ad τέλος:  
Vind. om. — Θ ρόνος όόξης  usque ad 
εν *Ι1ο. λ έ γ ε ι: Vind. om. (per ομοιο- 
τέλεντον).  —  l v  €11σ. λ έγ ε ι:  Bov. Turr. 
„Esaias“. 3

3. του vaov:  Vind. om. — xai όονς: 
Vind. επεμψεν, quo prospectum esse vi- 
detur periodo parum concinnac. — 6 
Θεός: Bov. „Dominus“. — χοιάνόε c. 
Vind. Bov. Turr.' M.; Cot. ποιαν όε,

quod revocandum crit ad errorem typo- 
tlictae.

4. μετέστη εις v. ε. νμ ιν :  Bov. „cx- 
citavit in nos“, qui ctiam inox pro υμάς 
halict „nos“. — βρ«χν c. Turr. M. (Cot. 
in mg.); Bov. Cot. om. — f£ud«(>(u- 
&fjvai usque ad π ίστις  ημών: Vind. 
Bov. σινιάσαι, c Luc. XXII, 31; M. in 
mg. pro έξνόαρωΟ-ήναι conjectura Iegen- 
dum proponit έξνόερω&ήναι (?). — Κύ
ριος y.ai: Bov. om. — την €Ιερονσα-
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ϊλεγε περί ημών οτι Εδεηθην ινα μη εκλίπη η π ίστις  υμών 
(cf. Luc. XXII, 32).

Είχε μεν ονν και δ Ιουδαϊκός όχ?.ος αιρέσεις κακίας* xcuCap .6 , 

γάρ και σαδδονκαϊοι εξ αυτών οι μη δμολογοΐντες νεκρών άνά- 
στασιν * και φαρισαΐοι οι τύχη και ειμαρμένη επιγράφοντες την 
τών άμαρτανόντων πράξιν’ και βάσμώΟεοι οι πρόνοιαν άρνού-  
μενοι, εξ αυτομάτου δε φοράς λέγοντες τα όντα συνεστάναι και 
ψυχής την αθανασίαν περικόπτοντες * και rμεροβαπτισταί, οϊ- 
τινες, κα$  εκάστην ημέραν εάν μη βαπτίσωνται, ουκ εσθίονσιν, 
άλλα και τάς κλίνας και τους πίνακας ήτοι κρατήρας καί πο 
τήρια και καθίσματα εάν μτ καθάρωσιν νδατι, ουδενί χρώνταί* 
και οι εφ> ημών νυν φανέντες έβιωναίοι, τον υιόν του Θεόν 
ψιλόν άνθρωπον είναι βουλόμενοι, εξ ηδονης άνδρός και συμ
πλοκής *Ιωσηφ και Μαρίας αυτόν γεννώντες' οι δε τούτων πάν
των έαντονς χωρίσαντες και τά πάτρια φυλάσσοντές είσιν έσ- 
σαΐοι. Ταυτα μεν οΰν εν τώ προτέρφ λαφ  * καί νυν δ πονηρός, 2 
σοφός ών του κακοποιησαι και το καλόν ό,τι ποτέ εστιν άγνοών, 
εξ ημών τινας Ικβαλών ενηργησεν εν αυτοις αιρέσεις καί σχί
σματα. **Ιί δε καταρχη τών νέων αιρέσεων γέγονεν ούτως. Cap« 7, 1 

'Σιμώνά τινα από Γιτθών ουτω καλουμένης κώμης σαμαρέα, τη  
τέχνη μάγον, ενδνσάμενος δ διάβολος υπηρέτην αυτόν της μοχθη
ρός γνώμης εποιησατο. Ήνίκα δε Φίλΐ7ΐ7ΐος δ συναπόστολος 
ημών τη τον Κυρίου δόσει καί τη τον πνεύματος αυτου ένερ- 
γεία δυνάμεις Ιαμάτων επετέλει εν Σαμαρείοι, ώς καταπλαγέντας 
τους σαμαρείς εις πίστιν ΙΪΧϊείν του τών όλων Θεόν καί τον 
Κυρίου °ίησου και βα?ιτίσασθαι εις το ονομα αυτου, ηδη δέ καί 
αυτου του Σίμωνος σημεία καί τέρατα θεασαμένου άνευ μαγ
γανείας τίνος γοητικης ε7ΐιτελουμενα καί εις θαύμα καταπεσόν- 
τος, καί πιστενσαντος και βαπτισθέντος καί προςκαρτερουντος 
τη νηστεία καί τη προςευχη* άκονσαντες ημείς την χάριν τον 
Θεοΰ την νπάρξασαν σαμαρενσι διά Φ ιλίτιπου, παρεγενόμεθα 
7ΐρός αυτούς και πολύ συμβαλλόμενοι τφ  λόγω της διδασκαλίας,
7ΐάσι τοίς βεβαπτισμένοις επιτιθέντες τάς χείρας ευχαϊς την 
τον πνεύματος μετουσίαν εδωρονμεθα. *Ιδών δε δ Σιμών ότι 2

λήμ: Bov. „Israe!ema. — ’Εάεή&ην: 
Bov. legit εάεήΟ-η.

Cap. 6. Til. οτιχαι παρά ίονΰαίοις 
συνεστη Ιϊεομισής ύϊό'ασ/.αλία ό'ιαφό- 
ρων αιρέσεων.

1. βασμώίΗοι: Turr. „M3sbothaei“ ; 
Μ. in mg. „Μασβω&αΐοι legissc viden- 
tur alii“ . — βαπτίσωνται: Μ. βαπτί-

σονται. — Ιβιωναϊοι: Turr. Μ. εβιω- 
ναιοι. — ίσσαιοι: Bov. „Jcssaei“.

Cap. 7. Tit. οπόΟ-εν άνέφνσαν a t 
αιρέσεις {παρά χριστιανοΧς Vind.) xal 
οςτις αυτών αρχηγός τής άσεβείαςγε- 
γίνηται. Cf. Act. VIII.

1. Γιτ&ών: Μ. Γιτίϊών. — Ιαμάτων: 
Vind. om. — τον τών όλων Θ. Χαϊ τ.
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διά τής επι&έσεως των χειρών ημών δίδοται το πνεύμα τοίς 
πιστενουσι, λαβών χρήματα προςήνεγκεν ήμιν λίγων Λότε κάμοί 
την εξουσίαν ταυτήν, ϊνα ν,άγώ ([> αν έπι&ώ την γύρα  λαμβάνη 
πνεύμα άγιον (Act. VIII, 19)* βονλόμενος, ώς τον Ά δάμ  τή γεν- 
σει τον ξύλου τής κατ επαγγελίαν άΟ-ανασίας έστέρησεν ο διά
βολος, ούτω και ημάς τή λήψει των χρημάτων -ϋ-έλξας τής δό- 
σεως του Θεού περιγράψαι, όπως άντικαταλλαξάμενοι άποδώ- 
■με&α αύτφ χρημάτων την άτίμητον τού πνεύματος δωρεάν. 
Πάντων δε ημών επϊ τούτο) ταραχ&έντων, άτενίσας εγώ Πέτρος 
είς τον εν αυτφ κακούργον οφιν είπον το) Σίμωνι Το αργύρων 
δου συν σοι εϊη εις απώλειαν, οτι την δωρεάν τού Θεού ένό- 
μισας διά χρημάτων κτάσ&αι' ονκ εστι σοι μερϊς εν τφ  λόγιρ 
τούτφ  ουδέ κλήρος εν τή π ίστει ταύτη, ή γάρ καρδία σου ουκ 
ϊστιν εν&εΐα ενωΊΐιον τού Θεού' μετανόησον ούν άπο τής κακίας 
σου ταύτης και δεήΟτητι τού Κυρίου, εϊ άρα άφε&ήσεταί σοι ή 
επίνοια τής καρδίας σου * εις γάρ χολήν πικρίας και σύνδεσμον 
αδικίας &εωρώ σε οντα (1. c. 20—23). Α λλά  τότε μεν ό Σιμών 
έμφοβος γινόμενός φησι Παρακαλώ, δεή&ητε υμείς υπέρ εμού 
προς τον Κύριον, όπως μηδέν επέλ&η επ* εμέ ών εϊρήκατε (I.

Cap. 8, lc . 24). *κΗνίκα ·δέ εξήλ&ομεν εν τοΧς ε&νεσι κηρύσσειν τον 
λόγον τής ζωής, τότε ένήργησεν ό διάβολος εις τον λαόν, άπο-  
στειλαι οπίσω ημών ψευδαποστόλους εις βεβήλωσιν τού λόγου · 
και προεβάλοντο Κλεόβιόν τινα και παρέζευξαν τφ  Σίμωνι* 
ουτοι δέ μα&ητεύουσι Λοσι&έω τινϊ, όν καί παρευδοκιμήσαντες 
εξώσαντο τής αρχής* είτα και ετεροι ετέρων κατήρξαν εκτόπων 
δογμάτων, Κήριν&ος καϊ Μάρκος και Μένανδρος και Βασιλείδης 

2 και Σατορνιλος. Τούτων οί μέν πολλούς Ό-εούς, οί δέ τρεις 
εναντίους, άναρχους, άει συνόντας εαυτοίς, οί δέ άπειρους καϊ 
άγνωστους δοξάζουσι’ καϊ οί μέν τον γάμον ά&ετούσιν, ούκ

Κ. 9Ι . :  Τιιγγ. „Dci ct filii ejus“ ; Bov. 
„Dei ct Domini nostri Jcsu Cliristi“.
·.' 2. ό διάβολος rcccpi c. Vindd. (Turr.); 
a sententia postulatnr, quae, si in libris 
editis rede hoc diaboli nomcn omissum 
esset, co aberraret, ul Simon ipse dia- 
bolus incarnatus esse dicatur: id quod 
Nostro persuasum non fuisse, ex iis patet, 
quae supra ct infra dc Simone tradit. — 
ό-έλξας: Vindd. άπατη ay (incptuin est, 
nisi forte ante legatur iva  vcl όπως pro 
βονλόμενος). — περιγράχβαι: Vindd. 
ϋτερησα ί’ νπο τον διαβόλου τοίνυν 
Και ο Σ ίμω ν χινη&ης (? χινη&εις) 
προςηνεγχε χρήματα , quae Clerico ju-

dicc recipicnda sunt, mihi glosscma vi- 
dentur, a difficultate vocis περιγράιραι 
practer morem usurpatae profectum. — 
τον πνεύματος δωρεάν; Bov. „Dei gra- 
liam“.

Cap. 8. Tit. τίνες της Σίμωνος 
ασεβεί ας διάδοχοι, και οΐων αιρέσεων 
χατηρξαν.

1. χηρνσσειν: Vind. add. εις τον  
χόσμον, quae Turr. legisse videturpost 
εξήλ&ομεν. — Μ άρχος: Bov. „Marchus“. 
— Σατορνϊλος: Bov. „Saturninus“, Turr. 
„Satorni!Ius“ ; Μ. Σατορνίλος, Cot. in 
mg. Στρατόνιχος.
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είναι τον Θεόν ϊργον δοξάζοντες, άλλοι δέ τινα των βρωμάτων 
βδελΰσσονται' οι δί άναίδην εκπορνευουσιν, οίοι οί νυν 'ψευ
δώνυμοι νικολοϋται. *Ο μέντοι Σιμών εμοί Πέτρφ πρώτον εν 3 
Καισαρεία: τη Στράτωνος, εν&α Κορνήλιος 6 πιστός επίστευσεν 
ών ε&νικός Ιπ ϊ τον Κύριον 'Ιησουν δι εμού, συντνχών μοι ετζει- 
ράτο διαστρέφειν τον λόγον του Θεόν, σνμπαρόντων μοι τώγ 
ιερών τέκνων, Ζακχαίου του ποτέ τελώνου καί Βαρνάβα, και 
Νικήτου και Άκυλα αδελφών Κλήμεντος του ρωμαίων επισκόπου 
τε καί πολίτου, μα&ητευ&έντος δε καϊ Παύλψ τψ συναποστόλψ 
ημών και συνεργώ εν τώ ευαγγελίψ* καί τρίτον επ ' αυτών 
διαλεχ&εις αντφ εις τον περί προφήτου λόγον και περί Θεού 
μοναρχίας, ήττήσας αυτόν δυνάμει Κυρίου και εις αφωνίαν yra- 
ταβαλών φυγάδα κατέστησα εις την 'Ιταλίαν. * 'Εκείνος δε /s-Cap.9,1
νόμενος εν ‘Ρώμη πολύ την εκκλησίαν εσκυλε, πολλούς άνατρέ- 
πο)ν καί εαυτω περιποιούμενος, τα δε ε&νη έξιστών μαγική καί 
δαιμόνων ενεργεία, ως καί ποτέ μέσης ημέρας προελ&ών, εις το 
χΗατρον αυτών κελευσας τοις δήμοις άρπαγήναι κάμε, εν τφ  
ΙΙεάτρο) επηγγέλλετο πτηναι δι άέρος. Πάντων δε επ ί τούτφ  
μετεώρων τυγχανόντων, εγώ προςηυχόμην κατ εμαυτόν* καί δτ 
μετεωριστείς υπό δαιμόνων ϊπτατο μετάρσιος εις αέρα, λίγων 
εις ουρανούς άνιέναι κακεϊ&εν αυτοις τα άγαΙΙά επιχορηγήσειν* 
τών δε δήμων be ευ φημουντών ως Θεόν, εκτείνας εγώ τάς χεϊρας 
εις ουρανόν συν αυτή διανοίρι ίκίτευον τον Θεόν διά 'Ιησού του 
Κυρίου ρήξαι τον λυμεώνα καί την 'ισχυν τών δαιμόνων περί- 
κόψαι επ' απάτη καί άπωλείφ ανθρώπων κεχρημένων αυτή, 
ράξαντα δέ μη ϋανατώσαι, αλλά συντρϊψαι. Καί νπολαβών, 2 
άτενίσας είπον τψ Σίμωνι ΕΙ Θεού άνθρωπος εγώ, απόστολος 
δε 'Ιησού Χρίστου άληίΐής καί διδάσκαλος ευσεβείας, άλ)' ου

2. οι δε άναίδην εκπορνευουσιν; 
Vind. κ « ί  άναίδην πορνεύουσι.

3. μαΟητευΟίντος: Vind. μαΟητεύ- 
σαντι, inepte.  — και τρίτον: Vind. 
τρίτον ονν.

Cap. 9 . . Tit. όπως ο Σ ιμώ ν, γοη
τ  είαις τισ ι πτηναι & ίλη σας, ενχαις 
Τίίτρου κατενεχΟε'ις εξ vxpovg κάτω  
σννετρίβη τους πόδας και τώ χείρε  
(Μ. in mg. τών ποδιών; Col. in anno- 
tationc melius legi monet τών χειρών) 
τους ταρσούς (Bov. „frcgit pedes el ina- 
nus. Narrat Clemens, liegesippus, Ju- 
slmus, Irenaeus“ . Etiaru Vindd. in mg. 
addita liabent ιστορεί Κ λημης, 4Ι Ι γ ί -

σιππος (?'ΙΙγησίππος), 2 3Ιουστίνος, Ε ι
ρηναίος).

1. Εκείνος ίί'έ γινόμενος c. Vindd. * 
vulgo γινόμενος dt. — μαγική και 
δαιμονιαν ενεργείς c. Vindd. (Georgius 
Cedrcnus in Coinpendio liistoriarum, edit. 
Reg. I. pag. 211, uhi loeuin nostrum 
laudat: την εκκλησίαν εσκυλε διά μα
γείας και διαβολικής ενεργεί ας και 
εμπειρίας); vulgo μαγική εμπειρί{(.— 
συν αυτή διανοίηι; Vind. εν αυτή δ., 
quod arridet CIcrico. — διά *ίησον τ. 
Κ υρ .: Bov. „per J. Christum Dominum“ ; 
Turr. „per iiliurn suum Dorninum no- 
strum“. — (5άξαντα c. Cot.; M. (Cot. 
in mg.) ψηξαντα.
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πλάνος, οϊος συ 'Σιμών, προςτάσσω τα7ς πονηραϊς δυνάμεσι του 
της ευσεβείας αποστάτου, εφ αϊς δχεΐται Σιμών δ μάγος, άφει- 
ναι της κρατήσεως, όπως εξ υψους κατενεχθη εϊς γέλωτα των 
απατηθέντων v?c αυτού * καί εΐ7ΐόντος μον τούτα, περικοπείς 
των δυνάμεων ο Σιμών κατηνέχθη μετά μεγάλου τχου καί ραγείς 
εξαίσιον συντρίβεται το ϊσχίον καί των 7ΐοδών τους ταρσούς. 
Καί φωνή των όχλων λέγουσα Εϊς δ Θεός, ον Πέτρος δικαίως 
καταγγέλλει τη άληθείφ μόνον * καί πολλοί άπέστησαν άπ αυ
τόν, τινες δε άξιοι της α7ΐωλείας αυτού οντες 7ΐαρέμειναν αυ
τού τη μοχθηρή διδασκαλί$.

3 Καί ούτω πρώτη επάγη η των σιμωνιανών άθεοπάτη αί- 
ρεσις εν 'Ρώμη, καί διά των λοιπών ψευδα7ΐοστόλων ενηργει ο 

Cap, 10,1 διάβολος. * Τούτοις δε πάσιν επίσης σκοπός ήν εις καί δ αυτός 
άθεότητος, τον μεν παντοκράτορα Θεόν βλαςφημεΐν, άγνωστον 
δοξάζειν καί μη είναι πατέρα τού Χριστού μηδε τού κόσμου δη
μιουργόν, άλ£ άλεκτον, άρρητον, άκατονόμαστον, αυτογένεθλον’ 
νόμφ καί προφύταις μη χράσθαι* πρόνοιαν μη είναι, ανάστασιν 
μη πιστεύειν, κρίσιν μη είναι καί άνταπόδοσιν, ψυχήν αθάνα
τον μι υπάρχειν * ηδονη χαίρειν μόνη καί προς πάσαν θρησκείαν

2 αδιαφορίας έκκλίνειν. Οί μεν γάρ πλείους είναι θεούς λέγονσιν, 
οι δε τρεις άνάρχους, οί δέ δυο αγέννητους, οί δϊ αιώνας α7Ζεί- 
ρους* καί οί μεν αυτών άγαμίαν διδάσκουσι καί κρεών Ο7τοχήν 
καί οίνου, βδελυκτά λέγοντες είναι καί γάμον κ.αί παίδων γένε- 
σιν καί βρωμάτων μετάληψιν, ϊν ως σεμνοί τινες την πονηράν 
αυτών γνώμην ώς άξιόπιστόν παραδεγθήναι ποιήσωσι' τινες δέ 
εξ αυτών νομοθετούσι κρεών άπέχεσθαι ουχ ώς αλόγων ζώων, 
αλλ* ώς λ'ογικην εχόντων ψυχήν καί φόνου δίκην ειςπράσσεσθαι

3 μελλόντων τών ταύτα κατατολμώντων σφάζειν. 'Ετεροι δε εξ 
αυτών ελεγόν (μόνου δειν φάσκοντες χοιρείου άπέχεσθαι, τά  
κατά νόμον καθαρά εσθίειν) καί περιτέμνεσθαι νομίμως, π ι-
στεύειν εις ’Ιησούν ώς εις οσιον άνδρα καί προφήτην * άλλοι

2. πλάνος c. Ccdrcno (1. c.) ct Mi- 
chaolc Glyca (Annal. p. 3. pag. 235), quod 
etiam Turr. intcrpretatur („seductor“ ) ; 
vulgo πλάνης. — τον τής ευσεβείας 
αποστάτου: Turr. „diaboii apostatae“ . 
— εξαίσιον: M. (Cot. in mg.) praemit- 
tit πτώμα. — συντρίβεται το i. χαϊ 
τ. π. τους ταρσούς: II, 14, 6, Cedrc- 
nus, Glycas σννετρίβη. — μόνον: Μ. 
μόνος.

3. σιμωνιανών: Μ. σιμωνιακών.
Cap, 10. Tit. όπως αί αιρέσεις χαϊ

προς εαντάς χαι προς αλήθειαν cha- 
φωνονσιν (Vindd. όπως 6 άιάβολος 
σχοπ'ον εάίάου άθεότητος).

1. νόμιο χαι προφήταιςμή χράσθα ι: 
Bov. „legis ct Proplictarum oraculis non 
locutum“.

2. τώνταΰταχατατολμώντοίν: Vind. 
τους ταντα τολμώντας, vitiose.

3. ελεγον: Cot. opinatur, deesse ali- 
quid; scd temere, ni Tailor: ctenim bine 
pcndere περιτέμνεσθαι non vidit. — 
μόνου: Μ. μόνον. — Ίησονν: Dot.
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<ίέ άναίδην εκπορνεύειν και παραχρασθαι τή σαρκϊ εδίδασκον 
και δια πόσης άνοσιονργίας Ιέναι, ώς οντω και μόνως έκφεν- 
ξεσθαι την ψυχήν τους Υ,οσμί'/.ονς άρχοντας. Οντοι δε πάντες 
τον διαβόλου όργανα τνγχάνονσι και viol οργής. * (Ημεϊς δε Cap. 11,1 
τέκνα Θεόν και viol ειρήνης, τον ιερόν και ενθή λόγον κηρνσ- 
σοντες τής ενσεβείας, ενα μόνον Θεόν καταγγέλλομεν, νόμον καί 
προφητών Κύριον, των οντων δημιουργόν, τον Χρίστον πατέρα* 
ονκ αυταίτιον και αντογένεθλον, ώς εκείνοι οϊονται, άλί! άίδιον 
και αναρχον και φως οϊκονντα άπρόςιτον ον δεύτερον οντα ή 
τρίτον ή πολλοστόν, άλλα μόνον άιδίως’ ουκ άγνωστον ή αλε- 
κτον, άλλα δια νόμον και προφητών κηρνσσόμενον, παντοκρά
τορα, παντόρχην, παντεξονσιον Θεόν και πατέρα τον μονογεΓ 
νους και πρωτοτόκου πόσης δημιουργίας, ενα Θεόν ενός νιον 
πατέρα, ον πλειόνων, ενός Παρακλήτου δια Χρίστον, τών άλ
λων ταγμάτων ποιητήν’ ενα δημιουργόν διαφόρου κτίσεως δια 
Χρίστον [ποιητήν], τον αυτόν προνοητήν, νομοθέτην [δί αντον], 
άναστόσεως αίτιον και κρίσεως και ανταποδόσεων; δ ί  αντον γ ι
νομένων ’ τούτον αυτόν και άνθρωπον ενδοκήσαντα γενέσθαι και 
7ΐολιτενσάμενον ανεν αμαρτίας και παρόντα και άναστόντα εκ 
νεκρών και άνελθόντα προς τον άποστείλαντα. Και παν κτίσμα  2 
Θεού καλόν φαμεν και ονδεν βδελνκτόν, παν το προς σύστασιν 
δικαίως μεταλαμβανόμενον αριστον’ πάντα γαρ κατά την γρα
φήν καλό λίαν (Gen. I). Γόμον νόμιμον και παίδων γένεσιν τ ί-  
μιον και άμόλνντον είναι πιστενομεν’ επ  αυξήσει γαρ τον γέ
νους τών ανθρώπων διάφορό σχημάτων διεπλάσθη εν τώ \'Λδαμ 
και τή Ενα. Ψυχήν άσώματον εν ήμΐν και αθάνατον δμολο
γονμεν, αλί! ον φθαρτήν ώς τα σώματα αλί! αθάνατον, ώς λο
γικήν και αυτεξούσιον. Πασαν μίξιν παράνομον και τήν παρα 
φνσιν γινομένην νπό τινων βδελνσσόμεθα ώς αθέμιτον και 
ανοσίαν. Άνάστασιν γίνεσθαι δμολογονμεν δικαίων τε και αδί
κων, καί μισθαποδοσίαν. Τον Χριστόν ον ψιλόν άνθρωπον 3 

δμολογονμεν, άλλα Θεόν λόγον και ανθροΜον, μεσίτην Θεού 
καί άνθρώπων, άρχιερέα τον πατρός’ ούτε μήν μετό Ιουδαίων

„Chrislum“ . — ώς εις: Μ. om. εις. — 
εκπορνεύειν : Vind. εκπορνευουσι.

Gap. 11. Tit. Ιξηγηυις αποστολν- 
κού κηρύγματος.

1. Cf. Krabbe pag. 217. — εΙρήνης: 
Vind. οντες. — των οντων: Bov. Turr. 
legisse vidcnlur τών όλων. — οίς εκείνο$ 
οϊονται: Bov, ora., et glossam sapit. —

και π ρ ω το τό κ ο υ : Vind. om. και. — 
δ η μ ιο υ ρ γ ία ς : Vind. κτίσεω ς  e Col. Γ, 
15. — Π αρακλήτου  th a  Χ ρ . : Vind. 
add. προβολέα , quo omisso tcxtus vul- 
gatus Cotclcrio vidcbatur obscuritalc la- 
borarc (cf.# VIII, G, 3; 37, 1). — [πο ιη 
τή ν ]  ct [eft αυτού ] .· Vind. om. — το ύ 
τ ο ν :  Vind. τον .

2. δ ικα ίω ς: Vind. om.

I
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περιτεμνόμε&α, είόότες ότι ελήλν&εν φ άπέχειτο (Gen. XL1X, 
10 graecc) χαί δε ον εφνλάσσετο τά γένη, ή προςδοχία των 
έ&νών, 'Ιησούς δ Χριστός ό εξ 'Ιούδα άνατείλας, ό εχ βλαστού 
νιος, το εξ 'ΐεσσαϊ άν&ος, ον η αρχή ίπ ϊ του ωμού (Is. XI. IX).

Cap. 12,1 'A l t  επεϊ τότε αυτή η αϊρεσις Ισχνροτέρα 7ΐρός 7ΐλάνην 
εδοξεν είναι, χαί της εχχλησίας όλης χινδυνενούσης, ημείς οι δώ- 
δεχα σννελ&όντες εις *.Ιερουσαλήμ (αντί γάρ του προδότου Μ ατ- 
ϋ'ίας συν ήμιν χατεψηφίσ&η απόστολος είναι, λαβών τον χλω
ρόν 'Ιούδα, ως εΐίρηται Την επισχοπήν αυτού λάβοι ετερος (Ps. 
CIX, 8 cf. Act. I, 20)) επεσχεπτόμεΟ'α a μα 'Ιαχώβφ τω τον Κυ
ρίου άδελφφ τ ί γένηταί' χαι εδοξεν αντίο τε χαι τοίς 7ΐρεσβυ- 
τέροις λόγονς διδασχαλίας προςλαλήσαι τω λαφ, Και γαρ χαί 
τινες χατε)*&όντες από της 'ίονδαίας εις 'Αντιόχειαν εδίδασχον 
τούς εχεΐ αδελφούς, λέγοντες ότι εάν μη περιτμη&ήτε τω ε&ει 
Μωνσέως χαι τοΐς άλλοις ε&εσιν οϊς διετάξατο 7ΐεριπατήτε, ον 
δύνασ&ε σω&ήναι (cf. Act. XV, 1). Γενομένης ονν στάσεως χαϊ 
ζητήσεως ονχ ολίγης, οι εν Άντιοχείφ αδελφοί, γνόντες ότι 
σννεληλύ&αμεν πάντες περί τούτον ζητήσοντες, εξαπέστειλαν 
προς ημάς άνδρας πιστούς χαι των γραφών ειδήμονας, μα&εϊν 
περί τον ζητήματος τούτον ' οι δε, παραγενόμενοι εις Ιερουσα- 
λήμ, ανήγγειλαν ήμΐν τα  ζητη&έντα χαι εν τή άντιοχέων εχχλη- 
σίφ, ως ότι τινες έλεγον ότι δει περιτέμνεσ&αι χαί τάς άλλας 

2 αγνείας παραφνλάττειν. Ά λλω ν δε άλλο τι λεγόντων, εγώ Πέ
τρος άναστάς είπον προς αυτούς Άνδρες αδελφοί, υμείς επί- 
οτασΌ'ε ότι άφ ήμερων αρχαίων εν νμϊν εξελέξατο ό Θεός διά 
τού στόματός μου άχονσαι τά ε&νη τον λόγον τού ευαγγελίου 
χαϊ πιστενσαι* χαϊ ό χαρδιογνώστης Θεός εμαρτύρησεν αντοις 
(Act. XV, 7. 8). Κορνηλέφ γάρ ποτέ έχατοντάρχη ρωμαϊχής αρ
χής ώφ&η άγγελος Κυρίου χαϊ 7ΐερϊ εμού είπεν αύτω, όπως 
μεταστείληταί με χαϊ άχούση ρήμα ζωής εχ τον στόματός μου’ 
ό δέ μετεπέμψατό με από 'Ιόππης εις Καισαρείαν την 2τράτω- 
νος. *Οπότε δε εμελλον προς αυτόν εχπορεύεσ&αι, εβουλήΟ-ην 
τροφής μεταλαβεΐν' χαϊ παρασχευαζόντων, ήμην έν τφ  νπερωω 
προςενχόμενος, χαϊ &εωρώ τον ουρανόν άνεωγότα χαί τέσσαρ- 
σιν άρχαις δεδεμένον σχενός τ ι ώς όίλόνην λαμπράν χαι χα&ιέ- 
μενον έπϊ τής γής, εν ω υπήρχε πάντα τά τετράποδα χαι ερ-

3. 6 εχ βλαατον νιος: Bov. om. 
Cap. 12. Tit. προς τους ο μολο

γ  ον ντ ας, ίονάαΐζειρ όε θέλοντας (Vind. 
hunc tilulum non habct). Cf. Act. XV. 

1. εθεαιν: Vind. απασιν. — ζητη-

αοντες jussu Joannis Dallaei scripsimus 
pro vulgato ζητηοαντες. — εις Ιερου
σαλήμ; Bov. om.

2. εν νμϊν; Bov. „in nobis“, ut tcx- 
tus vulg. I. c. — Κ υ ρ ίο υ : Turr. prae-

J
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πέτα της γης ναι τα  πετεινα τον ουρανού' ν.α\ εγένετο φωνή 
εν. τον ονρανον προς με λέγονσα Ιάναστάς, ΤΙέτρε, &ύσον ν.αί 
φ άγε' ν.άγώ είπον Μηδαμώς, Κύριε, οτι ουδέποτε εφαγον παν 
νοινόν ν.αϊ άνά&αρτον ναι εγένετο φωνή εν δεντέρον λέγουσα 
“Λ  ο Θεός ενα&άρισε, ον μη ν,οίνον * τούτο δε εγένετο επ ί τρις, 
ναι ανεληφ&η το σνενος εις τον ουρανόν. cjQg δε διηπόρουν τ ί  
αν ειη το όραμα, εϊπέ μοι το πνεύμα Ίδον άνδρες ζητούσί σ ε* 
αλλά αναστας πορεύ&ητι συν αντοις μηδέν διανρινόμενος, διότι 
εγώ άπέστειλα αυτούς (cf. Act. X, 9—20) * ούτοι δε η σαν οι παρά  
τού ενατοντάρχου. Και όντως αναλόγιόάμενος εγνων το ρήμα 3 
Κυρίου το γεγραμμένον οτι Πας, ός αν επιναλέσηται το ονομα 
Κυρίου, σω&ησεται (Joel II, 32) * ναι πάλιν Μνησ&ήσεται ναι 
επιστραφησεται προς Κύριον πάντα τα  πέρατα της γης, ναι 
προςνννησουσιν ivomiov αυτού πάσαι αί πατριαι των ε&νών 
οτι τού Κυρίου η βασιλεία, ναι αυτός δεσπόζει των ε&νών (Ps. 
XXII, 28. 29). Και ως πανταχού περί της νλησεως των εΰνών 
είρηται εννοησας, αναστας επορεύ&ην συν αυτοΐς ναι είςηλ&ον 
εις τον οίνον τού άνδρός’ ναι ετι μου διαγγέλλοντοςτον λόγον, 
επεσε το πνεύμα το άγιον επ  αυτόν ναι επ ί τούς παρόντας 
συν αυτώ, να$ώς ναι εφ ημάς εν άρχη (cf. Act. XI, 12. 15)' val 
ον δεν διένρινε μεταξύ ημών τε ναι αυτών, τη π ίστει να&αρίσας 
τάς ναρδίας αυτών (Act. XV, 9). Και ϊγνων εγώ ότι ούν εστι 
προςωπολήπτης δ Θεός, άλλύ εν παντί ε&νει δ φοβούμενος αυ
τόν ναι εργαζόμενος διναιοσύνην δε/.τός αυτφ εσται* εξέστησαν 
δε h τι τούτψ ναι οι εν περιτομής πιστοί (Act. X, 34. 35. 45). 
Νυν ούν τ ί  πειράζετε τον Θεόν, επι&εΐναι ζυγόν βαρύν επ ί 4 
τον τράχηλον τών μαθητών, όν ούτε ημείς ούτε οι πατέρες» 
ημών Ισχύσαμεν βαστάσαι; αλλά διά της χάριτος τού Κυρίου 
πιστεύομεν aojxH^vai, να&* όν τρόπον νάνεινοι (Act. XV, 10.11)* 
έλυσε γάρ ημάς δ Κύριος εν τών δεσμών ναι ηλάφρυνε το φορ- 
τίον ημών ναι τον ζυγόν τού βάρους πραότητι έλυσεν άφ* ημών. 
Ταυ τα όέ μου εϊπόντος, εσίγησεν απαν τό πλη&ος* άπενρί&η 5 
δε ’Ιάνωβος δ τού Κυρίου αδελφός λίγων ’.Ανδρες αδελφοί, άνού- 
σατέ μου. Συμεών εξηγησατο να&ώς πρώτον δ Θεός επεσνέ- 
ψατο λαβεϊν εξ ε&νών λαόν τώ όνόματι αυτού * ναι τούτη) συμ-

tennittit. — φωνή εν. δευτέρου: Yind. 
Turr. πάλιν φωνή εν. του ουρανού.

3. ρήμα Κυρίου ; Vind. (5. τού Κ. 
—  ονόεν: Μ. ον&εν. —  ν.α&αρίσας: 
Vind. xuOaqiaav, ut referatur ad πνεύ
μ α ;  recte fortassis. — εσται: Vind.

Turr. εστι, ut Act. X, 35 text. rec. (cod. 
Alex, curn Nostro facit).

4. βαρυν: Turr. om., utAct. XV, 10. 
—  τού Κυρίου: Turr. add. „Jcsu Chri- 
€ti“, ut Act. XV, 11 text. rec .—  ελ.υσε 
γάρ ντλ. dc suo ingenio addidit Nosier.
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φωνούσιν οί λόγοι τών προφητών, κα&ώς γέγραπται Μετά ταύτα 
αναστρέψω και ανοικοδομήσω την σκηνήν Λαβίδ την πεπτω- 
κνΐαν, και τα κατεσκαμμένα αυτής ανοικοδομήσω και ανορθώσω 
αυτήν, όπως αν εκζητήσωσιν οί κατάλοιποι των άν&ρώπων τον 
Κύριον και πάντα τά ε&νη, εφ ot)g έπικέκληται το ’όνομά μου 
επ’ αυτούς, λέγει Κύριος ό ποιων ταύτα (Am. IX, 11 sq.). Γνο)- 
στά άπ αΐώνός Ιστι τφ  Θεο πάντα τά έργα αυτού' διό Ιγώ 
έκρινα μη παρενοχλεΊν το7ς άπο των έΟ-νών έπιστρέφουσιν έπι 
τον Θεόν, άλΧ [ '̂] έπιστείλαι αυτοΊς τού άπέχεσ&αι άπο των 
αλισγημάτων των έχλνών, ειδωλο&ύτου και αίματος καί πνικτού 
και πορνείας (Act. XV, 13—20)* άπερ καϊ το7ς Ίίάλαι νενομο&έ- 
τητο το7ς προ τού νόμον φυσικο7ς, ’Ενώς, Ένώχ, Νώε, Μελχι- 

6 σεδεκ, ’Ιώβ και εϊ τις τοιούτος εγεγόνει. Τότε εδοξεν ήμ7ν το7ς 
αποστόλοις και τφ  επισκοπώ ’Ιάκωβο.) και το7ς πρεσβυτέροις 
συν όλη τή εκκλησίφ, εκλεξαμένους άνδρας εξ ημών αυτών πέμ- 
ψαι συν το7ς περί Βαρνάβαν και Παύλον τον τών έΟ-νών από
στολον τον ταρσέα, ’Ιούδαν τον καλούμενον Βαρσαββάν και 2 ί- 
λαν, άνδρας ηγουμένους εν το7ς άδελφοίς, γράψαντες διά χειρος 
αυτών τάδε' Οί απόστολοι καϊ οί πρεσβύτεροι και οί αδελφοί 
τοϊς κατά την Άντώ γειαν καί 2νρίαν καί Κιλικίαν άδελφοίς 
το7ς εξ ε&νών γαίρειν. ’Επειδή ήκούσαμεν ότι τινες εξ ημών 
ετάραξαν υμάς λόγοις άνασκευάζοντες τάς ψνγάς υμών, οίς ού 
διεστειλάμε&α' εδοξεν [ήμ7ν] γενομένοις ομοέλυμαδόν, έκλεξα- 
μένονς άνδρας εκπέμψαι προς υμάς συν το7ς άγαπητο7ς ημών 
Βαρνάβφ καί Παύλο), άν&ρώποις παραδεδωκόσι τάς ψυχάς αυ
τών υπέρ τού Κυρίου ημών ’Ιησού Χριστού, δι ών επεστείλατε * 
απεστάλκαμεν δε μετ’ αυτών ’Ιούδαν καί 2ίλαν, καί αυτούς διά 
λόγου άπαγγέλλοντας τά αυτά. ’Έδοξε γάρ τφ  άγίω πνεύματι 
καί ήμιν μη&έν πλέον επιτί&εσ&αι νμ7ν βάρος, πλήν τούτων 
τών επ  άνάγκαις, άπέχεσ&αι είδωλο&ύτων καί αίματος καί 
πνικτού καί πορνείας' εξ ων διατηρούντες εαυτούς εύ πράξετε. 
”Ε§ρωσ$ε (Act. XV, 22—29). ...

Τήν μϊν ούν επιστολήν εξαπεστείλαμεν* αυτοί δε εν ίκα- 
ναις ήμέραις εν ‘Ιεροσολύμοις έπεμείναμεν άμα συζητούντες

5. εχρινα; Vind. χρίνω, ut Act. XV? 
19. — [ξ] c. Vind. rccepi. — απερ xai 
xtX. Constitutoris sunt.

6. ημϊν τοϊς άποστ.: Vind. om. ημιν.
— ίξ-ήμών αυτών; Vind. ora. ημών.
— \Iovoav ex Act. XV rcscribendum pu- 
tavi pro edito xai ’Iovdav, quod ortum

esse videlur eodcm errore, quo dccepti 
Bov. Turr. *fovdav et ΣίΧαν revocant ad 
m g i.  — [^uiV] c. Vind. Bov. Turr. (M. 
ημών), ut est Act. XV, 25 ; Cot. om. — 
Λ* ών ίπεοτείλατε: Turr. „super iis, 
do quibus scripsistis“ (περί ων εηεατεί- 
λατε).



LIBER VI. CAP. 13. 14. 141

προς το κοινωφελές εις διόρθωσιν, * μετά δε χρόνον ικανόν Cap. 13. 

επισκεψάμενοι τους αδελφούς και στηρίξαντες αυτούς τώ λόγφ 
της ενσεβείας, και παρεγγνησάμενοι φενγειν αυτούς τους επ  
όνόματι Χρίστον και Μωσέως πολεμούντας Χριστώ και Μωσει, 
και Ιν δορά προβάτων τον λύκον κατακρύτντοντας. Οντοι γάρ 
είσι ψενδόχριστοι και ψευδοπροφηται και ψευδαπόστολοι, πλά
νοι καί φθορεΧς, αλωπεκών μερίδες και χαμαιζήλων αμπελώνων 
άφανισταί (cf. Ps. LXIII, 10; Cant. II, 15)* δι ονς ψνχθήσεται 
η των πολλών αγάπη (ο δε νπομείνας εις τέλος άδιάστροφος, 
ούτος σωθησεται) * περί ών άσφαλιζόμενος ημάς ό Κύριος πα -  
ρήγγειλεν ’Ελεύσονται, λίγων, προς υμάς άνθρωποι εν ενδύμασι 
προβάτνιν, εσωθεν δέ εισι λύκοι αρπαγές* από των καρπών 
αυτών έπιγνώσεσθε αυτούς * προςέχετε άπ αυτών (Matth. VII,
15. 16)* άναστήσονται γάρ ψευδόχριστοι και ψευδοπροφηται 
και πλανήσουσι πολλούς (Maltli. ΧΧΙ\Γ, 11 cf. 24). * Λ ι ονς καί Cap. 14,1 

ημείς νυν επί το αυτό γενόμενοι Πέτρος κ α ι:Ανδρέας, \Ιάκωβος 
και ’Ιωάννης νίοί Ζεβεδαίον, Φ ίλιππος και Βαρθολομαίος, Θω
μάς καί Ματθαίος, Ιάκωβος ’Λλφαίου και ΛεββαΧος ό επικλη- 
θεις ΘαδδαΊος και "Σιμών ο Κανανίτης καί Μ ατθίας δ αντί 
’Ιούδα καταψηφισθεϊς συν ήμϊν, ’Ιάκωβός τε δ τον Κυρίου άδελ- 
φδς και 'Ιεροσολύμων επίσκοπος, καί Παύλος δ τών εθνών δι
δάσκαλος, το σκεύος της εκλογής* άμα πάντες καί επί το αύτδ 
γενόμενοι, εγράψαμεν υμϊν την καθολικήν ταύτην διδασκαλίαν 
εις επιστηριγμον υμών τών την καθόλου επισκοπήν πεπιστευ- 
μένων. Έν η δηλούμεν ύμΐν, Θεόν παντοκράτορα ενα μόνον 2 
υπάρχειν, παρ’ όν άλλος ούκ εσ τ ι* καί αυτόν μόνον σέβειν καί 
προςκυνεΧν διά ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου ημών εν τοι πανά
γιοι πνεύματι ’ καί ταΧς ίεραις γραφαΧς χρησύαι, νόμοι καί προ- 
φήταις' γόνεΧς τιμάν, άπασαν εκθεσμον πράζιν φενγειν* άνά- 
στασιν πιστεύειν καί κρίσιν καί άνταπόδοσιν προςδοκάν’ καί 
τοΧς κτίσμασιν αυτού πάσιν ευχαρίστως προςέρχεσθαι, ώς Θεού

Cap. 13. Tit. όπως χ ρ η  χ ω ρ ίζ εσ θ α ι  
τώ ν  α ιρετικώ ν,

π ο λεμ ο ύ ντα ς  etpostea κατακρυτιτόν
τα ς  necessitate coactus scripsisse milii 
videor pro vulgalis π ο λεμ ο ν σ ι et κατα-  
κ ρ ύ π το ν σ ιν , quae nullo modo ferri pos
sum.

Cap. 14. Tit. τ ίν ες  oi κήρυξαντες  
τ η ν  καθολικήν όιό'ασκαλίαν κ,α\ τ ίν α  
τ α  | ό ι α υ τώ ν  (Turn „ejus“ i. e. αυ
τή ς ) π α ρ α γ γ έ λ μ α τα .

1 .  *Ιάκωβος κ.αϊ 7 .  vio l Ζ . ; Β ο ν .  Μ .  

legenduin esse exislirnarit και 'Ιω άννης  
νιος Ζ . ; vertim temporuin rationibus 
baud raro obstant, quae coniingit Noster. 
— κ α τα ψ η φ ισ τ ε ίς  συν η μ ΐν ο .  Cut. in 
mg. (cf. cap. 12, l); vulgo om. συν,

2. κα ι α υ τόν  μ ό ν ο ν :  in libris edltis 
falso κα ι αυτό  μ .  — ό'ια Ίη σ ο ν  usque 
ad π ν ε ύ μ α τ ι:  Vind. και το ν  Κ ύρ ιο ν  

.7ήσουν Χ ρ ισ τό ν  κα ι το  π α ν ά γ ιο ν  
π ν ε ύ μ α ,  librarii comnicntuin arianam 
sententiam emendaluri.
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3 εργοις καί μηδέν εν έαυτοις εχουσι φαύλον και γαμείν νομίμως, 
άμεμπτος γάρ ο τοιούτος γάμος, οτι καί παρά Κυρίου αρμόζε
τα ι γυνή άνόρί (Prov. XIX, 14), καί 6 Κύριος λέγει 'Ο ποιήσας 
απ αργής άρσεν και &ηλυ έποίησεν αυτούς ν,άί είπεν Ενεκεν 
τούτου καταλείιβει άνΟ-ρωπος τον πατέρα αυτού και την μητέρα 
και προςκολλη&ήσεται τη γυναικί αυτού, ν.αϊ εσονται οι δύο εις 
σάρκα μίαν (Mattli. XIX, 4. 5 cf. Gen. II, 24). Μ ήτε μην μετά γά
μον εκβάλλειν άκατάγνωστον εξέστω. Φνλάξη γάρ, ψησί, τώ 
πνεύματί σου και γυναίκα νεότητάς σου μη εγκαταλίπης, οτι 
αυτή κοινωνος βίου σου και υπόλειμμα πνεύματός σου, καί εγώ 
εποίησα καί ούκ άλλος (cf. Mai. II, 14. 15 graece)* φάσκει γάρ ο 
Κύριος οτι 6 Θεός εζευξεν, άν&ρω7τος μ ί χωριζέτω (Matth. 
XIX, 6)* ή γάρ γυνή κοινωνος εστι βίου, ενουμένη εις έν σώμα 
εκ δύο παρά Θεού * 6 δε το έν άνάπαλιν διαιρών εις δύο έχΟ-ρός

Ι\· δημιουργίας Θεού και προνοίας τής εκείνου άντί/εαλος, ώςαύτως 
δ κατέχων τήν παραφ&αρεΐσαν φύσεως δεσμού παράνομος* 
επείπερ δ κατέχων μοιχαλίδα άφρων και ασεβής (Prov. XVIII, 22)* 
'Λπότεμε γάρ αυτήν, φησίν, από των σαρκών σου (Sirac. XXV, 
26)* ου γάρ έστι βοη&ός, άλX επίβουλος, προς άλλον άποκλί-

4 νασα τήν διάνοιαν. Μήτε δε περιτέμνεσ&αι τήν σάρκα, αρκεί- 
σ&αι δε πιστοις τήν τής καρδίας περιτομήν εν πνεύματί* Πε- 
ριτμή&ητε γάρ, ψησί, τφ  Θεφ υμών και περιτέμνεσ&ε τήν άκρο-

Cap. 15,1 βυστίαν τής καρδίας υμών (Ilier. IV, 4). *'Ομοίως και βαπτίσματι 
ενι άρκε7σ&αι μόνη) τφ  εις τον τού Κυρίου θάνατον δεδομένο), 
ου τφ  παρά τών δυςωννμων αιρετικών, αλλά τφ  παρά τών 
αμέμπτων Ιερέων δεδομένω εις το δνομα τού Πατρός καί τού 
Υιού και τού αγίου Πνεύματος. Μήτε δε το 7ΐαρά τών ασεβών 
δεκτόν ύμΐν έστω, μήτε το παρά τών οσίων άκυρούσ&ω διά 
δευτέρου. γάρ εϊς δ Θεός, εις δ λ'ρ^στό^ καϊ είς δ Παρά
κλητοςy εϊς δε καί δ τού Κυρίου εν σώματι θάνατος, ούτως έν 
εστο καί το είς αυτόν διδόμενον βάπτισμα * οι δε παρά ασεβών

3 δεχόμενοι μόλυσμα κοινωνοί ττς  γνώμης αυτών γενήσονται. Ον 
γάρ είσιν έκεινοι ιερείς * λέγει γάρ προς αυτούς δ Θεός 3Επεί

3. οτι αντη κοινωνος usque ad άλ
λος: Vind. om., fortassc quia satis ab
horrent a loco prophetico, qualis revera 
est.— υπόλειμμα: Cot. in mg. λήμμα 
(cujus loco scribi vult λεϊμμα).— εζεν- 
ξεν; Vind. σννέζενξεν e Mattb. XIX, 6. 
— 7ιαρά Θεόν: Vind. υπό Θ. — πα- 
ραφ&αρεισαν: Vind. μοιχαλίδα, intcr- 
pretamentum. — απο τών σαρκών:

Vind. praemiltit την χαρδίαν, quod Cle- 
rico non immerito arridet.

Cap. 15. Tit. or* ούτε άναβαπτί- 
ζειν χρη οντε μην παραδέχεσ&αι το 
παρά τών ασεβών βάπτισμα δο&εν, | 
δ ονχ εστι βαπτισμα, αλλά μόλυσμα 
(Turr. om.).

1. είς δε καί usque ad θάνατος: 
Bov. om.
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καί συ άπώσω γνώσιν, άπώσομαί σε κάγώ τον ίερατεύειν μοι 
(Os. IV, 6)' ούτε μην οί βαπτισ&έντες νπ  αυτών μεμύηνται, αλλά 
μεμολυσμένοι ύπάρχουσιν, ουκ. άφεσιν αμαρτιών λαμβάνοντες, 
άλλα δεσμόν άσεβείας. Ον μην δε αλλά καί τους μεμνημένονς 
εν. δευτέρου βαπτίζειν πειρώμενοι άνασταυρούσι τον Κύριον [χαΐ] 
άναιρούσιν αυτόν εκ δευτέρου, γελώσι τά ΰ-εϊα, μυκτηρίζουσι τά  
άγια, υβρίζονσι το πνεύμα, το αίμα το άγιον ώς κοινόν άτιμάζου- 
σιν * άσεβούσιν εις τον άποστείλαντα, εις τον παρόντα, εις τον 
μαρτνρήσαντα. 'Λλλά και δ εκ καταφρονήσεως μη βουλόμενός 3 
βαπτισ&ηναι ώς άπιστος κ.ατακρι&ησεται, και δνειδισ&ήσηται 
ώς αχάριστος και αγνώμων * λέγει γάρ δ Κύριος *Εάν μη τις  
βαπτιστή  εξ νδατος και πνεύματος, ον μη εϊςέ)Μη εις την βα
σιλείαν τών ουρανών (Joa. Ill, 5)* και πάλιν cO πιστεύσας και 
βαπτισ&εις σω&ήσεται, δ δε άπιστήσας κατακρι&ησεται (Marc.
XVI, 16). fO δε λέγων οτι όταν τελευτώ, βαπτίζομαι, ϊνα μη 
άμαρτήσω και ρυπανώ το βάπτισμα, οντος άγνοιαν εχει Θεόν 
κα\ της εαυτόν (ρύσεως επιλήσμων τυγχάνει * Μη άναβάλλον γάρ, 
φησίν, ε7ΐιστρέψαι προς Κύριον * ου γάρ οϊδας τ ί  τέξεται ή επιούσα 
(Sir. V, 7; Prov. Ill, 28). Βαπτίζετε δε υμών και τά νήπια, καί 4 
εκτρέφετε αυτά εν παιδεία καί νουΰεσίφ Θεού* *Α φ ετε γάρ, 
φησί, τά παιδία ερχεσ&αι προς με, καί μη κωλύετε αυτά (Matth.
XIX, 14).

Ταύτα πάντα επεστείλαμεν νμϊν, ϊνα εϊδέναι ϊγοιτε την Cap. 16,1 

ημετέραν γνώμην οϊα τις εστι, καί τά επ  δνόματι ημών παρά 
τών ασεβών καττυ&έντα βιβλία μη παραδέχεσ&αΐ' ού γάρ τοΐς 
δνόμασι χρη υμάς προςέχειν τών αποστόλου, αλλά τη φύσει 
τών πραγμάτων και τη γνώμη τη άδιαστρόφω. Οϊδαμεν γάρ 2 
οτι οί περί Σίμωνα καί Κλεόβιον ιώδη σνντάξαντες βιβλία επ  
δνόματι Χριστού καί τών μα&ητών αυτού περιφέρουσιν, εις 
απάτην υμών τών πεφιληκότων Χριστόν καί ημάς τους αυτού 
δούλους. Καί εν τοΊς παλαιοϊς δέ τινες συνέγραψαν βιβλία 
απόκρυφα Μωσέως καί *Ενώγ¥ καί 'Λδάμ \Ησάίου τε καί Λαβίδ

2. [και] rccepimus c. Vi η d. Turr. — 
το πνεύμα; VinrJ. Turr. add. το άγιον. 
— 'άγιον: Vind. τίμιον, quod praefe- 
reridum vidctur Clerico.

3. o εκ καταφρονήσεως μη βονλό- 
μενος: Vind. οί ίκ κ. μη βουλόμενοι 
ct sic dcinccps. — και άγνωμοi v : Bov. 
οιη. — βαπτισ&ρ: Vind. γεννη&ρ cx 
Joa. Ill, 5. — πνεύματος: Bov. „Spiritu 
sanclo“. — φησίν rccepimus c. Vind. 
Turr.

Cap. 16. Tit. περί τών ψενδεπι- 
γράφο)ν βιβλίο>ν.

1. ημετέραν γνοίμην: Cot. in mg. 
νμετέοαν γνώ σιν; Turr. „nostra scien
tial {ημετέραν γνώσιν, el sic legcndum 
crit etiam apud Cot. in ιηξ.). — ο ϊα : 
Vind. οποία. — καί τά h i b .: Timo- 
tlieus Presbyter (Iraclatu de iis, uui ac- 
ccdunt ad ecclcsiam) ορατέ ta in  o. — 
καττν&έντα c. Vind.; vulgo κρατν&έντa.

2. Ιώδη: Nicetas Pectoratus (c. La-



144 LIBER VI. CAP. 17. 18.

καΫΗλία καί τών τριών πατριάρχων, φθοροποιά και της αλη
τείας εχθρά’ τοιαυτα και νυν επενόησαν οι δυςώννμοι, διαβάλ 
λοντες δημιουργίαν, γάμον, πρόνοιαν, τεκνογονίαν, νόμον, 7ΐρο- 
φήτας * βάρβαρα τινα ονόματα εγγράφοντες και ως αυτοί φαοιν 
αγγέλων, το δ3 αληθές εϊπεΐν δαιμόνων των αυτοϊς νπηχούν- 
των. Ών αποφεύγετε την διδασκαλίαν, \ϊνα μη μετάσχητε της 
τιμωρίας των αυτά συγγραψαμένων h i  απάτη και α7ΐωλείφ των 
πιστών και αμέμπτων του Κυρίου \Ιησού μαθητών.

Cap. 17,1 3Επίσκοπον καί πρεσβυτερον και διάκονον είπομεν μονογά-
■μους καθίστασθαι, καν ζώσιν αυτών αί γαμεταί, καν τεθνάσι' 
μη έξεϊναι δέ αυτοϊς μετά χειροτονίαν [η] άγάμοις ούσιν ϊτ ι  
επί γάμον ερχεσθαι, η γεγαμηκόσιν ετέραις συμπλέκεσθαι, άλ)I*

2 αρκεϊσθαι η 'εχοντες ήλθον επί την χειροτονίαν. cΥπηρέτας δε 
καί ιβαλτφδούς καί άναγνώστας καί πυλιορούς καί αυτούς μο- 
νογάμους είναι κελενομεν' εί δε προ γάμου εις κλήρον 7ΐαρέλ- 
θ-ωσιν, επιτρέπομεν αυτοϊς γαμεϊν, εϊγε προς τούτο πρόςθεσιν

3 εχουσιν, ϊνα μη άμαρτήσαντες κολάσεως τύχωσιν. Ουδενί δε 
τών εν τώ κλήρφ κελενομεν η εταίραν η οίκέτιν η χήραν και

4 εκβεβλημένην λαμβάνειν, ως καί ό νόμος λέγει (Lev. XXI). Λια
κό νισσ ο, δε γινέσθω παρθένος αγνή * εί δε μήγε, καν χήρα μο
νόγαμος, πιστή καί τίμια.

Cap, 18,1 Τούς δε μετανοονντας προςδέχεσθε, τούτο γάρ θέλημα
' Θεού εν Χ ριστώ ' τούς κατηχουμένους στοιχειώσαντες βαπτίσατε *

τούς άθέους αϊρεσιώτας, άμετανοήτως έχοντας, διαστείλαντες 
αφορίσατε από τών πιστών καί τής εκκλησίας τού Θεού εκκη- 
ρύκτους ποιήσατε, καί παραγγείλατε τοϊς πιστοϊς παντοίως αυ
τών άπέχεσθαι καί μήτε λόγοις μήτε προςευχαϊς κοινώνεϊν αυ-

2 τοϊς. Ουτοι γάρ είσιν άντίδικοι καί επίβουλοι τής εκκλησίας, 
οι διαφθείροντες το ποίμνιον καί μολύνοντες την κληρονομιάν, 
οί δοξόσοφοι καί παμπόνηροι* περί ών ελεγε Σολομών ό σοφός 
οτι δυςσεβούντες υποκρίνονται εύσεβεϊν. ΊΕστι γάρ, φησίν, οδός, 
ή δοκεϊ τισιν ορθή είναι, τά δε τελευταία αυτής βλέπει εις
linos circa fincm) xai Ίονάαν. — 7ΐλ<«; 
Timoth. Pr. 3ΪΙλίον. — xai της· αλη
τείας εχ&ρα: Timoth. Pr. όε xai τ. a. 
αντι&ητα (? αντίθετα). — επενόησαν 
c. Timoth. Pr.; vulgo εποιησαν. — 'Ιη
σού: Timoth. Pr. οιη.— μαΟ-ητών: al. 
add. xai υιών xai χληρονόμων (Cot. 
in mg.).

Cap. 17. Tit. 77££t χληριχών | γα- 
μιχα παραγγέλματα (Bov. om.).

1. xav τε&νάσι: Vind. xav τε r . —

[ ί]  c. Vind. reccpimus. — jj εχοντες ϊ 
Paris. 1326 εί εχ. ;  Cot. in mg. η vcl 
η εχ .;  M. in mg. ή εχ.

Cap. 18, Tit. παραίνεσις χελενονσα 
φενγειν την τών ασεβών αιρετικών 
χοινωνίαν.

1. λόγοις: Vind. λόγιρ.
2. ο σοφός: Bov. Turr. om. — Ον- 

τοί είσι: in mg. Vind. adscriptum cst 
τίνες είσιν οις ονχ άφεΟ-ησεται οντε 
εν τφ νυν οντε εν τώ μελλοντι αίώνι.
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πυ&μένα άδον (Prov. XIV, 12). Ουτοί είσι περί ών 6 Κυρ ως 
πικρώς γ.αι άποτόμως άπεφήνατο, λέγων οτι εισι ψευδόχριστοι 
υμϊ χβενδοδιδάσκαλοι (Matth. XXIV) * οϊ βλαςφημήσαντες το πνεύμα 
της χάριτος καί αποπτύσαντες την παρ αυτόν δωρεάν μετά την 
χάριν, οίς ονκ άφε&ήσεται ούτε εν τω αϊώνι τούτφ ούτε εν τω 
μέλλοντι (Matth. XII) * οι και Ιουδαίων δνςσεβέστεροι καί ελλή- 
νων ά&εώτεροί' οι Θεόν τον επί πάντων βλαςφημούντες καί 
τον υιόν αυτού καταπατούντες καί την διδασκαλίαν του πνεν~ 
ματος διαπτνοντες' οι τους θείους λόγους άρνούμενοι η με&  
ύποκρίσεως προςποιούμενοι δέχεσ&αι, εφ ύβρει Θεού καί απάτη 
των αυτοΊς προςιόντων' οι τάς Ιεράς γραφάς εννβρίζοντες καί 
την δικαιοσύνην ο,τι ποτέ εστιν άγνοούντες' οι την εκκλησίαν 
Θεόν διαφ&είροντες, ώς άλωπέκες μικροί αμπελώνα (Cant. II). 
Ους φεύγειν υμάς παρακαλονμεν, ϊνα μη λάβητε βρόχους ταις 3 
εαυτών ψυχαϊς* 6 συμπορενόμενος μεν σοφόϊς σοφός εσται, δ 
δε συμπορενόμενος άφροσι γνωσ&ησεται (Prov. XIII, 20). Ούτε 
γάρ κλέπτη δει συντρέχειν, ουδέ μετά μοιχού την μερίδα τί&ε- 
σίλαΐ' επείπερ καί δ όσιός φησι ζΙαβίδ Κύριε, τούς μισούντάς 
σε εμίσησα καί επ ί τούς εγβρούς σου έξετηκόμην, τέλειον μίσος 
εμίσουν αυτούς, εις εγβρούς Ιγένοντό μοι (Ps. CXXXIX, 21. 22)* 
καί τφ  *Ιυ)σαφάτ δ Θεός ονειδίζει διά την προς :Άχαάβ φιλίαν 
και συμμαχίαν καί την προς *Οχοζίαν, λέγων διά *Ιηού τον προ
φήτου Έί άμαρτο)λ(ο σύ φιλιάζεις ή μ ίσον μένω υπό Κυρίου βοη- 
χλείς; διά τούτο εξαίφνης οργή Κυρίου εγένετο επί σέ, εϊ μή 
οτι εύρέίϊη ή καρδία σου τελεία προς Κύριον, διά τούτο εφεί- 
σατό σου Κύριος (cf. 2Chron. XIX, 2. 3)* 7τλήν οτι διεκόπη τά  
έργα σου καί σννετρίβησαν αί νήές σου (2Chron. XX, 37). Φ ευ-A 
γετε ούν τής κοινωνίας αυτών, καί τής προς αυτούς ειρήνης άλ~ 
λότριοι τυγχάνετε' περί αυτών γάρ δ προφήτης ά/τεφήνατο, 
λέγο)ν οτι Ουκ εστι χαίρειν τοίς άσεβέσι, λέγει Κύριος (Is. LVII, 
21). Ουτοι γάρ εισιν οί κρύφιοι λύκοι, οι εννεοί κύνες οι ον

το πνεύμα της χάριτος: Bov. „Spiri- 
tuiri sanctum41. — καί ελληνθ)ν άόεω- 
τιροι: Vind. orn. — αμπελώνα: Vind. 
άμπελυίνας καί άλωπεκων μερίό'ες γε- 
νόμενοι, quae fortasse sunt recipicnda. 
Pari mod*; supra cap. 13 siinul alluditur 
ad Cant. II, 15 et Ps. LXIII, 10.

3. συμπορενόμενος μεν: Vind. Bov. 
σ. γάρ; Turr. add. „inquit“. — την 
μερίό'α; Vind. orn. την. — όσιος: Vind. 
θείος; Gent, in Anast. (qu. 56) om.— 
Κύριε: Turr. om. — και την προς

’Οχοζίαν: Anast. om.; Bov. false Ό έ/αν 
legit. — ’ί η ο ν :  ex cod. Vind. (qui ha- 
bet ιόν, lineola inlerposila) verum istud 
proplielae noinen instaurandum putavij 
vulgo *1ωνά, quod Cot. e genuine ’Ιηου 
Άνανί ob lectu difOcilem aut coinpen- 
diosain scripturarn factum esse ingeniose 
suspicatus esl; Anast. ‘ΙΙσαΐον; Cot. in 
mg. Ίωηλ. — προς Κύριον: Anast. add. 
καί λόγοι καλοί ενρίϋησαν εν σοί, ex 
2 Cliron. XIX, 3.

4. εννεοί: Bov. ,,ηονί44 {ν ίο ι) . — 
10
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δυνάμενοι νλακτείν (Is. LVI)* οϊ νυν μ \ν εϊσϊν ολίγοι, προκό- 
ψαντος δέ τον χρόνον καϊ της σνντελείας έγγιζονσης, πλείονες 
καί χαλεπώτεροι εσονται' περϊ ών δ Κύριος ελεγεν οτι ΊΑρα δ 
νιος τον άνθρωπον ελθών ενρήσει την πίστιν Ιπ ϊ της γης (Luc. 
XVIII, 8); καί Α ιά το πληθννθηναι την ανομίαν ψνγήσεται ή 
αγάπη των πολλών, κα\ ελενσονται ψενδόχριστοί και ψενδοπρο- 
φήται και δώσονσι σημεία εν ονρανώ, ώςτε, εί δννατόν, καϊ τους 
έκλεκτονς άπατήσαι (Matth. XXIV, 12.24)* ών της απάτης ρνσε-

5 ται ημάς δ Θεός διά ’Ιησού Χρίστον, της ελπίδος ημών. Καί 
γάρ και ημείς, διεργόμενοι τα έθνη και επιστηρίζοντες τάς εκ
κλησίας, τονς μεν εν ιτολλη νονθεσίφ καί λόγο) ιατικω νγιά- 
σαντες έπανηγάγομεν μέλλοντας όσον ούδέπω θνήσκειν απάτη, 
τονς δέ άνιάτως έχοντας εζεβάλομεν από της ποίμνης, ίνα μη 
ψωραλέας νόσον μεταδώσι και τοίς νγιαίνουσιν άρνίοις, αλλά 
καθαρά και άχραντα, νγιά και άσπιλα διαμείνη Κνρίφ τω Θεώ * 
και ταύτα κατά πόλιν πανταχού εις ολην την οικονμένην τού 
κόσμον πεποιήκαμεν, καταλιπόντες νμίν τοίς επισκό/εοις καϊ 
λοιποίς ιερενσι τήνδε την καθολικήν διδασκαλίαν άξίως καϊ δι-

. καίως εις μνημόσννον έπιστηριγμον τοίς πεπιστενκόσι Θεώ, 
διαπεμψάμενοι διά τον σνλλειτονργού ημών Ιίλήμεντος τον π ι-  
στοτάτον καί υμοψνχον τέκνον ημών εν Κνρίω, άμα καϊ Βαρ
νάβα καϊ Τιμοθέφ τω ποθεινοτάτφ νίω καϊ Μάρκο) τω γνήσιοι, 
σνν οίς και Τίτον νμίν γνωρίζομεν καί Αονκάν ’Ιάσονά τε και 
slovxiov καϊ ~ωσί7ΐατρον.

6 Α ι ών και παρακαλούμεν νμάς εν Κνρίω, άπέχεσθαι πα- 
λαιάς σννηθείας δεσμών ματαίων, άψορισμών, παρατηρήσεων, 
βρωμάτων διορισμού, βαπτισμάτων καθημερινών* τά αρχαία

Cap. 19,1 γάρ παρήλθεν, ιδον γέγονε καινά τά πάντα (2 Cor. V, 11). * Γνόν- 
τες γάρ Θεόν διά ’Ιησού Χριστού και την σνμπασαν αντον οι
κονομίαν άρχήθεν γεγενημένην, οτι δέδωκε νόμον άπλούν εϊς 
βοήθειαν τού ψνσικού, καθαρόν, σωτήριον, άγιον, εν οι καϊ το 
ίδιον ονομα εγκατέθετο, τέλειον, άνελλειπή, δέκα λογιών πλήρη, 
άμο)μον, έπιστρέεροντα ψνχάς * ονπερ καϊ έπιλαθομένονς εβραί- 
ονς νπομιμνήσκει διά Μαλαχίον τον ςτροιρχτον λέγων Μνήσθητε 
νόμον Μωσή, άνθρωπον τον Θεού, og ενετείλατο νμίν προςτά-

Ι4ρ«.· in cditis cst ίΐρα. — Θεός: Turr.
„Dominus Deus“. N

5. Κνρίω τφ Θεφ: Bov. „Domino“.
— εν Κνρίω : Turr. om. — γνωρίζομεν :
Bov. ,jdedimus“.

6. εν Κυρίαi :  Turr. om.

Cap. 19. Tit. 7*£0f(Vind. περ'ι τονς) 
φανλίζοντας τον νόμον.

1. Apodosis latet in commate altero, 
quo demonstratin', legem deealogi a Jesu 
nequaquam esse abrogatam. — dia ’Ιη
σού Χρίστον: Bov. „pcr Christum**.
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γματα και δικαιώματα (Mai. IYr, 4). °Ος τοσοντόν έστιν άγιος 2 
καί δίκαιος, ώς Υ.αϊ τον σωτήρά ποτέ, θεραπεύσαντα λεπρόν 
ένα καί πάλιν εννέαy εϊπεϊν τφ  πρωτιό Πορευθεις δειξον σεαν- 
τον το> άρχιερει, Υ.αϊ προςένεγκε το δώρον, ο προςέταξε Βίωσης 
εις μαρτύριον αντοϊς (Matlh. VIII, 4), τοις δε εννέα πάλιν Πο-
ρευθέντες έπιδείξατε εαυτούς τοις ιερενσϊν (Luc. XVII, 14)* ον 
γάρ που ν.ατέλυσε τον νόμον, ώς Σιμών δοξάζει, άλΤ. επλήρωσε* 
λέγει γάρ ’Ιώτα εν η μία Υ.εραία ον μη παρέλθη από του νό
μον, εως αν [ταντα] πάντα γένηται' ον γάρ ήλθον, φησί, κα- 
ταλϋσαι τον νόμον, άλλα 7ΐληρώσαι (Matlh. V, 18. 17). Και γάρ 
Υ.αϊ Βίωσης, νομοθέτης δμου Υ.αϊ άρχιερενς Υ.αι προφήτης Υ.αι 
βασιλεύς, Υ.αι ’Ηλίας δ ζηλωτής των προφητών σννήσαν έν τη 
μεταμορφώσει τον Κυρίου εν τη δρει μάρτυρες αυτόν τής έναν- 
θρωΊΠ,σειος /.at των παθημάτων, ώς φίλοι Χρίστον Υ.αϊ οικείοι, 
αλλ1 ονχ ώς εχθροί ή άλλότριοι * εξ ών δείκνυται οτι και δ νό
μος γάλος και άγιος και οι προφήται. * Νόμος δέ εστιν ή δε- Cap. 20,1 
κάλογος, ήν προ του τον λαόν μοσγοποιήσαι τον παρ αϊγνπτίοις 
’.Ajciv Θεός αντοϊς ενομοθέΙτησεν ακουστή φωνή* οντος δε δί
καιός Ιστι, διό κ.α\ νόμος λέγεται διά το φύσει δικαίως τάς 
κρίσεις 7ΐοιεϊσθαΐ' όν οι 7ΐερϊ Σίμωνα φαυλιζονσιν οϊόμενοι, 
μή κριθέντες V7C αυτού, την κ.όλασιν εκιρεύγειν. Οντος δ νό
μος άγαμός, (ίσιος, άκατανάγκαστος * φησί γάρ Έάν δέ ποίησης 
μοι θυσιαστήριον, εκ γης ποιήσεις μοι αυτό (cf. Exod. XX, 24).
Ονκ είπε Ποίησον, αλλά 2 3Εάν 7ΐοιήσης' ονκ. ανάγκην περιέθη- 
κεν, αλλά τή εξουσία επέτρεψεν άτε ελενθέρα. Ον γάρ θυσιών 
δέεται Θεός, άνενδεής υπάρχων τή φύσει* αλλά γινοίσκων, κα- 
θάπερ Υ.αϊ ήδει πρότερον τον φιλόθεον 'Άβελ Υ.αι Νώε Υ.αί 
Αβραάμ Υ.αϊ τους καθεξής ονκ. αιτηθέντας, φυσικώ δέ νόμω 
κινηθέντας άφ εαυτών προςενέγκαι θυσίαν Θεοί από γνώμης 
ευχάριστου, επιτρέ7ΐει Υ.αϊ νυν εβραίοις, ον προςτάσσων, άλΧ, 
ει βουληθώσι, σνγχωρών και, εϊ από ορθής 7ΐροςοίσωσι γνώμης, 
ευδοκών επί ταϊς θυσίαις αυτών. Λ ιά  τούτο φησιν Εί θύειν 
επιθυμείς, ου δεομένο) μοι θ ϋ ε * ούδενος γάρ έν χρεία καθέ-

2. τον σοπήρα: Bov. „Dominus“. — 
τω αρχιιριϊ: Col. υπι. τιΰ. — [γ«£?γ«] 
ο. Vind.; vulgo οιιι. ul Mallli. V, IS .— 
τον νόμον: Vind. add. ή τους προφή
τες, a Mattli. V, 17. — σννήσαν: Μ. 
0111.

Cap. 20. Tit. τίς ο φυσικός νόμος 
y.ai τις ό Ιπιίςαχτος, χαι όι ην αιτίαν 
έπιιςήχ&η.

1. ον οι π. Σ. φαυλιζονσιν: Vind. 
ον οι π. Σ. τας χρίοιις φαυλιζονσιν. 
— τιιριίΟ-ηχεν: Vind. ίπί&ηχίν. — ijdu  
c. Vind., poslnlante senlenlio ; vulgo ήό'η 
(quorl si genuinum f'tierit, ahjiciendum 
crit χαίϊάπερ, quod Turr. non legissc 
videtur). — προςοίσοισι: Vind. προς- 
οίσονσι. — ίεΰιιν: Vind. Ουσίαν, ct 
ita legisse videtur Gent, in Anast. (qu. 50).

10*
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ϋτηχα' εμή γάρ εστιν ή οίνου μένη ναι το πλήρωμα αυτής (Ps.
2 L, 12). 'Οπότε δε οι τον λαού τούτων άμνήμονες υπήρξαν, ν.αι 

μόσχον αντί Θεόν -θεόν επεν.αλίσαντο ναι τούτο) την αιτίαν της 
εξ Λ ίγύπτου πορείας επέγραψαν λέγοντες Ούτοι οι -θεοί σου, 
'Ισραήλ, οι εξαγαγόντες σε εν γής Λ ίγύπτον  (Exotl. XXXII, 4), 
χαι δυςσεβήσαντες εις ομοαομα μόσχον εσΙΗοντος χόρτον επηρ- 
νήσαντο Θεόν τον διά Μωσέως επισνεψάμενον αυτούς Ιν τή 
θλίψ ει αυτών, τον τά σημεία επ ί χειρός ναι ράβδου 7tοιησάμε- 
νον χαί τους αίγνπτίονς δεχαπλήγφ πατάξαντα, τον την ερν(ϊράν 
διελόντα θάλασσαν εις διαιρέσεις νδάτων, τον διαγαγόντα αυ
τούς εν μέσω νδατος ώς Ίππον εν 7ΐεδίφ, τον τους εχθρούς αυ
τών ναι επίβουλους βυθίσαντα, τον εις Μερράν την 7ΐινράν πη
γήν γλννάναντα, τον εν πέτρας άνροτόμου ναταγαγόντα νδιορ 
εις πλησμονήν, τον στύλο) νεφέλης ναι στνλω πνρός σνιάζοντα 
αυτοΊς διά θάλπος άμετρον ναι φωτίζοντα ναι όδηγονντα τους 
ονν εϊδότας οπού πορευθώσι, τον εξ ουρανού μαννοδοτήσαντα 
αύτοΤς ναι εν θαλάσσης νρεωδοτήσαντα όρτυγομήτραν, τον εν 
τφ  ορει νομοθετήσαντα αύτοΤς, ου τής φωνής ήξιώθησαν έπα- 
χούσαι ' τούτον άπηρνήσαντο εϊπόντες τφ  'Λαρών Ποίησον τμίν  
χλεονς, ο'ί προπορεύσονται ημών (Εχοιί. XXXII, 1), ναι εμοσχο-

3 ποίησαν χωνευτόν ναι έθυσαν τφ  είδωλο.)' τότε δργισθεις ο 
Θεός, άτε άχαριστηθέις ύττ αυτών, εδησεν αυτούς δεσμοΊς άλύ- 
τοις, στιβώσει φορτισμού ναι σνληρότητι νλοιού’ ναι ούνέτι εί- 
πεν 'Εάν δε ποιής, αλλά Ποίησον -θυσιαστήριον ναι θύε διηνε- 
χώς, επιλήσμων γάρ τυγχάνεις ναι αχάριστος' όλοναύτει ούν 
συνεχώς, Ίν νπομιμνήσνη μου' επειδή γάρ τή εξουσία νανώς 
απεχρήσω, άνάγνην επ ιτίθημί σοι λοιπόν, ναι βρωμάτων άφι- 
στώ τοιώνδε ναι ζώων σοι διαφοράς ναθαρών ναι άναθάρτων 
διαστέλλομαι, ναίτοι παντός ζώου ναλού τυγχάνοντος άτε νττ 
εμού γενομένου' ναι άφορισμούς τοιούςδε σοι προςτάσσω, να- 
θαρισμούς, συνεχή βαπτίσματα, ραντισμούς, αγνείας τοιάςδε, 
αργίας διαφόρους' ναι τούτων εφ ενάστφ, εάν 7Τ.αραχούσης, τ ι
μωρίαν ορίζω ώς οίνέτη άπειθεΐ' όπως πιεζόμενος ναι υπό 
τού νλοιού αγχωμένος τής πολυθέου πλάνης ενστής, ναι πάρεις

2. τούτων c. Vind. Turr. (Gent, in 
Anast.); vulgo τούτον. — in ηρνήσαντο: 
Vind. άπηρνησαντο ut infra. — o q i v - 
γομήτραν: Turr. praetcrit (VIII, 12, 12 
interprctatur „coturnix“). — inaxov- 
ccu: M. om. — τφ Άαρών: Bov. 
om.

3. τότε: Vind. άιό.— νπομιμνήσχτ]; 
cdd. νπομιμνησχμς, quod ita cmcndan- 
durn videhatur. — χαλον: Vind. Anast. 
χα&αρον, cui favct Clericus. — ραν- 
τισμονς: Georgius Ccdr. (Coinp. hist, 
ed. reg. I, pag. 237) άεχατισμον?. — 
οιχέτ*) c. Vind. Turr.; vulgo eoixe rw .
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το Ούτοι οί θεοί σου, ’Ισραήλ (Exod. XXXII, 4) νπομνησθής τό 
3Άγ.ουε, ’Ισραήλ, Κύριος, 6 Θεός σον Κύριος εις εστι (Deut. VT,
Α), γ.αΐ άναδράμης επ l /.εϊνον τον νόμον τον ύτί εμού τή φύ
σει γ.αταβληθέντα [τοΐς] πάσιν άνθρώποις' ενα μόνον ύπάρχειν 
Θεόν εν ονρανφ γ.αϊ επ ί γης, Υ.αι τούτον άγαπάν εξ όλης τής 
Υ.αρδίας ν.αί εξ όλης τ ις  ισχύος καί εξ όλης τής διανοίας, Υ.αι 
τΐλήν αυτού μή φοβεΐσθαι άλλον, μήτε όνομα θεών ετέρων επ ί 
διανοίας λαμβάνειν μήτε προφέρειν γλώσση δια στόματος. Λ ιά  4 

[γάρ] την σ/.ληρον.αρδίαν αυτών έπέδησεν αυτούς, ινα δια τού 
θύειν ναι άργεΐν Υ.αι άγνίζεσθαι Υ.αϊ τα τοιάδε παρατηρέϊσθαι 
εις έννοιαν O.O-ojoi τού Θεού τού ταύτα διαταξαμένον αυτοΐς..

‘Υμών δε των πιστευσάντων εις τον ένα Θεόν ονκ απτό Gap. 21. 
άνάγ/.ης, άλλα άπό γνώμης υγιούς ύπαΥ.ουσάντων τω Υ.αλέσαντι 
μα/.άριοι οί οφθαλμοί, ότι βλέπουσι, Υ.αι τα ώτα υμών, οτι 
άν.ούουσιν' άνείθητε γάρ τών δεσμών Υ.αι ήλευθερώθητε δον
λείας. ΟνΥ.έτι γάρ, φησί, λέγω υμάς δούλους, άλλα φίλους, ότι 
πάντα, ά ήγ.ουσα παρά τού πατρός μου, έγνο^ρισα υμΐν  (Joa.
XV, 15) * Ι/.είνοις γάρ μή θελήσασιν Ιδειν μήτε ά/ούσαι, ου στε
ρήσει μορίων, αλλά Υ.α/ίας υπερβολή, εδων.α προςτάγματα ου 
Υ.αλά Υ.αι δΐΥ.αιώματα, εν οϊς ου ζήσονται εν αυτοΐς (Εζ. XX, 25) * 
ου Υ.αλά δε τώ σν.οπώ αυτών, επειδή /α ι οί καυτήρες Υ.αι το 
ξίφος Υ.αι τά φάρμα/α εχθρά τοις ουγν νγιαίνουσιν, άφύλα/.τα 
δε διά τήν αυτών παραΥ.οήν, όθεν Υ.αι θάνατον αντοΐς έπάγει 
μή φυλασσόμενα. *Ύ μεΐς ούν μα/.άριοι, οι λυθέντες τής Υ.ατά- C ap .2 2 ,1  
ρας. Χριστός γάρ παραγενόμενος ο τού Θεού υιός τον νόμον 
Υ.υρώσας Κλήρωσε, τά επείςαν.τα περιεΐλεν, ει Υ.άι μή πάντα, 
άλλάγε τά βαρύτερα, τον μεν βεβαιο^σας, τά δε παύσας * Υ.αι το 
αυτεξούσιον τών άνθρώ)πο)ν πάλιν άφήν.εν ελεύθερον, ου προς- 
Υ.αίρω θανάτφ δτ/άζων, άλΧ εν ετέρα Υ.αταστάσει λογοθετών 
αυτό* διό λέγει Ε ϊ τις θέλη οπίσω μου ελθεΐν, έρχέσθω  (cf.
Matlh. XVI, 24) * Υ.αι πάλιν Μή Υ.αι υμείς θέλετε ύπάγειν (Joa.
VI, 67),* *Ηδη δε Υ.αι προ τής παρουσίας αυτού παρητεΐτο  Tag 2

— [roiV]: Cler. c. Vind. dclendum esse 
Ocnset.

4. [γαρ] c. Vind. Bov. Turr. recepi.
— Ιπίδησεν: Vind. ίπαίδηαε (i. c. d e 
vice judicc επαίδινσε, quod praefcrl vir 
doctus).

Cap. 21. Tit. οτι υπόχάριν εσμίν, 
ιύΧ ονχ νπ'ο δουλείαν του ίπειςά/.του 
νόμον, οί εις Χριστόν πιστεύοντες. 

δονλΜας: Vind. add. οντο) y.ai ο Κύ

ριος προς ημάς τους αυτόν μαΟητας 
εϊπεν. — φησί: Turr. om. — ιδειν: 
Bov. „Ioqui“, falso. — μορίων: Bov. 
„poenaeu, falso. — ξίφος: Vind. σιδή- 
ριον.

Cap. 22. Tit. οτι επείςα/τος ο Ιπι 
(Vind. περί) θυσιών νόμος, όν περιεϊλε 
(Vind. περ^νε — i. e. ni Tailor επ ί ράνε) 
Χριστός παραγενόμενος (hone vocem 
Turr. non interpretatur).
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τού λαόν θυσίας πολλάκ.ις εις αυτόν εξαμαρτόντος καί οίομέ- 
νον διά Όνο ιών, αλί! ου διά μετάνοιας αυτόν εξευμενίζεσΟαι. 
Λ έγει γάρ ούτως r'Iva τί μοι λίβανον 1/ Σαβά φέρεις ν.αι κιν- 
νάμωμον εκ. γης μακρόΟεν; τά ολοκαυτώματα υμών ουκ εστι 
δεχτά και αί Ουσίαι υμών ούχ ήδυνάν μοι (Ilier. VI, 20)* και 
έξης Τά ολοκαυτώματα υμών συναγάγετε μετά τών Ουσιών 
υμών και φάγετε [τά] κρέα' οτι ουκ ενετ ειλάμην νμΐν, η νίκα 
εξήγαγον υμάς έκ γης Λ ίγύπτου, περί ολοκαυτωμάτων και Ου
σιών (Iiier. VII, 21. 22). Καί διά Ήσαΐου λέγει Τ ί μοι πλήθος 
τών Ουσιών υμών; λέγει Κύριος’ πλήρης ειμί ολοκαυτωμάτων 
κριών, και στέαρ άρνών καί αίμα ταύρων καί τράγων ου βούλο
μαι, ουδ2 3 αν ερχησθε οφΟήναί μοι ' τις γάρ εξεζήτησε ταυτα εκ 
τών χειρών υμών; πατεΧν την αυλήν μου ον προςΟήσεσΟε ετι * 
εάν φέρητέ μοι σεμίδαλιν, μάταιον, θυμίαμα βδέλυγμά μοί εστι, 
τάς νεομηνίας υμών και τά ΰάββατα υμών και ημέραν μεγάλην 
ουκ ανέχομαι, νηστείαν καί αργίαν καί τάς εορτάς υμών μισεί

3 η ψυχή μου * εγενήΟητέ μοι εις 7ΐλησμονήν (Is. I, 11—14). Καί 
δι ετέρου λέγει \'Λπόστησον ajc εμού ήχον φδών σου, και ψαλ- 
μον οργάνων σου ουκ άκούσομαι (Am. V, 23). Και τφ  Σαούλ ο 
Σαμουήλ λέγει Ουσαι νενομικότι 'ΛγαΟή ακοή υπέρ Ουσίαν, και 
ακρόαμα υπέρ στέαρ κριών' ιδού γάρ ου θέλει Κύριος Ουσίαν 
ώς το είςακούειν αυτόν (1 Sam. XV, 22). Και διά τού Λαβ'ιδ λέ
γει Ου δέξομαι εκ τον οίκου σου μόσχους, ουδέ εκ τών ποιμνίων 
σου χιμάρους’ [εάν πεινάσω, ου μή σοι eiVror] εμή γάρ εστιν 
ή οικουμένη καί το πλήρωμα αυτής' μή φάγομαι κρέα ταύρων 
η αιμα τράγων πίομαι; Ούσον τώ Θεώ Ουσίαν αϊνέσειος, και 
άποδος τφ  ύψίστω τάς ενχάς σου (Ps. L, 9. 12—14). Καί εν πά- 
σαις δε ταις γραφαΐς ομοίως αυτών τάς Ουσίας άπαναίνεται 
διά το εξαμαρτεϊν αυτούς εις αυτόν' Ουσίαι γάρ ασεβών βδέ- 
λυγμα παρά Κνρίφ, καί γάρ παρανόμως προςφέρουσιν αύτάς 
(Prov. XXI, 27)* καί πάλιν Λ ί  Ουσίαι αυτών ώς άρτος πένθους 
αυτοϊς, πάντες οι εσΟίοντες αυτάς μολυνΟήσονται (Os. IX, 4).

4 El ούν και προ τής παρουσίας αυτού υπέρ Ουσίας καρδίαν κα- 
Οαράν επεζήτει και πνεύμα συντετριμμένον (Ps. LI), πολλφ μάλ
λον ελθών έπαυσε ταύτας, φαμέν τάς δι αιμάτων. "Ejcavae δέ 
αυτάς διά τού πρότερον 7tληρώσαι' καϊ γάρ περιετμήΟη καί 
εφραντίσθη Ουσίας τε προςήνεγκε καί όλον.αυτώσεις καί τοις

2. [r« ] c. Vind., favcntc Clerico; vul-
go om., ut apud LXX. — αρνών: M. 
κριών.

3. [lav πεινάαω, ου μη cot εΐπω] 
Vind. om. — πέν&ονς: Bov. om.

4. φαμεν: Vind. add. ΰη.

1

V
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αλλοις εθισμοίς εχρήσατο, καί εγένετο δ νομοθέτης αυτός πλή
ρωμα τον νόμου ' ουκ άνελών τον φυσικόν νόμον, αλλά παυσας 
τα διά τής δευτερώσεως επείςακτα, εί και μή πάντα . * Τον τε  Cap. 
γάρ φυσικόν νόμον ουκ άνειλεν, άλ£ εβεβαίωσεν. c0  γάρ είρη- 
κώς εν τφ  νόμφ Κύριος δ Θεός σου Κύριος εις εστιν (Deut.
VI, 4), δ αυτός εν τφ  ευαγγελίιμ λέγει ϊνα γινώσκωσί σε τον μό
νον αλγεινόν Θεόν (Joa. XVII, 3) * και δ ειρηκώς Α γαπήσεις τον 
πλησίον σου ώς σεαντόν (Lev. XIX, 18), εν τφ  εναγγελίω λέγει 
ανανεονμένος ’Εντολήν καινήν δίδω μ ι νμίν, ένα αγαπάτε άλλη- 
λονς (Joa. XIII, 34). Ό  φόνον τότε άπαγορευσας, νυν εϊκαίαν 
οργήν' δ μοιχείαν, νυν και επιθυμίαν εκνομον' δ ληστείαν, .νυν 
έμακάρισε μάλλον τον εξ οικείων πόνων επιχορηγούν τα τοίς δεο- 
μένοις' δ μίσος, νυν και προς εχθρούς αγάπην * δ άμυναν, νυν 
άνεξικακίαν, ουκ αδίκου τής δικαίας άμύνης ουσης, άλλα κρείτ- 
τονος τής ανεξικακίας. Ούτε δε τά φυσικά πάθη εκκόπτειν 
ενομοθέτησεν, αλλά τήν τούτων άμετρίαν. €Ο γονείς προςτάξας 
τιμάν αυτός τουτοις υπετάγη ' δ σαββατίζειν δι αργίας νομο- 
θετήσας διά τήν των νόμων μελέτην νυν καθημέραν εκέλευσεν 
ημάς, άναλογιζομένους δημιουργίας και προνοίας νόμον, ευγαρι-  
στείν Θεφ. Τήν περιτομήν επαυσεν, εις εαυτόν πληρώσας' 2 
αυτός γάρ ήν ώ απέκειτο, ή προςδοκία των εθνών (Gen. XLIX,
10). rO ευορκείν νομοθετήσας καί το επιορκείν άπαγορευσας τό 
μηδ’ ολως ομνυναι παρήγγειλε. Τό βάπτισμα, τήν θυσίαν, τήν 
ιερωσυνην, τήν τοπικήν λατρείαν ετέροίς μετεποίησεν' άντι μεν 
καθημερινού εν μόνον δονς βάπτισμα τό εις τον αυτου θάνα
τον' άντι δε μιας φυλής άφ εκάστου έθνους προςτάξας.τους 
άρίστους εις ιερωσυνην ςτροχειρίζεσθαι, και ου τά σώματα μω- 
μοσκοπείσθαι, άλλά θρησκείαν και βίους' άντι θυσίας τής δι 
αιμάτων λογικήν και-άναίμακτον και τήν μυστικήν, ήτις εις τον 
θάνατον τον Κυρίου συμβόλων χάριν επιτελείται, του σώματος 
αυτου και του αίματος' άντι δε τθ7ΐικής λατρείας από άνατο-  
λών [και] μέχρι δυσμών εν παντι τόςτηι τής δεσςτοτείας αυτου 
προςέταξε δοξάζεσθαι αυτόν και εδικαίωσεν. Ου νόμον οϋν 3

Cap. 23. Tit. πώς πληρωτής τον 
νόμον γίγονεν  ο Χριστός, καί τίνα 
τούτον ίπανσιν η ένηλλαξιν η μειέ- 
Οηκιν.

1. ώς σεαντόν: Tunr. om. — καινήν 
c. Vind. Bov. Turr. M.; Cot. om.

2. μηά’ ολως c. Vind. Turr.; vulgo 
μη ό , quod ineptum est. — λογικήν:

Vind. praefigit την, quod prohatur Cle- 
rico. — ανατολών: M. add. ήλιον, quod 
nescio an non crrore quodarn cxciderit 
in editione Cot. — [x«t] · Vind. Bov. 
Turr. om. — και Ιο'ιχαίο)σεν: Vind. 
om., et nullo sane incommodo omitte- 
rentur. Bov. et ipse non legisse videtur, 
qui προςέταξε κτλ. vert i t : „nomen suum 
cclebrari statuit“ .
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περιεΐλεν άφ ημών, αλλά όεσμά* περί γάρ τον νόμον Μθ)σής 
λέγει Μελετήσεις το ρήμα, ό εγώ σοι εντέλλομαι, κ,αΟημενος ίν 
οΪυ.ο) και άνιστάμενος και περιπατών εν όδψ (cf. Dcut. VI, 6. 7)* 
και ό Λαβιδ λέγει ’Εν τψ νόμ<ι) Κνρίον το χλέλημα αντον, και 
εν τι?) νόμω αντον μελετήσει ημέρας καϊ ννκτός (Ps. I, 2). Παν- 
ταχον γάρ εννόμονς ημάς είναι βούλεται, άλΧ ονχϊ παρανόμονς* 
Μακάριοι γάρ, φησίν, οι άμωμοι εν δδώ, οι 7ΐορενόμενοι ίν νό- 
μφ Κνρίον * μακάριοι οι εξερεννώντες τά μαρτύρια αντον, εν 
όλη καρδίφ εκζητήσονσιν αντόν (Ps. CXIX, 1.2)* και πάλιν Μα
κάριοί εσμεν, ’Ισραήλ, ότι τά αρεστά τώ Θεώ ήμΐν γνωστά εστι 
(Bar. IV, 4) * και ό Κύριός ερησιν ΕΙ ταντα οϊδατε, μακάριοί εστε, 
εάν ποιήτε αντά (Joa. XIII, 17).

Cap. 24. Ον μόνον δε τον τής δικαιοσύνης νόμον δι ημών ε?τιδεί- 
κννσ&αι βούλεται, αλλά και διά ρωμαίοι ενδόκησεν αντον τραί- 
νεσΟ'αι και λάμπειν* και γάρ και οντοι πιστεύσαντες ειιί τον 
Κύριον ’ΐησονν και πολν&εΐας άπέστησαν καί αδικίας, και τούς 
αγαθούς αποδέχονται και τούς ιραύλονς κολάζονσιν. ’ίονδαίονς 
δε νποφόρονς εχονσι καί τοΐς Ιδίοις δικαιώμασιν ονκ εώσι κε- 

Cap.25,1 χρήσ&αι' * επειδή και εκούσιον επεσ7ΐάσαντο τήν δονλείαν εί- 
πόντες Ονκ εχομεν βασιλέα ε’ι μή Καίσαρα (Joa. XIX, 15)* καί 
’Εάν μή άποκτείνωμεν, ιρασί, τον Χριστόν, πάντες εις αντον 
πιστεύσονσι, και ελενσονται οι ρωμαίοι και άρονσιν ημών καί 
τον τόπον και το έίλνος (Joa. XI, 48). Καί άν.οντες προεφήτεν- 
σαν * και γάρ και επίστενσαν εις αντον τά είλνη, και αντοι υπό 
ρωμαίων τής εξονσίας 71εριηρέΙΙησαν καϊ τής νομικής λατρείας, 
κεκωλνμένοι δέ εϊσι καϊ άναιρεΐν ονς αν &έλωσι και &ύειν όταν 
&έλωσι. J io  καϊ εϊσϊν επικατάρατοι, μή δννάμενοι 7ΐοιειν τά 
διατεταγμένα * ’Επικατάρατος γάρ, ερησίν, ός ονκ εμμένει εν πάσι 
τοίς γεγραμμένοις εν τφ  βιβλίψ τον νόμον, τον ποιήσαι αντά 
(Gal. Ill, 10 ; cf. Dent. XXVII, 26) * αδύνατον δέ έστιν εν διασπορφ 
μεταξύ ε&νών όντας πάντα τά τον νόμον επιτελεϊν αντούς, 
απαγορεύει γάρ αντοϊς ό χλεϊος Μωσής καϊ Όνσιαστήριον εξω

3. Πανταχον: Turr. „in omnibus psal
m ist quibus tamcn illud intcrprctaturus 
fuisse videtur. — έχζητησονσιν: Cot. 
εχζητονσιν, scd, ni Pallor, errorc quo- 
dam, quum ipse vertal „cxquirent“.

Cap. 24. Tit. οτι xai (ha ρωμαίων 
ενδόχησεν 6 Κύριος τον της οιχαιο- 
σννης νόμον έηιδείχννσ&αι (xai ως 
Θεός χτλ. Τιητ. Μ., addita inscriplione 
capitis 25, quod cum hoc conjunctum 
liabent).

τον της διχαιοσννης v . : Cot. om. τον. 
— 3Ίησονν l'ccepimus c. Vind. Turr.

Caj). 25 (Turr. M. cum 24 jungunt). 
Tit. ως Θεός Ιουδαίους δια την εις 
Χριστόν ασέβειαν αιχμαλώτους ποιη- 
σάμενος wib φόρον χατέστησεν.

1. φασί: ita c. Turr. interprete cmen- 
danduin judicavi vulgatum φησί; Bov. 
om. — δε . xai άναιρεΐν uscjuc ad δια
τεταγμένα: Bov. om. — Jio x a i: M. 
efto δέ. — ος ovx έμ μ .: Vind. Turr.
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'Ιερουσαλήμ ίστάν και τον νόμον εξω των ορών της Ίονόαίας 
άναγινώσκειν.

\Επόμενοι ούν ημείς Χριστψ, τάς ευλογίας :κληρονομήσω-  2 
μ εν ' νόμφ ν.άί προφηταις διά του ευαγγελίου στοιχησωμεν' φύ- 
γωμεν τους πολυ&έους, και τους χριστοκτόνους και τους προ- 
φητοφόντας, και τους όυςωνύμους καί ά&έους αιρεσιώτας ' π ε ι-  
ΙΙαρχήσωμεν Χριστώ ώς βασιλεύ, ώς εξουσίαν εχοντι μετατι&έ- 
ναι διατάξεις διαφόρους, και εχοντι ώς νομο&έτη σοφίαν του 
διατάσσεσ&αι διαφόρως, πανταχού των φυσικών άμετα&έτων 
φυλαττομένων.

'Λπεγεσ&ε ούν αΐρεσιωτών πάντων, ώ επίσκοποι και λαϊ- Cap. 26, 
κοί, των φαυλιζόντων τον νόμον και τους προφήτας. Θεώ γάρ 
παντοκράτορι εχ&ραίνοντες άπει&ονσι, και Χριστόν ουχ όμολο- 
γούσιν υιόν θεού' αρνούνται γάρ και την κατά σάρκα αυτού 
γέννησιν, τον σταυρόν επαισχύνονται, το πά&ος και τον θάνα
τον αδοξούσι, την άνάστασιν αγνοούσε, την προ αιώνων αυτού 
γέννησιν περικόπτουσι' τινες δε εξ αυτών ετέρως άσεβούσι, ψ ι
λόν άν-ίίρωπον φανταζόμενοι τον Κύριον, εκ ψυχής καί σώμα
τος αυτόν είναι νομίζοντες' ετεροι δε εξ αυτών αυτόν είναι τον 
\Ίησονν τον επι πάντων Θεόν νποπτεύουσιν (Rom. IX, 5), αυτόν 
εαυτού πατέρα δοξάζοντες, αυτόν υιόν και Παράκλητον νπο- 
πτεύοντες' ών τ ί  αν ειη εναγέστερον; \Άλλοι δ 3 αν πάλιν  [ Ι | ] 2  
αυτών βροψατά τινα φαυλίζουσι, και γάμον κακόν συν παιδο- 
ποιίφ λέγουσιν είναι διαβόλου τε μηχάνημα' και διά την πονη
ριάν αυτών, ασεβείς οντες, ου &έλουσιν εκ νεκρών άναστηναι, 
διό καί την άνάστασιν διαβάλλουσι, φάσκοντες ότι σεμνοί τινες 
εσομεν εσϊΐίειν και πίνειν μη βουλόμενοι, δαιμόνια δε άσαρκα 
φανταζόμενοι εκ νεκρών άναστήσεσΙΙαι' υϊτινες καταδικασ&ησον-

pracmittunt πας, ut Gal. Ill, 10. — και 
θυσιαστήριον χτλ .: Vind. οιη., el Clcr. 
cum, qui iinxit has Constiiulioncs, in 
Scripturis versalum, vix hoc in re crrare 
poluissc cxislimal; vcruin in codcin cr- 
rorc fuit Chrysostomiis (Contra Judacos 
or. 2 ), et exempla sunt in promplu, 
Nostrum nonnunquarn Scripturis addere, 
quae in iis non exslant. Cf. Dcut. XII; 
Am. IV, 5 graecc.

2. 7ΐολνί)έονς: Vind. μισοθέους, quod 
Clcr. praefert, ut res ad Judacos rcfera- 
tur (cf. VII, 38, 3). — πειθαρχησωμεν 
Χριστψ  c. Vind. Bov. Turr.; vuigo om. 
Χριστώ.

Cap. 26. (Turr. M. 25) Tit. o n

χρη ψενγειν τους αιρεσιώτας ώς ipv- 
χώ ν φθορέας (y.ai τί ίχάστη αίρεσις 
ό'οξάζιι, ομοίως y.ai εν τώ η και θ' 
y.ai ι χεφ. Vind.)

1. Cf. Krahlic pag. 216 sq. — περι- 
χόπτονσι: \\u<\. περιγράφονσι. — ετέ
ρως: Vind. y.ai ετ. — τον Κύριον: 
Turr. „Chrislum“.

2. [t£] . Μ. liahct, Cot. om. — εσο-
/utvscribere ausus sum pro vulgato εσμέν, 
qiimn illud sententia scriploris postulari 
videretur, qua non praescrilis vitae, scd 
fulurac resurrcctionis rationem falso spi- 
rilualcm objicil liaerclicis; hoc inde pro- 
feclum esse, quod lihrarius vel criticus 
ricscio quis crassae corporalis resurrectio-
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ται δ ί  αΐώνος εν τιΤ) αίωνίφ πνρί. Φεύγετε ,ουν &7t αυτών, 
ϊνα μή συνα7ΐόλησ&ε ταΐς αυτών άσεβείαις.

27,1 Εί όέ τινες παρατηρούμενοι φυλάσσουσιν εέΗμα ίουδαϊκά, 
γονοζρύας, ονειρώξεις, πλησιασμους τους κατά νόμον, λεγέτωσαν 
υμΐν εί, εν αις ώραις η ήμέραις εν τ ι τούτων ντνομείνωοι, 7ΐαρα- 
τηρούνται προςεύξασ&αι η βιβλίου χλίγειν η ευχαριστίας μετά- 
λαβεϊν * ν.αι εάν συν&ώνται, δή?*ον ώς τού αγίου 7ενεύματος κε
νοί τνγχάνουσι τού άεϊ 7tαραμένοντος τοΤς ττιστοϊς* περί γάρ 
τών οσίων λέγει 6 Σολομών ιν έκαστος εαυτόν εντρεπίζη όπως, 
όταν καΟ'εύδη, φνλόσση αυτόν και, όταν εγείρηται, σνλλαλη αντψ 

2 (cf. Ρι *ον. VI, 22). Εί γαρ νομίζεις, ώ γύναι, επτά ημέρας εν 
άφέδρφ ούσα τού άγιον πνεύματος κενή τυγχάνειν, αρα τελευ- 
τήσασα εξαίφνης κενή πνεύματος και άπαρρησίαστος τής 7ΐρός 
Θεόν ελπίδος άπελεύση; ή μεν το πνεύμα εχεις 7ζάντως άχώ- 
ριστον άτε μή εν τόπω ον, δει δέ σοι 7tροςευχής και ευχαρι
στίας και τής τού άγιον πνεύματος ίπιφοιτήσεως, ώς ούόεν εν 
τρύτφ παρανομούσα. Ούτε γάρ νόμιμος μίξις ούτε λέχος ούτε 
αίματος φορά, ονκ όνείρωξις μιάναι δύναται ανθρώπου φύσιν 
η το άγιον πνεύμα χωρίσαι, άλλ! ή μόνη ασέβεια και παράνο
μος πράξις. Το γάρ άγιον πνεύμα τοΊς κεκτημένοις αυτό αεί 
παραμένον εστιν, εως αν ώσιν άξιοι * και ών αν χωρισ&ή, τού
τους ερήμους κα&ίστησι και τω πονηρφ πνεύματι έκδοτους. Πας 
δε άνθρωπος 6 μεν τω πνεύματι πεπλήρωται τω άγίφ, 6 δε 
τφ  άκαύλάρτιο, καί ούχ οϊόν τε φυγειν αυτών εκάτερον, εί μή 
εναντίον τ ι  πά&ωσιν' ο τε γάρ Παράκλητος μισεί παν ψεύδος, 
ο τε διάβολος πάσαν άλή&ειαν. ΙΙάς δε βεβαπτισμένος κατά 
αλή&ειαν τού μεν διαβολικού πνεύματος κεχώρισται, τού δέ 
άγιου πνεύματος εντός καλέστηκε’ και άγα&οεργούντι μεν πα
ραμένει το πνεύμα το άγιον, πληρούν αυτόν σοφίας και συνέ- 
σεως, και τό πονηρόν πνεύμα ουκ έφ αύτω πλησιάσαι, επιτη-

nis suspicionc Nostrum libcrandum cssc 
putaret. — eft αίώνος: inlerpreles om.

Cap. 27. (Turr. M. 26.) Tit. περί
παρατηρημάτων ιουδαϊχών xai ίλλη- 
νιχων (χονορροίας, ονειρώξεως, πλη- 
σιασμοΰ c’((f at άρον (? άφέάρου), μίξεως 
νομίμου, τ οχετού αποβολής, μώμον 
σώματος, χηό'ίας νεχροΰ η οστεων, 
μνήματος η άιαφοράςμνημάτων Vintl.).

1. γονορρνας: scribcndum erit, ut in 
tit. Vind. et alias semper scribitur, yo- 
vo Τροίας. — η ευχαριστίας μεταλα- 
βειν addidi c. Cot. in mg., quuin bene

moncat vir doctus, oinissum esse ab bo- 
minibus. qui contrariam consuctudinem 
actate sua observari cernerent.

2. αρα: in edilis libris άρα. — η 
μεν: Turr. legissc videtur // μεν; rcctius 
forsan scribcndum est η μην. — άτε: 
ita scriberc visum est post Bov. Turr. 
interpretes, re ipsa cogentc; vulgo efrt. 
— xai ευχαριστίας c. Cot. in mg., cf. 
1. — «λλ η conjcctura scrips! provul- 
gato η cf. HI, 11, 1; infra 4. — παρα
μένον: Vind. παράνομον (? παράμο- 
vov). — πληρούν αυτόν: libri editi vi- 
tiose πλ. αυτό.
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qovv αυτού τάς εφόδους. Σύ ούν, ώ γύναι, [y.ad-ώς λέγεις] εί 3 
εν τα7ς ήμέραις τής άφέόρον κενή τυγχάνεις του αγίου πνεύμα
τος, τού άν.α&άρτου πεπλήρωσαι. Μή προςευχομένη γάρ μηδε 
άναγινώσν.ονσα άπόντα αυτόν προςν.αλέστ} * φιλεΐ γάρ ούτος τούς 
αχάριστους, εϊ ν.αί τις άλλος, τούς ήα&ύμους, τούς αμελείς, τούς 
νπνώδεις' επειδή ν.άϊ αυτός αχαριστίες ν.αν.όνοιαν νοσήσας εγυ- 
μνώίλη παρά Θεού τής αξίας, αντί αρχαγγέλου διάβολος αϊρε-  
σάμενος είναι. J io  των ματαίων απόσχου λόγων, ώ γύναι, ν.αϊ 4 
εσο μεμνημένη πάντοτε τού σε δήμιουργήσαντος ν.αϊ προςεύχου 
τούτφ, εστί γάρ σου ν.αϊ των όλων Κύριος' ν.αϊ μελέτα τούς αυ
τού νόμους, μη&εν 7ΐαρατηρουμένη, μή ν.άΰαρσιν φυσιν.ήν, μή 
μίξιν νόμιμον, μή τον.ετόν ή αποβολήν, μή μώμον σώματος* 
b ιείπερ τά τοιαύτα παρατηρήματα μωρών άν&ρώπων εφευρέ- 
ματα μάταια ν.αϊ νούν ουν. εχοντα. Ούτε δε ν.ήδος άν&ρώπου 
ούτε όστέον νενρού ούτε μνήμα ούτε τοιόνδε βρώμα ούτε ονει- 
ρο)γμός μιάναι δύναται ανθρώπου ψυχήν, αλλά μόνη ασέβεια 
ή εις Θεόν ν.αί παρανομία ν.αϊ εις τον πΐ.ησίον άδιν.ία, λέγω δή 
άριιαγή ή βία ή εϊ τ ι  εναντίον τής αυτού δικαιοσύνης, μοιχεία 
ή πορνεία. ('0&εν τά τοιαύτα περιιστάμενοι παρατηρήματα ερεύ- 5 
γετε, αγαπητοί * ελληνιν.ά γάρ τυγχάνει. Ούτε γάρ τον τε&νεώτα 
βδελυσσόμεΟ-α, ως εν.εινοι, ελπίζοντες αυτόν πάλιν άναβιώναι, 
ούτε την νόμιμον μίξιν ναν.ίζομεν' εύϊος γάρ αύτοΐς τά τοιαύτα  
άσεβεϊν. Θεού γάρ γνώμτ] άνδρός ν.αϊ γυναιν.ός συνέλευσις γ ί
νεται ή μετά διν.αιοσύνης' 6 ποιήσας γάρ άπ αρχής άρσεν ν.αί 
ΰτβ.υ εποίησεν αυτούς (Malth. XIX, 4), ν.αϊ εύλόγησεν αυτούς ν.αϊ 
εΐ7εεν Λύξάνεσ&ε ν.αϊ πληϋύνεσ&ε ν.αϊ Ίζληρώσατε τήν γήν (Gen. .
I, 2S). Εί τοίννν Θεού βουλήσει 7ναραλλαγή σχημάτων γέγονε 
προς γένεσιν πλήθους, άρα ν.ατά τήν αυτού γνώμην ναι ή συν- 
έλευσις τού άρρενος προς το ΰήλυ; * ουν.έτι δε ν.αί ή παρά φύ- Cap. 28,1 
σιν βδελνντή μίξις ή ή παράνομος πράξις, έγβρά γάρ Θεού 
νπάργονσα. Καί γάρ παρά φύσιν εστϊν ή Σοδόμων ασέλγεια

3. [καθώς Η γε ις ]: Vind. om., ct 
glossarn sapiunl. — tv  ταις ημέραις 
της ά φ .: Turr. om.; Vind. tv  τώ καιρώ 
τ. a. — άπόντα scripsimus, Cotelerii 
conjecluram secuti, quum vulgalum axov- 
τα turn iis pugnct, quae statim scquun- 
tur, — αίρισάμενος c. Vind., appro
b a te  Clerico; vulgo αί^ετησάχΛίνος. 
Fortasse legendum cst αιριτισαμενος, 
cf. VIII, 5, 2.

4. πάντοτε c. Vind. Turr.; vulgo add. 
Θεόν. — ονειρωγμος: Vind. όνείρωξις.

5. π εριιστάμενοί: Μ. περιστάμενοι.
— και ενλόγησεν αντονς: Turr. οιη.
— αρα: i n  l i b r i s  c d i t i s  άρα.

Cap. 28. (Turr.. Μ. 27.) Tit. περί 
παιδεραστίας, μοιχείας τε χ.αιπορνείας 
(και μίξεως αλόγων, οτι τά μεν ία  τι 
παρά φνσιν άσέβημα, τά d'f παρά 
νόμον αδικία * και διά τ ί τούτων έκα
στον άπηρηται (? άπε(ρηται) καϊ κο
λάζεται Vind.).

1. πράξις: Turr. οιη. — ασέλγεια c. 
Vind. Turr. Cot. in mg.; vulgo αμαρτία.
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καί ή προς αλόγα, παράνομον δε μοιχεία και πορνεία' ων τά 
μέν άσεβήματα, τά όέ αδικία και το τελευταΐον αμάρτημα, ου
δέτερον Οέ αυτών άτιμώρητον κατά την οίκείαν διάθεσιν. Οϊ 
τε γάρ πρώτοι διάλνσιν κόσμου μηχανώνται, τά κατά φύσιν 
παρά φύσιν επιγ^ειρουντες π ο ιε ϊν  οι δε δεύτεροι οι μεν άδι- 
κούσιν άλλοτρίους γάμους φθείροντες καί το υπό Θεού γενό- 
μενον έν διαιρούσιν εις δύο τούς τε παϊδας υπόπτους και τον 
φυσικόν άνδρα ευεπιβούλευτον, η τε πορνεία φθορά της οικείας 
έστι σαρκός, ουκ επί παιδοποιίμ γινόμενη, αλλ’ ηδονή χαριζο- 
μένη το παν, οπερ εστιν άκρασίας σύμβολον, αλλ* ουκ αρετής 

2 σημεΐον. :'Λπηγόρευται δέ τοις νόμοις οπιαντα ταύτα. Φησί 
γάρ τά λόγια ούτως Ου κοιμηθήση μετά άρρενος κοίτην γυναι- 
κείαν, επικατάρατος γάρ 6 τοιούτος καί λίθοις λιθοβολήσατε αυ
τούς, [οτι] βδέλυγμα εποίησαν (Lev. XVIII, 22; cf. XX, 13)' πάντα 
κοιμώμενον μετά κτήνους, άποκτείνατε αυτόν, ανομίαν εποίησεν
εν τφ  λαφ (Exod. XXII, 19)* καί εάν τις γυναίκα υπανδρον μιάνη, 
άπ οκτείνατε άμφοτέρους, ανομίαν εποίησαν, ένοχοί είσιν, άπο- 
θανέτωσαν (cf. Lev. XX, 10; Dcut. XXII, 22)' καί εξής Ουκ εσται 
πορνενων εν υίοις :Ισραήλ καί ουκ εσται πορνεύουσα από θυ
γατέρων 'Ισραήλ' ου προςοίσεις μίσθωμα πόρνης Κυρίφ τφ
Θεφ σου επί το θυσιαστήριον ούτε άλλαγμα κυνός (Deut. XXIII, 
17. 18)* ου γάρ άγναί, φησίν, ευχαί εκ μισθώματος εταίρας

3 (Prov. XIX, 13 graecc). Ταύτα μεν άπηγόρευσαν οι νόμοι, τον 
δε γάμον εσέμνυναν, ευλογημένον αυτόν άποκαλέσαντες' επειδή 
καί ευλόγησεν δ Θεός δ συζεύξας το θήλυ τφ  άρρενι (Gen. I). 
Λ έγε ι δέ που καί δ σοφός Σολομών Παρά Κυρίου αρμόζεται 
γυντ άνδρί (Prov. XIX, 14)* καί δ ζ1αβίδ λέγει Ή  γυνή σου ώς 
άμπελος εύθηνούσα έν τοϊς κλίτεσι τής οικίας σου, οι υιοί σου 
ώς νεόφυτα έλαιών κύκλφ τής τραπέζης σου ' ιδού ούτως εύλο- 
γηθήσεται άνθρωττος δ φοβούμενος τον Κύριον (Ps. CXXVIII, 3. 
4). Ουκούν δ γάμος τίμιος και σεμνός καί ή τών 7ΐαίδων γέ-

4 νεσις καθαρά; ούδέν γάρ κακόν εν καλφ υπάρχει.. Ούτε ούν ή 
φυσική κάθαρσις βδελυκτή παρά Θεφ, ός αυτήν φκονόμησε συμ- 
βαίνειν γυναιξίν έν τριακονθημέρω συστάσεως χάριν καί ευρω-
— τα δε «cϊΐΥ.ία: Cot. corrcctura το 
δε qua opus non cst; cf. Vind. in 
tit. — διαιρούσιν cl quae sequunlur 
usque ad ευεπιβούλευτον corrupta esse 
nemo non videt; sed corrigere non au- 
demus.

2. [ore] c. Vind. Turr. — πάντα κοι
μώμενον usque ad ανομίαν εποίησεν:

Vind. om., oculis scribae ab εποίησαν 
aberranlibus ad εποίησεν.— Turr. φη- 
σιν legissc videtur ante πορνεύων, non 
legisse post άγναί.

3. ευλόγησεν: Vind. (Bov. Turr.) add. 
αυτόν. — καί 6 σοφός Σ . : Vind. om.; 
Turr. om. σοφός.

4. παρά Θεφ: Vind. om. παρά.
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στίας άκινητοτέραις νπαρχούσαις, άτε εν οϊκίφ καθημέναις το 
πλείον. Ου μην δε αλλά και εν τφ  εναγγελίφ ο Κύριος, της 
αϊμορροούσης άψαμένης τον σωτηρίου κρασπέδου υγείας χάριν, 
ου/, ήχθέσθ'η επ αυτή, ούτε μην ολως ήτιάσατο, τουναντίον <5έ 
και ιάσατο αυτήν φήσας !Η  πίστις σου σέσω/.έ σε (Matth. IX, 22 
parall.). Καί φυσικών μέν φαινομένων ταΐς γυναιξίν, οι άνδρες 5 
μή συνερχέσθωσαν προνοίας ενεκα των γεννωμένων' άπεΤπε γάρ 
δ νόμος · Προς γυναίκα γάρ, φησίν, έν άφέδρφ ονσαν ον προς- 
εγγιείς (Εζ. XVIII, 6; cf. Lev. XVIII, 19). Μ ήτε μην εγκυμονούσαις 
όμιλείτωσαν αύταις* ουκ επϊ παίδων γάρ γενέσει τούτο ποιον- 
σιν, άλ)1 ηδονής γάριν, ου δει δε φιλήδονον τον φιλόθεον νπάρχειν.

Α ι  γυναίκες, υποτάσσεστε τοίς ίδίοις άνδράσι και διά τ ι - Cap. 
μής αυτούς έχετε γ.α\ φόβφ Υ.αί αγάπη δουλεύετε αύτοις, ώς ή 
αγία Σάρρα τον Αβραάμ ετίμα ουδέ εξ ονόματος αυτόν νπο- 
μένουσα καλείν, αλλά κύριον αυτόν προςαγορενονσα εν τφ  λέ- 
γειν €0  δε κύριός μου πρεσβύτης (Gen. XVIII, 12). *Ομοίως, οι 2 
άνδρες, στέργετε τάς εαυτών γυναίκας ώς ίδια μέλη, ώςκοινω- 
νούς βίου και σννεργονς προς γένεσιν παίδων. Συνευφραίνου 
γάρ, ιρησί, μετά γυναΐΥ.ός τής Ι υ. νεότητός σου, ελαφος σής φ ι
λίας καί πώλος σών γαρίτων όμιλείτω σοι, ή δε ιδία ήγείσ&ω 
σου Υ.αϊ συνέστω σοι εν παντι καιρώ* εν γάρ τή ταύτης φιλίεχ 
σνμτΐεριφερόμενος Ίίολλοστός εση (Prov. V, 18. 19). Α γα π ά τε  
ούν αύτάς ώς οικεία μέλη, ώς υμέτερα σώματα * γέγραπται γάρ
οντω Κύριος διεμαρτύρατο άνά μέσον σου και άνά μέσον γυ- 
ναι/.ος νεότητός σου, και αυτή κοινωνός σου και ου/, άλλος εποί- 
ησε, και υπόλειμμα πνεύματός σου* και φνλάξασ&ε τώ πνεύ- 
ματι υμών, Υ.αϊ γυναίκα νεότητός σου μή εγκαταλίπης (cf. Mai. 
II, 14.15 graece), Ανήρ ονν και γυνή, νομίμιο γάμο) συνερχό- 3 
μενοι και U7i άλλήλων εγειρόμενοι, άπαρατηρήτως προςευχέ- 
σέλωσαν * και μή λουσάμενοι καθαροί είσιν. °Ος δ’ αν άλλοτρίαν 
γυναί/.α νποφθείρας μιάνη ή σνμμιανέλή 7ΐόρνη, άναστάς άτζ 
αυτής, ονδ* αν το πέλαγος ολον και τους ποταμούς πάντας 
άςιολούσηται, καθαρός είναι δυνήσεται.

5. γεννώ μένων: Μ. γινομένων. — 
7ΐροςεγγιεις c. Vind. Bov. Turr.; vulgo 
προςεγγιεΐ, ut Ezech. XVIII, 6.

Cap. 29. (Turr. M. 28.) Tit. όπως 
χοη τάς γυναίκας νποτάσσεσθαι τοϊς 
ιοίοις άνόράσι και τους άνόρας στέρ- 

* ---- * ..............— 1 "'·■ '* ΟΤΙγειν  τάς εαυτών γαμητας^ ( Υ.αι 
συνερχόμενοι άλΧηλοις, καν μη λου-

σονται, καθαροί είσιν, μοιχόν δε η 
πόρνον λοντρον ου καθαρει Vind.).

2. κΟμοίως; Vind. add. και. — σης 
φιλίας; Vind.Turr.om. σης, utLXX. —τω 
πνεύματα  Vind. Bov. εν τψ πν., ut LXX.

3. /ίνηρ ουν και γυνή ; Turr. „viri 
igilur“. — νομίυιω: Vind. νομίμων (? 
νομίμως). — λουσάμενοι; Vind. λε- 
λουμένοι.
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.30,1 Μη παρατηρείστε ουν τα εννομα καί φυσικά, νομίζοντες 
μολύνεσθαι δ ι3 αυτών ’ μηδέ επιζητείτε ιουδαϊκούς αφορίαμονς 
η συνεχή βαπτίσματα η καθαρισμούς Ιπ ι θίξει νεκρόν. 3Α πα -  
ρατηρήτως δε συναθροίζεστε εν το7ς κοιμητηρίοις, την άνάγνω- 
σιν των ιερών βιβλίων ποιούμενοι καί ψάλλοντες υ7ΐερ τών κε· 
κοιμημένων μαρτύρων και πάντων τών άπ3 αίώνος αγίων καί 
τών αδελφών υμών τών εν Κυρίφ κεκοιμημένων' καί την αντί- 
tvjcov τον βασιλείου σώματος Χρίστου δέκτην ευχαριστίαν 7Τρος- 
φέρετε εν τε ταις ίκκλησίαις νμιον και εν το7ς κοιμητηρίοις’ 
καί εν τα7ς εξόδοις τών κεκοιμημένων ψάλλοντες 7ΐροπέμπετε

2 αυτούς, εάν ώσι 7ΐΐστοί εν Κυρίφ. Τίμιος γάρ εναντίον Κυρίου 
ο «θάνατος τών οσίων αυτού (Ps. CXVI, 15)* καί πάλιν Ε π ί- 
στρεψον, ή ψυχή μου, εις την ανάπαυαίν σου, οτι Κύριος ευ
εργέτησε σε (I. c. 7)* καί εν άλλοις Μνήμη δικαίων μετ εγκω
μίων (Prov. X, 7)* καί δικαίων ψνχαί εν χειρί Θεού (Sap. Ill, 
1). Οι γάρ Θεφ πεπιστευκότες, εάν καί κοιμηθώσιν, ουκ είσί 
νεκροί' λέγει γάρ δ σωτήρ τόις σαδδουκαίοις Περί δέ τής άνα- 
στάσεως τών νεκρών ουκ άνέγνωτε το γεγραμμένον οτι εγώ δ 
Θεός Αβραάμ καί δ Θεός 3Ισαάκ καί δ Θεός 3ίακώβ; ουκ εστιν 
ουν δ Θεός Θεός νεκρών, αλλά ζώντων, πάντες γάρ αυτοί ζώ- 
σιν (Matth. XXII, 31. 32; cf. Luc. XX, 37. 38; Exod. Ill, 6).

3 Οϋκουν τών παρά Θεφ ζώντων καί τά λείψανα άτιμα. Καί 
γάρ καί 3Ελισσα7ος δ προφήτης μετά το κοιμηθ'ήναι αυτόν νεκρόν 
ήγειρε πεφονευμένον υπό πειρατών Συρίας, εψαυσε γάρ το σώμα 
αυτού τών 3Ελισσαίου δστέων καί άναστάς εζησεν (2 Reg. XIII, 
21)* ουκ αν δέ εγεγόνει τούτο, εί μη ήν τό σώμα 3Ελισσαίου 
άγιον. Καί 3Ιωσήφ δ σώφρων περιε7ΐλέκετο τφ  3ίακώβ μετά το 
αποθανε7ν οντι επί τής κλίνης, καί Μωσής καί Ιησούς δ τού 
Ναυή έπεφέροντο τά λείψανα [τοο] 3Ιωσήφ, μολυσμον ουχ ήγού-

4 μενοι τούτο. αΟθεν καί νμε7ς, ώ Ιπίσκοποι καί οι λοΐ7ΐοί, a/ra- 
ρατηρήτως άπτόμενοι τών κεκοιμημένων μη νομίσητε μιαίνεσθαι, 
μηδε βδελύσσεσθε τά τούτων λείψανα, περιιστάμενοι τάς τοιαύ-

Cap. 30. (Turr. Μ. 29.) Til. οτι 
ε&ος Ιουδαίο ις τε χα'ι ελλησι σνμπαρα- 
τηρείσΟ-αι (Vind. παρατηρεϊσΟ-αι) τας 
φνσιχάς χα&άρσεις χα'ι τών τεΟ-νεώ- 
των τα λείψανα βδελνσσεσ&αι, χρ ι
στιανών δε ( τούτο Vind.) άλλότριον 
(ον — legendum, ul vidclur, otV — δει 
χαι αννιίναι εν τοϊςχοιμητηρίοις τών 
— omiltendum, aut addendum νεχρών 
vel tale aliquid — xai ψάλλειν νπερ 
τών εν πίστει χεχοιμημενων Vind.).

1. φνσιχά: Vind. τα φ. — αδελφών 
υμών: Bov. legit αδ. ημών. — πιστοί 
εν Κυρ to): Turr. οιη. εν Κνρίφ.

2. Μνημη: Turr. add. „inquit“ . — 
ο αωτηρ: Bov. „Dominus“.

3. ουχ αν δε: Μ. οιη. δε. — [roti] 
c. Vind., sunsorc Clerico; vulgo οιη.

4. περιιστάμενοι: Μ. περιστάμενοι, 
ut supra cap. 27, 5. — ίαυτονς c. Vind. 
(Bov. Turr.), jussu Clcrici; prima litlera 
hujus vocis in vulgato αντους intend-
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τας παρατηρήσεις μωράς ονσας* ν.αι κοσμείτε εαυτούς εν αγιασμφ  
και σωφροσύνη, όπως μέτοχοι τής αθανασίας και κοινών οι τής 
βασιλείας τον θεού γένησ&ε και την επαγγελίαν τον Θεού λά- 
βητε, αναπαυόμενοι δια ’Ιησού Χριστού τού σωτήρος αιωνίως.

Τώ ονν δνναμένφ άνόϊξαι τά ώτα των καρδιών υμών εις δ 
το καταδέχεσ&αι τα διηκονημένα τού Θεού λόγια διά τε τού 
ευαγγελίου και διά τής διδασκαλίας ’Ιησού Χριστού τού Ναζω
ραίον, τού στανρω&έντος επί Πόντιόν Πιλάτον και \Ηρώδον και 
κοιμη&έντος και άναστάντος εκ νεκρών και πάλιν ερχομένου επι 
συντέλεια τού αιώνος μετά δόξης και δννάμεως πολλής και τούς 
μεν νεκρούς ανεγείροντος, τω κόσμφ δε τέλος επάγοντος, εκάστιρ 
δε τά προς αξίαν απονέμοντος* τ<ρ δόντι ήμΐν αρραβώνα τνς  
άναστάσεως εαυτόν και εις ουρανούς άναληφ&έντι διά τής δν
νάμεως τού Θεού και πατρός αυτού επ’ οψεσιν ήμετέραις τών 
σνμφαγόντων αυτψ και σνμπιόντων επι ημέρας τεσσαράκοντα 
μετά το αναστήναι αυτόν εκ νεκρών, και κα$εσ&έντι εκ δεξιών 
τον χλρόνον τής μεγαλωσννης τού παντοκράτορος Θεού επι τών 
Χερουβίμ, τω άκονσαντι Κά&ον εκ δεξιών μου, εως αν &ώ τους 
εχ&ρονς σου νποπόδιον τών ποδών σον (Ps. CX, 1)* ον έ&εά- 
σατο Στέφανος δ μακαριώτατος εστώτα εκ δεξιών τής δννάμεως, 
και άναβοήσας είπεν ’Ιδού &εωρώ τούς ουρανούς άνεφγμένονς 
και τον υιόν τον άν&ρώπον εκ δεξιών εστώτα τού Θεού (Act. 
VII, 56) ώς αρχιερέα πάντων τών λογικώ>ν ταγμάτοιν' δ ί  ον το 
σέβας και ή μεγαλωσννη και ή δόξα τω παντοκράτορι Θεω και 
νύν και εις τούς αιώνας* αμήν.

disse vidctur, quoniam eadem proxima 
est praecedcntis. — έπαγγε).ίαν τον 
Θεόν: Vind. ε. αντον.

5. Τώ ονν δυναμίνο): Bov. iis sub- 
jungit, quae proxiine anteccdunt, quasi 
legerit τον δνναμίνον. — χαταδεχε- 
o&ai: Vind. ειςδεχεοΟ-αι. — διηχονη
μέρα : Bov. „acutaw. — τον Θεόν xai 
πατρ'ος αντον: Turr. ,,Dei patris“ . — 
τών σνμφαχόντοίν et mox ονμτιιόν
των facere dod potui quin scriberera 
pro vulgalis τοις ονμφαγονσιν et ονμ- 
ηιονοιν, quae nullo modo defendi posse

videntur. — χα&ε ο&εντ ι : Μ. χα&ισ&έντι. 
— δι ον: Vind. αντω, ut et periodus 
disrupta resarciretur et doxologia ad con- 
suetudinem orthodoxam revocaretur; 
Turr. „ei, inquam7 et pcrcuin“ (utruin- 
que igitur legit aut legi voluil). — τω 
ηαντοχράτορι Θεοί: Vind. ονν τωΤΙα- 
τί(>ι xai τφ ονναϊδίω ΤΙν εν μάτι είς 
τονς αιώνας τών αιώνων. — Haec 
operis fmili epiloguin esse apparel; cf. 
v. Drey pag. 44. 89. Itaquc qui se- 
quuntur lihri ad banc nostram διδαοχα- 
)Jav non ah ejus scriplore, sed a com- 
pilatore additi sunt.

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η

© Μητροπολίτη

X .  ε  υ λ ο γ  i o r  -k c v r ι λλ



L I B E R  VII.
• *

A. De duplici via, vitae ct mortis, cap. 1 — cap. 18.
B. Quomodo fidelium mores sint conformandi et quomodo gratiac ab iis agendae

Deo, cap. 19 — cap. 38, 4.
C. Quomodo catcchumcni instituendi ct baptismo initiandi sint, cap. 38, 5 — cap. 45.
D. Episcoporum ab apostolis ordinatorum enumcratio, cop. 46.
E. Preces quotidianac, cap. 47 — cap. 49.

Cap. 1,1 Τού νομο&έτον Μωσέως ειρηκότος τοϊς ϊσραηλίταις ’Ιδού 
δέδωκα προ προςώπον υμών την δδον της ζωής καί την δδον 
τον θανάτου, και επιφέροντος ’Έκλεξαι την ζωήν, ϊνα ζήσης 
(Deut. XXX, 19)· και τον προφήτου ’Ηλία λέγοντος τφ  λαώ rΈως 
πότε χωλανεΐτε επ’ αμφοτέραις ταΊς ϊγνύαις υμών; εΐ Θεός εστι 
Κύριος, πορεύεσ&ε οπίσω αυτού (1 Reg. XVIII, 21)· εικότως 
ελεγε και δ Κύριος ’Ιησούς Ον δεις δύναται δνσι κνρίοις δον- 
λενειν* ή γάρ τον ενα μισήσει και τον ετερον αγαπήσει> ή δνδς 

2 αν&έξεται και τον ετέρου καταφρονήσει (Matth. VI, 24)* άναγκαίως 
και ημείς επόμενοι τφ  διδασκόλφ Χριστώ, ος εστι σωτήρ πόν
των αν&ρώπων μάλιστα πιστών, φαμεν ώς δύο οδοί εισί, μία 
τής ζωής καϊ μία τον θανάτου. Ονδεμίαν δέ σύγκρισιν εχονσιν 
προς εαυτός (πολύ γαρ το διάφορον), μάλλον δε πόντη κεχω- 
ρισμέναι τυγχόνονσι' καϊ φυσική μέν εστιν ή τής ζωής δδός,

Liber VII. Inscriptio: π ερ ί π ο λ ι
τε ία ς  xa i ευχα ρ ισ τία ς  | xa i τη ς  χα τα  
Χ ρ ίσ τ ο ν  μνησεω ς (Turr. „et de catc- 
chesi ante baptisinum“)· Vind. εν  φ  
π ε ρ ί τη ς  χ α τα  Ο-εον άχριβονς π ολ ι
τε ία ς  xa i ευ χα ρ ισ τ ία ς  xa i μνησεω ς  
νπ ο τνπ ω σ ις , εν Κ εφ . η' (? μ η ') ;  Βον. 
„de conversalione ct vitae moribus de
que graliarum aclionc“ .

Cap. 1 .1 Tit. ό τι dvo ocfoi εισ ί, μ ία  
τη ς  ζωής η φ νσ ιχη  xa i μ ία  το ν  θ α 
νά το υ  η Ιπ είςα χτο ς  · κ«ί ο τ ι η μ ε ν  ix  
Θ εόν, ί  &  ί χ ^Οοπης χ α τ  επιβουλήν  
το ν  αλλοτρίον (Bov. om. titulum ν. 2).

1. τη ν  ζω ήν: Vind. δάον τής ζωής, 
recto fortassis, quum discrcpct a loco 
citato. — Ή λ ία :  Anast. (quaest. 14) 
editus Ή λιον, sed manu exaratus in tri
bus codd. bibliothecae Paris. *Ι1λία, in 
uno Ή λιον , teste Cot. — Θ. I. Κ ύρ ιο ς:  
Anast. „Deus est Baalu.— *ίη σ ο ν ς : Bov. 
Gent, in Anast. om.

2. Bov. bine incipit cap. 2, cum hoc 
titulo: „Dc via naturali ct inducta, ct 
quod una a Deo, altera ab errorc pro- 
venit ex insidiis diaboli“ . — oh τον . . . .  
αλΧα το ν : interpretesvertunt, quasi le- 
gerint το ν  ον . . . .  «λλά; sed vereor,
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επείςαν.τος δε ή τον θανάτου, ου τον ν.ατά γνώμην Θεόν νπάρ- 
ξαντος, αλλά τον εξ επιβουλής τον άλλοτρίον.

Πρώτη ονν τυγχάνει η οδός της ζωής’ και εστιν αυτή, ην Cap.2,1 
ν.αι δ νόμος διαγορεύει (Deut. VI), αγαπάν Κύριον τον Θεόν εξ 
ο?«ης της διανοίας ν.αϊ εξ όλης της ψυχής τον ενα ν.αϊ μόνον, 
παρ όν άλλος ονν. εστιν, ν.αϊ τον πλησίον ώς εαυτόν. Καϊ 
παν, ό μή θέλεις γενέσ&αι σοι, ναι συ τούτο άλλιρ ον ποιήσεις 
(cf. Luc. VI, 31)* ευλογείτε τονς ν.αταρωμένονς υμάς, προςεύχεσ&ε 
νπέρ των επηρεαζόντων υμάς, αγαπάτε τους εχ&ρονς υμών.
Ποια γάρ νμίν χάρις, εάν φιλείτε τονς ψιλονντας υμάς; ν.άι 
γάρ ν.αϊ οι έ&νιν.οϊ τούτο ποιονσιν* υμείς δε φιλβϊτε τονς μ ι-  
σονντας υμάς ν.αϊ Ιχ&ρον ονχ εξετε' Ου μισή&^ϊς^'γάρ, φησί,
7ΐάντα άνθρωπον, ονν. αιγύπτιον, ονν. ϊδονμαίον (cf. Deut. XXIII,
1), άπαντες γάρ εϊσι τον Θεόν έργα. Φεύγετε δε ον τάς cpv- - 
σεις, άλλα τάς γνώμας των πονηρών. Ά πέγον  των σαρν.ιν.ών 2 
ν.αϊ ν.οσμιν.ών επιθυμιών. Εάν τις σοι δω ράπισμα εις την 
δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αντφ ν.αϊ την άλλην’ ου φαύλης ονσης 
τής άμύνης, αλλά τιμιωτέρας τής άνεξιν.αν.ίας ’ λέγει γάρ δ J a -  
βίδ Εϊ άνταπέδων.α τοίς άνταποδιδοϋσί μοι ν.αν.ά (Ps. VII, 5).
Εάν άγγαρεύση σέ τις μίλιον εν, ύπαγε μετ αυτόν δύο, ν.αϊ τφ  
&έλοντί σοι ν.ρι&ήναι ν.αϊ τον χιτώνά σου λαβεϊν, άψες αντφ  

' ν.αϊ το ϊμάτιον, ν.αϊ άπδ τον αίροντας τά σά μή απαιτεί. Τ φ  
αϊτοννΐί σε δίδον, ν.αι άπδ τον &έλοντος δανείσασ&αι παρά  
σου μή [άποστραερεϊς] άπον.λείσης τήν χείρα, δίν.αιος γάρ άνήρ 
οιντείρει ν.αι ν.ιχρά’ πάσι γάρ Όέλει δίδοσ&αι δ πατήρ δ τον 
ήλιον αυτόν άνατέλλο)ν In i πονηρούς ν.αϊ άγα&ονς, ν.αϊ τον νετδν 
αντον βρέχων επϊ διν.αίονς ν.αϊ άδίν.ονς. Πάσιν ονν δίναιον δι- 
δόναι εξ οικείων πόνων ’ Τίμα γάρ, ερτ^ί, τον Κύριον άπδ σών

nc (juos putabant apostolus ad rcclarn 
senlentiam revocaverint absque codicum 
MSS. aucloritate.

Cap. 2. Tit. ηίΗχαϊ παραιι^εεις y.v- 
ρια/.ών ό'ιατάξεοιν συμφωνούσαν τΤ\ 
7ΐαλαιζ< 7ΐαρα/.ελενσει tojv ίΗίων νό
μων cmαγόρενσις &νμον, φθόνου 
(Cot. legi jubet φόνον, rec(e), Οιαφίϊο- 
ράς, μοιχείας ναι πόσης | ίατηγορευ- 
μίνης 7ΐρ«ξεο)ς (Vind. ανοσίας πρόξεως 
σούομιτιχής). Altera pars liujus lem- 
rnatis a Turr.'M., Loturn lemma a Bov. 
hoc loco omittitur, inscribilur capiti il- 
lorum lertiG; cf. infra 3.

1. Cf. dd lioc et quod sequitur com
ma Mapii. V; Luc. VI. — άιανοίας: 
Vind. χαρό’ίας. — Jloia γα ρ :  Anast.

add. πεφνχεν  ( apud Gent. „in<|uit“ ). 
— lav  φ ιλεϊτε: lege si placet lu v  φ ι-  
λητε. — lOvutoi; Anast. τελώ ναι; hoc 
e Mattb. V, 40, illud 47.

2. εις την  cJ\ σιαγόνα: Vind. om.; 
Gent, in Anast. non verlit όεξιάν. — 
Τώ αιτούντί σε ό . : Vind. om. — [«7ro- 
σ τραφείς] : Vind. Bov. M. om. — εξ 
οϊν.είων 7ΐόνων: Bov. „de justis labo- 
ribus“ (lx O'lxaiotv 7i.). — Quanquam 
propter cant, qua in Anast. citantur Con- 
stilutiones et imprimis baec capita, ra- 
tionein non rnagni csl momenti, tamei^ 
non praetermillam, a Gent, in Anast. 
oinilli ου φαύλης usque ad ανεξιχαχίας: 
quod irieptum interpretamenturn videri 
potest (cf. VI, 23, 1).

11
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δικαίων πόνων (Prov. Ill, 9)/ προτιμητέον δέ τους αγίους. —
3 Ου φονευσεις, τούτ’ εστιν ου φθερεϊς τον ομοιόν σοι άνθρω

πον, διαλύεις γαρ τα καλώς γινόμενα* ουχ ώς παντός φόνου 
φαύλου τνγχάνοντος, άλλα μόνου τού αθώου, τον δ* ενδίκου 
άργουσι μόνοις άφωρισμένον. ■— Ον μοίχευα εις, διαιρείς γάρ 
μίαν σάρκα εις δύο * *Έσονται γάρ, φησίν, οι δύο εις σάρκα μίαν 
(Gen. II, 24)’ εν γάρ είσιν άνήρ και γυνή τη φύσει, τη σύμ
πνοια, τη ενώσει, τη διαθέσει, τφ  βίω, τφ  τρόςιω, κεχωρισμέ- 
νοι δέ εϊσι τφ  σχήματι και τφ  αριθμώ). — Ον παιδοφθορήσεις * 
παρά φύσιν γάρ το κακόν εκ Σοδόμων φνεν, ητις πνρός θεη- 
λατου παρανάλωμα γέγονεν* επικατάρατος δε ο το ιοντος καϊ 
έρει πας 6 λαός Γένοιτο. — Ον 7ΐορνεύσεις' Ονκ εσται γάρ,

4 φησί, πορνεύων εν υίοις :'Ισραήλ (Deut. XXIII, 17). — Ον κλέψεις * 
’Άγαρ γάρ κλέψας εν τφ  ’Ισραήλ εν Ιεριχώ λίθοις βληθείς τον 
ζην νπεξήλθε, και Γιεζεΐ κλέψας και ψευσάμενος εκληρονόμησε 
τού Νεεμάν την λέπραν, και ’Ιούδας κλέπτων τά των 7ΐενήτο)ν 
τον Κύριον της δόξης παρέδωκεν Ιονδαίοις, και μεταμεληθείς 
άπήγξατο και ελάκησε μέσος και εζεχύθη πάντα τά σςιλάγχνα 
αυτού, και Άνανίας καϊ Σαπφείρα η 'τούτον γννή, κλέψαντες 
τά ϊδια και πειράσαντες το πνεύμα Κυρίου, παραχρήμα άπο-

Cap, 3. φάσει Πέτρου τού συναποστόλου ημών εθανατωθησαν. — * Ον 
μαγεύσεις, ου φαρμακεύσεις’ Φαρμακονς γάρ, φησίν, ον 7ΐερι- 
βιώσετε (Exod. XXII, 18). — Ον φονεύσεις τέκνον σον έν 'φθορά, 
ουδέ το γεννηθέν άποκτενεϊς* παν γάρ το έξεικονισμένον ,Ίψνχήν 
λαβόν παρά Θεού, φονευθέν εκδικηθύσεται, αδίκως άναίρεθέν 
(cf. Exod. XXI, 23 gracce). — Ονκ επιθυμήσεις τά τού πλησίον 
σον, οϊον την γυναίκα η τον παΐδα η τον βούν η τον αγρόν. — 
Ονκ Ιπιορκήσεις * έ$ρέθη γάρ μή όμόσαι ολως * εί δε μήγε, καν

3. Bov. Turr. Μ. Iiinc incipiunt cap. 3, 
cui inscribunt Bov. ca, quae nos Cotc- 
Icrium sccuti in capitis nostri titulo po- 
suimus, M. alteram corum partem an α
γόρευα ις Ο-νμον χτλ. (vide supra), Turr. 
„vctalio homicidii, adullcrii, masculae ve
neris, scortationis, furti“ . Eadem ratione 
librum nostrum disposuit—ejusque capi- 
tula computavit Nicetas Pectoratus, qui 
libro c. Latinos ca, quae Cotclcrio ct 
nobis in capite 23 sunt, capitis 24 ti
tulo citat. — φονενσεις: Μ. φονενσης. 
^τΐηιχατάρατος δε χτλ.: Deut. XXVII, 
losqq., ubi simili verborum forma variis 
peccatis maledictio denunciatur, nulla 
Sodomiticac impuritatis mentio fit (v. s. 
VI, 28, 2); Gent, in Anast. „execrandus

est enim, inquit, qui dormit cum masculo 
concubitu foeminae“.

4. (&: Anast./i/«^(Gcnt. „Achaz“).
— Γ ιε& :  Cot. in mg. Γαζή; Anast. 
Γιεζη. — της δόξης · Ιονδαίοις; Gent, 
in Anast. om.

Cap. 3. (Bov. Turr.· M. 4.) Tit. ana- 
γόρενσις γοητείας, τεχνοχτονίας (Vintl. 
ψενδονς), εηιορχίας, ψενδομαρτνρίας 
(Vind. om.).

φησίν: Bov. om. — Ον φονεύσεις 
τέχνον σον εν φ&ορζι: Aiiast. (qu. 14) 
in MSS. a Cot. collatis ον φ. βρέφος 
εν διαφθορά; sed Barnabac cpistola c. 
19 tuetur vulgatam lectioncm. — έχδι- 
χη&ήσεται c<&. άναιρε&έν: Bov., ut vi- 
detur, ct Anast. manu scriptus άδίχως
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ευορκήσης, οτι επαινε&ήσεται πας ο όμνύων εν αυτφ (Ps. LXIII,
11). — Ον ψευδομαρτυρήσεις, οτι 6 συκοφαντών πένητα π α 
ροξύνει τον ποιήσαντα αυτόν (Prov. XIV. 31). — * Ον κακολο- Cap. 4. 
γήσεις' Μή αγάπα γάρ, φησί, κακολογείν, ΐνα μή εξαρ&ής (Prov.
XX, 13)* ούδε μνησικακήσεις, οδοί γάρ μνησίκακων εις θάνατον 
(Prov. XII, 28 graece). — Ονκ εση δίγνωμος, ουδέ δίγλωσσος# 
παγις γάρ Ισχυρά άνδρϊ τά ίδια χείλη, και άνήρ γλωύσώδης ου 
κατεν&ννΰ'ήσεται επί τής γης (Prov. VI, 2; Ps. CXL, 11)* ονκ 
εσται ό λόγος σου κενός, περί παντός γάρ λόγου αργού δώσετε 
λόγον (Matlh. XII, 36)* ου ψεύση' ‘Λ πολείς γάρ, φησί, πάντας 
τους λαλονντας το ψευδός (Ps. V, 7). — Ονκ ίση πλεονέκτης, 
ουδέ άρπαξ' Οναί γάρ, φησίν, ο πλεονεκτών τον πλησίον πλεο
νεξίαν κακήν (cf. IlaJ). II, 9). — Ονκ εση υποκριτής, 7να μή το 
μέρος σου μετ αυτών &ής (cf. Matth. XXIV, 51). — * Ονκ £077 Gap. 5. 
κακοή&ης, ουδέ υπερήφανος * υπερήφανοις γάρ 6 Θεός αντιτάσ
σεται (Prov. Ill, 34 graece). — Ον λήψη πρόςωπον εν κρίσει, 
οτι τού Κυρίου ή κρίσις (Dent. I, 17). — Ου μισήσεις πάντα  
άνθρωπον. ’Ελεγμώ ελέγξεις τον αδελφόν σου καί ον λήψη δ ί  
αυτόν αμαρτίαν (Lev. XIX, 17), καί ’έλεγχε σοφόν καί αγαπήσει 
σε (Ρι Όν. IX, 8). — Φενγε απο παντός κακόν καί από παντός 
όμοιου αυτω' ’Λ πεγε γάρ, φησίν, ατιό άδικον, καί τρόμος ονκ 
Ιγγιεί σοι (Is. LIV, 14). — Μή γίνου οργίλος, μηδε βάσκανος, 
μηδε ζηλωτής, μηδε μανικός, μηδε χλρασύς, 7να μή πάΟ'ης τά  
τού Καιν καί τά τον Εαουλ καί τά τον ’Ιωάβ' οτι ός μεν άπέ- 
κτεινε τον αδελφόν αυτού τον "Λβελ διά το 7tρόκριτον αυτόν 
είρε&ήναι παρά Θεφ καί διά το προκ,ρι&ήναι τήν θυσίαν αυτού' 
og δε τον όσιον Λαβίδ εδίωκε νικήσαντα τον Γολιάδ τον φΐπ\ 
λιστιαΐον, ζηλώσας επί τή των χορευτριών ευφημίες ός δε τους 
δυο στρατάρχας άνεϊλε, τον Άβεννήρ τον τού ’Ισραήλ καί ’Λμεσσά  
τον τον ’Ιούδα. — * Μή γίνου ο’ιωνοσκόςτος, οτι οδηγεί Tr^o^Cap.6.
εκδι/.ηΟησεται, rcetc fortassis. — ομό- 
σαι c. Anasl.; vulgo όμώσαι.

Cap. 4 . (Βυν. Turr. M. 5.) Tit. άπαγό- 
ηενσις χαχ.ολογίας, μηνιδος χαι η&ους 
νπονλον, ((ργο λ ογί «£* (Vi η d. αν τ ι λογί ας), 
ψεύδους, πλεονεξίας, νποχρίσεως.

ν.αχολογεϊν: Vind. χαταλαλ,ειν, ut 
LXX ]. c. — φησίν: Vind. οπι. — Ούχ 
lot] νποχριτης χτλ.: Bov. Turr. Μ. ad 
scquens caput Iransferunt.

Cap. 5. (Bov. Turr. M. 6.) Tit. ana- 
γόρευσις χαχοη&είας, προςωπολ.ηψίας, 
όργης, μισαν&ρωπίας, βασχανίας. 

πρόςωπον; Vind. add. δυνάστου. —

πάντα, ανΟ-ρωπον ; Anasl. (qu. 14) τον 
αδελφόν σου (c Lev. XIX, Π). — ινα 
μη πάΟης jnssu Cotclerii ex Anast.; 
vulgo am. tva. — ος μεν: Vind. 6 μεν. 
— προχρι&ήναι: Vind. προδεχΟ-ηναι, 
quod Clerico placet, quia vitatur repe- 
titio radicis χ ρ ίν ε ιν :  verum id ipsuin 
emendationem prodere videtur. — Γο- 
λιαδ: Cot. in mg. Anast. Γολιά&; verum 
ilia scriptio, quamquam erronea, Baud 
raro occurrit; Bov. „Goliam“. — *Αβεν- 
νηρ: Anast. Αββενηρ. — *Αμεσσά: 
Anasl. Άμεσίαν; Turr. „AI)salonem“. 

Cap. 6. (Bov. Turr. M. 7.) Tit. περί 
11*
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ειδωλολατρείαν * ΟΙώνισμα δε, φησίν δ Σαμουήλ, αμαρτία Ιστί 
(1 Sam. XV, 23), και ονκ εσται σιωνισμός εν ’Ιακώβ, ουδέ μαν
τεία εν ’Ισραήλ (Num. XXIII, 23)* ονκ εση brcicdcov ή περικαθαί- 
ρων τον νιόν σου, ον κληδονιεϊς, ουδέ οίιονισθήση, ουδέ όρ- 
νεοσκοπήσεις, ουδέ μαθήση μαδήματα πονηρά ’ ταντα γάρ άπαντα 
και δ νόμος άπείτιε (Lev. XIX; Dent. XVIII). — Μή γίνου uci- 
θνμητής κακών, δδηγηθήση γάρ εις άμετρίαν αμαρτημάτων. — 
Ονκ ϊσγι αίσχρολόγος, ουδέ ριψόφθαλμος, ουδέ μέθυσος’ εκ γάρ 
τούτων πορνεϊαι και μοιχεΤαι γίνονται. — Μή γίνου φιλάργυ
ρος, ινα μή αντί Θεόν δο υλεύσης τώ μαμωνφ. — Μ  ή γίνου κε
νόδοξος, μηδε μετέωρος, μηδε υψηλόφρων, εκ γάρ τούτων απάν
των άλαζονίαι γίνονται' μνήσθητι τον είπόντος Κύριε, ουχ 
νψώθη ή καρδία μου, ούδε εμετεωρίσθησαν οι οφθαλμοί μου, 
ουδέ επορενθην εν μεγάλοις ούδε εν θανμασίοις υπέρ εμέ, εί 

Cap. 7. //ή ίταπεινοφρόνονν (Ps. CXXXI, 1. 2). — * Μή γίνου γόγγυσος, 
μνησθεις τής τιμωρίας ής V7tέστησαν οι καταγογγνσαντες Μιο- 
σέως. — Μή εσο αυθάδης, μηδε πονηρόφριον, μηδε σκληρο- 
κάρδιος, μηδε θυμώδης, μηδε μικρόψυχος, πάντα γάρ ταντα 
οδηγεί προς βλαςψημίαν' ϊσθι δε 7ΐράος ώς Μωνσής και ζΐαβίδ, 

Cap. 8. επει οι πραείς κληρονομήσου σι γην (Mattli. V, 5). — * Γίνου μα
κρόθυμος' ο γάρ τοιοντος πολύς εν φρονήσει, επείπερ όλιγό- 
ψυχος ίσχνρώς άφρων (Prov. XIV, 29 gracce).— Γίνου ελεήμων 
μακάριοι γάρ οι ελεήμονες, ότι αυτοί ελεηθήσονται (Mallh. V, 
7). — JΕσο άκακος, ήσυχος, αγαθός, τρέμων τους λόγους του 
Θεόν. — Ουχ υψώσεις σεαυτόν ώς δ φαρισαιος' ότι πας ο 
υψών εαυτόν ταπεινωθήσεται, και τό υψηλόν εν άνθριυποις 
βδέλνγμα παρά τώ Θεώ (Luc. XVIII, 14; XVI, 15). — Ον διυ- 
σεις τή ψυχή σου θράσος, ότι θρασύς άνήρ έμπεσειται εις κακά 
(cf. Ρι •ον. XIII, 17 graece). — Ον συμπορεύση μετά αφρόνων, 
αλλά μετά σοφών και δικαίων’ δ σνμπορενόμενος γάρ σοφοις 
σοφός εσται, δ όέ σνμπορενόμενος άφροσι γνωσθήσεται (Prov. 
XIII, 20). — Τά συμβαίνοντά σοι πάθ^η εύμενώς δέχον και τάς
οΐω νοσχοπιχής , Ιπαοιόής (χληδονι-  
α μ ο υ ,  ίπ ι& υμ ίας  χαχώ ν χαι λόγω ν  
ά π η γο ρ εν μ έν ω ν ,  Vind.).

μ α & ημ α ζα  πονηρά :  Vind. μά& ημα  
πονηρόν.  — άλαζονία ι:  fortassc lcgen- 
dum est, ut practcr poctas ah omnibus, 
ctiam a Nostro (cop. 18) scribitur, άλα- 
ζονξϊαι.

Cap. 7. (Bov. Turr. M. 8.) Tit. άπα- 
γόρευσις γογγυσμόν xai αν&αάείας 
%αϊ νπερηφανιας χαι &ρασντηζος.

Μωνσής χαι: Turr. οιη.

Cap. 8. (Bov. Turr. Μ. 9.) Tit. περί 
μαχρο&νμίας, άχαχίας, πραότητος> 
υπομονής.

ισχνρώς auctorilate interprelum e I. 
c. rescribendum existimavimus; vulgo 
ισχυρός. — 6 cfi σνμπορ. άφροσι
γ ν . : Vind. οιη.; inter quae Bov. non 
άφροσι, sed άιχαίοις lcgissc vidclur.
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περιστάσεις άλνπως, είδώς ότι μισ&ος παρά Θεόν σοι δο&η- 
σεται ώς τφ  ’Ιώβ και τφ  Ααζάρω. — * Τον λαλονντά σοι τον Cap. 9. 
λόγον τον Θεόν δοξάσεις, μνησ&ήση δε αυτού ημέρας και ννκτός, 
τιμήσεις δε αντον ονχ ώς γενέσεως αίτιον, άλλ’ ώς τον εν είναι 
σοι πρόξενον γινόμενον * οπον γάρ η πεοι Θεόν διδασκαλία, 
εκεί δ Θεός πάρεστιν. — ’Εκζητήσεις κα&ημέραν το πρόςωπον 
των αγίων, ίν επαναπαύη τοΐς λόγοις αυτών. — * Ον ποιήσεις Cap. 10. 
σχίσματα προς τους αγίους, μνησ&εις των κορειτών. — Ειρη
νεύσεις μαχομένους ώς Μωσής, συναλλάσσων εις φιλίαν.
ΚρινεΊς δικαίως* τού γάρ Κυρίου ή κρέσις (Dcut. I, 17). — Ον 
λήψη πρόςωπον ελέγξαι επι παραπτώματι, ώς ’Ηλίας και Μ ι-  
χα ίας τον ’Αγαάβ, και ’Λβδεμέλεχν δ alDioxp τον Σεδεκίαν, και Νά- 
Ι)αν τον Ααβίδ, καί ’Ιωάννης τον Ήρώδην. — * Μή γίνου δ ίψ ν -Gty.lh 
χος Ιν προςενχή σου, εϊ εσται η ου* λέγει γάρ δ Κύριος έμοϊ 
Πέτρο) επί ττς  θαλάσσης ’Ολιγόπιστε, εις τ ι εδίστασας (Mattfa.
XIV, 31); — Μή γίνου ίζρδς μεν το λαβεϊν εκτείνων την χεΐρα, 
προς δε το δούναι σνστέλλων * *έάν εχεις, διά των χειρών σου Cap. 12. 
δός, ϊνα έργάση εις λντρωσιν αμαρτιών σου* έλεημοσνναις γάρ 
καί πίστεσιν άποκα&αίρονται άμαρτίαι (Prov. XVI, 6). Ον δι
στάσεις δούναι πτωχώ, ονδ'ε διδονς γογγύσεις, γνώση γάρ τις  
εστίν δ τού μισ&ού άνταποδότης · fO ελεών γάρ, φησί, πτωχόν 
Κυρία) δανείζει, κατά δε το δόμα αντον, όντως άνταποδο&ήσε- 
ται αντώ (Prov. XIX, 17). Ονκ άποστραφήση ενδεόμενον’ “Ος 
φράσσει γάρ, φησί, τά ώτα αυτού μή ειςακονσαι τού δεομένου, 
και αντδς επικαλέσεται και ονκ εσται δ εϊςακούων αυτού (Prov.
XXI, 13). Κοινωνήσεις εϊς πάντα τφ  άδελφφ σου καί ονκ έρεΐς 
ίδια είναι, κοινή γάρ ή μετάληψις παρά Θεού πάσιν άν&ρώ- 
ποις παρεσκενάσΟη. — Ονκ άρεις τήν χεϊρά σου άπο τού υιού

Cap. 9. (Bov. Turr. RL 10.) Tit. 
ori χρη τους κατά Χ ρίστον άιάασκά- 
λους γονιώ ν πλειον ηγεισΟαι· οί μεν  
γάρ το εν (Vind. τον Θεόν) είναι, οί 
ό'ε το είναι μόνον παρίχονσιν  (Vind. 
7ΐαρεσχον). Βον. οιιι. οί μεν κτλ.

Cent, in Anast. (qu. 14) non legissc 
vidclur τον ante λόγον: omnia cnim 
non ad honorem inagistri, sed ipsius verbi 
divini revocal.

Cap. 10. JBov. Turr. M. 11.) Tit. 
o n  χρη  μη άποσχίζειν των αγίων, | 
«λλ είρηνενειν μαχομίνονς ,  κρίνε tv 
τε όικαίως καί μη προςωποληπτεϊν 
(Βον. οιη.).

συναλλάσσουν: Vind. καταλλάσσω ν.
— ελεγξα ι:  Turr. „arguc“ (έλεγξον).

Cap. 11. (Βον. Turr. Μ. 12.) Tit.
π ερ ί  ό ιψ νχου  ή το ι  όλ ιγοψ νχον  (Cot. 
in mg. Turr. όλ ιγοπίστον).

ολιγόπιστε: Vind. (/λιγόψυχε, quod 
quuiii ab evangelic discrepel, non cst 
improbandum, ut Cler. vult.

Cap̂  12. (Bov. Turr. M. 13.) Tit. 
π ε ρ ί  εύποιίας.

εάν  εχε ις :  lege, si placet, εάν εχΐ)ς.
— ελεημοσύναις  γ ά ρ :  Turr. add. „in- 
quit“. — Κ υ ρ ί φ :  Turr. „I)co“ (Θεψ  
etiain LXX J. c. Iiabent).— ε ιςα κο ν σ α ι: 
Vind. ενακονσαι. — ό ε ϊςακούω ν:  Μ.
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gov η από τής Ιλυγατρός σου, αλλά από νεότητος διδάξεις αυ
τούς τον φόβον τού Θεού. Παίδευε γάρ, φησί, τον υιόν σου, 

Cap. 13. ούτω γάρ εσται σοι εν ελπίς (Prov. XIX, 18). — * Ούκ επιτάξεις 
δούλω σου η παιδίσκη τοΐς επι τον αυτόν Θεόν πεποιΟόσιν εν 
πικρίφ ψυχής, μη ποτέ στενάξωσιν επι σοι και εσται σοι οργή 
παρά Θεού * ν.άϊ υμείς, οι δούλοι, νποτάγητε τοις ν.νρίοις υμών 
ώς τύποις Θεού εν προςοχή και φόβω, ώς τώ Ιίυρίω και ούκ 

Gap. 14. άνχλρώποις. — * Μισήσεις πάσαν ύπόκρισιν, και παν, ό εάν ή 
αρεστόν Κύριοι, ποιήσεις* ον μή έγκαταλίπης εντολάς Κυρίου, 
φυλάξεις ά παρέλαβες παρ αυτού, μήτε προςτίχλεις h t  αύ- 
τοϊς μήτε άφαιρών άιι αυτών * ου προς&ήσεις γάρ τοίς λόγοις 
αυτού, ϊνα μή ελέγξη σε και ψευδής γένη (Prov. XXX, 6). — 
Εξομολογήση Ιίυρίω τω Θεώ σου τά άμαρτήματά σου και ούκ 
ετι προς&ήσεις επ αύτοις, ϊνα εν σοι γένηται παρά Ιίνρίω τω 
Θείο σου, ος ου βούλεται τον θάνατον τού αμαρτωλού, αλλά 

Cap. 15. τήν μετάνοιαν. — *Τόν πατέρα σου και τήν μητέρα ΙΙεραΊΐεύ- 
σεις ώς αίτιους σοι γενέσεως, ϊνα γένη μακροχρόνιος επι τής γης 
ης Κύριος ό Θεός σου δίδωσί σοι (Exod. XX, 12)* τους αδελ
φούς σου και τούς συγγενείς σου μή ύπερίδης * τούς γάρ οικείους 

Cap. 16. τού σπέρματός σου ονχ ύπερόψει (Is. LVIII, 7). — * Τον βασι
λέα φοβη&ήση, είδώς οτι τού Κυρίου εστιν ή χειροτονία* τούς 
άρχοντας αυτού τιμήσεις ώς λειτουργούς Θεού, εκδικοι γάρ είσι 
πασης άδικίας * οίς άποτίσατε τέλος, φόρον και πάσαν είςφοράν 

Cap.17. ευγνωμονως. — * Ού προςελεύση επι προςευχήν σου εν ήμέρφ 
πονηριάς σου, πριν άν λύσης τήν πικρίαν σου. — Λ ύτη εστιν 
η οδός τής ζωής, ής γένοιτο εντός υμάς ευρε&ήναι διά 'Ιησού 
Χριστού τού Κυρίου ημών.

Cap. 18. H  δε οδός τού θανάτου εστιν εν πράξεσι πονηραΐς ΙΙεω-
om. δ. — νεότητος: Vind. add. αυ
τών.
α Cap. 13, (Bov. Turr. Μ. 14.) Tit. 
όπως όεϊ προςφέρεσ&αι τοΐς οίχέταις 
τους κυρίους, και όπως χρή υποτάσ- 
σεσΟ-αι τους οίχέτας.

παρά Θεού: Gent, in Anasl. (qu. 14) 
add. „nc dcs cnim, inquit, locum lio- 
mini, ut tc cxecrctur: co tc exccranlc 
in aniariludinc animac, cxaudict cum 
qui fecit ipsum“ (Sirac. IV, 5. 6). — 
προςοχ$: Vind. αισχύνη; Bov. „ora- 
tione“ {προςενχΰ). — τφ Κνρίω: Bov. 
„Dco“.

Cap. 14. (Bov. Turr. M. 15.) Tit. 
περί νποχρίσεως xal προςοχης νόμων 
xal εξομολογήσεων (Vind. Bov. εξομο-

λογήσεως, quod Col. conjcctura jam 
proposucrat).

Μισήσεις πάσαν: Bov. „odio liabctc“. 
— αρεστόν: Bov. legit άριστον.

Cap. 15. (Bov. Turr. M.' 16.) Tit. 
περί τής προς γονέας d-εραπείας.

Cap. 16. (Bov. Turr. M. 17.) Tit. 
7ΐ£ρι τής προς βασιλέα xal άρχοντας 
υποταγής.

Cap. 17. (Bov. Turr. Μ. 18.) Tit. 
περί xaO-αρον σννειΰότος των προς- 
ενχομένων.

Cap. 18. (Bov. Turr. Μ. 19.) Tit. 
ότι ή εξ επιβουλής τον αλλοτρίον έπεις- 
αχ&εϊσα δΰος άσεβείας xal παρανο
μίας πεπλήρωτ αι.

/■ A J
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ρουμένη * εν αυτή γάρ άγνοια Θεόν, και πολλών κακών και $ο -  
λών και ταραχών επειςαγωγή, δι ών φόνοι, μοιχεΐαι, πορνεΐαι, 
επιορκίαι, επι&νμίαι παράνομοι, κλοπαϊ, εϊδωλολατρεΧαι, μ α
γία ι, φαρμακειαι, άρπαγαϊ, ψευδομαρτυρίας υποκρίσεις, διπλό- 
καρδίαι,’ δόλος, ύπερηφανία, κακία, avd-άδεια, πλεονεξία, αισχρο
λογία, ζηλοτυπία, ΰρασύτης, ύψηλοφροσύνη, αλαζονεία, άφοβία, 
διωγμός αγαθών, άλη&είας εχβρα, ψεύδους αγάπη, άγνοια δι
καιοσύνης. Οι γάρ τούτων ποιηται ου κ.ολλώνται άγαχλφ, ουδέ 
κρίσει δικαίφ * άγρυπνούσιν ουκ εις το άγαμόν, άλλϊ εις το πο
νηρόν ' ών μακράν πραότης και υπομονή · μάταια αγαπώντες, 
διώκοντες άνταπόδομα, ουκ. ελεούντες πτωχόν, ου πονούντες επϊ 
καταπονούμενο), ου γινώσκοντές τον ποιήσαντα αυτούς, φονεϊς 
τέκνων, φ&ορεις πλάσματος Θεόν, άποστρεφόμενοι ενδεόμενον, 
καταπονούντες χλλιβόμενον, πλουσίων παράκ,λητοι, πενήτων υπερ- 
όπται, πανΰαμάρτητοι. Ρυσ&είητε, τέκνα, από τούτων απάντων.

(Όρα μή τις σε πλανήση από τής εύσεβείας' Ουκ εκκλινεΐς Cap. 19. 
γάρ, ψησίν, άπ αυτής δεξιά ή ευώνυμα (Deut. V, 32), ϊνα συν- 
ής εν πάσιν οις εάν πράσσης* ου γάρ, εάν μή εκτραπής εξω 
τής ευθείας οδού, δνςσεβήσεις. * Περί δε βρωμάτων λέγει σοι ο Cap. 20. 
Κύριος Τά άγα&ά τής γής φάγεσ&ε και παν κρέας εδεσ&ε ως λά
χανα χλόης (Is. I, 19; Gen. IX, 3), το δε αίμα εκχεεΐς (Deut. XV, 23) * 
ου γάρ τά είςερχόμενα εις το στόμα κοινοί τον άνθρωπον, αλλά 
τά εκπορευόμενα, λέγω δη βλαςφημίαι, καταλαλιαι και ει τ ι  τοιού- 
τον. ~ν δε φάγη τον μυελόν τής γής μετά δικαιοσύνης * ο τ ιε ϊ  τ ι  
καλόν, αυτού, και ει τ ι  αγα&όν, αυτού · σίτος νεανίσκοις καί οίνος 
εύοίδιάζων παρ&ένοις (Zach. IX, 17) * τις γάρ φάγεται ή τις π ίετα ι 
παρεξ αυτού (Eccl. II, 25 graece); Παραινεί δέ σοι και δ σοφός

τιολλών κακών και θ ο λ ώ ν : Vind. 
θεώ ν, ijuod Bov. legisse videtur pro κα- 
κ.ών και θ . και τα ρ α χυ ίν , el recte qui- 
dem. — αλαζονεία: Μ. άλαζονία . — 
π ο ιη τα ι:  Col. in nig. ά ντιπ ο ιη τα 'ι, quod 
probandum videlur. — κ α τα π ο νο ύντες  
θ λ ιβ ό μ ενο ν : Vind. om. (propter similem 
tenniuitiionern vocis anteeedenlis, judice 
Clerico). — π α ν θ α μ ά ρ τη το ι scribendum 
existiniaviinus pro vulgato π α ν τα μ ά ρ τη -  
το ι (Cot. falso π α ν τα μ ά ρ τη το ν ) , quod 
contra legern graecam elliclum cst. 
f# Cap. 19. fllov. Turr. M. 20.) Tit. 
ο τ ι  μη  χ ρ η  της ενσεβείας εκκλίνειν  
άεξιά η ενώ ννμα  | π α ρ α ιν ε ί ο νομο-  
θ ετη ς  (Turr. οπι.).

εκκλινεΐς conjcctura scribere ausus 
sum pro vulgato εκκλίν$ς , quod cum

ονκ nullo modo constare potest. — εν
ώννμα: Vind. αριστερά, ut LXX 1. c. 
(sed in cod. Oxon. est ενώννμα). — 
μη .. έξο): Virul. om., et simul cum 
anlecedcntc ov delenda putat Cler.: at 
vero equidem cuin viro docto contorlam, 
leclione vulgata servata, ralioncm loquendi 
non dixerim ; respicit enim Scriptor, quae 
contra vanas ciboruin leges disputatu- 
rus est.
c/ Cap. 20. (Bov. Turr. M. 21.) Tit. 
ο τι μη χρη φανλίζειν τ ι  των προς- 
φόρυ)ν βρωμάτων, άλλ* ενχαρίατως 
μεταλαμβάνειν και τεταγμένως.

αγαθόν, αντον ; Turr. add. „ct ipsi 
gratiue uge‘‘. — Παραινεί usque ad finem 
capitis: Vind. om. — σοφός:  Turr. 
om.
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3Έσδρας λέγων Πορεύεστε κ.αί φάγετε λιπάσματα καί 7ΐίετε γλν- 
C ap .2 1 . χάσματα ν.αι μη λνπεΐσθε (N eb . VIII, 1 0 ). **Λπη δ ϊτώ ν είδω- 

λοΟντων φεύγετε, επ\ τιμή γάρ δαιμόνων Μ ούσι ταντα, εφ 
νβρει δηλαδή τον μόνου Θεόν * όπως μη γένησθε κοινωνοί δαι
μόνων.

Cap. 22,1 Περί δύ βαπτίσματος, ώ lniav.07te η 7ΐρεσβύτερε, ήδη μεν 
καί πρότερον διεταξάμεθα, καί νυν δέ φαμεν ότι ούτω βαπτί- 
σεις, ώς ό Κύριος διετάξατο ήμίν λίγων Πορενθέντες μαθη
τεύσατε 7ΐάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς εις το όνομα τον 
Πατρός και τον Υιού Υ.αι τού άγιου Πνεύματος, διδάσκοντες 
αυτούς τηρειν πάντα οσα ενετειλάμην ύμΐν (Malth. XjEviII, 19)* 
τον άποστείλαντος Πατρός, τού ελθόντος Χριστού, τού μαρτν- 
ρήσαντος Παρακλήτου. Χρίσεις δε πρώτον έλαίω άγίφ, επειτα 
βαπτίσεις νδατι και [το] τελευταίον σφραγίσεις μύρο)' (ίνα το 
μϊν χρίσμα μετόχι) ή τού αγίου πνεύματος, το δε νδωρ σύμβο- 
λον τον θανάτου, το δε μύρον σφραγίς των συνθηκών. Ει δε 
μήτε ελαιον ή μήτε μύρον, άρκεϊ ύδωρ καί ιερός χρΐσιν καί 
προς σφραγίδα και προς ομολογίαν τού άποθανόντος ήτοι σννα- 

2 ποθνήσκοντος. Προ δε τον βαπτ ίσματος νηστευσάτω ό βαπτι- 
ζόμενος' καί γάρ ό Κύριος πρώτον βαπτισθείς υπό ’Ιωάννον 
καί εις την έρημον αύλισθείς, μετέπειτα ενήστενσε τεσσαρά
κοντα ημέρας καί τεσσαράκοντα νύκτας. ’Εβαπτίσθη δε καί 
ένήστενσεν ούκ αϊτός άιτορνπώσεως ή νηστείας χρείαν εχων ή 
καθάρσεως ό τή φύσει καθαρός καί άγιος, άλ)ύ ϊνα καί \Ιωάννη 
αλήθειαν προςμαρτυρήση καί ήμίν υπογραμμόν παράσχηται.
Ονκοϋν 6 μεν Κύριος ουκ. εις εαυτού 7ΐάθος εβαπτίσατο ή θά 
νατον ή άνάστασιν (ουδέπω γάρ ονδεν τούτων εγεγόνει), άλΊά 
εις διάταξιν έτέραν, διό καί άπ* εξουσίας μετά τό βάπτισμα  
νηστεύει ώς Κύριος °Ιωάννου' ό δε εις τον αυτού θάνατον μυού- 
μενος πρότερον οφείλει νηστενσαι και τότε βα7ΐτίσασθαι (ον 
γάρ δίκαιον τον συνταφέντα καί σνναναστάντα 7ΐαρ αυτήν την 

„ άνάστασιν κατηφείν), ον γάρ κύριος ό άνθρωπος τής διατάξεως 
τής τον σωτήρος' ε7ΐείπερ ό μϊν δεσπότης, ό δε υπήκοος.

Cap. 23,1 Λ ί  δε νηστειαι νμών μή εστωσαν μετά τών ν7Ζθκριτών,

Cap. 21. (Bov. T u rr . Μ. 22 .) T it. 
ore χρη φενγειν την τών είδωλο&ύ- 
των βρώσιν.

Cap. 22. (Bov. T u rr . Μ. 23 .)  ̂ T it. 
(ϊιάταξις χνριαχη (τών περί το βάητι- 
<rua Vindd.) όπως χρη βαπτίζειν χαι 
ε!ί τον τίνος θάνατον.

1. [ r o ]  c. V in d ., ju s s u  C lerici. —  
αγίου: T u rr. om .

2. ετέραν: Bov. T u rr . Icgissc v idcn tu r 
ετέρων, quod  non  d isp lice t. —  βαπτί- 
σασ&αΐ: Vind. βαπτιστή ναι. — χατη- 
φεΐν: T u rr. „ lu g c a t in o rtu u sq u c  s i t“ . —  
τον σωτηρος: Τ ιη τ . „C lir is ti“ .

Cap. 2 3 . (Bov. T u rr . M. 24 .) T it.
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νηστεύουσι γάρ δεύτερα σαββάτων καί πέμπτε]. cΥμείς δε ή τάς 
πέντε νηστεύσατε ημέρας, η τετράδα ν.αϊ παρασκευήν' οτι τη 
μεν τετράδι ή κρίσις εξήλ-ίλεν η κατά του Κυρίου, :Ιούδα χρή- 
μασιν επ αγγείλαμενον την προδοσίαν την δε παρασκευήν, οτι 
επαΟπν δ Ιίνριος εν αυτή 7ΐά&ος το διά σταυρού υπό Ποντίου 
Πιλάτου. Το σάββατον μέντοι και την κνριακήν εορτάζετε, οτι 2 
το μεν δημιουργίας εστιν υπόμνημα, η δε άναστάσεως. "Εν δε 
μόνον σάββατον ύμϊν φυλακτέον εν ολω τφ  ενιαυτφ, το τής του 
Κυρίου ταφής, οπερ νηστεύειν 7ΐροςήκεν, άλλ* ονγ, εορ τά ζειν - 
εν οσω γάρ δ δημιουργός υπό γήν τυγχάνει, Ισχυρότερον τδ  
περί αυτού πέν&ος τής κατά την δημιουργίαν χαράς, οτι δ δη- ν
μιουργός των εαυτού δημιουργημάτων φύσει τε και αξία τι~ 
μιώτερος.

('0ταν δε προςενχησ&ε, μη γίνεσέϊε ώς οι ύποκριταί, άλΧ Cap. 24, 
ώς δ Κύριος ήμίν εν τφ  εναγγελίφ διετάξατο, ούτω προςεύχεσΟ-ε 
»ΙΙάτερ ημών δ εν τοϊς ουρανούς, άγιασίΤήτω τό ονομά σου * 
»έλ&έτο) ή βασιλεία σου' γενη&ήτυ) τό θέλημά σου ώς εν ου*- 
»ρανφ και επί τής γής' τον άρτον ημών τον έιειούσιον δός ήμίν 
»σήμερον ' και άφες ήμΐν τά  δφειλήματα ημών, ώς καί ημείς 
νάφίεμεν τοις οφειλέταις ημών ' καί μη εΙςενέγκης ημάς εις π ε ι- 
βρασμόν, άλλα ρύσαι ημάς από τού πονηρού' οτι σού εστιν ή 
»βασιλεία εϊς τους αιώνας' άμήν« (Matth. VI, 9 sqq.). Τρις τής 2 
ημέρας ούτω προςεύχεσίλε, προπαρασκευάζοντες εαυτούς άξιους 
τής υιοθεσίας τού πατρός, ύνα μή, άναξίως υμών αυτόν πατέρα  
καλούντων, δνειδισ-ϋήτε ύπ  α ϊτού, ώς καί δ \Ισραήλ ο ποτέ 
7ΐρωτότοκος υιός ήκουσεν οτι Εί πατήρ εϊμι εγώ, πού εστιν 
ή δόξα μου; καί εί Κύριός ειμι, πού εστιν δ φόβος μου (Mai.
I, 6); δόξα γάρ πατέρων δσιότης παίδων και τιμή δεσποτών 
οϊκετών φόβος, ώςιιερ ούν τό εναντίον άδοξία καί άναρχία' d i  
υμάς γάρ, φησί, τό ονομά μου βλαςφημειται εν τούς ε&νεσι (Is.
LII, 5).

ποιας νηστεντέον της εβόομάόος ημέ
ρας η τίνας ον νηστεντέον, ν.αϊ ον 
χάριν.

1. όεντέρα σαββάτοίν και n ijxnzy; 
A nast. (rju. 77) Δευτέραν ν.αϊ πεμπτην 
ν.αϊ σάββατον. — εξη/,Οεν: A nast. on»., 
addilfjue post Κυρίου: ύπο των ιον- 
όαίο)ν έμιλετηΟ-η (R d iq u o ru in  Joco in 
Coni. non cst nisi „ in  p arascev c  au tc in  
p assu s  csl“ ).

2 .  η ( Ι έ :  V i n d ,  το ό"ε. —  φυλακτέον:

Anast. add. ώς είρηται. — το περί 
αυτού πένίλος: Turr. „!uclus mortis4*.

Cap.^24. (Bov. Turr. M. 25.) Tit. 
οίους είναι χρη τους προςενχομένους 
την νπο τον Κυρίου όοίϊεΐσαν προς- 
ευχην.

1. οτι σου εστιν κτλ.: Cf. III, 18, 2.
2. Εί πατήρ: Anast. (qu. 1) pracmit- 

tit νιος όοξάζει πατέρα xai άοΰλος τον 
κύριον αυτόν φοβη^ησεται και (c Mai. 
I, 0). —  φησί: Vind. oin.
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Cap. 25,1 Γίνεσϋ-ε δε πάντοτε ευχάριστοι, ως πιστοί καί ευγνώμονες 
δούλοι* περί μεν της ευχαριστίας ουτω λέγοντες »Ευχάριστου- 
»μέν σοι, πάτερ ημών, υιίερ ζωής ής Ιγνώρισας ημιν διά Ιησού 
»του παιόός σου, δι ον και τά πάντα ειιοίησας και τών όλων 
»προνοε7ς, ον ν.αϊ άπέστειλας επί σωτηρία τη ήμετέρα γενέ- 
»σ&αι άν&ρω7ΐον, ον y.al συνεχώρησας 7ΐα&εϊν y.al α7€θ0ανεΐν, 
»ον καί άναστήσας ευδόκησας δοξάσαι καί ΙκάΟισας εκ δεξιών 
»σου, δι3 ου καί επηγγείλω ήμΊν την άνάστασιν τών νεκρών. 
«Εν δέσποτα παντοκράτορ Θεε αίείινιε, ώς7ΐερ ήν τούτο διεσκορ- 
»ιτισμένον καί σνναχ&έν εγένετο είς άρτος, ουτω συνάγαγέ σου 
»τήν εκκλησίαν από τών περάτων της γης είς σήν βασιλείαν. 
»”Ε τι ευχάριστου μεν, πάτερ ημών, ν7ΐερ του τίμιου αψατος Ιησού 
»Χριστου του εκ.χυΙΗντος υπέρ ημών και του τίμιου σώματος, 
»ού καί αντίτυπα ταυτα επιτελονμεν, αυτου διαταξαμένου ημιν 
νκαταγγέλλειν τον αυτου θάνατον’ δι αυτου γάρ σοι καί η 

2 »δόξα είς τους αιώνας' άμην.« Μηδείς δε εσ&ιέτω εξ αυτών 
τών αμύητων, άλλα μόνοι οι βεβαπτισμένοι είς τον του Κυρίου 
■3-άνατον. Ε ί δέ τις αμύητος κρύψας εαυτόν μεταλάβη, κρίμα 
αιώνιον εράγεται, ότι μη ών της είς Χριστόν πίστεως μετέλα- 
βεν ών ου &έμις, είς τιμωρίαν εαυτόν · εί δέ τις κατά άγνοιαν 
μεταλάβοι, τούτον τάχιον στοιχειώσαντες μυήσατε, όπως μή 

Cap. 26, 1 καταφρονητής εξέλ&οι. * Μετά δε την μετάληψιν ούτως ευχα
ριστήσατε νΕυχαριστούμέν σοι, ό Θεός και πατήρ 'ίησου του 
νσωτήρος ημών, υπέρ του αγίου ου κατεσκήνωσας εν ήμΐν, και 
»υπερ τής γνώσεως καί πίστεως καί αγάπης καί αθανασίας ής 
»εδωκας τμϊν διά Ιησού του παιδός σου. Ευ δέσ7ΐοτα παντο- 
»κράτορ, δ Θεός τών όλων, δ κτίσας τον κόσμον καί τά εν 
ναντφ δι αυτου, και νόμον κατεφυτευσας εν ταΐς χβνχαϊς ημών 
»και τά  προς μετάληιβιν προευτρέπισας άνϋρώποις* δ Θεός 
»τών αγίων καί αμέμπτων πατέρων ημών, Αβραάμ καί ’Ισαάκ

# Cap. 2 5 . (Bov. T u rr . Μ. 26.) T it. 
ευχαριστία μυστική (Vind. om. a lte ram  
b an c  vocem ). Cf. ad  cap . 2 5 — 28  B un
se n  I, pag. 4 6 8  sqq .

1. επι σωτηρίφ c. Vind. M .; Cot. 
περί σ. — παρτοχράτορ: Μ. ηαντο- 
χρατωρ, u t II, 22 , 0 et q u o tic scu n q u e  in 
fra o ccu rrit, quod  abb inc p rae tc rib im u s . —  
σήν βασιλείαν c. Vind. Bov. T u rr ., su a - 
so re  C lerico (cf. cap. 26 , 1 ); vulgo τήν β.

2 . του Κυρίου: T u rr . „ C h r is ti“ .
Cap. 26. (Bov. T u rr . M. 27 .) T it.

ευχαριστία in i τjj &είφ μεταλήψει.

1. υηερ του αγίου c. c o d ice , quern 
Cot. in mg. c o n f c r t ; vulgo υηερ τού a. 
ονόματος σου; Bov. „ p ro  sancto  no- 
m in c“ ; T u rr . ,,p ro  sancto  co rp o re  s u o “  
( ν π ί ρ  r ου a. σώματος αντον). A lius 
aliis add ilis s im p liccm , quain nos sc -  
q u im u r , leclionem  in tc rp rc ta tu s  esse  
v idctur. —  cha Ίησοϋ: Bov. add. Χ ρί
στου. —  ό χτίσας c. Vind., a sscn tien te  
C le r ico ; vulgo εχτισας, quod inde o rtum  
esse  v idctu r, q u o d  Ileb raeo ru m  m ore  mox 
p artic ip iu m  ab it in verba (inita, u t d icun t 
gram m atici. —  ηροευτρεηισας: Vind.
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y>y.al Ιακώβ, των πιστών δούλων σου * 6 δυνατός Θεός, ό π ι-  
»στός και αληθινός και αψευδής εν ταΐς επαγχελίαις' ό άπο- 
»στείλας επί γης 'Ιησούν ̂ τόν Χριστόν σου avS-ρώποις συνανα- 
»στραφήναι ως άνθρωπον, Θεόν οντα λόγον και άνθρωπον, καί 
»τήν πλάνην πρόρριζον ανελεΐν ’ αυτός καί νυν δ ι' αυτού μνή- 
»σ&ητι ττς  αγίας σου εκκλησίας ταύτης, ήν περιεποιήσω τφ  
ντιμίω αίματι τού Χριστού σου, καί ρύσαι αυτήν από παντός 
»πονηρού καί τελείωσον αυτήν εν τή άγάπι] σου καί τή άλη- 
»&εία σου, καί συνάγαγε πάντας ημάς εις τήν σήν βασιλείαν,
»ήν ήτοίμασας αυτήν. Μ αραναΰά’ ώσαννά τώ υϊφ Λαβίδ,
»ευλογημένος ό ερχόμενος εν ονόματι Κυρίου, Θεός Κύριος ο 
νεπιφανείς ήμΐν εν σαρκ.ί.« Ε ϊ τις άγιος, προςερχέσ&ω · εϊ δέ 2 . 
τις  ουκ εστι, γινέσ&ω διά μετάνοιας. 'Επιτρέπετε δε καί τοις - 
πρεσβυτέροις υμών ευχαριστεΐν. * Περί δε τού μύρου ούτως Cap.27,
ευχαριστήσατε »Ευχαρ ιστού μέν σοι, Θεε δημιουργέ τών όλων,
»καί υπέρ τής ευωδίας τού μύρου, καί υπέρ τού ά&ανάτου αί- 
νώνος ού εγνώρισας ήμΧν διά 'Ιησού τού παιόός σου * ότι σού 
Λστιν ή δόξα καί ή δύναμις εις τούς αιώνας* άμήν.«

"Ος εάν ελ&ών ουτιυς ευχάριστή, προςδέξασ&αι αυτόν ώς 2 
Χριστού μα&ητήν εάν δε άλλην διδαχήν κηρύσση παρ' ήν 
ύμϊν παρέδωκεν ό Χριστός δι ημών, τώ τοιούτη) μή συγχω- 
ρειτε ευχαριστεΐν* υβρίζει γάρ ό τοιούτος τον Θεόν, ήπερ δο
ξάζει. * Πας δε ό ερχόμενος προς υμάς, δοκιμαστείς, ουτω Cap.28. 
δεχέσύΐω * σύνεσιν γάρ εχετε, καί δύνασύϊε γνώναι δεξιάν ή αρι
στερόν καί διακρΐναι ψευδοδιδασκάλους διδασκάλων. Έ)&όντι 
μέν τοι τώ διδασκάλφ εκ ψυχής επιχορηγήσατε τά  δέοντα * τφ

εντρέπισας. — ήτοίμασας αυτήν c. 
Vind.; vulgo pro αυτήν scriptum est 
αν τη, quo tracto ad μαραναΟ-ά, effici- 
tur, ut hoc per ea, quae praecedunt, ex- 
ponalur (Krahhc pag. 201 sq .): quam 
rnagistri potius docentis quam ccclesiae 
Dorriinum laudantis senlentiarn putaverirn. 
Contra MaQuva&u, Dominus venit, com- 
modissime praciigi laudihus vcnientcin 
celebrantihus, quis est, qui non vidcat?

2. Ε ϊ τις άγιος usque ad μετάνοιας 
Bunsen responsoriis addit, quae in fine 
coinmatis prioris [αυτή μαραναΰά κτλ. 
text, vulg.) rcperissc sihi visus cum rc- 
gulis ecclcsiasticis cap. 25, 2; 26,2; 27, 
2 ; 28 multo antiquiora pulat, quarn ora- 
tiones his capitibus interposilas.

Cap. 27. (Bov. Turr. M. 28.) Tit.

ευχαριστία περί του μυστικόν (Vind. 
&είον) μύρον.

1. Facerc non possum, quin pronus 
sim ad crcdendum, hoc comma ab altera 
manu esse additum vcl hue transpositum ; 
cf. cap. 44, 1: nullo cnim vinculo ncque 
cum antecedcntibus ncque cum sequen- 
tibus continetur, quae inter se arctissiinc 
cohaerent. Assenlilur v. Drey pag. 36.

2. προςόίξασΟ-αι: legendum est, ni 
fallor, 7τροςό'εξασ&ε.— ύπερ: praemit- 
tendum esse videtur μάλλον.
f Cap. 28. JBov. Turr. M. 29.) Tit. 
o ri ον χρη άάιαφορειν περ'ι την κοι- 
voiviuv {άλλα σχοπεϊν εί εστι πρεσβύ- 
τερος η ό'ιάχονος ορ&όό'οξος, τους γάρ 
μη τοιοντονς ίχχλίνειν Vindd.).

γνώ ναι: Vind. ό'ιαγνώναι. — τά 
προς χρείαν: Vind. τα ό'ίονταπρ. χρ .
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δε χβευδοδιδασκάλΐί) δώσετε μεν τα προς χρείαν, ου παραδέξεσθε 
δϊ αυτού την πλάνην, ούτε μην συμπροςεύξησθε αύτφ, ίνα μη 
σνμμιανθήτε αύτφ. Πας προφήτης m αληθινός η διδάσκαλος 
ερχόμενος προς υμάς άξιός εστι τής τροφής ώς Ιργάτης λόγου 
δικαιοσύνης.

Cap.29. Πάσαν απαρχήν γεννημάτων ληνόν, άλωνος βοών τε και
προβάτων δώσεις τοΐς ιερενσιν, ϊνα ενλογηθώοιν αί άποθήκαι 
των ταμείων σου και τά εκφόρια τής γής σου, καϊ στηριχθής σίτω 
καϊ oivq) y.al έλαίω, και αύξηθή τά βουκόλια των βοών σου 

j και τά ποίμνια τών προβάτιον σου* πάσαν δεκάτην δο)σεις τφ  
ορφανά} και τή χήρα, τφ  7ΐτωγω y.al τφ  7τροςηλύτυ). Πάσαν 

' απαρχήν άρτων θερμών, κεραμίου οίνου ή ελαίου ή μέλιτος ή 
άκροδρνων, σταφυλής η τών άλλων τήν ά/ναρχήν δώσεις τοις 
ιερενσιν * αργυρίου δε και ιματισμού και παντός κτήματος τφ  
ορφανφ και τή χήρ$·

Cap.30. Τήν άναστάσιμον του Κυρίου ημέραν, τήν Κυριακήν φαμεν, 
σννέρχεσθ& άδιαλεΐ7ΐτως, ενχαριστούντες το) Θεφ και εξομολο
γούμενοι έφ3 οίς· ευηργέτησεν ημάς δ Θεός διά Χρίστου ρνσά- 
μενος άγνοιας, πλάνης, δεσμών' όπως άμεμπτος ή ή θυσία 
υμών καί ευανάφορος Θεφ, τφ  ειπόντι περί τής οικουμενικής 
αυτόν εκκλησίας ότι 3Εν παντι τόπφ μοι προςενεχθήσεται θυ
μίαμα και θυσία καθαρά' ότι βασιλεύς μέγας εγώ είμι, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ, και τό ονομά μου θαυμαστόν εν τοις 
εθνεσι (Mai. I, 11. 14). .

Cap. 31,1 Προχειρίσασθε δε επισκόπους άξιους τον Κυρίου και πρε- 
σβντέρους και διακόνους, άνδρας ευλαβείς, δικαίους, πραεις, άφι- 
λαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοκιμασμένους, οσίους, ά7ΐροςωπολή- 
πτους, δυναμένους διδάσκειν τον λόγον τής εύσεβείας, όρθοτο- 
μουντας εν τοις του Κυρίου δόγμασιν. Υμείς δε τιμάτε τού
τους ώς πατέρας, ώς κυρίους, ώς ενεργέτας, ώς του ευ είναι 
αιτίους.

2 3Ελέγχετε δε άλλήλους, μή εν οργή, άλλ3 εν. μακροθυμώ
μετά χρηστότητος καϊ ειρήνης. Πάντα τά προςτεταγμένα υμΐν

Cap. 29. (Bov. Turr. Μ. 30.) Tit. 
περί καρποφοριών άιάταξις (Bov. „dc 
primitiis“ ).

κεραμίου: Vind. Bov. κεράμιον. 
r Cap. 30. (Bov. Turr. M. 31.) Tit. 

όπως χρη | την άναστάσιμον του σω· 
τήρος ημών ημέραν ( ί'ον „diem do- 
minicum“ ) συνα&ροιζομένονς έορχά- 
ζειν.

ημάς c. Vind. Bov. Turr.; vulgo υμάς. 
— λέγει: Turr. om.

Gap. 31. (Bov. Turr. M. 32.) Tit. 
οιονς είναι χρη τους χειροτονουμένονς 
(„ad ministeriuin ecclesiac“ Turr.).

1 ευλαβείς c. Vind. Cot. in mg.; vulgo 
ευσεβείς.

2. Cf. Luc. XII, 35 sqq. — υπο του

\

\
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υπό τού Κνρίον φυλάξατε. Γρήγορε!τε υπέρ της ζωής υμών.
5Έστωσαν αι δσφύες υμών περιεζωσμέναι και οι λύχνοι καιό- 
μενοι, γ.α\ υμείς ομοιοι άνθρώποις προςδεγομένοις τον κύριον 
εαυτών πότε ηξει, εσπέρας η πρωί η άλεκτοροφωνίας η μεσο
νυκτίου* η γάρ ώρα ον προςδοκώσιν, ελεύσεται 6 Κύριος, και 
εάν αιτώ άνοίξωσι, μακάριοι οι δούλοι εκείνοι, οτι εύρέθησαν ' 
γρηγορούντες' οτι περιζώσεται ν.αϊ άνακλινεί αυτούς και παρελ- 
θών διακονήσει αντοΊς. Νήφετε ονν και προςεύχεσθε μη 
νπνώσαι εις θάνατον ' ου γάρ όνήσει υμάς τά πρότερα κατορ
θώματα, εάν εις τά έσχατα υμών άποπλανηθητε της πίστεως 
της αληθούς. * 'Εν γάρ ταις εύχάταις ημέραις πληθννθήσον- Cap. 3ί
ται οι ψενδοπροφηται και οι φθορεις τον λόγον, και στραφή-  
σονται τά πρόβατα εις λύκους και ή αγάπη εις μίσος * πληθνν- 
θείσης γάρ της ανομίας, ψνγησεται ή αγάπη τών πολλών, μισή- 
σονσι γάρ άλληλονς οι άνθρωποι κα\ διώξονσι και προδώσονσι.
Και τότε φανήσεται 6 κοσμοπλάνος, ο της αλήθειας εχϋρός, 6 τον 
ψεύδους προστάτης, ον δ Ιίνριος 'Ιησούς άνελεΐ τώ πνεύματι 
τού στόματος αυτού 6 διά χειλέων άναιρών άσεβη * και πολλοί 
σκανδαλισθήσονται επ ' αντώ, οι δε νπομείναντες εϊς τέλος, 
οντοι σωθήσονται. Και τότε φανήσεται το σημεΐον τού υιού 2 
Τ0$*άνθρώ7τον εν τώ ουρανώ, εϊτα φιονη σάλπιγγος εσται δι 
αρχαγγέλου και μεταξύ άναβίωσις τών κεκοιμημένων' και τότε 
ηξει δ Κύριος και πάντες οι άγιοι μ ετ' αυτού εν συσσεισμφ 
επάνω τών νεφελών μετ' αγγέλων δυνάμεως αυτού επϊ θρόνου 
βασιλείας, κατακρΐναι τον κοσμοπλάνον διάβολον και άποδού- 
ναι ίκάστω κατά την πράξιν αυτού. Τότε άπελεύσονται οι 
μεν πονηροί εις αιώνιον κόλασιν, οι δε δίκαιοι πορευσονται 
εις ζιοην αιώνιον, κληρονομούντες εκείνα, ά οφθαλμός ουκ είδε 
καί ούς ουκ ηκουσε και επϊ καρδίαν ανθρώπου ουκ άνέβη, α 
ητοίμασεν δ θεός το7ς άγαπώσιν αυτόν (1 Cor. II, 9)' και χα- 
ρήσονται εν τη βασιλείφ τού θεού τη εν Χριστώ) 'Ιησού.

Τοσούτων δέ ηξιο)μένοι τών παρ ' αυτού αγαθών, γενώ- 3

Κυρίου: Μ. απο τ. Κ. — η α/.ιχτο- 
ροφωνίας c. Vind. Turr. Bov. M.; Cot. 
oiri. η. — και παρελθών d. αντοις: 
Vind. om.

Cap. 32. (Bov. Turr. M.̂  33.) Tit. 
πρόρρησις περ'ι τών μεΜόντων (cf. 
Muttli. XXIV. XXV; 1 Tliess. IV; 2 
These. II).

1. τ a πρόβατα: Cot. om. τα. — Ιη 
σούς: Turr, om. — οι dk νπομείναν
τες . .  οντοι σωθήσονται: Vind. ό di

νπομείνας . .  οντος σω&ησεται, ut 
Maltli. XXIV, 13.

2. τό σημεΐον τον ν ίο ν : Vind. 6 νιος. 
— οι άγιοι: Vind. άγγελοι, quod me
lius vidctur Clcrico, sed repugnant quae 
mox scquuntur. — ν.ατίι την πραξιν: 
Cot. οιη. την. — τΐ) εν Χριστφ Ιη 
σού: Turr. „gaudio supra quam dici po
test magno in Christo Jesu‘\

3. γενώμεθα: ita, secuti interpreles, 
cmendavissc nobis vidcmur vulgalum γε-
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μέθα αυτόν ικέται, επικαλούμενοι αυτόν δια συνεχούς δεήσεο)ς 
Cap. 33,1 και λέγοντες » ΑΙώνιε σώτερ ημών, δ βασιλεύς των θεών, δ 

»ών μόνος παντοκράτιυρ και Κύριος, δ Θεός πάντιον των ον- 
»των και Θεός των αγίων και αμέμπτων πατέρων ημών \καϊ\ 
πών προ ημών, δ Θεός IΑβραάμ και Ισαάκ και 3ίακώβ, δ έλεή- 
»μων και οίκτίρμων, δ μακρόθυμος και πολυέλεος, ω πάσα 
νγυμνοφανής βλέπεται καρδία και 7tav κρύφιον ενθύμημα άπο- 
»καλυπτεται' προς σε βοώσι ψυχαϊ δικαίων, επι σοϊ πεποί- 
»θασιν ελπίδες δσίων, δ των αμέμπτων πατήρ, δ τών μετ3 
»ευθύτητος έπικαλουμένων σε έπήκοος, δ και σιωπωμένας επ ι- 
νστάμενος εντεύξεις (χωρεΐ γάρ μέχρι σπλάγχνων ανθρωπίνων 
»ή σή πρόνοια και διά σννειδήσεως ερευνάς έκαστου την γνώ- 
»μην), και κατά παν κλίμα της οικουμένης το διά προςευχής

2 »καϊ λόγων άναπέμπεταί σοι θυμίαμα. *0 τον Ίίαρόντα αιώνα 
»στάδιον δικαιοσύνης ενστησάμενος, πάσι de άνοίξας πύλην 
»ελεημοσύνης, ύποδείξας δε έκάστω τών ανθρώπων διά της 
»εμφύτου γνώσεως και φυσικής κρίσεως και εκ της τού νόμου 
»υποφωνήσεως ως πλούτου μεν ουκ άίδιον το κτήμα, εύπρε- 
»πείας ουκ άένναον τό κάλλος, δυνάμεως ευδιάλυτος η ισχύς 
»καϊ ατμός μεν και ματαιότης τά σύνολα, μόνη συνείδησις 
υπίστεως άνύπουλος διαβαίνει διά μέσον ουρανών μετ3 άλη*- 
»θείας άνερχομένη, τής μελλούσης τροφής δεξιάν απολαμβάνει, 
»άμα και προ τού παραστήναι \τήν\ υπόσχεσιν τής παλιγγενε-

3 »σίας αυτή ή ψυχή τή ελπίδι γαυρουμένη ευφραίνεται. 3Εξ 
»ύπαρχής γάρ τού προπάτορος ημών Αβραάμ μεταπονθυμένου 
»τήν δδόν τής αλήθειας, δραματισμώ ώδήγησας, διδάξας ό,τι 
»ποτέ έστιν δ αιών ούτος ' και τής μεν πίστειος αυτού προώ- 
»δευσεν ή γνώσις, τής δε γνώσεως ακόλουθος γέγονεν ή πίστις, 
»τής δε πίστεως ήν επακολούθημα ή συνθήκη * ειπας γάρ 
»Ποιήσω τό σπέρμα σου ώς τους αστέρας τού ουρανού και ως 
»τήν άμμον τήν παρά τό χείλος τής θαλάσσης (cf. Gen. XIII, 
»16; XXII, 17). 3Αλλά μήν καί τον 31σαάκ α υτφ ' δωρησάμενος 
»καϊ ομοιον αυτόν είδώς εκείνου τφ  τρόπφ, και αυτού επεκλή-

νόμεθα. — ιχεταί: Bov. „scrvi“ (ot- 
χέται; cf. VIII, 6, 4; 9, 1).

Cap. 33. (Bov. Turr. M. 34.) Tit. 
προςενχη έξαγγελτιχη προνοίας cΐια- 
ψ όρον.

1. [x« t]: c. Vind. deleri jubet Clcr.; 
Bov. non legisscvidetur.-—βλί'πίΓία.· Vind. 
φαίνεται. — ανθρωπίνων: Vind. om.

2. άνύπουλος: Col. in mg. Turr. avv-

novXov. — άιά μέσον: Icgendum crit 
cfιά μέσων, ut infra cap. 34, 1. — τρο
φής: Cot. coojicit scribcndum esse τρυ
φής- — c. Vind. recepimus.

3. έξ υπαρχής: al. (Cot. M. in mg.) 
Ιξ νπαρχονσης, quod interpretaturus 
Turr. scripsisse videtur „cx ipsa naturae 
facultatc“. — της μεν πίστεως usque 
ad ή πίστις: Vind. της μεν γνώσεως
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»0·ης Θεός είπών *Εσομαί σου Θεός και τον σπέρματός σου 
»μετά σέ (cf. Gen. XXVI, 3; XVII, 7)# y.ai τον πατρός ημών 
»Ίακώβ επί Μεσοποταμίαν στελλομένου, δείξας τον Χρίστον, 
»δι3 αυτόν ελάλησας είπών 3/δον εγώ ειμι μετρήσου, y.ai αν- 
»ξανώ σε y.ai πληέλννώ σε σφοδρά (cf. Gen. ΧΧΥΙΙΙ, 15; XLVI1I, 
»4). Kai όντως είπας προς Μωυσήν τον πιστόν y.ai αγών σου 
θεράποντα  επί της οπτασίας της βάτον Εγώ ειμι 6 ών, τούτο
»μοι όνομά έστιν αιώνιον y.ai μνημόσυνον γενεαΐς γενεών (Exod.
»ΙΗ, 14. 15). Ύπέρμαχ^ε γένους :* Αβραάμ, ευλογητός εί εις τους 
ναΐώνας. * Ευλογητός εί, Κύριε βασιλεύ τών αιώνων, 6 διά  Cap. 
»Χριστου ποιήσας τά όλα y.ai δι αυτόν εν αρχή κοσμήσας τά  
^ακατασκεύαστα, δ διαχωρίσας νδατα νδάτων στερεώματι y.ai 
νπνενμα ζωτικόν τοντοις έμβαλών, δ γην εδράσας και ουρανόν 
»έν.τείνας και την εκάστον τών κτισμάτων ακριβή διάταξιν κο- 
»σμήσας' σή γάρ έν&νμήσει, δέσποτα, κόσμος πεφαίδρνται, ον~ 
νρανος δε ώς καμάρα πεπηγμένος ηγλάισται άστροις ενεκεν πα -  
»ραμυίϊίας του σκότους, φώς δε και ήλιος εις τμέρας και καρ
διώ ν γόνας γεγέννηνται, σελήνη δε εις καιρών τροπήν ανξουσα 
»και μειουμένη, και νυξ ώνομάζετο και ημέρα προςηγορενετο, 
»στερέωμα δε διά μέσοιν τών αβύσσων έδείκνυτο και είπας συν-  
»αχ&ήναι τά νδατα και οφΟήναι την ξηράν. Λ υτήν τήν 2 
»ϋάλασσαν 7ίώς άν τις εκφράσειεν; ήτις ερχεται μεν από π ε-  
»λάγους μαινομένη, παλινδρομεί δε από ψάμμον τή σή προς-  
»ταγή κοΛυομένη * είπες γάρ εν αυτή συντριβήσεσ&αι αυτής τά  
»κύματα (lob. XXXVIII, U ) ·  ζώοις δέ μικροίς και μεγάλοις και 
»πλοίοις πορεντήν αυτήν έποίησας. Ε ίτ3 εχλοαίνετο γή , παν -  
ντοίοις άνίϊεσι καταγραφομένη και ποικιλία δένδρων διαφόρων * 
νπαμφαεΐς τε φωστήρες τουτοίν τιέληνοι, άπαράβατον σώζον-  
»τες τον δόλιχόν καί κ.ατ* ουδεν παραλλάσσοντες τής σής προς-  
»ταγής, άλλ3 οπη άν κελεύσης, ταντη άνίσχουσι και δνονσιν 
»είς σημεία καιρών και ενιαυτών, άμειβόμενοι τήν τών άν&ρώ- 
»7Cojv υ7ΐηρεσίαν. 9Επειτα διαφόρων ζώων κατεσκενάζετο γένη, 3 
»χερσαίθ7ν, ένυδρων, αεροπόροι, αμφιβίων * και τής σής προ-  
ννοίας ή έντεχνος σοφία τήν κατάλληλον εκάστφ πρόνοιαν δω-

αυτόν  προωδευσεν η πίσινς. — επα
κολούθημα: Virul. ακόλουθος. — δ ί  
αυτόν ad ελάλησας retulimus c. Bov. 
Cot.; Turr. M. jungunt cum δείξας.

Cap.  ̂ 34. (Turr. M. 35.) Tit. προς- 
ενχ'η ίξαγγιλτυ/η δημιουργίας διά
φορου ( Bov. hanc summarn intcrpreta- 
tus, caput non numeral).

1. ένθυμήσει c. Vind. (Cot. M. in mg. 
Iiahent); vulgo δυνάμει, e more soiito 
lonuendi. — μέσων c. Vind.; vulgo 
μέσον.

2. μαινομένη: Vind. om. — καί 
τιλοίοις: his omissis, Vind. add. post 
έποίησας: βροτοϊς δε βατήν αυτήν 
είναι τοις πλοίοις ιχέλευσας.
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ν>ρε%ται, ώςπερ γάρ διάφορα γένη ονκ ήτόνησε ηιαραγαγεϊν, ου- 
»τως ουδέ διάφορον πρόνοιαν έκαστον ποιήσασθαι κατιολιγώ- 
νρησε. Και τέλος της δημιουργίας το λογικόν ζώον, τον 
yy/.οσμοπολίτην, τη ση σοφία διατάζόμενος κατεσκενασας είπών 
νΠοιήσωμεν άνθρωπον κατ εικόνα και καθ' δμοίωσιν ήμετέ- 
»ραν (Gen. I, 26), κόσμον κόσμον αυτόν άναδείξας, εκ μεν των 
^τεσσάρων [στοιχείων, πρώτων] σιομάτων όιαπλάσας αντω 
»σώμα, κατασκευάσας δ? αντω την ψυχήν εκ του μη οντος, 
ναϊσθησιν δ* αντω πένταθλον χαρισάμενος και νουν τον της 

ί ' 4 »ψυχης ηνίοχον ταίς αισθήσεσιν Ιπιστήσας. Ιίαϊ επϊ πάσι
»τούτοις, δέσποτα Κύριε, τις επαξίως διηγήσεται νεφών όμ- 
»βροτάκων φοράν, άστρατιής εκλαμψιν, βροντών πάταγον, εις 
στροφής καταλλήλου χορηγίαν και κράσιν αέρων παναρμόνιον;

5 »Παρακουσαντα δε τον άνθρωπον εμμίσθου ζωής εστέρησας, 
»ονκ εις το παντελές άφανίσας, άλλα χρόνφ προς ολίγον κοι- 
»μίσας' ορκφ εις παλιγγενεσίαν εκάλεσας, όρον θανάτου ελνσας, 
»<$ ζωοποιός τών νεκρών διά *Ιησον Χρίστου τής ελ7ΐίδος ημών.

Cap. 35,1 »* Μέγας εϊ, Κύριε παντοκράτορ, και μεγάλη ή ισχύς σου και 
»τής συνέσεώς σον ονκ εστιν αριθμός' κ τισ τά ,'σωτήρ, πλούσιε 
»εν χάρισι, μακρόθυμε και ελέους χορηγέ, ό μη άφιστών τών 
»σών κτισμάτων την σωτηρίαν’ φύσει γάρ αγαθός υπάρχεις, 
νφείδη δέ άμαρτανόντων, εις μετάνοιαν προςκαλούμένος, οϊκτιρ- 
»μών γάρ σου ή νονθέτησις. Πώς γάρ αν νπέστημεν επειγο- 
νμένην άπαιτούμενοι κρίσιν, οπότε μακροθυμούμενοι μόλις

2 νάνανεύομεν τής ασθένειας; 'Σου τό κράτος ανήγγειλαν οι Ου
κρανοί και γή κραδαινομένη την ασφάλειαν έπ* ουδενός κρε- 
νμαμένη’ θάλασσα κυμαινομένη και μυρίαν βόσκονσα ζώων 
»άγέλην πεπέδηται άμμφ, την σήν βούλησιν πεφρικνΐα, και 
σπόντας αναγκάζει βοάν Ώς έμεγαλύνθη τά έργα σου, Κύριε* 
νπάντα εν σοφίφ εΊΐοίησας, επληρώθη ή γή τής κτίσεώς σον 
»(Ps. CIV, 24)* και στρατός αγγέλων φλέγόμενος και πνεύματα 
»νοερά λέγουσιν Εϊς άγιος τφ  φελμονεί (Dan. VIII, 13 graece)* 
»και Σεραφιμ άγια άμα τοϊς Χερουβίμ τοις εξα/ιτερνγοις σοι 
»τήν επινίκιον ωδήν ψάλλοντα άσιγήτοις φωναϊς βοώσιν “Αγιος,

3. [στοιχείων, πρώτων] :  Vind. om., 
et cum Clcrico vix duhito, quin glosscnia 
sint (Bov. „cx quatuor incorporcis ele- 
mentis“). — ταίς αϊσ&ησεσιν: Vind. 
interserit αντον.

4. Hacc ak altera inanu inserta viden- 
tur, quum sententiarum nexum incom
mode rumpant.

Cap. 35. (Bov% Turr. M. 36.) Tit. 
προςενχη μετά ενγαριαιίας εξαγγέλ 
λοναα τον θεόν την περί τα οντα ‘κη
δεμονίαν (Vind. οικονομίαν).

1. (ΐφιστών: Vind. άφεις. — οιχτιρ- 
μ ώ ν: Μ. non male οίχτίρμων. — νπέ- 
ατημεν; al. (Cot. Μ. in mg.) νποατώμεν.

2. χρεμαμένη: Vind. χεχρέμασται. —
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»άγιος, άγιος Κύριος Εαβαώθ-, πλήρης 6 ουρανός και ή γή τής 
»δόξης σου (Is. VI, 3)* και τα ετερα των ταγμάτων πλήθ'η, 
»άγγελοι, αρχάγγελοι, θρόνοι, κυριότητες, άρχαϊ, εξουσίαι, δν- 
ννάμεις, επιβοώντα λέγουσιν Ευλογημένη ή δόξα Κυρίου εκ του 
άτοπου αυτού (Ezech. Ill, 12). ’Ισραήλ δε, ή επίγειός σου !κ- 
νκλησία ή εξ ε&νών, ταις κατ’ ουρανόν δυνάμεσιν άμιλλωμένη 
»νυκτί καί ημέρα εν καρδία πλήρει καί ψυχή θελούση ψάλλει
»Τό άρμα του Θεού μνριοπλάσιον, χιλιάδες εύθ-ηνούντων, Κύ
πριος εν αυτοις εν Ειναΐν, εν τα άγίφ  (Ps. LXVIII, 18). Οίδεν 3 
νονρανός τον επ ί μηδενός αυτόν καμαρώσαντα ώς λι&όκυβον, 
»και γην και ύδωρ εαυτοίς ενώσαντα, καί αέρα διαχέαντα ζωο-  
»τρόφον, καί τούτφ πυρ συμπλέξαντα εις χλάλπος καί σκότους 
»παραμυ&ίαν ’ εκπλήσσει χορός αστέρων τον άριθμήσαντα σητ 
»μαίνων και τον όνομάσαντα δεικνύων, ζώα τον ψυχώσαντα, 
»δένδρα τον εκφύσαντα* άπερ ουιαντα τω σω λόγω γενόμένα 
νπαριστα τής σής δννάμεως το κράτος. J io  και οφείλει πας  
^άνθρωπος εξ αυτών στέρνων σοί διά Χρίστου τον υπέρ πάν- 
»των ύμνον άναπέμπειν, διά σε τών απάντων κρατών. Ευ γάρ 4 
»εί δ χρηστός εν ενεργεσίαις και φιλόδωρος εν ο’ικτιρμοίς, δ 
»μόνος παντοκράτωρ' οτε γάρ θέλεις, πάρεστί σοι το δόνα-  
»σθαι, το γάρ σόν αιώνιον κράτος και φλόγα καταψύχει καί 
πλέοντας φιμοι καί κήτη καταπραυνει και νοσούντας εγείρει καί 
»δυνόμεις μετατρέπει, και στρατόν εχθρών και λαόν άρι&μου- 
»μενον εν τφ  υπερηφανεύεσθαι (2 Sam. XXIV) καταστρώννυσι. 
»Ε'υ εί ό εν ουρανφ, δ επί γης, δ εν θαλάσση, \δ εν περατου- 
νμένοις υπό μηδενός περατούμενος, τής γάρ μεγαλοσύνης σου 
»ουκ εστι πέρας' μή γάρ ήμέτερόν εστι τούτο, δέσποτα, του 
»θεράποντος σου εστι λόγιον φάσκοντος Καί γνώση τή καρδία 
»σου \καί συνήσεις] οτι δ Κύριος δ Θεός σου Θεός εν ουρανφ 
»άνω καί επί τής γης κάτο), καί ουκ εστιν ετι πλήν αυτού 
»(Deut. IV, 30). Ουδέ γάρ εστι Θεός 7ΐλήν σου μόνου’ άγιος 
»ουκ εστι 7ΐλήν σου, Κύριος Θεός γνιόσεων, Θεός άγιων, άγιος 
»υπέρ πάντας άγιους' οι γάρ ηγιασμένοι υπό τάς χειράς σου 
νείσιν (Dcul. XXXIII, 3)* ένδοξος και υ7(ερυψού μένος, αόρατος

Tip φεΧμονεί: Παν. οιη. — αγία: Βον. 
οιη. — άγγελοι: Bov. Turr. om. — 
Ισραήλ όε: Turr. „nierusalciri vero“ | 
M. in mg. Ζιών όε η Ιερουσαλήμ όε 
(Turriaril grace»" pulo, conjcclura).

3. τον υπέρ π. ύμνον c. Vind., ct 
sic legenduin esse jam vidcrat Cot.; vulgo 
τών i'7ιερ n. v.

4. ενπερατουμενοις: Bov. „in ultimis 
iinibus“. — περατουμενοις . .  περα
τονμενος: Vind. περαιονμένοις . .  πε- 
ραιονμενος: quae dubito an c. Clerico 
verti possint „qui es in rclius, quas 
(ransgrederis^ et quern nihil transgredi- 
lur“. — [και συνήσεις"] c. Vind. recc- 
pimus.

12
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»τή φύσει, ανεξιχνίαστος κρίμασιν' ου άνενδεής ή ζωή, ατρε- 
»πτος καί άνελλειπής ή διαμονή, ακάματος ή ενέργεια, απερί
γρ α π το ς  ή μεγαλειότης, άένναος ή ευπρέπεια, άπρόςιτος ή κα- 
ντοικία, αμετανάστεντός ή κ.ατασκ.ήνωσις, άναρχος ή γνώσις, 
»αναλλοίωτος ή αλήθεια, άμεσίτεντον το εργον, άνεπιβούλεντον 
ντο κράτος, άδιάδοχος ή μοναρχία, ατελεύτητος η βασιλεία, 

5 νάνανταγώνιστός η ισχύς, πολυάριθμος η στρατιά. 2ν γάρ εΐ 
»ο σοφίας πατήρ, δ δημιουργίας της διά μεσίτου κτίστης ώς 
ϊάΐτιος, δ προνοίας χορηγός, δ νόμο)ν δοτήρ, δ ενδείας πλη- 
νρωτης, δ των ασεβών τιμωρός και των δικαίων μισθαποδό- 
»της, δ τον Χριστού Θεός και πατήρ και των εις αυτόν 
νευσεβούντων Κύριος, ον αδιάψευστος η επαγγελία, άδω- 
νροδόκητος η κρίσις, άμετ άπιστος η γνώμη, άπαυστος η 
νευσέβεια, άίδιος η ευχαριστία' δι ον σοι καϊ η επάξιος 
νπροςκύνησις οφείλεται παρά πάσης λογικής και αγίας φύσεως.

Cap. 36,1 »* Κύριε παντοκράτορ, κόσμον εκτισας διά Χριστού καϊ σάββα- 
ντον ώρισας εις μνήμην τούτου, οτι εν αντφ κατέπαυσας από 
ντών έργων εις μελέτην των σών νόμων' και εορτάς διετάξω 
νεϊς ευφροσύνην των ήμετέρων ψυχών, όπως εις μνήμην εργώ- 
»μεθα τής υπό σού κτισθείσης σοφίας ' ώς δν ημάς γένεσιν 
ννπέστη την διά γνναικός, επεφάνη τώ βίω άναδεικνύς εαυτόν 
»εν τώ βαπτίσματι ώς Θεός εστι και άνθρωπος δ φανείς, 
»επαθε δι5 ημάς σή συγχωρήσει καϊ άπέθανε, καϊ άνέστη σώ 
νκράτει* διό καϊ την άναστάσιμον εορτήν πανηγνρίζοντες τή 
»κ.νριακή χαίρομεν επϊ τφ  νικήσαντι μεν τον θάνατον, φοπί- 
νσαντι δε ζωήν καϊ αφθαρσίαν' δι αυτού γάρ προςηγάγου τά 
»εθνη εαντφ είς λαόν περιούσιον, τον αληθινόν ^Ισραήλ τον 

2 »θεοφιλή, τον δρώντα Θεόν. ~ύ γάρ, Κύριε, καϊ τους πατέρας 
»ήμών έξήγαγες εκ γης Λ ίγύπτου καϊ Ιδρύσω εκ. καμίνου σι-  
»δηράς καϊ εκ πηλού κ.αϊ πλινθουργίας, ελυτρώσω εκ χειρός 
νΦαραώ καϊ τών υ π 3 αυτόν καί διά θαϊ.άσσης ώς διά ξηράς 
ναντούς παρήγαγες κ.αϊ ετροποφόρησας αυτούς εν τή ερήμω 
νπαντοίοις άγαθοϊς* νόμον αυτοΊς εδωρήσω ή δεκαλόγων σή 
»φωνή φθεγχθέντα κ.αϊ χειρί καταγραφέντα' σαββατίζειν ενε- 
»τείλω, ον πρόφασιν αργίας διδούς, άλλ* αφορμήν ενσεβείας,

5. δημιουργίας . . .  χτίστης: Turr. Χρίστον έναν&ρώπησιν χαι την εις 
„instaurationis . . .  auctor“. — μισ&α- τους αγίους διάφορον πρόνοιαν, 
ποδότης: Vind. μισ&ότης (?). — δι Ι.ερχώμε&α:}ι1.έρχόμε&α.— γένεσιν 
ου σοι χάϊ: Vind. add. με& ον. ντιέστη τ.δ . γνναιχος: Turr. „quod or-

Cap. 36. (Turr. M. 37.) Tit. προς- turn est ex mulicre, in se subsistercfecit“.
ενχη νπομιμνήσχονσα την γενομένην 2. δεχαλόγιον: Cot. δέχα λογιών,
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}>εϊς γνώσιν τής σ7ς δυνάμεως, εις κώλνσιν κακών ώς εν ίερφ 
νκαθείρξας περιβόλω διδασκαλίας χάριν εϊς άγαλλίαμα εβδο- 
νμάδος' δια τούτο εβδομάς μία καί εβδομάδες επτά και μην 
τ>έβδομος και ενιαυτός έβδομος και τούτον άντανακνκλησις ιο-  
»βηλαΐος, ο έστιν έτος πεντηκοστόν, εις ά φ εσ ιν  όπως μηδε- 
νμίαν εχωσι πρόφασιν οι άνθρωποι άγνοιαν σκήψασθαι, τον- 
»του χάριν παν σόββατον επέτρεψεν άργεϊν, όπως μηδε λόγον 
»τις εν οργή εκ του στόματος αυτόν προέσ&αι θε?>ήση εν νη 
»ημέρα των σαββάτων. Σάββατόν γάρ εστι κατάπαυσες δη
μ ιουργίας, τελείωσες κόσμον, νόμων ζήτησες, αίνος εις Θεόν 
»ευχάριστος νπερ ών άνθρώποις ε δ ω ρ ή σ α τ ο 'Ων απάντων ή 3 
»κυριακή προνχονσα, αυτόν τον μεσίτην,, τον προνοητήν, τον 
ννομοθέτην, τον άναστάσεως αίτιον, τον πρωτότοκον πόσης 
»κτίσεως, τον Θεόν λόγον και άνθρωπον τον εκ Μαρίας γεννη- 
»θέντα μόνον δίχα άνδρός, τον πολιτενσάμενον δσίως, τον 
νσταυρωθέντα επι Ποντίου Πιλάτου και άποθανόντα και άνα- 
»στάντα εκ νεκρών νποδεικνυονσα, ώς κνριακή παρακελενεταν 
»σο\, δέσποτα, την νπερ πάντων ευχαριστίαν προςερέρειν. Λ ντη  
»γάρ ή υπό σου παρασχεθεϊσα χάρις, ήτις διά μέγεθος πάσαν 
»ευεργεσίαν εκάλνψεν. * f0  τάς επαγγελίας τάς διά των προ-  Cap. 
νφητών πληρώσας και ελεήσας την Σιών και οίκτειρήσας την 
»Ιερουσαλήμ τφ  τον -θρόνον z/αβϊδ τον παιδός σου άννψώσαι 
»εν μέσω αυτής τή γενέσει του Χρίστον του εκ σπέρματος αυ- 
»τον το κατά σάρκα γεννηθέντος εκ μόνης παρθένον* αυτός 
yy/.al νυν, δέσποτα ό Θεός, πρόςδεξαι τάς διά χειλέων δεήσεις 
»του λαόν σου τον εξ εθνών, τών επικαλονμένων σε εν άλη- 
»θεία, καθώς προςεδέξιυ τα δώρα τών δικαίων εν ταΐς γενεαϊς 
ναυτών. 3Αβελ εν πρώτοις την θνσίαν έπειδες και προςεδέξω, 2 
»Νώε Ιξελθόντος της κιβωτόν, Αβραάμ μετά το εξελθείν εκ 
»γής χαλδαίων, *Ισαάκ εν τφ  ερρέατι τον ορκον, 3ίακώβ εν Βαι- 
»θήλ, Μωσέοjg ίν τή έρημη), 3Λαρών άνά μέσον τών ζώντων 
yy/.ai το)ν τεθνεώτων (Num. XVI), 3Ιησοϋ τον Νανή εν Γαλγά- 
νλοις, Γεδεών hci τής πέτρας καϊ τών πόκων προ τής αμαρ
τ ία ς ,  Μανωε και τής αυτόν γυναικός εν τφ  πεδίφ, Σαμψών

s<‘d in mg. veram lectionem conjcclura 
pvoponil.— ανταναχνχληας; Vind. xa- 
τ(α'αχνχλη(Ης.

3. νπο aov: Vind. om.
C^p. 37. (Turr. M. 38.) Tit. προς- 

ινχη πιριέχοναα μνήμην πρόνοιας xal 
άπαρίΟ-μηύΐν ενεργεοΐών όϊαφόρων

τών προνοίςι Θεόν άιά Χριατον πα- 
ρασχεθεισών τοΐς αγίοις.

1. το χατα σάρχα: Turr. οιιι. — 
παρθένον: Vind. τής π.

2. χαϊ προςιόεξο): Turr. οηι. — έξελ- 
θ ε ΐν ; Vind. add. αυτόν. — ίν  Βαιθήλ 
c. Βυν., auctorc Cot.; vulgo ίν  Βηθλεέμ,

12*



180 LIBER VII. CAP. 37. 38.

Cap. 38,

»εν τφ  δίψει προ της πλημμελείας, 'ΐεφθάε Ιν τώ 7to)Ιέμψ 
»προ της ακρίτου επαγγελίας, Βαράκ καί Λεββόρας επί του 
νΣισάρα, Σαμουήλ εν Μασσηφα, Λαβίδ εν άλω Όρνά τον Ιε- 
»βουσαίον, Σολομώνος εν Γαβαών καί εν 'Ιερουσαλήμ, 'Ηλία εν 
»τφ ορει τω Καρμηλίω, 'Ελισσαίου επί τής άτεκνούσης 7ΐηγής, 
»Ιωσαφάτ εν πολεμώ, Έζεκία εν αρρώστια καί επί τον Σενα- 
νχηρείμ, Μανασστ εν γή γαλδαίων μετά την 7ΐλημμέλειαν, 'Ιω- 
»σία εν τω Φασσα, ’Έσδρα εν τή αεανόδω, ζίανιήλ εν τω λάκκο) 
»τών λεόντων, ’Ιωνά εν τή κοιλία τον κήτους, των τριών 7ΐαί~ 
»δων εν τή κάμινο) τού πυρός, "Λννης εν τή σκηνή ivomiov τής 
»κιβωτού, Νεεμία επί τή άνεγερσει των τειχών καί τού Ζορο- 
»βάβελ, ΊΜατταθία καί τών νίών αυτού εν τω Οήλιο σου, 'Ιαήλ

3 »εν ενλογίαις. Και νύν ούν πρόςδεξαι τάς τού λαού σου προς- 
»ενχάς μετ' Ιπιγνώσεώς σοι διά Χριστού προςφερομένας εν

1 »τψ πνευματι. * Εύχαριστούμέν σοι 7ΐερί πάντων, δέσποτα 
»παντοκρότορ, οτι ονκ εγκατέλιπες τά ελέη σου καί τούς οΐ- 
»κτιρμούς σου άφ' ημών, αλλά καθ'' εκάστην γενεάν καί γενεάν 
»σώζεις, ρνη, άντιλαμβάνη, σκεπάζεις. 'Λντελάβον γάρ εν ήμέ- 
»ραις 'Ενώς καί \Ενώχ, εν ήμέραις Μωσή καί 'Ιησού, εν ήμέραις 
»τών κριτών, εν ήμέραις Σαμουήλ καί 'ΐΐλία και τών 7tροφη- 
»τών, εν ήμέραις Λαβίδ καί τών βασιλέων, εν ήμέραις 'Εσ&ήρ 
»καί Μαρδοχαίου, εν ήμέραις 'Ιονδείΐΐ, εν ήμέραις 'Ιούδα Μακ- 
»καβαίου καί τών αδελφών αυτού* καί εν ταΐς ήμέραις ημών 
»άντελάβου ήμών διά τού μεγάλου σου άρχ,ιερέως 'Ιησού Χ ρι- 
»στού τού παιδός σου * καί α7ΐο μαχαίρας γάρ έρρύσατο καί εκ 
νλιμού έξείλατο διαθρέψας, εκ νόσον Ιάσατο, εκ γλώσσης πο-

2 »νηράς έσκέπασε. Περί πάντων σοι διά Χριστού ενχαριστού- 
»μεν, 6 καί φωνήν εναρ&ρον εις εξομολόγησιν δωρησάμενος καί 
»γλώσσαν ευάρμοστον δίκην πλήκτρου ώς οργανον ύποθεϊς, καί 
νγεύσιν πρόςφορον καί άφήν κατάλληλον καί ορασιν -θέας καί 
»άκοήν φωνής καί οσφρησιν ατμών καί χεΐρας εις εργον καί 
»πόδας προς οδοιπορίαν * καί ταύτα πάντα εκ μίκράς σταγό-

quod cum illo minus nolo nomine facile 
confundi polerat. Rcspicitur Gen. XXXV. 
— Σεναχηρείμ: Vind. Σεν«χιρίν, rcclc 
forsan, quia praeler niorcm ; Bov. „Enan- 
cherim“. — εν τώ Φασσζα Turr. „in 
Sapplia“ (quod referri ad scribain ilium 
regis Josiae Σαπψ άν  2 Reg. XXII, 3 cel. 
Cot. putat); Cot. conjectura scribi vult 
iv  no φάσ/.q, i. e. φασεχ, quo nomine 
2 Cliron. XXX. XXXV appellalur pasclia. 
Quod quamvis non displiccat, in tcxlum

recipcrc non audeo. — 7 αηλ c. Turr., 
assenliente Cot. (Jud. V, 24); vulgo 
Ί«Μλ.

Cap. 38, (Turr. M. 39.) Tit. προς- 
ενχ'η αντΐληψεως δικαίων.

1. περί πάντω ν: Turr. om. — Ja -  
β'ιδ: Cot. Ια ν ιδ ,  quae scriptio hujus 
nominis nusquam occurrit in bis libris. 
— Μαχχαβαίον: Bov. „Machabaei“.

2. προς· οδοιπορίαν: Vind. εις οδ..

f /
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»νος διαπλάττεις εν μήτρα, και ψυχήν αθάνατον μετά την 
»μόρφωσιν χαρίζη και προάγεις εις φώς το λογικόν ζώον, τον 
»άνθρωπον' νόμοις έπαίδευσας, δικαιώμασιν εφαίδρννας, προς 
^ολίγον επάγων διάλνσιν, την άνάστασιν έπηγγείλω. Ποιος 3 
ντοιγαρονν αυτάρκης βίος, αιώνων δε μήκος πόθον διαρκέσει 
»άνθρώποις προς ευχαριστίαν; ή το μεν προς αξίαν αδύνατον,
»τό δε κατά δύναμιν εναγές. Έρόνσω γάρ άσεβε/ας πολνθέων,
>'ζαι χριστοκτόνων αίρέσεως εξείλω, πεπλανημένης ' άγνοιας ή- 
»λενθέρωσας’ τον Χρίστον άπέστειλας εις ανθρώπους ώς άν
θρω πον, θεόν οντα μονογενή’ τον Παράκλητον ενφκισας ή μ ΐν  
»αγγέλους επέστησας, τον διάβολον ήσγννας' ονκ όντας έποίη- 
»σας, γενομένονς φυλάσσεις, ζωήν Ιπιμετρείς, χορηγείς τροφτν,
»μετάνοιαν επηγγείλιο. *Υπέρ απάντων σοι ή δόξα και το σέ- 
»βας διά :Ιησού Χρίστον νυν και αεί και εις τους αιώνας*
»άμήν.«

Ταύτα μελετάτε, αδελφοί’ και εϊη δ Κύριος μεθ* υμών 4 
επί γης και εν τή βασιλεία τον πατρός αυτόν, τον και αυτόν 
αποστείλαντος και ημάς δι αυτού έλευθερώσαντος εκ τής δον
λείας τής φθοράς εις την ελευθερίαν τής δόξης, και ζωήν 
επαγγειλαμένον τοις δι5 αντον πιστεύσασιν εις τον των όλων 
Θεόν.

('Οπως μεν ονν οφείλονσι ζήν οι κατά Χριστόν μεμνημένοι 5 
και οϊας ευχαριστίας άναπέμπειν τώ Θεψ διά Χριστού, εϊρη- 
ται διά των προλαβόντων ’ δίκαιον δε μηδε τους άμνήτους κα- 
ταλιπεΊν αβοήθητους. * c0  μέλλων τοίννν κατηχεΤσθαι τον λό- Gap. 39, 
γον τής ευσεβείας παιδενέσθω προ τού βαπτίσματος τήν περί 
τον αγέννητου γνώσιν, τήν περί υιού μονογενούς επίγνωσιν, τήν 
περί τού άγιον πνεύματος πληροφορίαν ’ μανθανέτω δημιουρ
γίας διαφόρου τάξιν, πρόνοιας ειρμόν, νομοθεσίας διαφόρου 
δικαιωτήρια’ παιδενέσθω διά τ ί κόσμος γέγονε καί δι δ κο
σμοπολίτης δ άνθρωπος κατέστη ’ επιγινωσκέτω τήν εαυτού φύ- 
σιν, ο'ία τις  υπάρχει’ παιδενέσθω όπως δ Θεός τους πονηρούς 
Ικόλασεν νόατι καί πνρί, τους δ* άγιους ίδόξασε καθ* έκάστην 
γενεάν, λέγω δή τον Σήθ, τον °Ενώς, τον *£νώχ, τον Νώε, τον 
:Αβραάμ και τους εκγόνονς αυτού, τον Μελχισεδεκ και τον

— <Για π λ ά ττε ις : Vind. όιαπλάσας.
3. η: in libris editis cst η. — ώς 

αν&ρωπον: Vind. om. ώς. —  thit 31η- 
gov Χ ρίστον:  Vind. μετά  Χ ρίστον  χαϊ 
I f  νεύματος uyiov (e more ortliodoxo); 
Turr. „pcr Cbrisluinu.—xai αεί: Vind. om.

Cap. 39. (Turr. M. 40.) Tit. όπως 
χρη τούς κατηχουμένους στοιχειού- 
σ&αι.

1. τον αγέννητου: Bov. „Dei inge- 
niliu. — νιον: Bov. „Jcsu“. — Φινεες
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Ιώβ καί τον Μωσέα θησούν τε και Χαλϊβ καί Φινεες τον Ιερέα 
καί τους καθ* έγ.άστην γενεάν οσίους* όπως τε προνοούμενος 
ουκ άπεστράφη 6 Θεός το των ανθρώπων γένος, αλλά άπο 
πλάνης καί ματαιότητος εις ειζίγνωσιν αλητείας Ικάλει κατά 
διαφόρους καιρούς, από της δονλείας καί άσεβείας εις ελευθε
ρίαν Υ.αΙ ευσέβειαν επανάγων, άπο αδικίας εις δικαιοσύνην,

2 από θανάτου αιωνίου εις ζιυήν άίδιον. Ταυτα και τά τούτοις 
ακόλουθα μανθανέτω εν τη κατηχήσει ό προςιών προςκυνείτω 
δε δ χειροθετων αυτόν τον Θεόν τον των όλων δεσπότην, ευ
χαριστών υπέρ τον πλάσματος ότι κατέπεμψε τον υιόν αυτόν 
τον μονογενή Χριστόν, ινα σώση τον άνθρωπον έξαλείψας τάς 
ανομίας, καί ινα αφή τάς άσεβείας καί τάς αμαρτίας και κα- 
θαρίση άπο παντός μολνσμοΰ σαρκός και πνεύματος, άγιάση 
δό τον άνθρωπον κατ ευδοκίαν τής χρηστότητος αυτού, συ-  
στήση και συνετίση εις το θέλημα αυτου, καί φωτίση τους 
οφθαλμούς τής καρδίας αυτου είς κατανόησιν των θαυμάσιων 
αυτου, γνωρίση αυτφ τά κρίματα τής δικαιοσύνης, όπως αν 
μισήση πάσαν οδόν άδικίας, πορεύηται δε την οδόν τής άλη- 
θείας εις τό καταξιωθήναι αυτόν τον λουτρού τής παλιγγενε
σίας είς υιοθεσίαν την εν Χ ριστώ · ινα σύμφυτος γενόμενος 
τή δμοιότητι τού θανάτου τού Χριστού επ* έλπίδι της ενδόξου 
κοινωνίας νεκρωθή μεν τή άμαρτίφ, ζήση δε τώ Θεώ κατά τε 
νούν και λόγον και πράξιν, και εν τή βιβλφ τών ζώντων συν-

3 αριθμηθη. Και μετά την ευχαριστίαν ταύτην παιδευσάτω 
αυτόν τά περί τής τού Κυρίου ενανθρωπήσεως τά τε περί τού 
πάθους αυτού κ.αι τής εκ νεκρών άναστάσεως καί άναλήψεως.

.40,1 Καί όταν ή προς αυτό λοιπόν τό βαπτισθήναι δ κατηχη
θείς , μανθανέτω τά περί τής άποταγής τού διαβόλου κ.αι τά  
περί τής συνταγής τού Χριστού' δει γάρ αυτόν πρώτον μεν 
άποσχέσθαι τών εναντίων καί τότε εντός γενέσθαι τών μυστη
ρίων, προκαθάραντα εαυτού την καρδίαν πάσης κακοηθείας 
σπίλου τε καί ρυτίδος καί τότε τών αγίων μεταλαχεΐν. γάρ

τ ο ν  ιερέα: Turr. „Phineem ilium zclo- 
tera, ac saccrdotcs“. — έπανάγων: 
Vind. ένάγων. — αιωνίου: Turr. oin.

2. σνστησρ και σννετίσ^ εις το θ. 
αυτόν c. Vind.; vulgo συνετισι/ άε το 
θέλημα αυτόν, quibus ilia et difiiciliora 
sunt el elegantiora. — τον θανάτου του 
Χ ρίσ τον:  Vind. om. τον θανάτου; 
Turr. „mortis cjus“. — i n  ελπ ίά ι:

Vind. om. I n . — κατά τε:  Vind. κατά, 
— τ>} βιβλφ: Μ. τώ βιβλίο).

Cap, 40. (Turr. Μ. 41.) Til. tΐιά- 
ταξις όπως χρη τους κατηχουμένους 
(μέλλοντας βαπτισθήναι Vindd.) vnb 
τών ιερέων εν rfi μυήσει ενλογείσθαι 
καί τινα άιάάσκεσθαι αυτούς.

1. προκαθάραντα: aut pro hac vocc 
rcscribendum esse videtur προκαθιίραί 
τε, aut post ρντίάος delcndum και. —
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γεωργός άριστος εΥΥ.α&αΙρει την άρουραν πρότερον των ύπερ- 
φνουσών εν αυτή άκανθων /.α\ τότε σπείρει τον πυράν, ουτω 
δεύ γαϊ υμάς, πρότερον πάσαν ασέβειαν εξελόντας απ αυτών, 
τότε την ευσέβειαν αυτούς εγ/.αταβάλλεσΟ'αι γ.αϊ του βαπτίσμαΓ 
τος άξιώσαι' γαϊ γάρ Υ.αϊ ο Κύριος ημών ούτως ημύν παρηνε- 
σεν εΐηών Μα&ητεύσατε [πρότερον]  πάντα τά ε&νη, γαι τότε 
Ιπηγαγε τό Και βαπτίσατε αυτούς εις το ονομα τού Πατρος 
γαϊ τού Υιού ν.αί τον αγίου Πνεύματος (cf. Mattli. XXVIII, 19). 2 ,
παγγελλέτω ούν 6 βαπτιζόμενος εν τφ  άποτάσσεσ&αι * »Λ πο-  Cap. 4 1 ,1  

»τάσσομαι τφ  Σατανά Υ.αϊ τούς εργοις αυτού Υ.αϊ ταύς πομπαϊς  
ναύτου Υ.αϊ ταύς λατρείαις αυτού γαι τούς άγγέλοις αυτού γαι 
ταύς εψευρέσεσιν αυτού γ.αϊ πάσι τούς υ π * αυτόν.« Μ ετά δε 2 

την άποταγην συντασσόμενος λεγέτω οτι »γ.αί συντάσσομαι τφ  
νΧριστφ  · γαι πιστεύω γαι βαπτίζομαι εις ένα άγέννητον μό^
»νον αληθινόν θεόν παντογράτορα, τον πατέρα τού Χριστού, 
νν.τίστην Υ.αϊ δημιουργόν τών απάντων, εξ ου τά π ά ν τα * γαι 3 
»εις τον Κύριον 3ϊησούν τον Χριστόν, τον μονογενή αυτού υιόν,
»τόν πρωτότοΥ.ον πάσης Υτίσεως, τον προ αιώνων εύδοΥΐρι τού 
νπατρός γεννη&έντα, δι ου τά πάντα εγένετο τά εν ουρανούς 
»γαι επι γης ορατά τε γαι αόρατα, τον επ 5 εσχάτων ημερών 
νγ.ατελΰόντα εξ ουρανών γ.αι σάργα άναλαβόντα γαι Ικ της 
»άγίας παρ&ένου Μαρίας γεννη&έντα, Υ.αϊ πολιτενσάμενον όσίως 
»γ.ατά τούς νόμους τού Θεού γαι πατρος αυτού, γαι σταυρω- 
»&έντα επι Ποντίου Πιλάτου γαϊ άπο&ανόντα ύπερ ημών, γάί 
νάναστάντα εγ νεν.ρών μετά τό πα&εύν τη τρίτη ημέρετ γαϊ 
»άνελϋ·όντα εις τούς ουρανούς γαϊ γ.α&εσ&έντα εν δεξιοί τόύ 
Μίατρός, γαι πάλιν ερχόμενον επι συντελείς τού αϊώνος μετά  
»δόξης γ,ρύναι ζώντας γαι νεγρούς, ου της βασιλείας ούγ εσται 
»τέλος * βαπτίζομαι γαϊ εις τό πνεύμα τό άγιον, τούτ εστι τον 4 
»Παράγλητον, τό ενέργησαν εν πάσι τούς άπ* αϊώνος άγίοις,.

χαχοηίϊείας: Vind. Υ.αχονοίας. — νπερ- 
ιρνονσών: al. (Cot. Μ. in mg.) νφερ- 
πονσών ( Bov. „succresccntibus“ ). — 
αξιώσαι: Vind. pracfigit αντους, quod 
probalur Clcrico. — [πρότερον]: Vind. 
Turr. oin., vcrum facile deleri poterat, 
quia Doininus ipse non dixeral I. c.

Cap. 41. (Turr. M. 42.) Tit. άπο- 
ταγη προς τον εναντίον (τον Υ.ατη- 
χονμίνον Vindd.) χαϊ συνταγή προς 
τον Χριστόν | τον Θεόν (Turr. om.).

2. συντασσόμενος: Turr. hue transpo

r t  τώ Χ ριστιγ, quod mox sequitur; 
satis commode. — συντάσσομαι: M. 
σνντιίσσωμαι. — μόνον: Bov. „meum“ 
(εμόν), quod perplacet.

3. τον Χριστόν: Bov. om. — εν- 
iSo/.liL r . π. γεννηΟίντα: vulgo add. ov 
χτισ ίϊίντα , quod e margine irrepsisse 
in lexluin jam viderant Cot. et v. Drey, 
nos c. Vind. 46 Bov. Cot. in mg. omi-
simus. — x a i ........ γεννη&ίντa :  Turr.
om. — Υ.ατά τους νόμους: Cot. μετά 
τους ν.
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»ί'στερον δε άποσταλεν και τοις άποστόλοις παρά του πατρός 
»κατά την επαγγελίαν του σωτήρος ημών και Κυρίου Ίησου 
νΧριστου, κ,αι μετά τους αποστόλους δε 7νάσι τοις πιστευου- 
»σιν εν τη άγίφ και αιζοστολν/.η Iκκλησίφ, εις σαρκός άνάστα- 
»σιν ν.αϊ εις αφεσιν αμαρτιών κ.αι εις βασιλείαν ουρανών καί 
»εΙς ζωήν του μέλλοντος αΙώνος.«

5 Και μετά την επαγγελίαν ταύτην κατ ακολουθίαν ερχεται 
Cap.42. και εϊς την τον ελαίου χρισιν. * Ευλογέίται <5£ τούτο παρά

* του άρχιερέως εις αφεσιν αμαρτιών και 7ΐρ ο κατασκευήν του
βαπτίσματος. Επικαλείται γάρ οντω τον άγέννητον Θεόν, τον 
πατέρα του Χρίστου, τον βασιλέα 7ζάσης αισθητής και νοητης 
φυσεως ' ινα άγιάση το ελαιον τώ ονόματι του Κυρίου Ίησου 
καί δώση χάριν πνευματικήν καί δυναμιν ενεργητικήν αφεσιν 
τε  αμαρτιών και προπαρασκενήν ομολογίας βαπτίσματος, ώςτε 
τον χριόμενον άπολυθέντα πόσης ασεβείας άξιον γενέσθαι τής 
μνήσεως κατ7 εντολήν του μονογενούς.

Cap. 43,1 Είτα ερχεται εις το ύδωρ. Ευλογεί και δοξάζει τον δεσπό
την Θεόν τον παντοκράτορα, τον πατέρα του μονογενούς Θεού, 
ευχαριστών ο ιερευς' οτι άπέστειλεν ένανθροοπχ σαι τον υιόν αυ
τόν δι ημάς, ϊνα ημάς σώση * οτι ήνέσχετο τής ένανθρωπήσεως 
υπήκοον αυτόν γενέσθαι εν πάσι, κηρνξαι βασιλείαν ουρανών, 
αφεσιν αμαρτιών, νεκρών άνάστασιν. 7Ε π ϊ τουτοις προςκυνεΐ 
αυτόν τον μονογενή Θεόν μ ετ’ αυτόν, καί δι7 αυτόν ευχαρι
στών αυτφ , \επϊ\ τώ άναδέξασθαι αυτόν τον νπερ 7νάντο)ν 
θάνατον διά του σταυρόν, ου τύπον εδωκε το βάπτισμα τής 
παλιγγενεσίας' δοξάζει τε οτι εν τιο ονόματι του Χρίστου 
Θεός δ τών όλων Κίριος έν άγίφ πνενματι ονκ άπέρριψε τό 
τών ανθρώπων γένος, αλλά διαφόροις καιροίς διαφόρους πρό
νοιας εποιήσατο, τψ τε 7̂ίδάμ αυτφ έν παραδείσιο πρώτον

4. τοις άποστόλοις: Vind. οηι.; al. 
(Cot. Μ. in mg.) add. ημϊν, incpta corrcctu- 
ra librarii obliti, non apostolos haec diccrc, 
scd catcchumenum baptizandum. — παρά 
τον πατρός: Turr. om., vcreor, nc mala 
fraudc, nc ccclcsiarum occidcntalium 
Filioquc ab apostolis impugnari viderclur. 
— xal K vqiov: Cot. om. xai. — xal 
άποστολιχί} c. Vind.; vulgo xu&oXixfj, 
quod ad librarium vel criticum revocan- 
dum esse videtur, qui illud cognomen 
ecclesiac (quod etiam VIII, 10, l occur- 
rit) apostolorum personis parum con- 
venirc putarit.

Cap. 42. (Turr. M. 43.) Tit. περί

χρίσματος του μνστιχον ελαίου ευ
χαριστία.

οντω: Vind. οντος, corrcctura, quo- 
niam verba orationis non sequuntur. — 
τον Χρίστον: Turr. „Jcsu Chrisli“ .

Cap. 43. (Turr. M. 44.) Tit. περί 
του μνστιχον νάατος ευχαριστία.

1. Θεόν: Vind. viov, quoniamμονο
γενής Θεός apud Arianos usu vencrat. 
— \επϊ] dc nostro adscripsimus. — Toy 
νπερ πάντων &.: Cot. τών νπερ π.

, quod in mg. ipse corrigi jubet. — 
τώ τε *Αδαμ: banc, quam Bov. inler- 
pretatur, veram esse lectionem conjcci- 
mus, quum Vind. babeat τ φ δ ε ’Α ., vulgo
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μεν τρυφής λόγφ τον παράδεισον οινητήριον δονς, επειτα πρό
νοιας λόγφ εντολήν ποιησάμενος, άμαρτόντα δε διναιοσύνη 
εξώσας, άγαθότητι δε μη άπορρίψας εις το παντελές, αλλά 
ναι τους εξ αυτόν νατά διαδοχήν διαφόρως παιδεύσας' δι ον 
επί το τέρμα τον αιώνος άπέστειλε τον υιόν αυτόν άνθρωπον 
γενέσθαι δι ανθρώπους, ναι πάντα τά ανθρώπινα πάθη  
άναδέξασθαι χωρίς αμαρτίας. Λ υτόν ονν ν.αι νυν παρανα- 2 
λείχω δ ιερείς προς τφ  βαπτίσματι ν.αι λεγέτω οτι »Κάτιδε 
»εξ ουρανού ν.αι άγίασον το νδωρ τούτο, δός δέ χάριν ν.αι δύ- 
»ναμιν, ωςτε τον βαπτιζόμενον νατ εντολήν τον Χριστοί) σου 
ναυτω συσταυρωθηναι ναι σνναποθανείν ναι συνταφηναι ναι 
»συναναστηναι εις υιοθεσίαν την εν αυτφ, τω νενρωθηναι μεν 
»τη αμαρτία, ζησαι δε τη διναιοσύνη.^ Καί μετά τούτο βαπτίσας· 3 
αυτόν εν τφ  δνόματι του Πατρός ναι του Υίοϋ ναι του αγίου 
Πνεύματος, γρισάτω μύρφ Ιπιλέγων *»Ιίύριε δ Θεός δ αγέννητος Cap.44 
»vai αδέσποτος, δ των όλων Κύριος, δ την οσμήν της γνώσεως 
»τού ευαγγελίου εν πάσι τοίς εθνεσιν ενοσμον παρασχόμενος*
»σν ναι νυν τούτο το μύρον δος ενεργες γενέσθαι επί τφ  βα- 
τπτιζομένω, ωςτε βεβαίαν ναι πάγιον εν αντίο την ευωδιάν; 
νμεΤναι τον Χριστού σον, ναι σνναποθανόντα αυτόν συνανα- 
νστηναι ναι σνζησαι αυτφ.« Ταντα ναι τά  τούτοις άνόλουθα 2 
λεγέτω' ενάστου γάρ η δύναμις της χειροθεσίας Ιστιν αυτή,
*Εάν γάρ μη εις εναστον τούτων επίνλησις γένηται παρά τού 
ευσεβούς ιερέως τοιαύτη τις, εϊς νδωρ μόνον ναταβαίνει δ βα- 
πτιζόμενος ως toil Ιουδαίοι, ναι άποτίθετα ι μόνον τον ρύπον 
τον σώματος, ον τον ρύπον της χβνχης.

Μ ετά τούτο έστώς προςενχέσθω την είχην, ην εδίδαξεν 3 
ημάς δ Κύριος. Λναγναίως δε τον άναστάντα δεί εστάναι ναϊ 
προςεύχεσθαι διά το τον εγειρόμενον δρθιον είναι' ναι αυτός 
ούν σνναποθανών τφ  Χ ριστφ  ναι σννεγερθεϊς στηνέτω. Προς-  
ευγέσθω <5έ νατά άνατολάς' ναι γάρ ναι τούτο γέγραπται εν 
τη δεντέρμ των παραλειπομένων, οτι μετά το σνντελεσθηναι 
τον ναόν τού Κυρίου υπό τού βασιλέως Σολομώνος εν αυτφ

lcgalur τότε U. (ad hoc τε postea refe
rendum est άλλα x a i . . .  παιάεναας). — 
όι ov: Turr. „ob hanc caussamu (de 
o, ei ita scripsisse Nostrum veri simil- 
limum est, quum inibi quidem non is 
fuisse videalur, qui ex Adami peccato 
nostra profluxisse intelligeret).

2. Κάτιόε: Bov. „dcscende“ . — δος 
όε: Vind. δός τε, quod arridet Clerico.

Cap. 44. (Turr. M. 45.) Tit. περί 
τον μνοτιχον μύρον ενχαριστία.

1. αγέννητος: Cot. in mg. άγένητος. 
— πάγιον: Turr. „omni parte sanctusu 
(πανάγιον); Bov. „sancta“ (άγιον): 
ulerquc non intcllexcrat.

2. παρά: Vind. imb. — [ot] c. Vind., 
suasorc Clerico. — Ιουδαίοι: Turr. J u 
daeus”.
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τφ  Ιγκαινισμφ oi Ιερείς καί οι λευίται καί οι ψαλτφδοϊ μετά 
κυμβάλων καί εφαλτηρίων είστήκεισαν κατά άνατολάς, αϊνούν- 
τες καϊ εξομολογούμενοι καί λέγοντες Α ινείτε τον Κύριον οτι 
αγαθός, οτι εις τον αιώνα το ελεος αυτόν (2 Chron. V, 12. 13).

Cap. 45. * Προςευχέσθω δε ταντα μετά την προτέραν ευχήν λίγων »0 
»Θεός ο παντοκράτωρ, 6 πατήρ του Χριστού σου του μονογε- 
»νονς υιού σου, δός μοι σώμα άσπιλον, καρδίαν καθαράν, νουν 
νγρήγορον, γνώσιν απλανή, πνεύματος αγίου επκροίτησιν 7ίρός 
»κτησιν καί 7ΐληροφορίαν της αλήθειας διά τού Χριστού σου, 
»δι ον σοι δόξα εν άγίφ πν εν μάτι εις τους αιώνας* άμήν.«

Ταυ τα καί περί τών κατηχουμένων δίκαιον ηγησάμεθα 
Cap, 4 6 ,1 διατάξασθαι * * περί δε τών υφ’ ημών χειροτονηθέντων επι

σκόπων εν τη ζωη τη ήμετέρφ γνωρίζομεν ύμΐν οτι είσιν ού- 
τοι. Ιεροσολύμων μεν Ιάκωβος ό τον Κυρίου αδελφός, ον τε- 
λευτήσαντος, δεύτερος Συμεών 6 τού Ιίλεόπα, μ εθ ’ όν τρίτος 
Ιούδας Ιακώβου' Καισαρείας δε της Παλαιστίνης πρότερον 

, μεν Ζακχαίος ο ποτέ τελώνης, μεθ ’ όν Κορνήλιος καί τρίτος 
Θεόφιλος * Αντιόχειας δε Ευόδιος μεν υ7ΐ εμού Πέτρου, Ιγνά
τιος δε υπό Παύλον* της δε άλεξανδρέων Αννιανός πρώτος 
υπό Μάρκου τού ευαγγελιστού κεχειροτόνηται, δεύτερος δέ 
Α βίλιος υπό Λουκά καί αυτού ευαγγελιστού * της δε ρωμαίων 
Ικκλησίας Λ ίνος μεν ό Κλαυδίας πρώτος υπό Παύλου, Κλη- 
μης δε μετά τον Λ ίνου -θάνατον ύ π ’ εμού Πέτρου δεύτερος 
κεχειροτόνηται* της δε ’Εφέσου Τιμόθεος μεν υπό Παύλου, 
Ιωάννης δε υ π 5 εμού Ιωάννου' Σμύρνης δε Αρίστων πρώτος, 
μ εθ ’ όν Στραταίας ό Λώιδος καί τρίτος Αρίστων * Περγάμου

Cap. 45. (Turr. Μ. 46.) Tit. προς- 
ενχη των νεοτελών.

γρηγο^ον: Vind. εγρηγορα („pro 
εγρηγοροτα“ , ait CIcr., „quac vcra 
lectio esse videtur, nisi γρήγορος sit 
vox inferioris acvi“ . Vcrum εγρηγωρ 
(cf. χατηγωρ Apoc. XII, 10) eodem, quo 
γρήγορος, jure utitur; utrumquc cnim 
inusitaluin, utrumquc fieri poterat, ut a 
Graccis posteriormn tcmponmi usurpa- 
rctur). — άι ον: Vind. Turr. με&* οι»; 
i v : Vind. avv\ utrumquc e more or- 
thodoxo. — αιώνας: Bov. „saecula 
sacculoruma. — Ταντα χτλ .: Bov. Turr. 
M. sequent! capiti adscrilnint.

Cap̂  46. (Turr. M. 47.) Tit. τίνας 
(Ιηισχόηονς Vind.) πέμποντες εχειρο- 
τόνησαν ol άγιοι (Bov. om.) απόστο- 
?.oi (Turr. „quosnam apostoli ordinave-

runt“). — Cf. v. Drey pag. 190. Bun
sen I. pag. 473.

1. vrto Μάρχον c. Vind., assentiente 
Clcrico; vulgo άπο, quod indc ortuin 
esse videtur, quod Marcus ipse primus 
Alexandrine episcopus fuisse ferebatur. 
— Άβίλιος c. Vind. Ju rr.; vulgo Άβίλ- 
λιος. — Στραταίας: Turr. M. in mg. 
Στρατεας. — vn εμού: Turr. legisso 
videtur vn εμού Παύλον, omissis coin- 
mate 2 incunle vno de Παύλον. Magis 
placet Cotelerii sententia, qua S. Joan- 
nis nomen ex antcccdentibus mentc re- 
peti vult (nisi forte cxcidit): neque enim 
usquam ante nostrum locum S. Paulus 
loquens inducitur, ct hoc ipso commate 
supra est νπο Παύλον (cf. VIII, 32, l ; 
33, 1; 46, 10, ubi ex persona Pauli lo
quitur Noster).
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δε Γάιος καί Φιλαδέλφειας Λημήτριος υπ  εμού * υπό δε Π α ν -2 
λου Λονκιος Κεγχρεών και της Κρήτης Τίτος, Διονύσιος δε εν 
Λ&ήναις, της δε εν Φοινίκη Τριπόλεως βίαρ&όνης, τής δε εν 
Φρυγία Λαοδικείας JΛρχιππος, κολοσααέων δε Φιλήμων, Βέ
ροιας δέ τής κατά βίακεδονίαν 2 3Ονήσιμος δ Φιλήμονος, Κρή- 
σκης δε των κατά Γαλατίαν εκκλησιών, Λκνλας και Νικη
τής των κατά 3Λσίαν παροικιών, Κρίσπος δε τής κατά Λ ϊγ ι -  
ναν εκκλησίας. Ούτοι οι νφ 3 ημών έμπιστεν&έντες τάς εν Β 
Κνριω παροικίας, ών τής διδασκαλίας μνημονεύοντες πάντοτε 
παραφυλάσσεσ&ε τους ήμετέρονς λόγους* και είη δ Κύριος 
με& υμών νυν τε και εις τους ατελεύτητους χρόνους, ώς αυ
τός έιρηκεν ήμίν μέλλων αναλαμβάνεσαι προς τον εαυτού 
Θεόν και πατέρα* ’Ιδού γάρ, ψησίν, εγώ με&° υμών είμι πά 
σας τάς ημέρας έως τής συντέλειας τον αϊώνος (Mattli. XXVIII,
20) * αμήν.

»Λόξα έν νψίστοις Θεφ και^επι γής ειρήνη, εν άν&ρώποις Cap. 47 
*ευδοκία (Luc. II, 14). Λινούμέν σε, νμνονμέν σε, ενλογούμέν 
»σε, δοξολογούμέν σε, προςκννούμέν σε διά του μεγάλου άρχιε- 
»ρέως, σε τον’ οντα Θεόν άγέννητον ενα, άπρόςιτον μόνον διά 
»τήν μεγάλην σου δόξαν, Κύριε βασιλεύ ίπονράνιε, Θεε πάτερ  
νπαντοκράτορ' Κύριε δ Θεός δ πατήρ τον Χριστού τού άμώ- 
»μου αμνού, og αϊ'ρει την αμαρτίαν τού κόσμου, πρόςδεξαι την 
ηδέησιν ημών, δ κα&ήμενος επϊ τών Χερουβίμ-* οτι συ μόνος 
πάγιος, συ μόνος Κύριος 3ίησούς Χριστός τού Θεού πάσης 
»γενητής φύσεως, τού βασιλέως ημών, δι ον σοι δόξα, τιμή  
»καϊ σέβας.«

»Λϊνειτε, παΐδες, Κύριον, αινείτε το όνομα Κυρίου (Ps. Cap. 46 
»CXI1I, 1). Λινούμέν σε, νμνούμέν σε, ενλογούμέν σε διά την

2. Μαρ&όνης c. Vind. Turr.; vulgo 
ΜαραΟόνης. Cot. ex Uecognilionibus 
d  Clcmentiriis scribi jubdiUV<£©ti>j'»;s·. — 
Βέροιας: Bov. „Bcrrhacu. — κατά Γα
λατίαν: Bov. „in Gallia“ . — Α σίαν: 
Bov. „Abiain“ .

3. πάσας τας η μ ι  ρ ας: Turr. om. 

Cap. 47. (Turr. M. 48.) Tit. προς-
tvyji έωΟινή.

lv  άνΟρώποις tvdoxia: Bov. „liomi- 
nibus bonae voluntatis" (άν&ηώποις tv- 
ό'οχίας) e more latino. — οοξολογού- 
μ ιν :  Vind. ευχαριστούμε. — Κύριε 
ο Θεός χτλ.: Vind. Κύριε v it μονο
γενή, Ιησού Χριστέ, και άγιον Πνεύ
μα  * Κύριε ο θεός, ο αμνός τον θεού,

6 νιος τον πατέρος, ο aipojv τας αμαρ
τίας τον κόσμον, πρόςόιξαι την άέη- 
σιν ημών, ό χαθήμενος έν ιϊεξιά τον 
Πατέρος, έλέησον ημάς· ότι συ ει 
μόνος άγιος, σν ι ϊ  μόνος Χριστός, 
Ιησούς Χριστός , εις άόξαν τού θεού 
Πατέρος. Αμήν. Ad orlhodoxorum for- 
mulam sunt reficla, ait CIcr.; algui pro- 
pius ad verum accedes, si banc oratio- 
nis istius formam in illis regionibiis usu 
venissc putaris, ubi codex Vind. exaratus 
esl. — Ιησούς Χριστός: recte Cot. mo
nel, tola orationis serie postulari 7 ησοϋ 
Χριστού; sed cum viro docto nibil mu- 
tare ausim; cf. VIII, 13, 3.

Cap. 48. (Turr. M. 49.) Tit. εσπε- 
ρινός.
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Γ»μεγάλην σον δόξαν, Κύριε βασιλεν δ πατήρ τον Χρίστον*του 
ναμώμον αμνόν, ος αϊρει την αμαρτίαν τον κόσμον · σοΙ ττρέ- 
»7T€t αίνος, σοΙ πρέπει νμνος, σοϊ δόξα πρέπει τφ  Θεφ καϊ 
»πατρϊ διά τον νίον εν πν εν μάτι τφ  παναγίφ εϊς τους αιώνας 
»τών αιώνων' αμήν. Ννν απολύεις τον δονλόν σον, δέσποτα, 
»κατά το ρήμά σον εν ειρήνη, οτι είδον οί οφθαλμοί μον το 
»σωτήριόν σον, ό ήτοίμασας κατά πρόςωπον πάντων των λαών,

• »φώς εις άποκάλνψιν έ$νών και δόξαν λαόν σον ’Ισρατλ 
»(Luc. Η, 29—32).«

Cap. 49. »Ευλογητός έί, Κύριε δ τρέφων με Ικ νεότητας μον, δ δι-
»δονς τροφήν πάση σαρκί * πλήρωσον χαράς καϊ ευφροσύνης 
»τάς καρδίας ημών, ινα πάντοτε πάσαν αντάρκειαν εχοντες 
»περισσεύωμεν. εϊς πάν εργον άγα&ον εν Χριστφ ’Ιησού τφ  
»Κνρίφ ημών, δι ον σοι δόξα, τιμή καϊ κράτος εις τους αίώ- 
»νας* αμήν.α ι

Θεφ και: Vind. om. —.διά τον νίον 
Ιν πν. rip π α να γίφ : Vindd. και τφ  
νίφ  και τφ αγίφ  πνενματι, ut par 
singulis personis honor tribuatur; — 
Bov.Turr. pro παναγίφ  legisse viden- 
tur α γίφ .

Cap. 49. (Tun·. M. 50.) Tit. ϊνχη

h i άρίστφ. (Bov. titulo adscripto, 
numcrum capitis exhibct nullum; v. s. 
cap, 34.)t  ̂ t

δι ον: Vind. με& ου. — Ad calccm 
hujus libri in Vind. 46 adscriptum est δια- 
ταγαΐ των αγίων αποστόλων δια Κλή- 
μεντος · άποσταλεϊσαι τοις εΟνεσι. Βι- 
βλίον ζ\  · '

*
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L I B E R  VIII.
A. De donorum spiritalium diversitate, cap. 1. 2.
B. Singulorum apostolorum nomine describuntur publicarum prccum formae et re-

gulae quaedam ecclesiasticae, cap. 3 — cap. 45:
a. electio et ordinatio cpiscopi; convcntuum sacrorum singulis diebus

dominicis celebrandorum ratio et forma, cap. 4, 2 — cap. 15;
b. ordiuationes et officia clericorum, cap. 16 — cap. 28;
c. aliarum orationum publice Deo dicendarum et quotidie ct certis de

causis, nec non leguin quarundam descriptio, cap. 29 — cap. 45.
C. Omnes simul apostoli inducuntur horlantes, ut ordo ecclesiae religiose obser-

vetur, cap. 46.
D. Canones aposlolici quinque ct octoginta, cap. 47.

Του Θ*εον γ.αι σωτήρος ημών :'ιησού Χρίστον το μέγα της Cap. 1, 1 
ευσεβείας ήμϊν παραδιδόντος μυστήριον Υ.αί προςγ.αλουμένου . 
Ιουδαίους τε ν.αΐ ελληνας εις έπίγνωσιν του ενός ν,αι μόνον 
αληθινού Θεόν ττατρός αυτόν, ν.α&ώς αυτός που φησιν ευχα
ριστών επι τή σωτηρίφ τών πιστενσάντων :'Εφανέρωσά σου το 
ονομα τοϊς άν&ρώποις, το εργον, ό εδωνάς μοι, ετελείωσα 
(Ioa. XVII, 6. 4), ναι περί ημών λέγοντος τω πατρί Πότερ άγιε, 
εί ναι ό νόσμος σε ονν εγνω, άλλ* εγώ σε εγνων ναι ουτοί σε 
ϊγνωσαν (cf. 1. c. 25)' είνότως, ώς αν τετελειωμένων ημών, 
φησϊ τζάσιν άμα περί τών εξ αυτόν διά του πνεύματος διδο- 
μένων χαρισμάτων Σημεία δε τοίς πιστευσασι ταυτα παρανο- 
λονΟήσει* εν τφ  όνόματί μου δαιμόνια ενβαλουσι, γλώσσαις 
ναιναϊς λαλήσονσιν, οφεις άρουσι* νάν Ψανάσιμόν τ ι  πίωσιν,

Liber VIII. Inscriptio: περ\ χα ρ ι
σμάτων | και χειροτονιών και κανό
νων εκκλησιαστικών (Bov. om.).

Cap. 1.1 Tit. τίνο)ν β ά ρ ιν  Ιπιτε- 
λοννται αι των σημεαον δυνάμεις 
(Vindd. ότι τα χαρίσματα τών Ιαμά
των και τών λοιπών οημείων ο ίχ ι 
eft ωφέλειαν τών ενεργόύντων δΐιto
t a l ,  άλλα προς πληροφορίαν τών

άπιστων · και ότι ονκ ανάγκη πάντα 
Ίΐιοτον σημεΐον ποιειν). Cap. 1. 2 in 
Barocc. Virid. 45. Monac. Florcnt. in- 
scripta sunt διδασκαλία πάντων (Vind. 
45. Florcnt. Monac. οιη.)τών αγίων απο
στόλου περί χαρισμάτο)ν (Florcnt. χα 
ρίσματος).

1. πατρος αυτόν: Vind. Bov. οιη.— 
τών απίστων; Barocc. om. τών. (



190 LIBER VIII. CAP. 1.

ου μη αυτούς βλάψει* επ ί άζω στους χειρας ειτιδησουσι, καί 
καλώς εξουσι (Marc. XVI, 17. 18)* τούτων των χαρισμάτων 
πρότερον μεν ημΐν δο&έντων τοίς άποστόλοις μέλλονσι το 
ευαγγέλιον καταγγέλλειν πάση τη κτίσει, επειτα δέ τοίς δι 
ημών πιστενσασιν άναγκαίως χορηγουμένων, ουκ είς την τών 
ενεργούντων ωφέλειαν, άλλ2 3 εις την τών απίστων συγκατάίλε- 
σιν, ϊνα ονκ επεισεν 6 λόγος, τούτους η τών σημείων δυς-

2 ωπήση δύναμις. Τα γάρ σημεία ον τοίς πιστοίς ημΐν, άλλα 
τοις άπίστοις Ιουδαίων τε και ελλήνων’ ούτε γάρ το δαίμο
νας εκβάλλειν ήμέτερον κέρδος, άλλα τών ενεργείς Κυρίου κα- 
Ό-αιρομένων, κ.α&ώς αυτός που παιδεύων ημάς δ Κύριος δει-

. κννσι λέγων Μη χαίρετε οτι τά πνεύματα ύμΐν νπακούεται, 
άλλα χαίρετε οτι τά ονόματα υμών γέγραπται εν τφ  ουρανφ 
(Luc. X, 20)' επειδή το μεν αυτού δυνάμει γίνεται, το δε ημε- 
τέρφ ευνοίφ και σπονδή, δηλον οτι βοη&ουμένοις υ π 3 αυτού. 
Ονκ έπάναγκες ονν πάντα πιστόν δαίμονας εκβάλλειν η νε
κρούς άνιστάν η γλώσσαις λαλειν, αλλά τον άξιω&έντα χαρί
σματος επί τινι αϊτίφ χρησίμη εις σωτηρίαν τών απίστων, δνς- 
ωπθυμένων πολλάκις ον τη τών λόγων αποδείξει, αλλά τη

3 τών σημείων ενεργεία, άξιων οντων σωτηρίας. Ουδέ γάρ πάν- 
τες οι άσεβεΐς υπό τών θαυμάτων εντρέπονται* *καί τούτου 
μάρτυς αυτός δ Θεός, ως όταν λέγη εν τφ  νόμφ οτι 3£ν ετε- 
ρογλώσσοις λαλησω τφ  λαφ τούτφ καί εν γ^είλεσιν ετέροις, και 
ου μη πιστεύσωσιν (I Cor. XIV, 2L cf. Is. XXVIII, 11. 12). 
Ούτε γάρ οι αϊγύπτιοι επίστευσαν τφ  Θεφ, Μιουσέως τοσαύτα 
σημεία και τέρατα πεποιηκότος, ούτε τά πλή&η τών Ιουδαίων 
τφ  ώς Μωυσεΐ Χ ριστφ , πάσαν νόσον και πάσαν μαλακίαν εν 
αυτοΐς χλεραπεύσαντι* καϊ ούτε εκείνους εδυςώπησε ράβδος 
εμψνχουμένη εις οφιν και γ,ε'ιρ λενκαινομένη καί Νείλος αιμα- 
τούμενος, ούτε τούτους τυφλοί άναβλέποντες καί χωλοί περι- 
πατούντες και νεκροί άνιστάμενοι* και τφ  μεν άν&ίσταντο 
3Ιαννής καί Μαμβρής, τφ  δε 'Άννας καί Καϊάφας. Ούτως ου 
πάντας δνςωπεΐ τά σημεία, άλλά μόνους τούς ευγνώμονας* ων 
και χάριν ευδοκεί δ Θεός Ιπιτελεΐσ&αι δυνάμεις ώς σοφός οί-

2. ημΐν: Turr. om.— Κυρίου: Turn 
„Chrisli“ . — νπαχουεται: Barocc. ima- 
χούονσιν. — τβ . .  αποδείξει . .  τβ . .  
ενεργεία: Vind. την . .  απόδειξιν . 
την ενέργειαν, elcgantioris Graecitatis 
more.

3. εν τω νόμ φ : Bov. om. -π ισ τ ε υ -  
σωσιν: Barocc. πιστευσουσιν. — εμ-

xpv/ο ν μ ίν η ; Vind. ψνχουμενη. — αν ι
πτάμενοι : Vind. εγειρόμενοι. — *ϊαν- 
νης χαι Μαμβρης; Nic. (serm. 43) 
Ίαννηςχαι Ίαμβρής; Vind. Cot. in mg. 
Ίαννης χαί Ίαμβρης, quae oomina cliam 
2 Tim. HI, 8 vulgo leguntur, quamquam 
eo loco FG, vcrsiones latinae, patres 
plurimi cum Nostro faciunt.
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γ.ονόμος, ου τή των ανθρώπων ισχύι, αλλά rrj εαυτού βουλήσει* 
Ταύτα δέ φαμεν επί το μη έπαίρεσθαι τους λαβόντας χαρί- 4 
σματα τοιάδε κατά των μη λαβόντων. Χαρίσματα δε λέγομεν 
τά διά των σημείων* επει ονκ/έστιν άνθρωπος πιστενσας διά 
Χρίστου εις τον Θεόν, ός ονκ ειληφε χάρισμα πνευματικόν. 
Λ υτό  τε γάρ το απαλλαγήναι πολυθέου άσεβείας και πιστεύσαι 
Θείο πατρί διά Χρίστου χάρισμά εστι Θεοί), τό τε απορρίψαι 
το ιουδαϊκόν κάλυμμα καί πιστεϋσαι οτι ενδοκίq Θεού ο προ 
αιώνων μονογενής εν υστερώ καίριο εκ παρθένου γεγένηται δίχα 
ομιλίας άνδρός, και οτι έπολιτεύσατο ώς άνθρωπος άνεν αμαρ
τίας πληρώσας πάσαν δικαιοσύνην την τον νόμου, και οτι 
συγχωρήσει Θεού σταυρόν ύπέμεινεν αισχύνης καταφρονήσας δ 
Θεός λόγος, καϊ οτι άπέθανε καί ετάφη και άνέστη διά τριών 
ημερών και μετά την άνάστασιν, τεσσαράκοντα ημέρας παρα- 
μείνας τοΐς άποστόλοις και πληρώσας πάσαν διάταξιν, άνε- 
λήφθη επ ’ οψεσιν αυτών προς τον αιτοστείλαντα αυτόν Θεόν 
και πατέρα. (0  ταυτα πιστού σας, ουχ απλώς ουδέ άλόγως, αλλά 
κρίσει και πληροφορίες χάρισμα, εϊληφεν εκ Θεού* ώςαύτως δέ 
και δ πάσης αίρέσεως απαλλαγείς. Μή ούν τις τών ποιούν-  5 
των σημεία και τέρατα κρινέτω τινά τών πιστών μή άξιωθέντα 
ενεργεΐν διάφορα γάρ εστι τά τον Θεού χαρίσματα παρ’ αυτού 
διά Χριστού διδόμενα, καί συ μεν εϊ'ληφας τούτο, εκείνος δέ 
άλλο τι, ή γάρ λόγον σοφίας ή γνώσεως η διακρίσεως πνευμά
των ή πρόγνωσιν τών μελλόντων η λόγον διδακτικόν ή άνεξι- 
κακίαν ή εγκράτειαν εννομον. Και γάρ και Μωυσής δ τον Θεού 6 
άνθρωπος εν Λ ϊγύπτω  επιτελών τά σημεία ου κατεπήρθη τών 
ομοφύλων, και θεός κληθείς ονκ ήλαζονεύσατο κατά τού ίδιου 
προφήτου ’Λ αρώ ν' άλ?’ ούτε δ τον Ναυή ’ιησούς, ήγησάμενος 
μετ’ αυτόν τού λαού καν τφ  προς τούς ίεβονσαίους πολέμφ  
στησας τον ήλιον κατά Γαβαών και την σελήνην κατά φάραγγα 
Λιλών διά τό μή ανταρκεϊν 7ΐρος την νίκην τήν ημέραν, ε7ΐήρθη 
κατά τού Φινεες ή τού Χ αλέβ* ούτε Σαμουήλ τοσαύτα παρά
δοξα 7ΐοιήσας 7ΐαρ ονδέν ήγήσατο τον θεοφιλή Λαβίδ, καίτοι 
άμφότεροι προφήται και δ μέν άργ^ιερεύς, δ δέ βασιλεύς. Και 
επτά χιλιάδιον ύπαρχονσών εν ’Ισραήλ αγίων τών μή καμιβάν- 
τιον γόνυ τή Βάαλ, μόνος ’Ηλίας εν αντοίς καϊ δ τούτου μα
θητής Έλισσαϊος θαυματοποιοί γεγένηνται* άλ)’ ούτε ’Ηλίας 4 5

4. γιχίνητια: cf. II, 24, 2; V, 16, 2; 6. ιιβονααίονς c. Barocc. (ubi om.
VIII, 12, 14. τοί/ί·), cf. VII, 37, 2, favenlc ulroquo

5. λόγον: Turr. „cliarismou (ita bis). intcrprcte; cdd. ίιβουοίονς. — οτηοας:
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τον οϊκονόμον Άβδιου έξεμνκτήρισε φοβούμενον μϊν τον Θεόν, 
ου ποιούντο, δϊ σημεία' οϋτε *Ελισσαϊος τον εαυτόν μαθητήν 
φρίττοντα τους πολεμίους ύπερειδεν. 'Λλλά γάρ ούτε Δανιήλ 
δ σοφός ρυσθείς δεύτερον εκ στόματος λεόντων, ούτε οί τρεϊς 
παϊδες εκ καμίνου πνρός εξονδένωσαν τους λοιπούς των ομο
φύλων. ^ΙΪΊΐίσταντο γαρ οτι ον τη οίκείφ δυνάμει περιεγένοντο 
των δεινών, άλλα τη του Θεού ίσχνι, καί σημεία επετέλουν 

1 καί των δνςχερών άπηλλάττοντο. Ονκοϋν μηδείς υμών επαι- 
ρέσθω κατά του αδελφόν, καν 7ζροφήτης η, καν θαυματοποιός' 
εϊ γάρ δοθη μηκέτι είναι που άπιστον, περιττή λοιπόν εσται 
πάσα σημείων ενέργεια. Το μεν γάρ είναι ευσεβή εκ της 
τον "έννοιας, το δε θανματοποιείν εκ της του ενεργονν- 
τος δννάμεως* ών το μεν Ίΐρώτον ημάς αυτούς δρφ, το δε 
δεύτερον Θεόν τον ενεργονντα δΤ άς προείπομεν αιτίας. 

8 Ουκονν μήτε βασιλεύς εξουθενείτω τους υ π 3 αυτόν στρατη
γούς, μήτε άρχοντες τους υπηκόους' μή οντων γάρ των άργο- 
μένων, περιττοί οί άρχοντες ’ καί μή οντων στρατηγών, ον στή- 
σεται βασιλεία. \Αλλά μηδε επίσκοπος έπαιρέσθω κατά τών 
διακόνων ή τών πρεσβυτέρων, μήτε μην οι πρεσβντεροι κατά 
τον λαού · εξ άλλήλων γάρ εστιν ή συστασις του σι^αθροί
σματος. Οι τε γάρ επίσκοποι καί οί πρεσβντεροί τινών εϊσιν 
ιερείς, καί οί λαϊκοί τινών εϊσι λαϊκοί' καί τό μεν είναι χρι
στιανόν εφ3 ήμϊν, τό δε απόστολον ή επίσκοπον η άλλο τ ι  
ουκ εφ3 ήμϊν, άλλ5 επί τιϊ) διδόντι Θεφ τά γυρίσματα.

Ταντα μεν ονν επί τοσοϋτον εϊρήσθω διά τους άξιωθέν- 
C ap .2 , \τα ς  γυρισμάτων ή αξιωμάτων’ *\εκείνο δε προςτίθεμεν τφ  

λόγφ οτι οϋτε πάς δ 7ΐροφητενων οσιος, οϋτε πάς δ δαίμονας 
,,ελαννων άγιος. Καί γάρ καί Βαλαάμ δ τον Βεώρ ο μάντις 
'προεφήτευσε δυςσεβής ών καί Καϊάφας δ ψευδώνυμος άργ^ιε- 
ρενς, πολλά δε καί δ διάβολος προλέγει καί οί άμφ5 αυτόν 
δαίμονες' καί ου 7ΐαρά τούτο μέτεστιν αυτοϊς ενσεβείας σπιν- 
θήρ ,  άγνοίφ γάρ εισι πεπιεσμένοι δι εκούσιον μοχθηρίαν.

Bov. add. „in voluntate“. — ’Λβδιον: 
Μ. *Αβδιοΰ ; Turr. „AI)dias“ ; Bov. lc- 
gissc vidctur αυτον. — ix καμίνου πν- 
ρδς: Τιητ. „in furnace ignis“.

7. της του έννοιας conjectura scripsi - 
mus pro vulgato της τον τίνος έννοιας, 
quod indc orluni vidctur, quod librarius 
ncscio “quis, του arliculuin esse ralus, 
inconsiderate adscripsit τίνος. — μην: 
Barocc. μίν.

8. η άλλο τ ι:  Turr. om.

Cap. 2. Tit. περί τών επισκόπων 
καί πρεσβυτέρων αναξίων. — Yindd. 
ότι ου πάντως πάς δ προφητειών 
καί δαίμονας εκβάλλων ευσεβής. Βυν. 
ncc titulum nec capitis initiuin agno- 
scit.

1. δ τον Βεώρ: Gent, in Anast. (qu. 
18) om. — Καϊάφας: Anast. Ζαονλ 
καί K. — ο ψευδών, ά .: Gent, in Anast. 
οιη. η- μέτεστιν c. Anast.; vulgo y i v  
εστιν. — άγνοίφ usque ad μοχΟηριαν :
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Λήλον ουν οτι oi ασεβείς, καν προφητενωσιν, ον καλνπτονσι 
διά της προφητείας την εαυτών ασέβειαν, ουδέ οϊ δαίμονας 
ελαύνοντες εν, της τούτων ύποχωρήσεως δσιωθήσονται* άλλη- 
λονς γάρ απατώσι, καθάπερ οϊ τάς παιδιάς γέλωτος ενεκα 
επιδεικννμενοι, και τους προςανέχοντας αντοΐς άπολλύουσιν. 
Ούτε δε βασιλεύς δυςσεβής ετι βασιλεύς υπάρχει, άλλα τύραν- 2 
νος’ ούτε επίσκοπος άγνοια η κακονοία πεπιεσμένος επίσκο
πός εστιν, άλλα ψευδώνυμος, ον παρά Θεόν, άλλα παρά άν- 
θρώίπων προβληθείς, ως ’Λνανίας και Σαμαίας εν 'Ιερουσαλήμ, 
και Σεδεν.ίας και ’Αγβας οι εν Βαβνλώνι ψευδοπροφήται.
’Α λλά  και Βαλαάμ ό μάντις τιμωρίαν ετισε διαφθείρας τον 
\Ισραήλ εν τψ Βεελφεγώρ, καί Καϊάφας ύστερον αυτοφονεντής 
εαυτόν εγένετο, καί οι υιοί 2κευά επιχειρουντες δαίμονας ελαύ- 
νειν υπ  αυτών τραυματίαι γενόμενοι εφνγον άπρεπώς, καί οι 
βασιλείς του ’Ισραήλ καί του ’Ιούδα άσεβήσαντες παντοίας τ ι 
μωρίας ετισαν * δηλον ουν ως καί οί ψευδώνυμοι επίσκοποι 
καί πρεσβύτεροι ουν. εκφευζονται την παρά Θεού δίκην. 'Ρη- 
θήσεται γάρ αύτοϊς καί νυν 'Υμείς οι ιερείς οί φαυλίζοντές 
μου το όνομα, παραδώσω υμάς εις σφαγήν ώς 'Σεδεκίαν καί 
’Αχίαν, ούς άπετηγάνισε βασιλεύς Βαβυλώνος, ώς φησιν 'Ιερε
μίας ό προφήτης (cf. Ilier. XXIX, 22; Mai. I, 6). Ταύτα δέ 3 
φαμεν ου τάς άληθεΐς προφητείας έξουθενούντες (ϊσμεν γάρ 
αντάς κατ’ επίπνοιαν Θεού εν τοϊς δσίοις ενεργεϊσθαι), άλλά 
το θράσος των άλαζονενομένων καταστέλλοντες' καί προςτι- 
θέντες εκείνο, ότι τών τοιούτων Θεός περιαιρει την χάριν' 
ύπερηφάνοις γάρ δ Θεός άντιτάσσεται, ταπεινοϊς δε δίδωσι 
χάριν (Prov. Ill, 34 graece). 2ίλας μεν ουν καί Ά γαβος εφ’ 
ημών προφητεύσαντες ον παρεξέτειναν εαυτούς τοϊς άποστό- 
λοις ουδέ ύπερέβησαν τά εαυτών μέτρα, καίτοι θεοφιλείς ον- 
τες. Προεφήτευσαν δε καί γυναίκες, το μεν παλαιόν Μ αριάμ  
η Μιονσέως καί Άαρών αδελφή, μετά δε ταύτην Λεββόρρα,

Gent, in Anast. om. — χαλνπτονσι us
que ad ασέβειαν: Anast. ovx anoxa- 
λνπτονσι όϊά της προφητείας ανιώ ν  
ευσέβειαν, quae non displicent. 2

2. πεπιεσμένος: Anast. (qu. 15) add. 
ετι. — Σαμαίας; Anast. Σαμέας (in 
Gent, versione „Scmeas“ ; sed in codi- 
cum MSS. a Cot. collatoruin pluribus 
Σαμαίας)\ Turr. „Semeias“ . — *Ιερου
σαλήμ ; Nic. (serrn. 41) Gent, in Anast. 
Cot. in ing. Turr. Ισραήλ (ila etiara duo

codices Anastasianarum quaestionum in 
bibliotheca Parisicnsi, quum reliqui tres 
habcant Ιερουσαλήμ), quod fluxisse vi- 
delurcx liter. XXIX, 23, quamvis ibi non 
terra israelitica, sed populus in Baby
lonia exul hoc nomine dicatur.— οί εν 
Βαβνλώνι: Nic. xai oi εν B. — Καϊά
φας νστ. αντ. ε. εγένετο: Anast. (qu. 
18) Σαονλ xai Καϊάφας αντοφονενταϊ 
γεγόνασι. Cf. 1. — ντι ανιώ ν: Turr. 
οιη.

13



194 LIBER VIII. CAP. 3. 4.

καϊ μετά r αύτας Όλδά καϊ ίονδηϋ·, ή μϊν έπϊ \'ΐωσίου, η 
dh έπι Λαρείου' και ή μήτηρ δε τον Κυρίου προεφήτευσε καϊ 
’Ελισάβετ ή συγγενής αυτής Y .a i’Άννα, ν.αϊ έφ3 ημών αι Φιλίπ
που θυγατέρες' άλλ3 ουκ έπήρθησαν κατά των άνόρών αύ- 
ται, άλλ3 έφύλαξαν τά οικεία μέτρα. Ον/.οΰν ν.αϊ εν υμιν καν 
άνήρ τις η, γ.άν γυνή, καϊ τύχη τοιαύτης τίνος γάριτος, ταπει- 
νοφρονείτω, ϊνα έπ 3 αυτφ εύδοκή δ Θεός. °Επϊ τίνα γάρ, φησίν, 
έπιβλέψω, ά λ λ ’ η έπϊ τον ταπεινόν καϊ ήσύγιον ν.αϊ τρέμοντά 
μου τους λόγους (Is. LXVI, 2);

Cap,3. Τά μεν ούν πρώτα τού λόγου έξεέΗμε&α περί τών χαρι
σμάτων, όσαπερ δ Θεός ν.ατ ιδίαν βούλησιν πάρεσχεν άν&ρώ- 
ποις, καί όπως τών ψευδή έπιχειρούντων λέγειν ή άλλοτρίφ 7ΐνεύ- 
ματι Υ.ινουμένων ηλεγξε τον τρόπον, κ.αϊ ότι πονηροϊς πολλάτκις 
άπεχρήσατο δ Θεός πρός τε προφητείαν ν.αϊ τερατοποιίαν · νννι δε 
έπι τό Υ.ορυφαιότατον τής εκκλησιαστικής διατυπώσεως δ λόγος 
ημάς έπείγει, όπως κ.αϊ ταντην παρ’ ημών μα&όντες τήν διάτα- 
ξιν, οι ταχ&έντες δι ημών γνώμη Χριστού επίσκοποι, πάντα 
κατά τάς παραδο&είσας ήμιν έντολάς ποιήσ&ε, εϊδότες ότι δ η
μών άκούων Χριστού ακούει, δ δε Χριστού άκούων τού Θεού 
αυτού κ.αϊ πατρός ακούει (Luc. X, 16), ώ ή δόξα εις τούς αϊώνας * 

Cap.4,1 αμήν. *"Λμα τοίνυν υπάρχοντες ημείς οί δεκαδύο τού Κυρίου 
απόστολοι τάςδε τάς %λείας υμιν έντελλόμεΟ'α διατάξεις περί 
παντός εκκλησιαστικού τύπου, συμπαρόντων ήμιν και τού τής 
εκλογής σκεύους Παύλου τού συναποστόλου ημών κ.αϊ ’Ιακώβου

3. "Ολδά: Turr. „01dad“. — "Ελισά
βετ: Barocc. η "Ελισάβετ.

Cap. 3. (Bov. 2.) Tit. οτι το δια- 
τάσσεσ&αι τά iv  ταις εχχλησίαις έπι- 
τελονμενα χορνψαιότατόν εστιν. In 
Vindd. tutus titulus non cst; Bov. „do 
ordinationibus“ (cap. 4. Tit.). — Pcar- 
sonius et Grabius hoc caput ad cum rc- 
vocaverunt, qui hunc libruin c divcrsis par- 
tibus composuissct: assenliuntur Krabbc 
ct Bunsen.

άπεχρησατο c. Vind. Cot. ct M. in 
mg., suadcnlc Clcr.; vulgo άπεχαρίσατο, 
quod ct vix accommodari potcrit ad sc- 
quens προς, et a librario profcctum esse 
videtur, qui abusum male dici putarct 
istud Dei consilium.

Cap. 4. (Barocc. 1.) Tit. περί χει- 
ροτονιών. — Cap. 4. 5, 1—3. 16—28. 
30. 31 in Barocc. Florent. Monac. Vind. 
45 dicuntur διατάξεις τών αυτών (Flo-

rent. Monac. Vind. 45 om.) άγίιαν απο
στόλων I περί χειροτονιών (Vind. 45 
om.) | διά *Ιππολύτου (Florent. om.): 
verum aliter Bickcll liunc titiilum e cod. 
Barocc. dcscribit (cf. Ind. IV s. v. Ba
rocc.). Slcpbanus Le Moyne in Notis ad 
varia sacra p. 1074 ( ITippolyti opera 
ed. Fabric. I. p. 260) comincmorat at- 
que simul relraclat conjeclurain a se 
propositam, Ilippolyli nomcn hue irre- 
psissc e titulo Constitutionum, uhi is, 
qui bacc fragmenta cxcerpserit, errorc 
aliquo dcccptus non legcrit τε xai πο
λίτου, sed xai Ιππολύτου; cf. v. Drey
р. 175 sq.; Bickcll p. 59.

1. δεχαδύο: Barocc. δώδεχα. — υμιν
с. Vind. Turr., quam lectionem ctiam 
Cot. in annotatione commemorat; vulgo 
ημών. — συμπαρόντοίν: Barocc. (Vind. 
45 non item) συαπαρόντος. — εχλο- 
γης: Barocc. έχχλησίας.
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τον εςιισγ.όπου Υ.αϊ των λοιπών πρεσβυτέρων Υ.αϊ των επτά  
όιαγ.όνων.

Πρώτος ονν εγώ τρημι Πέτρος επίσν.θ7ίον χειροτονεισδαι, 2 

ώς εν τοϊς προλαβούσιν άμα πάντες διεταξάμεδα, εν πάσιν 
άμεμ7ΐτον, άριστίνδην υπό παντός του λαού έζλελεγμένον ’ ον 
όνομασδέντος v.ai άρέσαντος, συνελδών δ λαός αμα τψ  πρε
σβυτέριο) Υ.αϊ τοϊς παρονσιν επιΟΥ.όποις εν ημέρες γ.υρια/.fj συν- 
ευδοΥ.είτω. Ό δε πρό/.ριτος των λοιπών έρωτάτω. το πρε
σβυτέρων Υ.αϊ τον λαόν εϊ αυτός εστιν, όν αιτοννται εις άρχοντα *

Υ.αϊ επινενσόντων, προςε7ζερωτάτω εϊ μαρτνρε7ται νπο πάντων 
άξιος είναι της μεγάλης ταντης Υ.αϊ λαμπράς ηγεμονίας, ει τά  
Υ.ατά την εις Θεόν αντίο ευσέβειαν Υ.ατώρδωται, ει τά προς 
ανθρώπους δίζ.αια πεζρνλα/.ται, ει τά Υ.ατά τον οΪΥ.ον αυτόν 
ν.αλώς ωγ.ονόμηται, ει τά Υ.ατά τον βίον άνεπιληπτως' Υ.αϊ 
πάντων άμα Υ.ατά άληδειαν, άλλ* ον Υ.ατά πρόληψιν μαρτυ-  
ρησάντων τοιοντον αυτόν είναι, ώς επ ί δΐΥ.αστη Θεφ Υ,αϊ Χ ρ ι
στώ, παρόντος δηλαδη Υ.αι του αγίου πνεύματος Υ.αϊ πάντων 
τών αγίων Υαί λειτουργιζ.ών πνευμάτων, Ι υ.  τρίτου πάλιν π υ -  
δέσδωσαν ει άξιός εστιν άληδώς της λειτουργίας, civa επϊ 
στόματος δυο η τριών μαρτύρων σταδη παν ρήμα (M atth . X V III,

16)* Υ.αϊ συνδεμένων' αυτών Ιυ. τρίτου άξιον είναι, άπαιτείσδω - 
σαν οι πάντες σύνδημα Υ.αι δόντες προδύμως ά/.ουέσδωσαν.
Και σιωπής γενομένης, εις τών πρώτων επισΥ.όπων άμα Υ.αϊ 3 

δυσϊν ετέροις πλησίον τον δυσιαστηρίον έστώς, τών λοιπών 
επισΥ.όπων Υ.αϊ πρεσβυτέρων σιωπή προςευχομένων, τών δε 
δια/.όνων τά δεϊα  ευαγγέλια επϊ της τον χειροτονουμένου γ.ε- 
ψαλης ανεπτυγμένα ν.ατεγόντων, λεγέτω 7ζρός Θεόν * >>0 ών, C a p .5 ,1  

»<3έσποτα Κύριε δ Θεός δ παντον.ράτωρ, δ μόνος αγέννητος

2. Sic in allcro cod. Vind. inchoatur 
caput: Πέτρος ο τών */.ίποστόλ.ων πρό
κριτος έχηρνξεν το Εύαγγέλιον Πόν
τος, Γαλλατί\ ( ,  Κ(οιπαόο/.ί({, *Λσίφ, 
Βιθυνία ‘/.(ά τελενταιον έν ιΡώμη. Ιρ 
H ν.αι εστανρωθη νπο πρταψεχτον, 
βασιλεύοντος Νέροίνος, ε ι ς  ην xa\ 
■θάπτεται. — εγοί φημι Πέτρος: Ba
rocc. οιη. φημι, Vind. 45 οιη. Πέτρος (?). 
— ώς εν τ. πρ. ά. π. όιεταξάμεθα: 
Barocc. όιατάσαομαι. — άριστίνόην: 
Barocc. άριστον (iia Icgi julict Bunsen); 
Vind. Bov. on». — άρέσαντος: Barocc. 
άρέσχοντος. — το πρεσβυτέρων c. 
Barocc.; vulg. om. το. — προςεπερω- 
τάτω: Barocc. πάλιν έρωτάτο). — ναύ
της: Vind. τον Θεόν. — ηγεμονίας:

Barocc. ηγεμονείας. — ‘/.ατά τον οι- 
χον αυτόν x. or/..: Barocc. χαίΡ εαυ
τόν x. ωχονόμησεν. — άνεπιληπτο)ς: 
Barocc. ανεπιλεπτος (? ανεπίληπτος) 
νπάίρχμ. — μαρτνρησάντοίν: Barocc. 
μαρτνρισάιντων. — πυθέσθο>σαν: Ba
rocc. πνθέσθω. — η τριόίν: Barocc. 
xai τρ. — μαρτύρων: Τιιιτ. οιη. — 
σταΟ-Γμ Barocc. σταθησεται.

3. άμα x a i; Barocc. om. xai. — 
θεία: Turr. oin. — λεγέτω προς Θεόν: 
Turr. „in liunc inodurn prccctur“ .

Cap. 5. (Bov. 3; Barocc. 2.)  ̂ Tit. 
επίχλησις επϊ γειροτονίας επισχόπων 
(,}el Missac cclel»ratio“ Turr.). — Barocc. 
ευχή γειροτονίας επισχόπον.

13*
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y>xa\ αβασίλευτος, 6 άεϊ ών γ,αϊ προ των αιώνων υπάρχων, ο 
»παντί άνενδεής γ,αϊ πάσης αιτίας ν.άί γενέσεως ν.ρείττων, ο 
»μόνος αληθινός, ο μόνος σοφός, 6 ών μόνος ΰψιστος, ό τΤ 
νφυσει αόρατος, ου ή γνώσις άναρχος, ό μόνος άγαμός γ,αϊ 
»άσύγχριτος, 6 τά πάντα είδώς πρ\ν γενέσεως αυτών, 6 των 
»κρυπτών γνώστης, δ άπρόςιτος, δ αδέσποτος, ό Θεός γ,αϊ πα- 
»τήρ του μονογενούς υιου σου του Θεού γ,αϊ σωτηρος ημών, 6 δη- 
»μιουργός τών όλων δι αντου, ό προνοητης, ό χηδεμών, ό 7ΐατήρ 
»τών οϊχτιρμών γ,αϊ Θεός πάσης παραχλήσειος, ό εν υψηλοΊς χ.ατοι-

2 »χών γ,αϊ τά ταπεινά Ιφορών’ συ 6 δους ορούς εχχλησίας διά της 
»ενσάρχου παρουσίας του Χρίστου σου υ7ΐό μάρτυρι τώ Παραχλήτο> 
»διά τών σών αποστόλων γ,αϊ ημών τών χάριτι σή 7ζαρεστώτων 
»έπισχόπων, ο προορίσας εξ αρχής ιερείς εις επιστασίαν λαού σου, 
ν'Λβελ εν πρώτοις, Σή& γ,αϊ ’Ενώς γ,αϊ ’Ενώχ γ,αϊ Νώε γ,αϊ Μελχι- 
νσεδεχ γ,αϊ ’Ιώ β ' δ αναδείξας Αβραάμ χαϊ τους λοιπούς ςιατριάρ- 
»χας συν τοίς π  ιστοίς σου έίεράπουσιν Μωυσεΐ γ,αϊ ’Ααρών γ,αϊ 
»Ελεαζάρ<ο γ.αι Φινεές, δ εξ αυτών 7τροχειρισάμενθς άρχοντας 
»xal ιερείς εν τη σχηνή του μαρτυρίου, δ τον Σαμουήλ εχ,λεξά- 
νμενος εις ιερέα χαϊ προφήτην, δ τό άγιασμά σου άλειτούργη- 
»τον μη έγχαταλιπών, δ ενδοχήσας εν οίς ήρετίσω δοξασ&ήναϊ

3 »αυτός χαϊ νυν μεσιτεία του Χρίστου σου όι ημών ε7ΐίγεε την 
»δύναμιν του ηγεμονικού σου πνεύματος, οπερ διαχονεϊται τώ 
»ήγαπημένφ σου παιδί ’Ιησού Χριστώ), οπερ εδωρήσατο γνώμη 
»σου τοις άγίοις άποστόλοις σου του αιωνίου Θεού. /Ιός εν 
»τφ δνόματί σου, χαρδιογνώστα Θεέ, επϊ τον δουλόν σου τόνδε, 
»ον εξελέξω εις έπίσχοπον, ποιμαίνειν την αγίαν σου ποίμνην 
»χαϊ άρχιερατευειν σοι, άμέμπτως λειτουργουντα νυν.τός χαϊ 
»ήμέρας χαι εξιλασχόμενόν σου τό πρόςωπον, επισυναγαγείν 
»τόν άρι&μόν τών σωζομένων χαϊ 7ζροςφέρειν σοι τά δώρα τής 
»άγίας σου εχχ.λησίας' δός αυτώ, δέσποτα 7ΐαντοχ.ράτορ, διά

1. π αντί άνενάεης: Cot. Icgi jubct 
πάντη a., tcmcrc. — ον ή γνώσις us
que ad ασύγκριτος: Bov. om. — In 
Barocc. hoc comma simplicius legilur ita : 
*0 Θεός και πατή() τον Κνρίον ημών 
Ιησον Χρίστον, ο πατήρ τών οικτιρ- 
μών και θεός πάσης παρακλήσεως, 6 
εν νψηλοϊς κατοικών και τά ταπεινά 
εφορών, δ γινώσκων τά πάντα πριν 
γενέσ&ωσαν (? γενέσεως),

2. σκηνή: Bov. „arca“. — δ το 
άγιασμά σον c. Vind. (Bov. Turr.; v. i. 
Barocc.), ut conj.eccrat Cot.; vulgo ό 
(quod Cot. om. crrorc, puto, lypothctac)

τώ άγιάσματί σον. — ήρετίσω: edi- 
tum cst perperam ήρετίσω (v. i. Barocc. 
ήςετήσω, quod Grabius mutavit in ήρε- 
τισω). — Tot ins commatis loco in Ba
rocc. hacc sunt: σν δ άονς ο. ε. διά 
λόγον χάριτός σον, δ προορίσας τδ 
άπ αρχής γένος δίκαιον εξ Αβραάμ, 
άρχοντας και ιερείς καταστήσας τό τε 
άγιασμά σον μ  ή καταλιπών άλειτονρ- 
γητον · ό άπο καταβολής κόσμον εν- 
δ'οκήσας εν οίς ήρετήσω άοξασ&ήναι.

3. eft* ημών: Bov. om. — τον αιώ
νιον Θεόν: Bov. om. — εις επίσκο
πον: Turr. „ad cpiscoputum“ (εις επι-
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»τον Χρίστου σου την μετουσίαν του αγίου πνεύματος, ώςτε 
»εχειν εξουσίαν αφιέναι αμαρτίας κατά την εντολήν σου, διδό-  
»ναι ν.λήρονς ν.ατα το πρόςταγμά σου, λύειν δε πάντα σύνδε- 
»σμον ν.ατα την εξουσίαν, ήν εδων.ας τοίς άποστόλοις* ευαρε- 
»στεΐν δέ σοι εν πραότητα ν.αΐ καθαρζί ν.αρδία, άτρέπτως, α- 
νμέμπτως, άνεγν.λήτως προςφέροντά σοι καθαράν ν.αϊ άναίμα-
»ν.τον θυσίαν, ήν διά Χρίστου διετάξω, το μυστήριον τής ν.αι- 
»νής διαθήκης, εις οσμήν ευωδίας διά του άγιον παιδός σου 
»Ιησον Χρίστον του Θεού ν.αϊ σωτήρος ημών· δι5 ον σοι δόξα, 
»τιμή ν.αϊ σέβας εν τφ  άγίω πνεύματι νυν ν.αϊ άεϊ και εις τους 
»αϊώνας των αϊώνων.« Και ταυτα έπευξαμένου, οι λοιποί ίε-  4 
ρείς Ιπιλεγέτωσαν Α μ ή ν , ν.αϊ συν αυτοις άπας δ λαός* ν.αι 
μετά την προςευχήν εις των επισκόπων άναφερέτω την Πυ
θίαν επί των χειρών του χειροτονηθέντος.

Και τή εωθεν ίνθρονιζέσθω εις τον αυτω διαφέροντα τό- 5 
π  ον παρά των λοιπών επισν.όπων, πάντων αυτόν φιλησάντων 
τω εν Κνρίω φιλήματι' ν.αϊ μετά την άνάγνωσιν του νόμου 
ν.αϊ τών προφητών τών τε επιστολών ημών ν.αϊ τών πράξεων 
ν.αϊ τών ευαγγελίων άσπασάσθω δ χειροτονηθείς την εκκλη
σίαν, λίγων »Ή χάρις του Κυρίου ημών *Ιησοϋ Χρίστου, ή ά- 
»γάπη του Θεού ν.αϊ πατρός ν.αϊ ή κοινωνία τον άγιου πνευ- 
»ματος μετά πάντων νμών« (2 Cor. XIII, 13)* και πάντες ά- 
ποκρινεσθωσαν »Καϊ μετά του πνεύματός σου« * ν.αϊ μετά την 
πρόςρησιν προςλαλησάτω τώ) λαφ λόγους παρακλήσεως.

Και πληρο)σαντος αυτού τον τής διδασκαλίας λόγον, φημι 6

σκοπην ν. i. Barocc.)· — cSi ον σοι: 
Vind. με&’ ον καί σοι (v. i. Barocc.), 
ad propulsandum errorcm arianum. — 
αιώνων: Vind. Bov.add. άμην\ ita eliarn 
Barocc., in quo hujus coinmatis forma 
iiacc cst: καί vvv επίχεε την παρά 
σον δνναμιν τον ηγεμονικού πνεύμα
τος σον, όπερ διά τον ηγαπημενον 
σου παιδ'ος Ίησον Χρίστον δεδωρησαι 
7 οίς άγίοις σον άποστόλοις, ο'ί καΟ-ί
δρυσαν την εκκλησίαν ν.ατα τόπον 
αγιάσματος σον είς δόξαν και αίνον 
αδιάλειπτον τον ονόματος σον. Καρ- 
διογνώστα πάντοίν, δ'ος επί τον δον- 
λόν σου τούτον, ον εξελίξο) εις επι
σκοπήν σου την αγίαν, και (?) άρ- 
χιερατενειν σοι άμέμπτο>ς λειτονρ- 
γονντα ννκτ'ος ν.αι ημέρας, άδια- 
λείπτως ίλάσκεσΟ-αι το πρόςο)πόν σον 
καί προςφέρειν σοι τά δώρα της αγίας 
σου εκκλησίας · καί τφ πνενματι τφ

άρχιερατικφ εχειν εξουσίαν άναφιεναι 
αμαρτίας κ. τ. έ. σ., δ. κλ. κ. τ. πρ. 
σον, λ.νειν τε π. σ. κατά τ. ε . ,  ην 
δέδωκας τοΐς άποστόλοις · εναρεστειν 
τέ σοι εν πρ. καί κ. καρδίρ προς
φέροντά σοι οσμήν ευωδίας διά τον 
παιδός σον Ίησον Χρίστον τον Κυ
ρίου ημών, με(ά ον σοι δόξα, κράτος, 
τιμή συν άγίω πνενματι νυν καί άεϊ 
καί εις τ. αιώνας τ. αίιόνotv · τιμήν. 
Tota isla codicis Barocc. oralio iniro 
qiiodam modo mihi arridct, et turn in
dole, Uiin anliquilalc vulgalam textus for- 
inam, cujus compendium a quibusdam 
tcmcrc judicatnr, longc superare vidclur.

4. Hinc Bov. incipil cap. 4 , cui in- 
scripsit „Sermo de catecliumenis“ .

5. του Κυρίου ημοίν: Bov. „Domini 
Dei noslri“. — υμών: Bov. add. „Amen“.

G. Bov. hinc iuiliuin facit cap. 5, cum 
hoc litulo: „Sermo diaconi pro catechu-
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εγώ 'Λνδρέας δ αδελφός Πέτρον, άναστάντων απάντων, δ διά
κονος έφ* υψηλού τίνος άνεμω ν κηρυττέτιο »Μήτις των ά- 
νκροωμένων, μήτις των απίστων'« και ησυχίας γενομένης, λε- 

Cap. 6,1 γέτω * »Έύξασθε, οι κατηχούμενοι«* καί πάντες οί πιστοί κατά 
διάνοιαν υπέρ αυτών προςευχέσθωσαν λέγοντες »Κνριε Ιλέη- 
»σον.« Λιακονείτω δε υπέρ αυτών λίγων »Υπέρ τών κατη
χουμένων πάντες τον Θεόν παρακαλέσωμεν, ινα δ αγαθός 
»[κοα] φιλάνθρωπος ενμενώς ειςακούση τών δεήσεων αυτών 
»και τών παρακλήσειον, κα\ προςδεξάμενος αυτών την ικεσίαν 
νάντιλάβηται αυτών και δω αύτοΐς τά αιτήματα τών καρδιών 
ναυτών προς το συμφέρον, άποκαλύψη αυτοϊς το ευαγγέλιον 
»τού Χριστού αυτού, φοπίση αυτούς καί συνετίση, παίδευση 
ναυτούς την θεογνωσίαν, διδάξη αυτούς τά προςτάγματα αυ- 
»τού και τά δικαιώματα, έγκαταφυτεύση έν αυτοϊς τον αγνόν 
»αντού καί σωτήριον φόβον, διάνοιξη τά ώτα τών καρδιών αύ- 
»τών προς το έν τώ νόμο) αυτού καταγίνεσθαι ημέρας και νυ- 
νκτός* βεβαίωση όέ αυτούς έν τή ευσεβείφ, ένωση και έγκατα- 
νριθμήση αυτούς τφ  άγίω αυτού ποίμνιο) καταξιιόσας αυτούς 
»τού λουτρού τής παλιγγενεσίας, τού) ένδύματος τής αφθαρ
σ ία ς ,  τής όντως ζωής* ρνσηται δε αυτούς άπ δ πάσης άσε- 
»βείας και μή δφ τόπον τφ) άλλοτρίω κατ’ αυτών, καθαρίση 
»δε αυτούς από παντός μολυσμού σαρκός και πνεύματος έν- 
νοικήση τε έν αυτοϊς καί έμπεριπατήση διά τού Χριστού αν- 
»τού, ευλογήση τάς είςόδονς αυτών καί τάς έξόδους καί κατευ- 
»θννη αυτοϊς τά προκείμενα εις τό συμφέρον. *Έτι έκτενώς 
»ύπερ αυτών ίκετεύσωμεν, ϊνα άφέσεως τνχόντες τών πλημμε
λημάτω ν διά τής 'μνήσεως άξιωθώσι τών αγίων μυστηρίων 

2 »καί τής μετά τών αγίων διαμονής. Έγείρεσθε, οί κατηχού- 
νμενοέ* την ειρήνην τού Θεού διά τού Χριστού αυτού αιτή- 
»σασθε, ειρηνικήν την ημέραν καί άναμάρτητον καί πάντα τον

mcnis“ (προςφώνησις νπέρ τών κατη
χουμένων), cf. cap. 6 lit. — Additur 
hie in cod. Vind. hoc scholium: \'Αν
άριας 6 άάελφος Πέτρον κηρύττει το 
Εναγγέλιον Σκνθαις, ΣογάιανοΊς, 
Θραξ'ιν, ος ιϊια το Χρίστον κήρνγμα 
στανρώ τελειονται νπο Αιγαία τον 
άνθυπάτον και έτάφη έν Πιίτραις, 
ύστερον άέ μετετέθη εν Κωνσταντί
νον 7ιόλει νπο Κωνσταντίνον αντο- 
κράτορος. Cf. 4, 2 ct infra cap. 12, 
1 cct.

Cap. 6. Tit. ή (λεία λ.ειτονργία, εν

ι) (liaec omnia om. Vind.) προςφ ώ νησ ις  
νπ ερ  τώ ν  κατηχουμένω ν. Bov. liaec 
non agnoscit; v. s. cap. 5, G.

1. Quae ante orationcm diaconi Ic- 
guntur, Turr. capiti 5 adscrihil. — π ά ν 
τες  το ν  Θ εόν: Vind. π . έκτενώς τ. Θ. 
— [και’] dc nostro adscrihendum duxi- 
imis, vcl, si mavis, cum intcrprclihus; 
illud άσννδετον  ci sermoni, φιο utilur 
Nostcr, miniinc convenit. — φ ιλά νθ ρ ω 
π ο ς : Bov. add. „Dominus“, Turr. „Deus“.

2. τη ν  ημ έρα ν  c. Vind. M.; Cot. om.
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ηχρόνον της ζωής υμών, χριστιανό, υμών τά τέλη, ιλεων καί 
»ευμενη τον Θεόν, άφεσιν πλημμελημάτω ν εαυτονς τω μόνφ 
ηάγεννήτω Θειο διά τον Χρίστου αυτόν παρά&εσ&ε. Κλίνατε 
»καί ευλογεΐσ&ε.« Έφ* έκάστφ δε τούτων ών 6 διάκονος προς- 
φωνει, ώς προείπομεν, λεγέτω 6 λαός »Κύριε έλέησον«’ καί 
προ πάντων τά παιδία. Κλινόντων δε αυτών τάς κεφαλάς, 3 
ενλογείτω αντονς δ χειροτονη&εις επίσκοπος ευλογίαν τοιάνδε 
>>0 Θεός δ παντοκράτωρ, δ αγέννητος και άπρόςιτος, δ μόνος 
ηάλη&ινος Θεός, δ Θεός καί πατήρ τον Χρίστον σου τον μο
νογενούς υιόν σου, δ Θεός τον Παρακλήτου καί των όλων 
»Κύριος, δ διά Χρίστου διδασκάλους τους μα&ητάς έπιστήσας 
»πρός μά&ησιν της ευσεβείας* αυτός καί νυν επιδε επ ί τους. 
»δονλονς σου τους κατηχουμένους το εναγγέλιον του Χρίστον 
»σου, καί δός αυτοΐς καρδίαν καινήν καί πνεύμα εν&ές εγκαί- 
ηνισον εν τοις εγκάτοις αυτών προς το ειδέναι καί ποιειν το 
»ϋέλημά σου εν καρδία πληρει καί ψυχή χλελονση * καταξίωσον 
ηαυτους της αγίας μνήσειος καί ενο^σον αντονς τη άγίτχ σου 
»εκκλησία καί μετόχους ποίησον τών Ολβίων μυστηρίων διά 
»Χριστου, της ελπίδος ημών, του υπέρ αυτών άπο&ανόντος' 
»δι ου σοι δόξα καί το σέβας εν άγίψ πνενματι εις τους αι- 
»ώνας' άμήν.« Καί μετά τούτο δ διάκονος λεγέτω »Προέλ- 
η&ετε, οι κατηχούμενοι, εν ειρήνη.«

Καί μετά το εξελ&εϊν αντονς λεγέτω »Ενξασ%ϊε, οι ένερ- 4 
ηγούμενοι υπό πνευμάτων ακαθάρτων. Έκτενώς πάντες υπέρ 
ναυτών δεηθώμεν, όπως δ φιλάνθρωπος Θεός διά Χρίστον 
»έπιτιμηση τοίς άκαθάρτοις καί πονηροϊς πνενμασι καί ρνση- 
»ται τους αυτοί) ίκέτας από της τον άλλοτρίον καταδυναστείας * 
»δ ε7ΐιτιμήσας τφ  λεγεώνι τών δαιμόνων καί τφ  άρχεκάκφ δια-  
ηβόλφ, επιτίμηση αυτός καί νυν τοΧς άποστάταις της ενσε- 
νβείας καί ρνσηται τά εαυτόν πλάσματα από της ένεργείας

τη ν . — τ ά  τέλη : Bov. „praesides“ (in
fra cap. 36).

3. rO Θεός ν.τλ.: Vind. Bov. in sc ri-  
b u n t  Κεφ. c . χειροθεσία τών ‘κατη
χουμένων, ad d i tu rq u c  in cod . Vind. m i-  
r iu tiorihus lil leris της αγίας αναφοράς 
του αγίου αποστόλου ’Λνόρέον ( cl. 
cap. 3 lit.). — ό Θεός τοΰ Παρακλή
του: Vind. ο τον Παρακλήτου προβο
λείς (cf. VI, 11, 1 ;  infra  cap . 37 ,  1) ad  
p ro sc r ih cu d u m  c r ro rem  M accdonii. —  
τους όουλους σου: Bov. ο ι η . — θείων 
μ. όιά Χρίστον: Bov. „ s a n c to ru m  ηι.

per Christum Jcsum“. — υπ έρ  α υ τ ώ ν : 
Bov. „pro nobis“ . — Κ α ί μ ε τά  το ύ το  
ν .τλ .: Bov. cap. 7 , inscriplum „Scrmo 
diaconi pro energumenisu.

4. Addilur in cod. Vind. ante ca, quae 
diaconus dicil: Κ εφ . ζ \  π ρ ο ςφ ώ νη σ ις  
υπ έρ  τώ ν  ένεργουμένω ν. —  Ιν.τενώς 
π ά ν τ ε ς :  Turr. transposita legit, cl π ά ν 
τες  ad antcccdentia traliil. — ν.αί §v- 
σ ετα ι usque ad ν .α τα ό υνα σ τεία ς: Turr. 
om.; inter quae Vind. Bov. habent oi- 
ν.έτας pro ιν.έτας (v. VII, 32, 3; infra 
cap. 9, J).
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καυτού καί καθαρίση αυτά, ά μετά Ίίολλής σοφίας εποίησεν. 
κΕτι εκτενώς υπέρ αυτών δεηθώμεν4 σώσον καί άνάστησον αυ- 
»τούς, δ Θεός, εν τη δυνάμει σου. Κλίνατε, οϊ ενεργούμενοι, 

Cap. 7,1 »καί ευλογεΐσθε.« Καί δ επίσκοπος έπευχέσθο* λίγων * >>0 
»τόν Ισχυρόν δήσας y.al πάντα τά σκευή αυτού διαρπάσας, δ 
»δους ημΐν εξουσίαν επάνω δφεων και σκορπιών πατεΐν και 
κεπί πάσαν την δύναμιν του εχθρού, δ τον άνθρωνιοκτόνον 
»οφιν δεσμώτην παραδούς ημΐν ως στρουθίον παιδίοις, όν 
απάντα φρίττει και τρέμει από προςώπον δυνάμεώς σου* ό 
»ρήξας αυτόν ώς άστραπτν εξ ουρανού εις γην, ου τοπικώ 
»ρήγματι, αλλά άπδ τιμής εις ατιμίαν δι εκούσιον αυτού κα- 
κκόνοιαν ου το βλέμμα ξηραίνει αβύσσους και η απειλή τήκει 
»ορη καί η αλήθεια μένει εις τον αιώνα, όν αινεί τά νήπια 
»καί ευλογεί τά θηλάζοντα, όν νμνούσι καί προςκυνούσιν άγγε- 
»λθΐ· δ έπιβλέπων επί την γην καί ποιών αυτήν τρέμειν, δ 
θαπτόμενος τών όρέων καί καπνίζονται, δ απειλών θαλάσση 
»καί ξηραίνων αυτήν καί πάντας τούς ποταμούς αυτής έξερη- 
»μών, ού νεφέλαι κονιορτος τών ποδών, δ περιπατών επί θα- 
θλάσσης ώς επ ’ εδάφους * μονογενής Θεε, μεγάλου πατρός υιέ, 
»επιτίμησον τοΐς πονηροΐς πνεύμασι καί ρύσαι τά έργα τών 
κχειρών σου εκ τής τού άλλοτρίου πνεύματος ενεργείας' ότι 
»σοί δόξα, τιμή καί σέβας, και διά σου τφ  σφ πατρί εν άγίφ 
κπνεύματι εις τους αιώνας· άμήν.« Καί δ διάκονος λεγέτω 
θΠροέλθετε, οί ενεργούμενοι.«

2 Καί μ ετ’ αυτούς προςφωνείτω »Εύξασθε, οί φωτιζόμενοι. 
θΕκτενώς οί πιστοί πάντες υπέρ αυτών παρακαλέσωμεν, όπως 
»δ Κύριος καταξίωση αυτούς, μυηθέντας εϊς τον τού Χριστού 
αθάνατον, συναναστήναι αντφ.καί μετόχους γενέσθαι τής βα- 
κσιλείας αυτού καί κοινωνούς τών μυστηρίων αυτού, ένωση καί 
»συγκαταλέξη αυτούς μετά τών σωζομένων εν τη άγί% αυτού 
»έκκλησίφ. 2ώσον καί άνάστησον αυτούς εν τή σή χάριτι.« 
Κατασφραγισάμενοι τφ  Θεφ διά τού Χριστού αυτού, κλίναν-

Gap. 7. (Bov. 8.) Tit. νπερ τώ ν  
ενεργονμένω ν  (Vindd. χε ιρο θ εσ ία  in i  
τ ώ ν  Ινεργονμ ίνω ν) .

1. ιϊησας: in lihris editis pcrpcram 
ΰείσας (cf. II, 11). — αλήθ εια : Bov. 
add. „Domini“. — π ο τα μ ο ύς  αυτής c. 
Turr. („nuvios cjus“); vulgo π . αυτους \ 
Vind. Bov. π ο τα μ ο ύς , ut Nali. I, 4. — 
εις τους α ιώ νας: Tnrr. oin . —  Π ρόελ
θ ε τ ε :  Vind. π ρ ο ςελθ ετε , pcrpcram. —

Και 6 <Γ. χτλ .: Bov. cap. 9, inscripUim 
„Scrmo diaconi pro illuminandis“.

2. Ενξασθε: hinc in Vindd. incipit 
cap. 9, cui inscripta sunt προςφώνησις 
τών φοπιζομένων. — Σώσον: Vind. 
pracfigit έτι ixτενώς νπερ αυτών άεη- 
θώμεν, ut supra cap. 6, 1. 4, infra 8, 3. 
— τφ Θεο): Turr. „in nomine Dei pa- 
lris“.
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τες ευλογείσ&ωσαν παρά τού επισκόπου τήνδε την ευλογίαν 
»* 'Ο προειπών διά των άγιων σου προφητών τοίς μυουμένοιςΟδρ.8,1 
νΛονσασ&ε, καθαροί γίνεσ&ε (Is. I, 16), καί διά τον Χρίστον 
ννομο&ετησας την πνευματικήν άναγέννησιν’ αυτός και νυν 
νεπιδε Ιπι τους βαπτ ιζομίνους και ενλόγησον αϊτούς καί ά- 
νγίασον, και παρασκεύασον άξιους γενέσΟαι της πνευματικής 
»σου διορεάς και της αλη&ινης υιοθεσίας, των πνευματικών 
»σου μυστηρίων, της μετά τών σιοζομένων επισυναγωγης διά 
»Χριστον του σιοτηρος ημών* δι ου σοι δόξα, τιμή καί σέβας 
»ίν άγίιο πνενματι εις τους αιώνας* άμήν.« Και λεγέτω δ 
διάκονος »Προέλθετε, οί φωτιζόμενοι.«

Και μετά τούτο κηρυττέτω νΕύξασ&ε, οί εν τη μετανοίφ. 2 
>>Εκ.τενώς πάντες υπέρ τών εν μετανοίφ αδελφών παρακαλέσω- 
»μεν, όπως δ φιλοικτίρμων Θεός υπόδειξη αυτοις οδόν μετά- 
ννοίας, προςδέξηται αυτών την παλινο)δίαν καί την ίξομολό- 
»γησιν, καί σνντρίψη τον Εατανάν υπό τους πόδας αυτών εν 
ντάγει και λντρώσηται αυτούς από της παγίδος του διαβόλου 
»καί της επήρειας τών δαιμόνων, και εξέληται αυτους από 
νπαντός αθεμίτου λόγου και πόσης άτοπου πράξεως καί πο- 
»νηράς έννοιας, συγχώρηση δε αυτοΊς πάντα τά  παραπτώματα  
ναυτών τά τε εκούσια και τά  άκούσια καί εξάλειψη το κ.ατ 
ναυτών χειρόγραφον καί εγγράψηται αυτους εν βίβλψ ζωής, 
»κα&άρη δε αυτους άπό παντός μολυσμου σαρκός και πνεύμα- 
ντος καί ένωση αυτούς άποκαταστησας εις την αγίαν αυτού 
νποέμνην * ότι αυτός γινιυσκει το πλάσμα ημών, οτι τις καυχή- 
νσεται αγνήν εχειν καρδίαν η τις παρρησιάσεται καθαρός εϊ- 
νναι άπό αμαρτίας; πάντες γάρ εσμεν εν επιτιμίοις. Ε τι 3 
νύπερ αυτών εκτενέστερον δεηύΗύμεν οτι χαρά γίνεται εν ου- 
νρανφ επί ενί αμαρτωλό μετανοούντι· όπως άποστραφέντες 
νπάν εργον ά&έμιτον προςοικ,ειιο&ώσι 7τάση πράξει άγα&η, ινα 
»ό φιλάνθρωπος Θεός η τάγος, εύμενώς προςδεξάμενος αυτών 
ντάς λιτάς, άποκαταστήση αυτούς εις την προτέραν άξίαν καί

Cap. 8. (Bov. 10.) Tit. νπε(> τοη / 
β α πτιζομενο )ν  (Vindd. χ ε ιρ ο θ εσ ία  επ ί  
τώ ν  β . ; Bov. „oratio tcrtia super illu- 
minandosu).

1. K u l  ϊα , γ ί τ ια  χ τ λ . :  Bov. cap. 11, 
inscriptum „Scrrno diaconi pro pocni- 
lentibus“.

2. Ε νξα α θ ε:  bine ordiuntur Vindd. 
cap. 11, inscriptum προςφ ο ίνησ ις  νπερ  
τώ ν  iv  μ ετα νο ία . — Ί ίκ τεν ώ ς:  Bov. 
Turr. M. cum iis, quae praeccdunt, jun-

gunt (Bovio ctiam π ά ν τες  addente), quod 
velatur cap. 6, 4; 7, 2. — α δ ελ φ ώ ν :  
Vind. add. ημώ ν. — xaOifyy: cdd. xa-

3. y τά χος · c. Turr. („quain cclerri- 
me“) ; vulgo y τάχος, quod lantum non 
ineptum cst. — αυτους εις τ η ν  π ρ ο -  
τέρ (ίν  αξίαν χα ϊ anotiioay α υ το ις  τη ν  
c. Vindd., auctorc Clcrico; vulgo αυτο ις. 
— τά  δ ια β ή μ α τα  α υτώ ν άλλα χα τα -  
ξΐϋ)0ώ σι c. Vindd., eodem viro docto
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κάποδώση αύτοΐς την άγαλλίασιν του [σωτηρίου καί πνεύματι 
κήγεμονικώ στήριξή αυτούς, ινα μηκ.έτι σαλευθώσι τα  διαβή- 
κματα αυτών, άλλα καταξιωθώσι κ.οινωνοϊ γενέσθαι των αγίων 
καυτού ιερών ν.αι μέτοχοι τών -θείων μυστηρίων* ϊνα, άξιοι 
κάποφανθέντες της υιοθεσίας, τύχωσι της αιωνίου ζωής. 'Έτι 
κεκτενώς πάντες υπέρ αυτών είπωμεν * Κύριε ελέησον' σώσον 
καυτούς, 6 Θεός, ν.αι άνάστησον τώ ελέει σου. Άναστάντες 
κτφ &εψ διά τού Χρίστου αυτού νλίνατε ν.αι ευλογεισθε.«

0&$·9,1*Επευχέσθω ούν ό επίσκοττος τοιάδε * κΠαντοκράτορ Θεε αιώ- 
κνιε, δέσποτα τών όλων, ν.τίστα ν.αι πρντανι τών 7ΐάντο)ν, ο 
κτόν άνθρωτζον κόσμου κόσμον άναδείξας διά Χριστού και νό- 
κμον δούς αύτώ έμφυτον και γραπτόν προς το ζην αυτόν εν- 
κθέσμως ώς λογικόν, και άμαρτόντι υποθήκην δούς προς με- 
κτάνοιαν την σαυτού αγαθότητα· επιδε επί τούς ν.εκλιν.ότας 
»σοι αυχένα ψυχής καί σώματος, οτι ου βούλει τον θάνατον 
»τού αμαρτωλού, αλλά την μετάνοιαν, ώςτε άποστρέψαι αυτόν 
καπό τής οδού αυτού τής πονηράς και ζην. ‘Ο νινευιτών προς- 
κδεξάμενος την μετάνοιαν, ό θέλων πάντας ανθρώπους σω- 
κθήναι καί εις επίγνωσιν αλήθειας ελθεϊν, ό τον υιόν προςδε- 
κξάμενος τον καταφαγόντα τον βίον αυτού άσώτιος πατρικοίς 
κσπλάγχνοις διά την μετάνοιαν, αυτός ν.αι νύν πρόςδεξαι τών 
κίκετών σου την μετάγνωσιν, οτι ουκ εστιν ουχ άμαρτήσεταί 
κσοί’ εάν γάρ ανομίας παρατηρήση, Ιίνριε Κύριε, τις υποστή- 
κσεται; οτι παρά σοί 6 ιλασμός εστι (Ps. CXXX, 3. 4)' καί 
κάποκατάστησον αυτούς τή άγί$ σου εκκλησίφ εν τή προτέρα 
»άξίφ καί τιμή διά τού Χριστού, τού Θεού καί σωτήρος ημών, 
κδί ου σοι δόξα καί προςκύνησις εν τφ άγιο) πνεύματι εις τούς 
καΐώνας* άμήν.« Καί δ διάκονος λεγέτω κΑπολύεσθε, οι εν 
κμετανοίφ.«

2 Καί προςτιθέτω κΜήτις τών μη δυναμένων προελθέτω. 
κΌσοι πιστοί, κλίνωμεν γόνυ* δεηθώμεν τού Θεού διά τού Χ ρι- 
κστού αυτού, πάντες συντόνως τον Θεόν διά τού Χριστού αυτού

praceuntc, qui in simili tcrminationc 
verborum σαλεν&ώσι ct χατ«ξιω&ώσι 
causain ponit, cur vulgo omittantur cum 
inaxiino sentcntiac dctrimento. — σώ· 
σο νχτλ .:  Bov. cap. 12, inscriplum „Im- 
posilio manuum pro poenitcntibus“. Idem 
inox Έπενχέσ&ω χτλ. in textu non ha- 
bet, sed inscriptionis instar, capitis ta- 
mcn nurnero non addito.
. Cap· 9· , Til. χειροθεσία xai ευχή 
νπερ τών εν μετανοίφ  (Bov. hoc loco

non hahet ncque capitis initium neque 
summam).

1. ry <<yi(f σου εχχλ.: Turr. om. 
ctyiq.

2. προελθέτω: Bov. „acccdat“ {προς- 
ελ&έτω)·, quae scriptio Cotelcrio judico 
nequaquam aspernanda coinmcndatur iis, 
quae II, 57, W leguntur; vulgatam tucri 
videntur infra cap. 11, 5; can. 9. — 
παντες c. Bov. Turr. Cot. ad sequenlia 
transtulimus; M. antecedentibus adjungit.
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νπαρακαλέσωμεν* * 'Υπέρ τής ειρήνης και τής ευστα&είας τον Cap. 
yy/.όσμου και των αγίων εκκλησιών δεη&ώμεν, όπως δ των όλων 
»Θεός άίόιον καί άναφαέρετον την εαυτόν ειρήνην ήμΐν παρά- 
»σχοιτο, ένα εν πληροφορία τής κατ' ευσέβειαν αρετής διατε- 
)>λονντας ημάς σνντηρήση. 'Υπέρ τής αγίας κα&ολικής και απο- 
»στολικής εκκλησίας τής από περάτων έως περάτων δεηϋ-ώμεν, 
»οπως δ Κύριος άσειστον αυτήν και άκλνδώνιστον διαφύλαξη 
»καί διατηρήση μέχρι τής συντέλειας του αίώνος τε&εμελιωμέ- 
»νην επί την πέτραν* κα\ υπέρ τής εν&άδε αγίας παροικίας 
»όεη&ώμεν, όπως καταξίωση ημάς δ των όλων Κύριος άνενδό- 
»τως την επουράνιον αυτόν ελπίδα μεταδιώκειν και άδιάλειπτον 
»αύτώ τής δεήσεως άποδιδόναι την οφειλήν. Υ πέρ  πάσης επ ι- 2 
άσκοπης τής νπδ τον ουρανόν των δρέλοτομούντων τον λόγον 
»τής σής άλη&είας δεη&ώμεν και υπέρ τον επισκόπου ημών 
^Ιακώβου και τών παροικιών αυτόν δεη&ώμεν, υπέρ τού επ ι- 
»σκόπον ημών Ιίλήμεντος και τών 7ΐαροικιών αυτού δεη&ώμεν, 
»νπέρ τού επισκόπου ημών Ευοδίου καί τών παροικιών αυτού 
νδεηίλώμεν, όπως δ οϊκτίρμων Θεός χαρίσηται αυτούς ταϊς 
νάγίαις αυτού εκκλησίαις σώους, εντίμους, μακροημερεύοντας,
»καϊ τίμιον αυτοις το γήρας παράσχηται εν ενσεβεία καί δι- 
νκαιοαύνη' καί υπέρ τών πρεσβυτέρων ημών δεη&ώμεν, όπως 
»ο Κύριος ρνσηται αυτούς απο παντός άτοπου καί πονηρού 
»πράγματος και σώον και έντιμον το πρεσβυτέρων αυτοις π α -  
»ράσχοι. Υ πέρ  πάσης τής εν Χριστώ διακονίας καί υπηρεσίας 
νδεη&ώμεν, όπως δ Κύριος άμεμπτον την διακονίαν αυτοις πα -  
νράσχηται * υπέρ άναγνωστών, φαλτών, παρθένων χηρών τε  καί 
»ορφανών δεη&ώμεν, υπέρ τών εν συζυγίαις καί τεκνογονίαις 
»δεη&ώμεν, όπως δ Κύριος τούς πάντας αυτούς έλεήσηψ υπέρ 
»ευνούχων δσίως Ίίορευομένων δεη&ώμεν, υπέρ τών εν εγκράτεια 
»και εύλαβεία δεη&ώμεν. cΥπέρ τών καρποφορούντων εν τή  3 
»αγί<£ εκκλησίμ καί ποιούντων τοΊς πένησι τάς έλεημοσύνας δεη- 
»&ώμεν, καί υπέρ τών τάς θυσίας καί τάς άπαρχάς προςφε-

Cap. 10. (Bov. 13.) Tit. 7τροςφώ- 
νησις υπέρ- τών πιοτώ ν.

1. τΐ,ς όεησεως: Μ. οιη. της.
2. *Ιαχοίβον: ν. Drey hoc cl quae sc- 

quuntur nomina, non immerito in du- 
hiuin vocal (pag. 1S8). — Ενοόίον: 
Virol. Άννιανον (cf. VII, 4G, 1). — o 
οιχτίρμων Θεός: Turr. „f)en.s miscra- 
lionuiu“ (ό οιν.τιρμών Θ .); Bov. „mi- 
sericonliam Deus“, omisso quod sequi-

tur αυτόν. — άγία ις: Bov. om. — οώον 
xa i:  Tuit. om. — cΥπέρ πάοης usque 
ad υπηρεσίας: Turr. „pro omnibus dia- 
conis et ministris“. — τους πάντας «ν
τους: Turr. „eis“, cl ncscio, an ilia non 
addila sint, ut declararelur, aντους ad 
oinnes pcrlincre, qui post diaconos com- 
nieinorati essenl; Bov. „oinnium suorumu 
(r. π. αυτόν).

3. α γ ία : Turr. om. — πανάγαθος:
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' »ρόντων Κυρίψ τψ Θεώ ημών δεηθώμεν, όπως δ πανάγαθος
»Θεός άμείψηται αυτούς τάις Ιπουρανίαις αυτόν δωρεαις ν.αϊ 
»δψ αυτούς εν τψ παρόντι εχατοντα7ΐλασίονα ν,αί ίν τψ μέλ- 
»λοντι ζωζν αιώνιον, και χαρίσηται αυτούς αντί των προςκ.αί- 
»ρων τά αιώνια, άντι των επιγείων τά επουράνια. Ύ7ζέρ των 
ννεοφωτιστών αδελφών ημών δεηθώμεν, όπως δ Κύριος στη- 
»ρίζη αυτους y.ai βεβαιώση. Υ πέρ  τών εν άρρωστίρ έξεταζο- 
νμένων αδελφών ημών δεηθώμεν, όπως δ Κύριος ρύσηται αν- 
»τούς πάσης νόσου καί πάσης μαλαχίας, καί σώους α7Ζοκατα- 
»στήση τη αγίφ αυτόν εκκλησία* υπέρ πλεόντων και όδοιπο- 
»ρούντων δεηθώμεν' υπέρ τών εν μετάλλοις ν.αι εξορίαις 
»καΙ φυλακαις και δεσμοΐς οντων διά το όνομα τού Κυρίου 
»δεηθώμεν' νπερ τών εν πίκρα δουλείες καταπονούμενων δεη-

4  »θώμεν. Ύπερ εχθρών καί μισονντων ημάς δεηθώμεν, ύ?ζέρ 
»τών διωκόντων ημάς διά το όνομα τού Κυρίου δεηθώμεν, όςζως 
»δ Κύριος πραύνας τον θυμόν αυτών διασκέδαση την καθ' ημών 
»όργήν* ύπερ τών εξω οντων και πεπλανημένων δεηθώμεν, όςζως

5 »ο Κύριος αυτους ε7Ζΐστρέψη. Τών νηπίων της εκκλησίας μνη- 
»μονεύσωμεν, όπως δ Κύριος τελειώσας αυτά εν τψ φόβψ αυ- 
»τον εις μετρον ηλικίας άγάγη. Ύπερ άλλήλων δεηθώμεν, όπως 
»δ Κύριος τηρήση ημάς και φυλάξη τη αυτού χάριτι εις τέλος 
»καϊ ρύσηται ημάς τού πονηρού κχά πάντων τών σκ.ανδάλων 
»τών εργαζομένων την ανομίαν και σώση εις την βασιλείαν αύ- 
»τού την επουράνιον' υπέρ πάσης ψυχής χριστιανης δεηθώμεν. 
»Σώσον και άνάστησον ημάς, δ Θεός, τψ ελεεί σου. :Έγειρώ- 
»μεθα ' δεηθέντες εκτενώς εαυτούς καί άλλήλους τψ ζώντι Θεώ 
»διά τού Χριστού αυτού παραθώμεθα.« ’Επευχέσθω δε δ άρ-

Cap. 11, 1 χιερεύς καί λεγέτω * »Κύριε παντοκράτορ, υψιστε δ εν υψηλούς 
»κατοικών, άγιε εν άγίοις άνα7Ζαυόμενε, άναρχε, μόναρχε, δ διά 
»Χριστού κήρυγμα γνώσεως δούς ήμύν εις επίγνωσιν τής σής 
»δόξης καί τού ονόματος σου ου εφανέρωσεν ήμιν εις κατά- 
»ληψιν' αυτός καί νύν επιδε δι αυτού επί τα ποιμνών σου 
ετούτο καί λύτρωσαι αυτό πάσης άγνοιας καί πονηράς 7ζράζεως, 
»καί δός φόβο) ζροβεύσθαί σε καί αγάπη άγα7ζάν σε καί στέλ- 
νλεσθαι από προςώπου δόξης σου' ευμενής αντοις γενού καί

Bov. „sanclus“. — Θεός: Turr. „domi- 
nus“.

4. οργήν: Vind. add. άεηΟ-ώμεν.
5. τηρηση: Vind. διατηρησ*).— τον 

πονηρού: Turr. „ab omni malo“ (παν

τός π.). — άέ: Vind. ονν. — ο αρ
χιερείς:  Turr. „episcopus“.

Cap. 11. (Βυν. 14.) Tit. επίχλησις 
τών πιοτών  (Dovio tituli inslar sunt 
proximac sex voces capitis pracccdcntis; 
v. s. cap. 8, 3).
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»ΐ?.εως καί επήκοος εν ταΐς προςευχαίς αυτών καί φύλαξον άν
ετους στρεπτούς, αμέμπτους, ανέγκλητους, ΐνα ώσιν άγιοι ο ω
χ μάτι καί ψυχή, μη έχοντες σπίλον η ρυτίδα η τ ι  των τοιού-  
»των, αλλ* (ίνα ώσιν άρτιοι και μηδείς εν αύτοίς ή κολοβός ή 
^ατελής. Αρωγέ δυνατέ άπροςωπόληπτε, γενον άντιλήπτωρ 2 
»τοΰ λαού σου τούτου, δν έξηγόρασας τφ  τιμίω του Χρίστου  
»σον άίματι, προστάτης, επίκουρος, ταμίας, φύλαξ, τείχος ερν- 
νμνότατον, φραγμός ασφαλείας' δτι εκ της σης χειρός ουδείς 
»άρπάσαι δύναται, ουδέ γάρ εστι Θεός · ώςπερ συ έτερος, οτι 
»εν σοϊ η υπομονή ημών. 'Λγίασον αυτούς εν τη άληθείφ σου, 
)>οτι ό λόγος ό σός άλήθειά εστιν, άπροςχάριστε, άπαραλόγιστε' 
»ρύσαι αυτούς πάσης νόσου και πάσης μαλακίας, παντός παρα
π τώ μα τος, πάσης επήρειας και απάτης, από φόβου εχθρού, 
»άπό βέλους πετομένου ημέρας, από πράγματος εν σκότει δια- 
»πορευομένου' και καταξίωσον αυτούς της αιωνίου ζωής της εν 
»Χριστώ τώ υιώ σου τώ μονογενεΐ, τώ Θεώ και σώτηρι ημών, 
»δι ου σοι δόξα και σέβας εν άγίω πνευμάτι νυν και αεί και 
»εις τούς αιώνας τών αιώνων' αμήν.«

Καί μετά τούτο λεγέτω ό διάκονος »Πρόσχωμεν«' καί άσπα-  3 
ζέσθω ό επίσκοπος την εκκλησίαν καί λεγέτω »Η ειρήνη τού 
»Θεοϋ μετά πάντων υμών«, και δ λαός αιιοκρινάσθω »Και μετά  
»τού πνεύματός σου.« Καί δ διάκονος εϊπάτω πάσιν »Λσπά- 4 
»σασθε άλλήλους εν φιλήματι άγίφλ · καί άσπαζέσθωσαν οι τού 
κλήρου τον επίσκοπον, οι λαϊκοί άνδρες τούς λαϊκούς, at γυ
ναίκες τάς γυναίκας. Τά παιδία δέ στηκέτωσαν προς τώ βή- 5 
μάτι, καί διάκονος αύτοΓις έτερος έστω εφεστώς, όπως μή άτα- 
κτώσι' καί άλλοι διάκονοι περιπατείτωσαν καί σκοπείτωσαν 
τούς άνδρας καί τάς γυναίκας, όπως μή θόρυβός τις  γένηται 
καί μή τις νεύση ή ψιθυρίση ή νυστάξη. Οι δέ διάκονοι ιστά- 
σθωσαν εις τάς τών άνδρών θύρας καί οι υποδιάκονοι εις τάς 
τών γυναικών, όπως μή τις εξέλθοι μήτε άνοιχθή ή θύρα, καν 
πιστός τις ή, κατά τον καιρόν τής αναφοράς. Εις <3έ υποδιά- β 
κονος διδότιο άπόνιψιν γειρών τοίς ίερεύσι, σύμβολον καθαρό
τητας ψυχών Θεώ ανακειμένων.

2. τούτον: Turr. om. — έξηγόρασας: 
Vindd. ον εξελίξω έχ μνριάό'ων, quae 
rcciperemus, si liqucrcl, utrum omissa 
sinl (quod veri simillimum) quae sc- 
quuntur usque ad αιματι, an legantur 
in istis codicibus. — φραγμός ασφα
λείας c. Vindd.; vulgo φραγμός, ασφά

λεια. — πετομένου: Μ. πετωμένον. — 
χαί αεί: Turr. om.

3. Hinc incipit Bov. cap. 15, inscriptum 
„Apparatus ad inysticuin sacrificium“.

5. θόρυβός τις: Vind. om. τις·
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, 12, t Φημί δή κάγω 'Ιάκωβος, δ αδελφός 'ΐωάννου τον Ζεβεδαίου, 
ϊν' ευθύς δ διάκονος λέγη »Μή τις των κατηχουμένων, μη τις 
»τών άκροωμένων , μη τις των an ιστών, μη τις των ετεροδό- 
»ξων' οι την πρώτην ευχήν ευχόμενοι ηροέλθετε' τα Ίίαιδία 
νηροςλαμβάνεσθε, αί μητέρες* μη τις κατά τίνος, μη τις εν 
νυηοκρίσει* ορθοί ηρος Κύριον μετά-φόβον καί τρόμον ίστώ-

2 »τες ώμεν προςφέρειν.« 7Ων γενομένων, οί διάκονοι ηροςαγέ- 
τωοαν τα δώρα τφ  εηισκόηφ ηρος το θυσιαστήριον, και οί 
ηρεσβντεροι εκ δεξιών αυτόν και εξ εύωνύμων στηκέτωσαν, ως 
αν μαθηταί ηαρεστώτες διδασκάλφ* δύο δε διάκονοι εξ εκα- 
τέρων τών μερών του θυσιαστηρίου κατεχέτωσαν εξ υμένων 
λεητών ριηίδιον ή ητερών ταώνος ή οθόνης, καϊ ήρέμα α7ΐο- 
σοβείτωσαν τά μικρά τών ίηταμένων ζώων, οηως αν μή εγ-

3 χρίμτετωνται εις τά κύηελλα. Ευξάμενος ονν καθ' εαυτόν δ 
αρχιερεύς άμα τοϊς ΐερεύσι και λαμηράν εσθήτα μετενδνς καί 
στάς ηρος τφ  θυσιαστήριο), το τρόηαιον τον σταυρόν κατά 
τον μετώηου τή χειρί ηοιησάμενος ειηάτιο »Ή χάρις τον ηαν- 
»τοκράτορος Θεόν καί ή άγάηη τον Κυρίου ημών 'Ιησού Χρε
ώστου καί ή κοινωνία του αγίου ηνενματος έστω μετά 7ΐάντων 
»νμών« (2 Cor. XIII, 13)* καί ηάντες συμφώνως λεγέτωσαν οτι 
»καί μετά του ηνεύματός σον«. Καί δ αρχιερεύς »!Ανω τον 
»νοΰν«' καί ηάντες >>Εχομεν ηρος τον Κύριον«. Καί δ άρχιε- 
ρεύς »Ευχαριστήσω μεν τφ  Κυρίφ« * καί ηάντες »Λξιον καί δί-

4 »καιον«. Καί δ αρχιερεύς είηάτω ώ'Λξιον ώς αληθώς καί δί- 
»καιον ηρο ηάντων άννμνεΐν σε τον όντως οντα Θεόν τον ηρό 
»τών γενητών οντα, εξ ου ηάσα ηατριά εν ουρανώ γ/.αί εηί 
»γής ονομάζεται, τον μόνον άγέννητον καί άναρχον καί άβασί-

Cap. 12. Tit. διάταξις'Ιακώβου τον 
αδελφόν 'Ιωάννον τον Ζεβεδαίου (Βον. 
nec liuilum istum habct, nec capitis ini- 
tium facit).

1. Ιάκωβος: in Vind. scholium cst ail 
hacc Terba Ιάκωβος 6 τον Ζεβεδαίου, 
αδελφός 'Ιωάννον, εκηρνξεν εν τι] ’Ιού
δα ία το εναγγελιον, άνμρύ&η μαχαίρι 
υπό ‘ΙΙρώδον τον Τετράρχον και κει- 
ται εν Καισαρείφ. — πρόελθετε: Cot. 
lcgi jussit προςέλθετε, si ή πρώτη ενχη 
ca csset, quae cap. 9, 2 sqq. descripta 
cst. Quae quin sit, cquidcm non du- 
bito (cf. cap. 35. 37, 3; 40, 2), cam oh 
rcm sic dicta, quod infra (18 sqq.) cap. 
13 initio tantum non ad verbum repeti- 
tur: cx viri docti sentenlia quamvis ad- 
modum probabili tcxtum mu tare dubito,

quum fieri possil, ut inente supplealur 
μόνην, el intcliigantur poenitentes a 
cominunionc proximi, quibus his prcci- 
bus intcrcsse liccbat, iis peractis disce- 
dendmn erat (cf. Cone. Ancyr. can. 4 sqq. 
Cone. Quinisextum' can. 87 cel.). — 
ωμεν: Bov. „sinamus“ (εώμεν).

2. δυο δε: Μ. οιη. δε. — ηρίμα: 
Cot. ήρεμα ; Μ. η ρ ίμ α .— τα  κύπελλα: 
Turr. „ca!iccm“ (plures calices Graeco- 
rum cxpulsurus).

3. Bov. bine computat cap. 10, cui 
inscribit: „Gratiarum actio ante conse- 
crationcm“. — π οιη a άμ ενός: vulgo add. 
εις πάντας, quod c. Vind. Bov. Turr. 
omisimus.

4. τον προ τών γενητών οντα: Turr. 
„qui cx acternitatc ante conditum uni-
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»λεντον καί άδέσποτον, τον άνενδεή, τον παντός άγαμον χο- 
»ρηγόν, τον πάσης αιτίας και γενέσειος κρείττονα, τον πάντοτε 
»κατά τα αυτά και ώςαντως εχοντα * εξ ον τα πάντα, κα&άπερ 
»εκ τίνος αφετηρίας, εις το είναι παρήλ&εν. 2ν γάρ εί η 
νάναρχος γνώσις, η άίδιος ορασις, η αγέννητος ακοή, η άδίδα- 
νκτος σοφία, δ πρώτος τη φύσει και μόνος τφ  είναι και κρείτ- 
»των 7ΐαντος άρι&μού’ δ τα  πάντα εκ τον μη οντος εις το 
»είναι παραγαγών διά τον μονογενονς σον νιον, αυτόν δε προ 
απάντων αιώνων γεννήσας βονλήσει καί δννάμει καί άγα&ό- 
»τητι άμεσιτεύτως, νιον μονογενή, λόγον Θεόν, σοφίαν ζώσαν,
»πρωτότοκον πάσης κτίσεως, άγγελον της μεγάλης βουλής σον, 
»άρχιερέα σόν, βασιλέα δε καί Κύριον πάσης νοητής και αι- 
»σ&ητης φύσεως, τον προ πάντων, δι ον τά  πάντα. 2ν  γάρ, 5 
»Θεε αιώνιε, δι αντον τά πάντα πεποίηκας καί δ ι3 αντον 
»τής προςηκονσης προνοίας τά ολα άξιοϊς* δι3 ον γάρ το είναι 
»£χαρίσω, δι αντον καί το εν είναι εδωρησω' δ Θεός καί 
νπατηρ τον μονογενονς νιον σον, δ δι αντον προ πάντων 
»ποιήσας τά  Χερονβϊμ καί τά 2εραφίμ αιώνας τε καί στρατιάς 
νδννάμεις τε καί έξονσίας άργάς τε καί ΰρόνους αρχαγγέλους 
»τε καί αγγέλους, καί μετά ταντα πάντα ποιήσας δ ι3 αντον 
»τδν φαινόμενον τούτον κόσμον καί πάντα τά εν αντώ. 2υ γάρ 6 
)>ει ο τον ονρανον ως καμαραν στησας και 0)ς οέρριν εκτεινας 
»καί την γην έπ3 ονδενός ίδρύσας γνώμη μόνη, δ πήξας στε- 
»ρέωμα καί νύκτα καί ημέραν κατασκενάσας, δ εξαγαγών φώς 
»!κ θησαυρών καί τη τούτον στολή έπαγαγών το σκότος εϊς 
»ανάπανλαν τών έν τώ κόσμω κινονμένων ζώων, δ τον ήλιον 
»τάξας εις άργάς της ημέρας εν ονρανώ καί την σελήνην εις 
»άρχάς τής ννκτδς καί τον χορόν τών αστέρων έν ονρανώ χα- 
»ταγράψας εις αίνον τής σής μεγαλοπρεπείας' δ ποιήσας νδο)ρ 
»7ΐρός πόσιν καί κά&αρσιν, αέρα ζωτικόν προς ειςπνοήν καί 
νχρωνής άπόδοσιν διά γλώττης πληττονσης τον αέρα καί ακοήν 
»σννεργονμένην ν π 3 αυτού ώς επαίειν είςδεχομένην την προς-  
Μΐίπτονσαν αυτή λαλιάν * δ 7τοιήσας 7ΐνρ 7τρός σκότους πα - 
»ραμνΟίαν, προς ένδειας άναπλήροισιν καί το Όερμαίνεσ&αι 
»ήμάς καί φωτίζεσέίαι vjc3 αντον * δ την μεγάλην θάλασσαν 
yy/ωρίσας τής γής καί την μεν άναδείξας πλωτήν, την δε ποσί

vcrsum existi“. — μόνος τώ είναι c. 
Vind., ul jam ante liunc codicem colla- 
tnm Petrus Faber (Dodccomeri cap. 11) 
legendum esse viderat, cujus conjecturam 
Cot. rclatam impugnat; vulgo νόμος τφ

είναι. — ο τα, πάντα  c. Vind.; vulgo 
oin. o.

6. <sio).rj: Vind. συστολή (Bov. ^re- 
ccssu“), quod non displicct. — ειςπνοήν: 
Vind. add. καί αναπνοήν, quod arridct
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νβάσιμον ποιήσας, καί την μεν ζώοις μικροις και μεγάλοις 
νπληθύνας, την δε ήμέροις και άτιθάσσοις πληρώσας φυτοΊς 
ντε διαφόροις στέψας y.al βοτάναις στεφανώσας Υ.αϊ άνθεσι 
νκ.αλλύνας Υ.αϊ σπίρμασι πλοντίσας* δ σνστησάμενός άβυσσον 
νγ.αϊ μέγα κύτος αυτή περιθεϊς, αλμυρών ύδάτων σεσωρευμένα 
»πελάγη, 7τεριφράζας δέ αυτήν πύλαις άμμου λεπτότατης* ο 
νπνεύμασί ποτέ μεν αυτήν κορυφών είς δρέων μέγεθος, ποτέ 
»$£ στρωννύων αυτήν ώς πεδίον , Υ.αϊ ιιοτε μεν εκμαίνων χει- 
»μώνι, ποτέ δέ πραύνων γαλήνη ώς ναυσΐ7ΐόροις πλωτήρσεν 
»ειr/.ολον είναι προς 7ΐορείαν* δ ποταμοϊς διαζώσας τον υπό 
νσού δια Χριστού γενόμενον κόσμον και χειμάρροις επικλύσας 
»και πηγαις άεννάοις μεθύσας, ορεσι δε περισφίγξας εις έδραν

7 νάτρεμή γης ασφαλεστάτην. Έπλήρωσας γάρ σου τον κόσμον 
»και διεκόσμησας αυτόν βοτάναις εύόσμοις και Ιασίμοις, ζώοις 
νπολλοις και διαφόροις, άλκίμοις και άσθενεστέροις, εδωδίμοις 
νκαί ενεργοϊς, ήμέροις Υ.αϊ άτιθάσσοις, ερ7ΐετών συριγμοΊς, 
νπτηνών ποικ,ίλων κλαγγαΊς * ενιαυτών κύκλοις, μηνών και ήμε- 
»ρών αριθμό ις, τροπών τάξεσι, νεφών όμβροτόκων διαδρομαΧς 
»είς καρπών γόνας καί ζώων σύστασιν, σταθμόν ανέμων δια- 
νπνεόντων οτε προςταχθώσι 7tαρά σου, τών φυτών και τών

8 νβοτανών το πλήθος. Και ου μόνον τον κόσμον έδημιούργη- 
»σας, αλλά και τον κοσμοπολίτην άνθρωπον εν αυτφ ε7ΐοίη- 
νσας, κόσμου κόσμον αυτόν άναδείξας ‘ είπας γάρ τή σή σοφίφ 
νΠοιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν κ.αί καθ’ δμοίω- 
»σιν, και άρχέτωσαν τών Ιχθύων τής θαλάσσης και τών πε- 
»τεινών τού ουρανού (Gen. I, 26). J io  και πεποίηκ,ας αυτόν εκ ψυ- 
»χής αθανάτου γ.αι]σώματος σκεδαστού, τής μεν εκ τού μή όντος, 
»τού δε εκ τών τεσσάρων στοιχείων* κα\ δέδωκας αυτώ κατά 
»μεν την ψυχήν την λογικήν διάγνωσιΡ, εύσεβείας και άσεβείας 
νδιάκρισιν, δικαίου και αδίκου παρατήρησιν' κατά δε τό σώμα 
»τήν πένταθλον εχαρίσω αϊσθΐ]σιν και τήν μεταβατικήν κ.ίνη- 
»σιν. 2ύ γάρ, Θεε παντοκράτορ, διά Χριστού παράδεισον εν 
»Εδεμ κατά άνατολάς έφύτενσας παντοίων φυτών ίδωδίμων 
νκόσμψ, και εν αυτφ, ώς άν εν εστίες πολυτελεί, εϊςήγαγες

Clcrico. — κύτος c. Vind. Bov., ut Cot. 
conjccerat; vulgo κήτος. — ηεδίον 
c. Vind. Tnrr.; vulgo ιίς n.

7. Έπληρωσας γ ά ρ ; Turr. „qui rc- 
fcrcisti“ (b πΚηροίσας legissc vidctur, et 
postea (ϊιακοσμησας). — ζώοις πολ- 
λοΐς και διαφόροις : Turr. „variis(|ue ani-

niantibusu. — σταθμόν ανέμων διαπν. : 
Turr. „ad vcnlorum flatus“. Tutus locus 
male inter sc cohacrct, et nescio, an 
non sit^corruptus.

8. αντον αναδείξας: Vind. om. αυ
τόν. — άρχέτωσαν: interpretes legissc 
videntur αρχέτω.
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καυτόν καν τώ ποιειν νόμον δέδωκας αυτά) έμφυτον, όπως 
κοϊκοθεν καί παρ’ εαυτού εχοι τα σπέρματα της θεογνωσίας. 
»Ειςαγαγών δέ εϊς τον της τρυφής παράδεισον, πάντων μεν 
κάνήκας αντίο την εξουσίαν προς μετάληψιν, ενός δε μόνου 
»τήν γενσιν άπειπας έπ ’ έλπίδι κρειττόνων, ίνα, εάν φύλαξη 
»τήν εντολήν, μισθόν ταύτης την αθανασίαν κομίσηται. ’Α μ ε -  9 
»λήσαντα δε της εντολής ν.αι γενσάμενον άπηγορενμένου καρ- 
»πον απάτη οφεως υμϊ συμβούλια γυναικός του μεν τταραδεί- 
»σον δικαίως εξώσας αυτόν, άγαθότητι άλ εις το παντελές 
»άπολλνμενον ούχ υπερειδες, σόν γάρ ήν δημιούργημα* αλλά 
»ζ.αθυποτάξας α ι τ ώ  την ν.τίσιν δέδωκας αυτά) οίκείοις ίδρωσε 
»καί πόνοις πορίζειν έαυτω την τροφήν, σου πάντα φύοντος 
»z.al αυξοντος ν.αι πετταίνοντος' χρόνφ δέ προς ολίγον αυτόν 
κκοιμίσας, ορ/.ω εις παλιγγενεσίαν εκάλεσας, όρον θανάτου λύ-' 
»σας, ζωήν εξ άναστάσεως επηγγείλω. Καί ου τούτο μόνον, 10 
κάλλά ν.αι τους εξ αυτού εις 7ΐλήθος άνάριθμον χέας, τούς 
»εμμεέναντάς σοι έδόξασας, τούς δέ άποστάντας σου εκόλασας, 
»[/.αί] τού μέν Ά β ελ  ώς οσίου προςδεξάμενος την θυσίαν, τού 
»δέ άδελφοκτόνον Καιν άποστραφείς το δώρον ώς εναγούς* 
»γ.αί προς τούτοις τον Εήθ ν.αι τον Ένώς προςελάβον καί τον 
»Ενώχ μετατέθεικας. Ευ γάρ εί ό δημιουργός των ανθρώπων 
»καϊ τής ζωής χορηγός καί τής ένδειας πληρωτής καί των νό- 
»μο)ν δοτήρ καί των φυλαττόντων αυτούς μισθαποδότης καί 
»τών παραβαινόντευν αυτούς εκδικος, ό τον μέγαν κατακλυσμόν 
νετταγαγών τώ κόσμφ διά τό πλήθος των άσεβησάντων, καί 
»τόν δίκαιον Νώε ρυσάμενος εν. τού κατακλυσμού εν λάρνακι 
»σύν οκτώ ψυχαΊς, τέλος μέν των παρωχηκότων, άρχήν δέ των 
»με?λόντων Ιπ ιγίνεσθαΐ' ό τό φοβερόν 7τύρ κατά τής σοδομη- 
»νής 7τεντα7ΐόλεως εξάψεις και γην καρποφόρον εις άλμην θέ~ 
»μενος από κακίας των κατοικούντων εν αυτή, καί τον όσιον 
κΑώτ εξαρ7τάσας τού ^εμπρησμού. Ευ εί ό τον Αβραάμ ρυ- 11 
κσάμενος 7ΐρογονικής άσεβείας καί κληρονόμον τού κόσμου κα- 
»ταστήσας καί έμερανισας αυτφ τον Χριστόν σου, ό τον Μ ελ- 
κχισεδέκ αρχιερέα τής λατρείας 7τροχειρισάμενος, ό τον πολύ- 
»τλαν θερά7τοντά σου ’Ιώβ νικητήν τού άρχεκάκου οφεως άνα- 
κδείξας, ό τον ’Ισαάκ ε7ΐαγγελίας υιόν ποιησάμενος, ό τον \ία- 
κκώβ πατέρα δώδεκα τιαίδων καί τούς εξ αυτού εις πλήθος 
νχέας καί είςαγαγών εις Α ίγυπτον εν έβδομήκοντα πέντε ψυ-

10. (ΐνάριΰμον: Vind. α.ναρίΟμητον. "Αβελ: Cot. Άβελ. 
— [και] delendum esse vidctur. —
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»χα7ς' συ Κύριε, [τον] ’Ιωσήφ ουχ υ7εερεϊδες, αλλά μισέΐόν της 
»όιά σε σωφροσύνης εδωκ.ας αύτφ το των αίγυ/ιτίων άρχειν 
νσύ, Κύριε, εβραίους υπό αιγυ/ετίων καταπονουμένους ου πε- 
νριειδες διά τάς προς τους πατέρας αυτών επαγγελίας, άλλ’

12 »ε$ρύσω, κ.ολάσας αίγυπτίους. ΠαραφΟει ράντων δύ των άν- 
)>\Ιρω7εων τον φυσικόν νόμον, και την κ.τίσιν ποτέ μεν αυτό-  
»ματ ον νόμισαν των, ποτέ δε τελειον η δει τιμησάντων καί σοί, 
»τφ Θεώ των πάντων, σννταττόντων, ούκ. είασας πλανάσ&αι* 
νάλλά άναδείξας τον άγιόν σου ΙΙεράιεοντα Μωυσην, δι αυ- 
»του προς βοήθειαν του φυσικού τον γρα/ετόν νόμον δέδιοκ.ας, 
»και την κ.τίσιν εδειξας σόν εργον είναι, την δε 7ΐθλύ&εον 7ελά- 
»νην έξώρισας' τον ’Λαρών και τους εξ αυτόν ιερατική τιμή 
νεδόξασας, εβραίους άμαρτόντας εκ.όλασας, ε/ειστρέφοντας εδέ- 
»ξω. Τους αίγυπτίους δεκαπλήγφ έτιμωρήσω, θάλασσαν διε- 
»λών ίσραηλίτας διεβίβασας, αίγυ/ετίους επιδίωξαντας ν7εοβρυ- 
νχίους απώλεσας, ξνλω πικρόν νδωρ ίγλύκανας, εκ. 7εέτρας ά-

„ νκροτόμου ύδωρ άνέχεας, εξ ουρανού το μάννα νσας, τροφήν 
»εξ άέρος όρτυγομήτραν, στύλον πυρός την νύκτα προς φιοτι- 
»σμόν κ.αι στύλον νεφέλης ημέραν προς σκιασμόν θάλπους' 
»τόν Ίησοΰν στρατηγόν άναδείξας, επτά είΐνη χαναναίων δε* 
»αυτον κα&εΊλες, ’Ιορδάνην διέρρηξας, τους ποταμούς ’Ηίΐάμ 
»έξήρανας, τείχη κ.ατέρριψας άνευ μηχανημάτων κ.αι χειρός άν-

13 »&ρωπίνης. Ύ7εέρ απάντων σοι η δόξα, δέσποτα παντοκράτορ. 
»Σε προςκ.υνουσιν άνάριίΐμοι στρατια) αγγέλων, αρχαγγέλων, 
θρόνων, κ.υριοτήτων, αρχών, εξουσιών, δυνάμεων, στρατιών, 
ναίώνων* τά Χερουβίμ καί τά εξαπτέρνγα Σεραφίμ ταις μεν 
νδυσι κ.ατακαλύπτοντα τους 7ΐόδας, ταις δε δυσι τάς κεφαλάς, 
νταις δε δυσι πετάμενα, και λέγοντα άμα χΰάαις χβ.ιάσιν άο- 
»χαγγέλων και μυρίαις μυριάσιν αγελών άκατα7εαύστως και 
νάσιγήτως βοώσαις (και πας ο ?.αός άμα είπάτω) "Λγιος, άγιος, 
»άγιος Κύριος Σαβαώχϊ, 7ΐληρης ό ουρανός και ή γη της δόξης 
ναύτου (Is. VI, 3)* ευλογητός εις τούς αιώνας' άμήν.«

14 Και 6 άρχιερεύς έξης λεγέτω ν'Λγιος γάρ εί ώς άληέΐυός

*

11. [ r ον] c. Vintl., suasore Clcrico, 
rccopimus. — πέντε: intcrpretes oni. 
(cf. Gen. XLVI, 27; Kxod. I, 5). -  cd>! 
ερρνσω, x. aiy. : Bov. on).

12. απωλεοας: Vintl. εχόλααας. — 
τον Ίησονν: Turr. „lcsum Navo“. — 
χατέρριψας: Vintl. κατηρρηξας (? χα- 
τέρρ^ξας). — χιά χειρος άνΟρωπίνης: 
Turr. om.

13. άέσποτα παντοχράιορ : Turr. 
„tloniinc Deus“ . — στρατ(ών, αιωνων: 
Bov. Turr. „ae!ornorurn c.\crcituumu et 
idem vull M., tjui conjuncta babel; sed 
diversa sunt; v. s. 5 .— αυτόν: Bov. le
git σου, ut VII, 35, 2.

14. Bov., bine exorsus cap. 17, nul
lum tituluin adscribit. — γινόμενος, cf. 
II, 24, 2; V, 16, 2; liujus Jibri cap. 1,

I
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μχαί πανάγιος, υψιστος καί νπερυψονμένος εϊς τους αιώνας9 
ναγιος δε χαί δ μονογενής σου υιός, δ Κύριος ημών χαϊ Θεός 
μ’ίησοϋς δ Χριστός, δς εις πάντα υπηρετησάμενός σοι τφ  Θεφ 
παντού ν.αϊ πατρί, εις τβ δημιουργίαν διάφορον χαί πρόνοιαν 
ακατάλληλον, ον περιεΧδε το γένος τών ανθρώπων άπολλνμε- 
*νον, αλλά μετά φνσιχόν νόμον, μετά νομιχήν παραίνεσιν, 
»μετά προφητικούς ελέγχους χάϊ τάς τών αγγέλων επιστασίας 
»(παραφθειρόντων συν τφ  θετφ  χαί τον φνσιχόν νόμον χαϊ 
»τής μνήμης Ιχβαλλόντων τον κατακλυσμόν, την έκπύρωσιν, 
μτάς χατ* αιγνπτίων πληγάς, τάς κατά παλαιστηνών σφαγάς, 
μχαί μελλόντιον οσον ουδέπω άπόλλνσθαι πάντων) ευδόχησεν 
μαντός γνώμη σή ό δημιουργός ανθρώπου άνθρωπος γενέσθαι,
»δ νομοθέτης υπό νόμους, δ αρχιερείς ίερεΧον, δ ποιμήν πρό- 
μβατον* καί εξενμενίσατό σε τον εαυτόν θεόν και πατέρα χαι 
μτω κόσμο) κατήλλαξε και τής επικειμένης οργής τους πάντας 
μήλενθέρωσε γενόμενος εκ παρθένου, γενόμενος εν σαρχί δ 
μθεός λόγος, ο αγαπητός νιος, δ πρωτότοκος πάσης κτίσεως, 
μχατά τάς περί αυτόν υπ  αυτόν προρρηθείσας προφητείας εκ 
»σπέρματος Λαβίδ χαϊ \Αβραάμ, φυλής *Ιούδα' και γέγονεν εν 
μμήτρα παρθένου δ διαπλάσσων πάντας τους γεννωμένονς, 
μχαί εσαρκοίθη δ άσαρκος, δ άχρόνως γεννηθείς εν χρόνφ γε- 
μγένηται. Πολιτενσάμενος δσίως καί παιδεύσας ένθέσμως, 15 
μπάσαν νέισον καί πάσαν μαλαχίαν εξ άνθρο)πων άπελάσας 
»σημειά τε καί τέρατα εν τφ  λαφ ποιήσας, τροφής καί ποτού 
μχαί ύπνον μεταλαβών δ τρέφων πάντας τους γρήζοντας τρο
μερής καί εμπιπλών παν ζώον ευδοκίας, εφανέρωσέ σου τό 
μονομα τοΧς άγνοούσιν αυτό, την άγνοιαν εφνγάδευσε, την εν- 
μσέβειαν άνεζωπύρωσε, τό θέλημά σου επλήρωσε, τό εργον δ 
μεδωκας αντώ ετελείωσε * καί ταύτα πάντα κατορθώσας, χερσίν 
μάνόμο)ν κατασχεθείς ιερέων καί αρχιερέων ψευδωνύμων καί 
μλαον παρανόμου προδοσίφ τού την κακίαν νοσήσαντος xal 
μπολλά 7ΐαθών ν π 5 αυτών καί πάσαν ατιμίαν νιτοστάς σή 
μ συγχωρήσει, παραδοθείς ΓΙι/.άτφ τφ  ήγεμόνι καί κριθείς δ 
μχριτής καί κατακριθείς δ σωτήρ, σταυρφ προςηλθ)θη δ άπα- 
μθης καί ανιέθανεν δ τη φύσει αθάνατος καί ίτάφη δ ζωο- 
μιεοιός, ‘ίνα πάθους λύση καί θανάτου έξέληται τούτους, δε 
μονς 7ΐαρεγένετο, καί ρήξη τά δεσμά τού διαβέ/λου χαί §νσηται 
μτους άνθροπτους εκ τής απάτης αυτού * καί άνέστη εκ νεκρών

4. — νπ αντον: Βοτ. οηι. — γιννω μί- 
νους scripsimus pro edito γινωμίνονς.

15. τοντοις c. Vind.; vulgo ineple 
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*τη τρίτη ήμέρφ καί, τεσσαράκοντα ημέρας ενδιατρίψας τόΐς 
»μαΟ'ηταις, άνελήφ&η είς τους ουρανούς και εκα&έσ&η εκ δε-

16 »ξιών σου τον Θεόν και πατρός αυτόν. Μεμνημένοι ονν ών 
»δι* ημάς νπέμεινεν, ενχαριστονμέν σοι,’ Θεε παντοκράτορ, ονχ 
»οσον οφείλομεν, άλλ3 οσον δννάμε&α, καί την διόταξιν αυτόν 
νπληροΰμεν. 3Εν η γάρ ννκτϊ παρεδίδοτο, λαβών άρτον τα7ς 
»άγίαις και άμώμοις αυτόν χερσϊ και άναβλέψας ιερός σέ, 
»τον Θεόν αντον και πατέρα, και κλάσας εδωκ.ε το7ς μαέλη- 
»ταις, είπών Τούτο το μυστήριον τής καινής δια&ήκης, λά- 
»βετε εξ αντον, φάγετε, τοντό Ιστι το σώμα μου το περί 
»πολλών χλρνπτόμενον είς άφεσιν αμαρτιών. Ώςαύτως καί το 
νποτήριον κέρασας εξ οίνον κ.αί νδατος ν.α\ άγιάσας έπέδωκεν 
»αντοις, λέγων Πίετε εξ αντον πάντες, τοντό εστι το αϊμά 
»μον το περί πολλών εκχννόμενον είς άφεσιν αμαρτιών * τούτο 
νποιεϊτε είς την εμήν άνάμνησιν' οσάκις γάρ εάν εσ&ίητε τον 
»άρτον τούτον και πίνητε το ποτήριον τούτο, τον θάνατον τον

17 »έμόν καταγγέλλετε, άχρις άν ελ&ω. Μεμνημένοι τοίννν τον 
»πά\λονς αντον και τον θανάτου καί τής εκ νεκρών άναστά-

»»σεως καί τής είς ουρανούς επανόδου καί τής μέλλονσης αυτόν 
νδεντέρας παρουσίας, εν ή έρχεται μετά δόξης καί δννάμεως 
νκριναι ζώντας καί νεκρούς καί άποδονναι εκάστφ κατά τά 
»έργα αντον, προςφέρομέν σοι, τώ βασιλει καί Θεφ, κατά την 
ναντον διάταξιν τον άρτον τούτον κ.αί το ποτήριον τοντο, ευ- 
»χαριστονντές σοι δι αντον εφ3 οις κατηξίωσας ημάς εστάναι 
νενώπιόν σου καί ίερατενειν σοι* καί άξιονμένσε όπως ενμε- 
»νώς επιβλέψης επί τά προκείμενα δώρα ταντα ενώπιον σου, 
»σν 6 άνενδεής Θεός, κ.αί ενδοκήσης επ 3 αύτοϊς είς τιμήν του 
νΧριστον σου καί καταπέμψης το άγιόν σου πνεύμα επί ζην 
θ υσ ία ν  ταντην, τον μάρτυρα τών παθημάτων τον Κυρίου 3Ιη- 
»σον, όπως άποφήνη τον άρτον τούτον σώμα τον Χρίστου 
»σου καί το ποτήριον τούτο αίμα τον Χρίστον σου' ένα οι 
»μεταλαβόντες αντον βεβαιω&ώσι προς ευσέβειαν, άφέσεως 
»αμαρτημάτων τνχωσι, τον διαβόλου καί τής πλάνης αντον 
»ρνσ&ώσι, πνεύματος άγιον πληρω&ώσιν, άξιοι τον Χρίστου 
»σον γένωνται, ζωής αιωνίου τνχωσι, σου καταλλαγέντος av

is »τοις, δέσποτα παντοκράτορ. 3Έτι δεόμεέλά σου, Κύριε, καί 
ννπέρ τής αγίας σου εκκλησίας τής άπο περάτων εως περά-

add. τους. — Ινδιατρίιβας : Vind. αυν- 
όιατρίχ^ας, (juod prohatur Clerico.

17. άποψην#: Turr. „cfficias“ {άπο-

φην#ς). — τον διαβόλου χαι της πλά
νης αντον: Turr. „a fallaciis cliaboli*̂ . 

18. Bov. hinc incipit cap. 18, inscri-
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»tojv, rjv περιεποιήσω τώ τιμίω αίμάτι του Χρίστον σου, ο- 
»πως αυτήν διαφύλαξές άσειστον καί ακλυδώνιστον άχρι της 
»συντέλειας του αϊώνος' ν.α'ι υπέρ πάσης επισκοπής της ορθο- 
»τομούσης τον λόγον της αλητείας. 'Ε τι παρακαλούμέν σε και 
»ύπέρ της εμης τον προςφέροντός σοι ούδενίας ν.αϊ νινερ παν-  
»τός τον πρεσβυτερίου, υπέρ των διακόνων και παντός του 
άκληρον, ϊνα πάντας σοφίσας πνεύματος αγίου πλήρωσής. 
»Έτι 7ΐαρακαλονμέν σε, Κύριε, υπέρ τού βασιλείας και των εν 
νντνεροχη και παντός τού στρατοπέδου, ϊνα ειρηνεύωνται τα  
»πρός ημάς, όπως εν ησυχία και δμονοία διάγοντες τον πάντα  
»χρόνον της ζωής ημών δοξάζωμέν σε διά 'Ιησού Χριστού τής 
»ελπίδος ημών. *Ετι προςφέρομέν σοι και υπέρ πάντων των 19 
»άπ' αϊώνος εύαρεστησάντων σοι αγίων, 7ΐατριαρχών, προφη- 
ντών, δικαίων, αποστόλων, μαρτύρων, ομολογητών, επισκόπων, 
»πρεσβντέρο)ν, διακόνων, υποδιακόνων, αναγνωστών, ψαλτών, 
»παρθένων, χηρών, λαϊκών και πάντων ών αυτός επίστασαι τά  
νόνόματα. 'Ετι προςφέρομέν σοι ύτύρ τού λαού τούτου, ϊνα * 
^ανάδειξης αυτόν εις %7taivov τού Χριστού σου βασίλειον ίε- 
»ράτευμα, έθνος άγιον* υΊΐερ τών εν παρθενία και αγνεία, 
»ύπέρ τών χηρών τής εκκλησίας, υπέρ τών εν σεμνοϊς γάμοις 
»και τεκνογονίαις, ύζεέρ τών νηπίων τού λαού σου, ο/τως μη- 
»δένα ημών α7ΐόβλητρν 71 οίησης. 'Ε τι άξιούμέν σε και ύτεέρ 20 
»τής πόλεως ταύτης και τών ενοικούντιον, ν7ΐέρ τών εν άρρω- 
»στίαις, υπέρ τών εν 7ΐικρά{ δουλεία, υπέρ τών εν έξορίαις, 
»υ7ΐέρ τών εν δημεύσει, υ7ΐέρ πλέοντος και όδουεορούντων, 
τ>07ίως επίκουρος γένη 7ΐάντων, βοηθός και άντιλη7ΐτωρ. Έ τ ι  
»παρακαλούμέν σε και υ7ΐέρ τών μισούντων ημάς και διωκόν- 
»των ημάς διά το όνομά σου, ίπιέρ τών 'έξω οντων και πε-  
»7ΐλανημένojv, οπο^ς ε7ΐιστρέψης αυτούς εις αγαθόν και τον 
»θυμόν αυτών πραννης. 'Ετι παρακαλούμέν σε και υπέρ τών 
»κατηχουμένων τής εκκλησίας κα\ ντιέρ τών χειμαζομένων υπό  
»τού άλλοτρίου και υπέρ τών εν μετανοία αδελφών ημών, ο- 
»πως τούς μέν τελείωσης εν τή 7ΐίστει, τούς δέ καθαρίσης εκ 
»τής ενεργείας τού 7ΐονηρού, τών δέ την μετάνοιαν 7ΐροςδέξη, 
»καϊ συγχώρησης καί αύτοΓις καί ήμϊν τά 7εαραπτώματα ημών. 
»Ετι 7ΐροςφέρομέν σοι καί υπέρ τής ευκρασίας τού άέρος καί 2L 
-»τής ενιρορίας τών καρπιον, όπως άνελλεπιώς μεταλαμβάνον- 
»τες τών 7ΐαρά σου αγαθών, αϊνώμέν σε α7ΐαύστως τον δι-

ptum „Myslica oralio“. ’ ad't/.φών ημών: Turr. om.
20. επίκουρος: Vind. πάντοίν l. — 21. αϊνώμέν a t:  Μ. αΐνονμέν αε. —
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νδδντα τροφήν πάση σαρκί. 3Έτι παρακαλούμέν σε καί υπέρ 
ντών δι εύλογον αιτίαν απάντων, όπως άπαντας ημάς διατη- 
νρήσας εν τη εύσεβεία επίσυναγάγης εν τη βασιλείς τον Χ ρι- 
νστοΰ σον, τον Θεού πάσης αίσύλητής καί νοητής φύσειος, τον 
νβασιλέως ημών, άτρέπτονς, αμέμπτους, άνεγκλήτόυς' οτι σοι 
νπασα δόξα, σέβας ν.αϊ ευχαριστία, τιμή καί προςκύνησις, τφ  
νπατρί και τφ  νίώ καί τώ άγιο) 7ΐνεύματι, και νυν και άεϊ και 
»εις τούς άνελλειπείς και ατελεύτητους αϊώνας των αίώνα>ν.« 
Και πας ο λαός λεγέτω »Λμήν«.

22 Και δ ειιίσκοπος ευιάτω >>Η ειρήνη τον Θεόν εΐη μετά 
απάντων νμών«% και πας δ λαός λεγέτω »Και μετά τον 

Cap. 13,1 ^πνεύματός σον«. Και δ διάκονος κηρνσσέτω πάλιν * »Έτι 
»καί ετι δεη&ώμεν τον Θεόν διά τον Χρίστον αυτού* ύπερ' 
»τον δώρου του προςκομισύλέντος Κύριοι τώ Θεω δεηίλώμεν, 
»οπως δ άγαμος Θεός προςδέξηται αυτό διά τής μεσιτείας 
»τοΰ Χρίστον αυτού εις το h i  ουράνιον αυτού θυσιαστήριον εις 
νδσμήν ευωδίας. Ύπερ τής εκκλησίας ταντης και τον λαόν 
νδεηθώμεν* υ7ΐερ πάσης επισκοπής, 7ΐαντος πρεσβυτερίου, 7ΐά~ 
»σης τής εν Χριστφ διακονίας και υπηρεσίας, παντός τον πλη
ρώ ματος τής εκκλησίας δεηθώμεν, όπως δ Κύριος 7ΐάντας 
νδιατηρήση και διαφύλαξη. 'Υπέρ βασιλέων καί των εν ύείερ- 
»οχή δεηθώμεν, ένα ειρηνεύονται τά προς ημάς, οιιιος ήρεμον 
»καί ήσνχιον βίον εχοντες διάγωμεν εν πάση ευσεβείς και σε~ 
νμνότητι. Των αγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν, όπως κοινω- 
»νοί γενέσθαι τής άθλήσεως αυτών -καταξιωθώμεν * ύπερ τών 
»εν π ίστει άνα7ΐανσαμένων δεηθώμεν. Ύ 7ιερ τής ευκρασίας 
»τών αέρων καί τελεςφορίας τών καρπιον δεηθώμεν' νςτερ τών 
»νεοφώτιστων δεηθώμεν, όπως βεβαιωθώαιν έν τή πίστει * 
»πάντες ύπερ άλλήλων παρακαλέσωμεν. Άνάστησον ημάς, δ 
»Θεός, εν τή χάριτί σον. Άναστάντες εαυτούς τώ Θεω διά 

2 »τού Χριστού αυτού 7ΐαραθώμεθα«. Καί δ επίσκοπος λεγέτω 
»0 Θεός δ μέγας καί μεγαλώνυμος, δ μέγας τή βουλή καί 
»κραταιδς τόϊς εργοις, δ Θεδς καί 7ΐατήρ τού άγιον 7ΐαιδός 
»σον 31ησού τού σωτήρος ημών, έπίβλεψον έφ 3 ημάς καί επί

χαι νυν: Μ. οηι. χαι.
Cap. 13. (Bov. 19, omisso litulo.) 

Tit. προςφώνησις επί τών πιστών | 
μετά την όείαν αναφοράν (Turr. ,,post · 
oldationcm liostiac“).

1. Θεφ ΰεη&ώμεν c: Bov. M.; Turr. 
Cot. om. όεη&ώμεν. — χαι υπηρεσίας:

Vind. om. — νπερ άλλ.ηλων παραχα- 
λεσωμεν c. Vind. (of. cap. 10, 5|; vulgo 
νπ* άλλων παραχαλέσΟωσαν, quae 
Turr. vcrlcrc conatur (,,cuncli sc inuluo 
horfenturu), Bov. rc dcsperata omiltit, 
πάντες antecedent ibus adjungens.

2. Bov. aldiinc numerat cap. 20, nullo 
litulo inscriptuin. —*0 Θεός: Turr. om.—
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»τό ποιμνών σου τούτο, ο δι αυτού εξελίξω είς δόξαν τον ο
ννάματός σου * ν.αι άγιάσας ημών το σώμα ζαϊ την ψυχήν ζα- 
»ταξίωσον, ζα&αρονς γενομένους από παντός μολυσμού .σαρ-  
»ζός ζαϊ πνεύματος, τνχεΐν τών προζειμένων άγα&ών' ζαϊ* μη- ,· .  
»όένα ημών ανάξιον 'ζρίνης, αλλά βοη&ός ημών γενού, άντιλή- 
»πτωρ, υπερασπιστής διά τον Χριστού σου ’ με&* ου σοϊ δόξα,
»τιμη, αίνος, δοξολογία, ευχαριστία ζαϊ τφ  άγίψ πνεύματι εις 
»τους αιώνας’ άμήν«.

Και μετά το πάντας εϊπεΐν' »Λμήν« δ διάζονος λεγέτω  3 

»Πρόσχιυμεν«’ -ζαϊ δ επίσζοπος προςφωνησότω τφ  λαφ ούτω
·»Τά άγια τοις άγίοις« * ζαϊ δ λαός νπαζουέτω »Εϊς άγιος, εις ' ____

»Κύριος, εις \Ιησούς Χριστός εις δόξαν Θεού 7ζατρός ευλογητός 
»εϊς τους αιώνας’ αμήν. Λόξα εν ύψίστοις Θεώ ζαι έπϊ γης 
» ειρήνη, εν άν&ρώποις ευδοζία’ ώσαννά τφ  υίφ Λαβίδ, ευλο
γημένος δ ερχόμενος εν όνόματι Κυρίου Θεός Κύριος ζαι ε- 
»πεφάνη ήμίν, ώσαννά εν τοϊς ύψίστοις«. Και μετά τούτο  4 

μεταλαμβανέτω δ επίσζοπος, επειτα οι πρεσβύτεροι ζαι οι 
διάζ.ονοι ζαϊ νιιοδιάζονοι ζαϊ οι άναγνώσται ζαϊ οί ψάλται ζαι 
οϊ άσζηται, ζαι εν ταΐς γυναιξιν αϊ διαζόνισσαι ζαϊ α ί'πα ρ-  *

Ιϊενοι ζαϊ αί χήραι * είτα τα παιδία, ζαϊ τότε πας δ λαός ζατά 
τάξιν μετά αίδούς ζαϊ ευλαβείας άνεν θορύβου. Και δ μεν έ- 
πίσζοπος διδότω την προςφοράν λίγων >Έώμα Χριστού«, ζαϊ 
δ δεχόμενος λεγέτω νΛμήν*’ δ δε διάζονος ζατεχέτω το ποτή
ρια ν ζαϊ έπιδιδονς λεγέτω »Λιμα Χριστού, ποτήριον ζωής«, 
ζαϊ ό 7ζίνων λεγέτω >>Λμήν«. Ψαλμός δε λεγέσ&ω τριαζοστός 
τρίτος  (Ps. XXXIV) εν τφ  μεταλαμβάνειν πάντας τους λοιπούς* 
ζαϊ όταν 7ΐάντες μεταλάβωσι ζαϊ πάσαι, λαβόντες οί διάζονοι 
τά περισσεύσαντα εϊςφερέτωσαν εις τά παστοζρόρια.

Και δ διάζονος λεγέτω, πανσαμένου τού ψάλλοντος * »Με- Cap. 14. 

» ταλαβόντες τού τίμιου σώματος ζαϊ τού τίμιου αίματος τού 
Χριστού ευχαριστήσω μ εν τφ  ζαταξιώσαντι ημάς μεταλαβεϊν 

»τών uyiojv αυτού μυστηρίων, ζαϊ παραζαλέσωμεν μή είς /.ρίμα,
»άλ?β εις σωτηρίαν ημ7ν γενέσΌαι, εις ωφέλειαν ψυχής ζαϊ 
νσιόματος, είς φυλαζήν ευσεβείας, είς άφεσιν αμαρτιών, είς 
»ζωήν τον μέλλοντος αιώνας. 'Εγειρώμείλα’ εν γάριτι Χριστού

το σώμα: Vind. τα σώματα. — αμήν: 
Μ. οιη.

3. Ίησονς: Bov. Turr. om. — iv  αν- 
Ορώηοις ινό'οχία: Bov. „hoininibus bo- 
nac vuluntatie“, cf. VII, 47.

4. ο όε όιά/.ονος ν.ατεχέτω το π.

xat i . λεγέτω: Turr. „Diaconus vero 
rctineat caliccin ; ct Iribucns aliis, dicat“ ; 
vcrcor, ne mala fraude.

Cap. 14. (Bov. 21.1 Til. προςφώ- 
νησις μετά την μετάληψιν.

iv  χάριτι Χρίστον: Turr. Μ. cuin

✓
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)) εαυτούς τώ Θεώ, τώ μόνιμ αγέννητο> Θεώ κα\ τψ Χριστώ 
Cap. 15,1 »αυτου παραϋώμεϋα«. Καί ο επίσκοπος ενχαριστείτω

»G7tota 6 Θεός 6 παντον.ράτο)ρ, ο πατήρ του Χριστοί) σου 
»τον ευλογητού 71αιδός, 6 των μ ετ' εν&υτητος επικαλουμένων 
»σε Ιπήκοος, ο και των σιωπώντων έπιστάμενο'ς τάς εντεύξεις' 
»ευχαριστόνμέν σοι οτι κατηξίωσας ημάς μεταλαβείν των αγίων 
»σου μυστηρίων, α 7εαρέσχου ήμϊν εις 7ΐληροφορίαν των καλώς 
^εγνωσμένων, εις rp υλακήν της ευσεβείας, εις άφεσιν τιλημμε- 
»λημάτων' οτι το ονομα του Χρίστου σου έπικέκληται tip' ή· 
»μάς, και σοι προςωκεκυμεί/α. ίΟ χωρίσας ημάς της των άσε- 
»βών κοινωνίας, ενωσον ημάς μετά των καΟωσιωμένων σοι, 
»στήριξον ημάς εν τη άλη&είφ τη του αγίου 7Cνεύματος επι- 
»φοιτήσει, τα αγνοούμενα α7ΐοκάλυ\/)ον, τα λείποντα 7ΐροςανα-

2 »πλήρωσον, τα εγνωσμένα κράτυνον. Τους ιερείς ά μ ιό μου ς 
»διαιρυλαξον εν τη λατρεία σου *  τους βασιλείς διατήρησον εν 
»ειρήνη, τους άρχοντας εν δικαιοσύνη, τους αέρας εν ενκρασίφ, 
ντους καρπούς εν ευφορίςt, τον κόσμον εν παναλκεί ιΐρονοίςι' 
»τά ε&νη τα πολεμικά πράυνον, τα πεπλανημένα έπίστρεψον 
ντον λαόν σου άγίασον, τους εν 7ΐαρ0ενία διατήρησον, τους εν 
»γάμω διαφυλαξον εν 7ϊίστει, τους εν αγνείμ. ένδυνάμωσον, τα 
ννήπια άδρυνον, τους νεοτελεΊς βεβαίωσον, τους εν κατηχήσει 
νπαίδευσον και τής μυήσεως άξιους άνάδειξον, και πάντας ή- 
»μάς επ ισυνάγαγε εις την των ουρανών βασιλείαν εν Χριστώ) 
»Ιησοΰ τώ Κυρίω ημών * με&' ου σοι δόξα, τιμή και σέβας

3 »και τώ αγά ο 7Τ.νεύματι εις τους αιώνας * αμήν». Και ό διά
κονος λεγέτω »Τη) Θεώ) διά του Χρίστου αυτοί) κλίνατε και 
»εί>λογεΐσ&ε« * και δ επίσκοπος επευχέσίλω λέγων »c0  Θεός δ 
νπαντοκράνωρ, δ αληθινός και ασύγκριτος, δ πανταχου ών και 
»τοις πάσι παρών και εν ουδενι ώς ενόν τ ι υ7νάρχων, δ τό- 
»ποις μη περιγραφόμενος, δ χρόνοις μή τιαλαιοΰμένος, δ αί- 
»ώσι μή περατουμενος, δ λόγοις μή παραγόμενος, δ γενέσει μή 
»υποκείμενος, δ ιρνλακής μή δεόμενος, δ φ&οράς ανώτερος, δ

εγειρώμε&α conjuncta babcnt (cf. cap. 
10, 5); item Bov., omisso Χρίστον. — 
Tip μόνφ άγεννητω Θεώ: Vind. om., 
quod placet Clcrico, cui lincc Arianismum 
rcdolerc el ab Ariano addila esse viden- 
tur. Vcrmi) cad cm esl formula, ubi dia- 
conus catecbumcnos alloquitur cap. 6, 2.

Cap. 15. (Bov. 22.) Tit. επιχλησις 
μετά την μετάληψιν.

1. λείποντα: Vind. λειπόμενα.
2. παναλχεί: Vind. Βον. παναρχεΐ. — 

τους εν αγνεί%: Bov. „ignorantes“ (τους 
εν άγνοίφ).

3. Bov. bine incipit cap. 23, titulo 
non addilo. — *0 Θεός: bine Vind. in
cipit cap. 10 (?) addita hac inscriptione 
επιχλησις χεφαλοχλησίας (? χεφαλο- 
χλισίας) πιστών ατιολντιχη. — ενόν 
τι:  cdd. male ενόντι.
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ντροπής ανεπίδεκτος, δ φύσει αναλλοίωτος, δ φως οίκων ά-  

νπρόςιτον, δ τη φύσει αόρατος, δ γνωστός πάσαις ταΐς μετ3 
νεννοίας έκζητούσαις σε λογικαίς φύσεσιν, δ καταλαμβανόμε
ν ο ς  νπο των εν έννοια επιζητονντων σε, δ θεός 3Ισραήλ, τον 
νάλη&ινώς δρώντος, τον εις Χρίστον πιστεύσαντος λαόν σου * 

νενμενης γενόμενος επάκουσόν μου δια το όνομά σον και εν- 4 
νλόγησον τους σοι κεκλικότας τούς εαυτών αυχένας, και δός 
ναυτοίς τα αιτήματα των καρδιών αυτών τα επί σνμφέροντι 
νκαϊ μηδένα αυτών απόβλητον ποίησης εκ της βασιλείας σου, 
ναλλα αγίασαν αυτούς, φρούρησον, σκέπασον, αντιλαβον, ρνσαι 
»τον άλλοτρίου και παντός εχθρού, τούς ο'ίκους αυτών φύλα- 
νξον, τάς είςόδονς αυτών και τάς εξόδους φρούρησον ότι σοϊ 
»δόξ α, αίνος, μεγαλοπρέπεια, σέβας, προςκύνησις και τφ  σφ 
»παιδι 'Ιησού τφ  Χ ριστφ  σου, τφ  Κυρία) ημών και '  Θεφ και 
νβασιλε7, και τφ  αγία) πνεύματι νυν καί άεϊ και εις τούς αί- 
»ώνας τών αιώνιον* άμήν«. Και δ διάκονος ερεϊ ν>Λπολύεσ&ε
»εν ειρήνη«.

Ταύτα περί της μυστικής λατρείας διατασσόμεΟ'α η- 5 
με7ς οι απόστολοι νμιν το7ς επισκόποις και το7ς πρε- 
σβυτέροις και το7ς διακόνοις. * Περί όε χειροτονίας πρε- Cap-ΐθ, 1 
σβυτέρων εγώ δ φιλούμενος υπό τον Κύριον διατόσσομαι 
νμ7ν το7ς επίσκοποις’ Πρεσβύτερον χειροτονών, ώ επίσκοπε, 
την χε7ρα επί της κεφαλής επιτί&ει αυτός, τον πρεσβντερίου 
παρεστώτός σοι καί τών διακόνων * καί ευχόμενος λέγε χΚνριε 2 

»παντοκράτορ, δ Θεός ημών δ διά Χρίστον τα πάντα'δημιονρ- 
νγήσας καί δι αυτόν τών όλων προνοιον καταλλήλως* ω γάρ 
νδύναμις διάφορα ποιήσαι, τούτα) δύναμις και διαφόρως προ- 
»νοήσαι* διά γάρ τούτο, δ Θεός, προνοε7ς τών μεν αθανάτων 
■»φνλακη μόνη, τών δε θνητών διάδοχη, τής ψυχής φροντίδι

4. χαι παντός ε . : Cot. om. xal. —
’Ιησού: Turr, om.

Cap. 16. (Bov. 24, omisso tilulo; 
Barocc. 3. 4.) Til. περί χειροτονίας 
πρεσβντερο)ν όιάταξις Ίωάννον τον 
φ,ιλονμενον νπο Κνρίον. — In Vi ml., 
omi5sis liis, tituli inslnr liahctur inilium 
capitis usque ad επισχ.όποις, adscripto 
hoc scliolio: 'ΐοκχννης ο ευαγγελιστής, 
ο άόιλ(ρ'ος Ία/.ο')βον, φνγαόευ'Π'ις νπο 
άομετιανον εν Ιίατμώ rf] νήσισ σννε- 
γράψατο το χατ* ανιόν Εναγγέλιον 
tv  γ  . Τραϊανόν χρόνο) xal tv  ’Εφέ- 
σω ίόίψ τελει γρησάμενος · ον το 
λείιpavov ζητη&εν ονχ ηνρηται. —

In Barocc. commali 1, quod ihi est cap.
3, inscriplum csl περί χειροτονίας πρε- 
σβντίρον, oinissis quntuor vocihus ab 
initio tc.vlus nosiri.

1. τον πρεσβντερίον: Bov. „prcsby- 
tcri“ (ul pendent e κεφαλής). — ψύχό
μενος: Barocc. ίπενχόμενος.

2. In Barocc. 2. 3, quae ihi sunt cap.
4, vocanlur ευχή χειροτονίας πρεσβν- 
τέρον, in Viral, el apud Bov. επιχλησις 
χ. πρ. (cf. cap. 5. 18. 20. 21, 2. 22, 2.) — 
παντοχράτορ: Barocc. παντοχράτωο. 
— Θεός.· Barocc. βασιλεύς. — καταλ
λήλως usque ad επιβλεχρον ίπ ι : Barocc. 
ίπίβλεψον xai νυν ίπι (inter quae pro
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Cap. 17. 

Gap. 18.

ανόμων, τού σώματος αναπληρώσει της ένδειας' αυτός ούν καί 
»νϋν επίβλεψην επί την αγίαν σου εκκλησίαν καί ανξησον αύ- 
»την, καί ιιλη&υνον τους εν αυτή 7τροεστώτας καί δός δύναμιν 
»πρός το κοπιάν αυτούς λόγω και έργο) εις οικοδομήν τον 
νλαού σου. Λυτός και νυν επιδε επί τον δούλόν σου τούτον 
»τόν ψήφο* καί κρίσει του κλήρου 7ΐαντός εις πρεσβυτέριον ε- 
νπιδο&έντα, και εμπλησον αυτόν πνεύματος χάριτός και συμ- 
νβουλίας του άντιλαμβάνεσ&αι και κυβερνάν τον λαόν σου εν 
»καΟαροί καρδίφ, όν τρόπον έιεεΐδες επί λαόν εκλογής σου και 
νπρόςέταξας Μωυσεϊ αίρεισίλαι 7ΐ:ρεοβυτέρους, οί;£ επλησας 
^πνεύματος' και νυν, Κύριε, παράσγου, ανελλιπές τηρών εν 
»ήμ7ν το πνεύμα τής χάριτός σου, 07ΐως, 7ΐλησ&είς ενεργημά
τω ν  ίατικών και λόγου διδακτικού, εν πραότητι παιδεύη σου 
»τόν λαόν και δουλεύη σοι είλικρινώς εν καθαρά διανοίρτ καί 
»ψυχ}ί &ελονση, και τάς υπέρ τον λαού ιερουργίας άμώμονς 
»εκτε?*ή' διά τού Χριστού σου, με&* ου σοι δόξα, τιμή και 
»σέβας και τώ άγίιμ 7ΐνεύματι εις τους αιώνας * άμήν«.

Περί δε χειροτονίας διακόνων εγώ Φίλιππος διατάσσομαιψ 
Λιάκονον καταστήσεις, ώ επίσκοπε, επι&εϊς αν τω τάς γ^είρας, 
παρεστώτός σοι παντός τού πρεσβυτερίου και των διακόνων * 
και επευξάμενος ερε7ς * »0 Θεός 6 παντοκράτωρ, ό άλη&ινός 
$και αψευδής, 6 πλουτών εις πάντας τους επικαλουμένους σε 
»εν άλη&είφ, δ φοβερός εν βουλαΤς, ό σοφός διάνο ία, ό κρα- 
»ταιός και μέγας * είςάκονσον προςενχής ημών, Κύριε, και ενώ- 
»τισαι την όέησιν ημών, και επίφανον τό πρόςοηιόν σου επί

cTi« γάρ τοντο 6 Θεός apud Turr. non 
est nisi „nam“). — xai πληΟ-ννον: Ba- 
rocc. om. xal. — λόγω xal εργω εις: 
Barocc. έ()γω xat λογφ προς. *

3. Λυτός xal νυν: Barocc. χιά. — 
πνεύματος χ ά ρ .: Barocc. πνεύμα χάρ.
— σνμβονλίας: Barocc. σνμβονλείας.
— επεϊδες conjeetura scriherc ansi su- 
nius pro vulgato επίδες\ cf. V, 1, 6.— 
α^εϊσΟ-αι: Barocc. αιρετησασ&αι. — 
xal vvv K. usque* ad χάριτός σου: 
Barocc. om. ( inter quae Bov. εν ήμϊν 
vcrlil „in eo“ ; itaque legendmn eril εν 
αντφ). — πλησΟε'ις: Barocc. εμπλη- 
σ&ε'ις. — λόγον διδαχτιχον: Barocc. 
λόγων διδαχτιχών. — χιά δονλεύΐ) σοι: 
Barocc. τούτον. — λαόν: Barocc. add. 
σον. — άμώμονς: Barocc. άμώμως. — 
τιμή: Barocc. om. — xal τιβ: Barocc. 
συν. — αιώνας: Barocc. add. των 
αιώνων.

Cap. 17. (Bov. 25, omisso titulo; 
Barocc. 5.) Tit. περί χειροτονίας δια- 
χόνων τον Φίλιππον διάταξις. — Ιο 
Vind. Imjus titnFi loco est initiinii capi
tis usque ad διατάσσομαι, addilo hoc 
scliolio: Φίλιππος ’Ασιανή διοιχ/;σει
χηρνξας τον ζο)θ7ΐοιόν λόγον, εν Ίε- 
ραπόλει τ/~ς Φρυγίας τίΟαπται, άμα 
ταΐςΟνγατράσιν, μμρτνρίω τελειώνεις 
επ'ι Λομετιανον Λντοχράιτορος. V) τας 
θυγατέρας έχων Φίλιππος εχ των ζ' 
εστίν · ό χιά τον Κννονχον βαπτίσας. 
— In Barocc. περί χειροτονίας διαχό- 
νον, omissis quatuor vocibus ab initio 
capitis.

ερεις: Barocc. λίγε.
Cap. 18. (Barocc. 6.) Tit. επίχλη- 

σις (Barocc. ευχή) χειροτονίας διαχό- 
νον. (Bov. ncc tituluin ncc capitis im- 
tiuin agnoscit.)

xal άψενδης ό : Barocc. ο άψ. xal.
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»τόν δονλόν σου τόνδε τον προχειριζόμενόν σοι εϊς διακονίαν,
»καϊ πλησον αυτόν πνεύματος άγιον καί δννάμεως, ώς επλη- 
»σας Στέφανον τον μάρτυρα και μιμητην των παθημάτων του 
»Χριστον σου* και καταξίωσον αντον, εναρέστως λειτονργή- 
»σαντα την εγχειρισ&εΐσαν αντώ διακονίαν άτρέπτως, άμέμ- 
»πτως, άνεγκλήτως, μείζονος άξιωθ-ηναι βα&μον* διά της με- 
νσιτείας τον μονογενούς σου υιού, με&3 ον σοί δόξα, τιμή  
»καϊ σέβας κάϊ τω άγιο) 7ΐνενματι εις τους αιώνας* άμήν«.

Περϊ δε διακονίσσης Βαρθολομαίος διατάσσομαι* Ώ  l T r / - C a p . l 9 .  

σκοπέ, επιθησεις αύτη τάς χεϊρας, παρεστώτος τον πρεσβυτε
ρίου κάϊ των διακόνων και των διακονίσσων, καί ερέις * » 0  Cap.20. 
»Θεός 6 αιώνιος, ο πατήρ του Κυρίου ημών ’Ιησού Χρίστον, 
no άνδρός και γνναικος δημιουργός, 6 πληρώσας πνεύματος 
ηΜαριάμ και Αεβόρραν και ’.Ανναν και Όλδάν, 6 μη άπαξιώ- 
»σας τον μονογενή σου υιόν γεννηθηναι εκ γνναικος, 6 και εν 
»τη σκηνη τού μαρτυρίου κάϊ εν τω ναώ προχειρισάμενος τάς 
»φρονρονς των αγίων σου πν?.ών αυτός καί νυν επιδε επι 
»την δούλην σου τήνδε την 7ΐροχειριζομένην εις διακονίαν, κάϊ 
»όός αυτή τινεύμα άγιον κάϊ καθάρισαν αυτήν από 7ΐαντός μο- 
νλνσμον σαρκός καϊ πνεύματος 7ερός τό ίπαξίως ε7τιτελεϊν αν- 
»την τό εγγ,ειρισθεν αυτή εργον εις δόξαν σην κάϊ hiaivov τού 
ηΧριστού σου, μεθ'1 ου σοϊ δόξα καί τιροςκύνησις και τψ  άγίφ  
»πνεύματι εις τους αιώνας* άμήν«.

Περϊ δε υποδιακόνων εγώ Θωμάς διατάσσομαι νμϊν τοΊς  Cap. 21,1 
Ιπισκ07ΐοις * Υποδιάκονον χειροτονών, ώ επίσκοπε, ίπ ιθησεις

— uytov. Barocc. om. — μάρτυρα: 
Barocc. Turr. πρωτομάρτυρα. — των 
7ταθημ.: Barocc. ωη. των. — μεσι
τείας: Barocc. add. του Χρίστον σου.
— σου υιού: Barocc. νίοΰ σου.— και 
τω άγίιο κτλ.; Barocc. συν άγίιο πν. 
εις τ. αιώνας των αιώνων; Turr. „rmnc 
cl semper el in saecula saeculoruin. 
Ameri.“

Cap. 19. (Bov. 20, oinisso lilulo; 
Barocc. 7.) Til. περί όιακονίσσης Βαρ
θολομαίου όιάταζις. — Barocc. περ'ι 
χειροι ανίας όιακονίσσης. — in Vind. 
Iiic legilnr line scliolion : Βαρθολομαίος 
’ΙνόοΖς ιο κατά Ματθαίον εκ.ηρυξεν 
ευαγγελίαν, ος καϊ τεθαπται ίν  Ίνόία.

Πιρ'ι όε όιακ.: Barocc. ίγώ . — £1; 
Barocc. ό ιακόν to σαν καθιστώ) ν. — πα- 
ριστοϊεος: Barocc. παρεστοϊτός σοι. — 
ερεΐς: Barocc. ευχόμενος ερεις.

Cap. 20. (Barocc. 8.) Til. επίκλη-

σις επι (Barocc. είχη) χειροτανίας δια- 
κονίσσης. — Tiiulum isluni vcrtil Bov., 
caput non numeral.

πνεύματος: Barocc. add. άγιον. — 
JεβόρQav: Barocc. ζίεββοιράν. — *Ολ- 
όάν: Cot. ι()λόάν. — και τω άγ. πν . ; 
Barocc. συν τω άγ. πν. — άμην; Ba
rocc. οιη.

Cap. 21. (Bov. 27, omisso litulo; 
Barocc. 9. 10.) Til. περϊ ύποόίακόνων 
ό'ιάταξις τον Θωμά. — lliijus lemma- 
lis loco lef'ilur in Vind.: Θωμάς εκη- 
ρνξε Παρθοις, Μηό'οίς, Ηίρσαις, Γερ- 
μάνοις (Cler. einendari vult Καρμάνοις), 
1 Υρκανοις, Ηακτριανοϊς, Ηαρσοΐς, Ας 
και μαρτυρησας κεΐται εν Ίίόίσα της 
}Οσό'ροηνής. — In Barocc. cap. 9, quod 
nostrum comma 1, inscriplum est περϊ 
χειροτονιας νποόιακόνον, omissis tribus 
vocibus ab initio lexlus.

1. νμϊν τοΐςεπίσκοποις: Barocc. om.;
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2 επ ’ αυτώ τάς χεϊρας γ.αϊ έρεϊς »/ίέσποτα Θεέ, ουρανού γ.αϊ 
»γής δημιουργέ γ.αϊ πάντων των εν αύτοΓις, ο γ.αι εν τη σκηνη 
»τον μαρτυρίου τους νεωγ.όρονς άναδείξας των άγιων σου 
νσκευών φύλακας' αυτός γ.αϊ νυν επίβλεψον επϊ τον δούλάν 
»σον τόνδε τον προχειρισΙΙέντα υποδιάκονον, γ.αϊ δος αύτώ 
νπνεύμα άγιον προς το επαξίως εφάπτεσέΐαι των λειτουργι
κώ ν σου σκευών γ.αϊ 7ΐοιεΧν το ΙΙέλημά σου διαπαντός* διά 
»τοϋ Χριστού σου, μ ε θ ’ ου σοϊ δόξα, τιμή γ.αϊ σέβας γ.αϊ τφ  
»άγίφ πνεύματι εις τούς αϊώνας ' άμήν«.

22,1 Περϊ δε αναγνωστών εγώ Ματ-ίΙαΧος 6 γ.αϊ Λευϊς ο ποτέ 
τελώνης διατάσσομαι■ Αναγνώστην προγείρισαι επιίΐεϊς αύτφ 

2 την χεΧρα, γ.αϊ επευξάμενος προς τον Θεόν λέγε »0 Θεός 6 
ναιώνιος, ο πολύς εν ελέει γ.αϊ οίκτιρμοΧς, ο την τού γ.όσμου 
»σνστασιν διά τών ενεργουμένων φανεροποιήσας γ.αι τον ά- 
»ρι&μον τών εκλεκτών σου διαφυλάττων' αυτός γ.αι νυν ε7ΐιδε 
»επϊ τον δούλάν σου τον εγχειριζόμενον τάς άγιας σου γραφάς 
νάναγινώσκ.ειν τώ λαφ σου, γ.αϊ δος αύτώ πνεύμα άγιον, πνεύμα 
»προφητικόν ' ο σοφίσας ’Έσδραν τον θεράποντα σου επϊ το 
νάναγινώσκειν τούς νόμους σου τφ  ?.αώ σου, και νύν παρακα- 
»λούμενος υφ’ ημών σόφισον τον δού?.όν σου και δος αύτώ, 
»εργον ακατ άγνωστον διανύσαντα το έγχειρισ&εν αύτώ), άξιον 
νάναδειχίλήναι μείζονος βαΟ'μού' διά Χριστού, με&’ ου σοϊ η 
»δόξα και το σέβας γ.αϊ τφ  άγίφ 7τνεύματι εις τούς αιώνας' 
»άμήν«.

.23. ’Ιάκωβος δε ό Αλφαίόυ κάγώ διατάσσομαι περϊ ομολογη
τών ' 'Ομολογητής ού χειροτονείται * γνώμης γάρ τούτο γ.αϊ υπο
μονής' τιμής δε μεγάλης επάξιος, ως όμολογησας το ονομα τού 
Θεού γ.αϊ τού Χριστού αύτού ενώπιον Ιχίνών γ.αϊ βασιλέων.
Turr. οηι. νμιν. — τας χεϊρας και: 
Barocc. την χεΐρα ευχόμενος.

2. In Vind. hare inscripla sunt ini- 
κλησις χειροτονιας νηοδιακόνον Κεφ. 
χδ", in Barocc. (ubi sunt cap. 10) ενχη 
in i χειροτονίγ νηοδιακόνον. — δημι
ουργέ: Barocc. babet ante ονρανον. — 
ηροχειρισ&έντα: Vind. χειροτονη&εν- 
τα. — λειτουργικών: Vind. ιερών. — 
Χρίστον σου: Turr. om. σου. — και 
τ φ : Barocc. συν.

Gap. 22. (Bov. 28, omisso litulo; 
Barocc. 11.) Tit. ηερ'ι αναγνωστών 
τον Ματθαίον διάταξις. — Barocc. 
ηερ'ι αναγνώστου. — Tituli locum ob- 
tincnl in Vind. duodccim prima capitis 
verba.

1. In Barocc., titulo capitis I t, liaec |
Icguntur: αναγνώστης καθίσταται, ini- 3 
διδόντος αντίο βιβλίον του εηισχ,όηον, £ 
ουδέ γαρ χειροθετεϊται, reliquis οιη- p 
nibus totoquc conjinatc 2 oinissis. !

2. Scholium addition cst in Vind. ini- >*
χλησιςχειροτονίας αναγνωστών; v. su- -i 
pra cap. 5. 16 sqq.— τον δοϋλόν σου » 
τον: Vind. om., pcrpcram. -

Cap. 23, (Bov. 29; Barocc. 12.) Tit. $ 
Ιακώβου τον Άλφαίον ηερ'ι όμολογη- § 
τών διάταξις. — Barocc. Bov. ηερ'ι § 
ομολογητών. I

Ιάκωβος δε ο*Λ. χάγώ: Barocc. εγώ φ 
*ί. Ά. — ηερ'ι ομολογητών: Barocc. I 
om.— ίηάξιος: Barocc. εηάξιός εστιν. |  
— και τοϋ Χρίστον αυτόν: Barocc.
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*Εάν δε χρεία αντον fj εις επίσκοπον η πρεσβντερον η διάκο
νον, χειροτονείται* εί όέ τις ομολογητής μη χειροτονήσεις άρ- 
πάση εαντω αξίωμά τ ι τοιοντον ώς διά την ομολογίαν, οντος 
κασαιρείσ&ω και άποβαλλίσ&ω * ον γάρ εστιν, επείπερ ήρνη- 
ται την Χρίστου διάταξιν καί εστιν άπιστον χείρων.

'Ο αυτός περί παρθένων διατάσσομαι' Παρθένος ον χει-$$$·2Α, 
ροτονειται* επιταγήν γάρ Κυρίου ουκ εχομεν' γνώμης γάρ εστι 
το επασλον, ουκ. επ'ι δια βολή τον γάμον, άλλ* επί σχολή της 
ενσεβείας.

Κάγώ ΛεββαΧος δ έπικ/.η σεις ΘαδδαΧος τάδε περί χηρών Cap. 25. 
διατάσσομαι* Χήρα ον χειροτονείται, άλλ9 εί μεν εκ πολίτου 
άπέβαλε τον άνδρα καί σωφρόνως καί άκαταγνώστως εζησε καί 
των οικείων άριστα έπεμελήση, ώς 3Ιονδίσ καί 'Άννα αι σε
μνότατοι, κατατασσέσσω εις το χηρικόν * ει δε νεωστί άπέβαλε 
τον ομόζυγον, μη πιστενέσσω , αλλά χρόνιο νεότης κρινέσσω * 
τά γάρ πάση εσσ* οτε καί σνγγηρα άνσρώποις, [ft] μή νπο  
κρείττονος χαλινόν ειργόμενα.

*0 αυτός περί επορκιστον διατάσσομαι· ’Επορκιστής ovGap.26. 
χειροτονείται* έννοιας γάρ εκουσίου το επασλον καί χάριτος 
θεόν διά Χρίστον επιιροιτήσει του αγίου πνεύματος* ό γάρ 
λαβών χάρισμα ιαμάτων δι άποκαλύψεως νπο Θεόν άναδεί- 
κννται, φανεράς ουσης πάσι τής εν αυτώ χάριτος. *Εάν · <ϊε 
χρεία αντον γένηται εις επίσκοπον ή πρεσβντερον ή διάκονον, 
γειρρρονεΧται.

om. — η: Barocc. γένηται. — εαυτοί 
αξίωμά τι: Barocc. αντώ αξίωμα. — 
οντος: Barocc. 6 τοιοντος. — χαί 
άποβα)Μσ&ω: Barocc. om.— Χρίστον : 
Barocc. τον X .

Cap. 24. (Bov. 30; Barocc. 13.) Tit. 
τον αντον περί παρθένων. — Barocc. 
Vind. Bov. ο αντος π. π.

*0 αντος περί παρ&ένοίν: qui in ti- 
tulo habent, hie omittunt isla, quorum 
loco in Barocc. Jegimus εγώ Ίαχωβος 
ό Άλφαίον. — διατάσσομαι; Vind. 
Bov. om. — γάμον: Barocc. δήμον 
(manifesto errorc, quem emendat Gra- 
bius).

Cap. 25. (Bov. 31, tifulo omisso; 
Barocc. 14.) Tit. Αεββαιου τον inu- 
χλη&εντος θαδδαίου περί χηρών διά- 
ταξις. — Alter cod. Vind. om., uterque 
add. Θαδδαιος o xai Αεββαιος, 6 έπι- 
χαλούμενος Ιούδας ζηΧο')της *Εδαιση- 
νοις χηρύξας τον λόγον χαί τον (? 
τοίς) εν rp μέση των ποταμών Α βγά

ρον ’Εδέσης τοπαρχονντος, τέ&απται 
έν Βηρντω της Φοινίχης. — Barocc. 
non liahct nisi περί χηρών.

εί μεν: Barocc. η μεν (quod respuit 
Grabius; sed fortasse legendum ij μεν), 
νεότης: Barocc. η v. — xai σνγγηρίρ 
ά. [«f| μ η : Barocc. (ubi tamen rctine* 
tur xai) Cot. in ing. συνηγορεί (cor- 
ruptum, inquit Cot., c σνγγηρεί) ά. μη ; 
quare, collatis iis, quae statim monebi- 
mus, ει omitlcndum esse videtur. — ειρ
γόμενα  c. Barocc. Vind. Turr. Cot. in 
mg.; vulgo ειργόμε&α.

Cap. 26. (Bov. 32^ omisso tifulo; 
Barocc. 15.) Tit. ο αντος περί επορ- 
χιστον (Barocc. έπορν.ιστων). — Vind. 
hanc summam non babet.

διατάσσομαι: Vind. Bov. om. (cf. 
cap. 24); Barocc. cum liac etiam ante* 
ccdentcs voces omnes. — διά Χρίστον  
επιφοιτησει: Turr. „per Christum et 
adventum1* (διά Χ ρ. xai Ιπιφοιτησεως). 
— *Εάν δε χ τλ .: Bov. om. (inter quae
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Cap.27. 2ίμων δέ δ Κανανίτης χαγώ διατάσσομαι υπό πόσων ο-  
φείλει χειροτονεισμαι ό επίσκοπος* 'Επίσχοπος νπο τριών η 
όνο επισκόπων χειροτονείσ&ω * εάν δέ τις νπο ενός χειροτο- 
νη9γι επισκόπου, κα&αιρείσΟ-ω και αυτός και ό χειροτονήσας 
αυτόν * εάν δε ανάγκη καταλάβη υπό ενός χειροτονημέναι διά 
το μη δύνασ^αι 7ΐλείονας παραγενέσΟ-αι, διωγμόν οντος η άλ-

. λης ,τοιαύτης αίτιας, ψήφισμα κομιζέσ^ω τής εςιιτροπής πλειό- 
νων επισκόπων.

Cap. 28,1 Ό  αυτός διατάσσομαι περί κανόνων' 3Ε7ΐίσκοπος ευλογεί, 
ονκ ευλογεΊται' χειροΟ-ετει, χειροτονεί, 7ίροςφέρεΐ' ευλογίαν 
παρά επισκόπων λαμβάνει, 7ΐαρά δε πρεσβυτέραν ουδαμώς. 
'Επίσκοπος καΌ-αιρει πάντα κληρικόν άξιον οντα καμαιρέσεως,

2 πλήν ε7ΐισκόπου' μόνος γάρ ουχ οιός τε. Πρεσβυτέρας ευλο
γεί, ονκ ευλογεΧται * ευλογίας δέχεται παρά επισκόπου καϊ 
συμπρεσβυτέρου, ώςαντως επιδίδωσι σνμ7ΐρεσβυτέρω' χειρο- 
μ,ετεΊ, ου χειροτονεί, ου καμαιρεί' άφορίζει δέ τους V7Cοβεβη-

3 κότας, εάν ώσιν ν7ΐείμννοι τή τοιαντη τιμωρίες, διάκονος ονκ 
ευλογεί' ου δίδωσιν ευλογίαν, λαμβάνει δε παρά επισκόίΐον και 
πρεσβντέρου’ ου βα7ΐτίζει, ου προςφέρει' τον δε ε7ΐισκθ7ΐου 
προςενεγκόντος ή του 7ΐρεσβυτέρου, αυτός ε7ΐΐδίδωσι τώ λαφ, 
ονχ ώς ιερενς, άλλ' ώς διακονουμενος ιερενσι. Των δέ άλλων

4 κληρικών τό του διακόνου εργον ποιήσαι ονδενι εξόν. Λιακό
ν ισσα ουκ ευλογεί, άλλ' ουδέ τι ών Ίίοιονσιν οι 7Γρεσβντεροι 
η οι διάκονοι ε7ΐιτελει, άλλ' ή του φνλάττειν τάς ^ύρας^χαι 
εξινεηρετεΊσμαι τοις 7τρεσβυτέροις εν τφ  βαςετίζεσμαι τάς γν-

in Barocc. transponuntur αυτόν γένη- 
ται, Turr. οιη. η άιάχονον).

Cap. 27. (Bov. 33, omisso tilulo; 
Barocc. 16.) Til. Σιμών 6 Κανανίτης 
περί του νπο πόσων οφείλει χειροτο
ν ε ίσ α ι  ό επίσχοπος. — Hnjus 1cm- 
matis loco in Vintl. est Σιμών ό K ., 
χήρνξ τον λόγον , στανρω τελειονται 
ίν  τι} *Ιονδαί($ επ'ι Λομετιανον. -  In 
Barocc. Σίμωνος τον Καναναΐον dice- 
ταξις νπο πόσων οφείλει χειροτο
ν ε ίσ α ι  επίσχοπος. — Cap. 27. 28 in 
Vind. 45 inscripla sunt περί χανόνων 
έχχλησιαστιχών Σίμωνος τον Κανα- 
ναίον.

Σίμων df ό Κ. χαγώ : Barocc. χαγώ 
Σ. ό χαναναϊος. — άιαιάσσομαι; Ba
rocc. add νμϊν. — ο επίσχοπος: Ba
rocc. om. (*Επίσχοπος, quod sequilur, 
ad antcccdcnlia IraliiUir). — χειροτο- 
νείσΟω: Barocc. οφείλει χειροτονεί

σ α ι .  — χαι ό χειροτονήσας αυτόν: 
Barocc. ο χειροτονήσας. — χαταλ.αβρ 
νπο ενός: Barocc. ίσιο ενός χαταλα- 
βοι.

Cap% 28. (Bov. 34; Barocc. 17.) Tit. 
τον αυτοί (Bov. om.) χανόνες | περί 
επισκόπων, πρεσβντέρυιν, όιαχόνων 
χαι λοιπών χληριχών ( Barocc. έχχλη- 
αιαστιχοί). — Omissi hujus tituli locum 
tenet in Vind. inilium capitis.

1. όιατάσσομαι: Bov. om.; Barocc. 
om. quinque primas voces. — χειροΟε- 
τεϊ: Barocc. om. — οιός τε: Vind. add. 
εστίν

2. συμπρεσβντέρου: Vind. παρα σ. 
(lit ne presbyter cpiscopi collcga diti vi- 
dcretur). — ώςαντως επιό'. σνμπρ. : 
Barocc. om. — χαΟ-αιρει: cdd. male 
χα&αίρει (cf. I, 3, 3), sed Fabricius c 
Barocc. recte.

3. ιερενσι: Turr. „presbyteris“.
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ναΐκας διά τό ευπρεπές. διάκονος άφορίζει υποδιάκονον, ά- 5 
ναγνώστην, ψάλτην, διακόνισσαν, εάν ή τ ι  τοιοντον μη παρόν
τος πρεσβυτέρον' υποδιάκονο) ούκ εξεστιν άφορίσαι, ούτε μην 
αναγνώστη οντε ψάλτη ούτε διακονίσση, ον κληρικόν, ον λαϊ
κόν’ νπηρέται γάρ εϊσι διακόνων.

Περί δε νδατος και ελαίου εγώ Μ ατθίας διατάσσομαι* Cap.29,1 
Ενλογείτω ο επίσκοπος το νδωρ η τό ελαιον ’ εάν δε μη 7ΐαρη, 
ενλογείτω 6 πρεσβντερος, παρεστώτος τον διακόνου. 3Επάν δε 
ό επίσκοπος παρη, 7ΐαριστάσθω 6 πρεσβντερος και 6 διάκονος ’ 
λεγετω <3ε όντως »Κύριε Σαβαώθ, 6 Θεός των δυνάμεων, κτιστά  2 
»τών νδάτων και χορηγέ τον ελαίου, οίκτίρμον και φιλάνθρωπε, 
y>o δονς το νδωρ προς πόσιν και κάθαρσιν, και ελαιον τον ιλα- 
»ρυναι πρόςωπον εις άγαλλίαμα ευφροσύνης* αυτός καϊ νυν διά 
»Χριστου άγίασον τό νδωρ τούτο και τό ελαιον επ ονόματι 
»τον Ίνροςκομίσαντος (η της προςκομισάσης), και δός δνναμιν 
ννγείας Ιμ7ΐοιητικην, νόσων άπελαστικην, δαιμόνων φνγαδευτι- 
»ζην, 7ΐάσης επίβουλης διωκτικήν’ διά Χρίστου της έλςιίδος 
»ημών, μ εθ 3 ον σοι δόξα, τιμή και σέβας και τώ άγίψ πνεν—
»ματι εις τους αιώνας’ άμήν.«

‘Ο αυτός περί απαρχών και δεκατών ετι προςτάσσω, πάσαν Cap. 30. 
άτιαρχην προςκομίζεσθαι τώ επισκόςαο και τοίς 7ΐρεσβυτέροις 
καϊ τοίς διακόνοις εις διατροφήν αυτών, 7τάσαν δε δεκάτην προς-  
φέρεσθαι εις διατροφήν τών ?.οιπών κληρικών και τών παρθέ
ν ο ι και τών χηρών καί τών εν πενία εξεταζόμενων ’ αΐ γάρ 
α7Γαρχαϊ τών ιερέων εισϊ καϊ τών αντοϊς έζυπηρετουμένων δια
κόνων.

5. εάν: Barocc. εάν ό"ε (?). — ανα
γνώστη οντε ψάλτΐ] οντε όιαχονίσσΐ] 
c. Barocc. Vin«l. Paris. 2392. Bov. (nisi 
rjuod in Barocc. pro οντε — οντε est 
η — ονόε, in Paris, η — η\\ vulgo 
άναγνοϊστην οντε ιράλιην οντε όια- 
χόνισσαν, ut lioruui ordinum ciericos 
coimiiunione abstinere subdiaconus ve- 
tctur.

Cap. 29. (Bov. 35, omisso titulo.) 
Til. περί ευλογίας νύατος y.ai ελαίου 
τον Ματθαίον όιάταξις. Quorum loco 
in Vinci .  Icgilur Ματθαίος* ( ?  Ματθίας) 
εν 'Jovduia όϊόάσ/.ο)ν τον Χρίστον 
λόγον, τών ίβό'ομηχοντα γεγονώς μα
θητών, ο (? ας) μετά την Χρίστον 
άνοόον σνγχατηρίθμητο τοίς όώό'εχα 
Άποστόλοις άντ'ι Ίονό'α τον γενομέ- 
νον προό'ότου * χεϊιαι εν Ιερουσαλήμ.

I. Ματθίας: hoc nomen rcstituimus

pro co, quod vulgo cdilum est, Ματ
θαίος, qumn liic supra cap. 22 suam. 
liahcat conslitulioncin, illc ctiam in sclio- 
lio codicis Vind. mode mcinoralo innuatur.

2. Bov. hacc dicit „gratiaruin actionem 
dc aqua ct olco“, pro capitulo novo 
non cornputal. ~ οίχτίρμον : Μ. οίχτίρ- 
μο)ν. — xai το ελαιον: Col. urn. το.

Cap. 30. (Bov. 36; Barocc. 18.) Tit. 
τον αντον (Barocc. οιη.) περ'ι απαρχών 
y.ai ό'ε/.ατών. — Ilujus suininac locum 
oblincnt in Vind. ct apnd Bov. sex priinac 
capitis voces.

περί απαρχών x. cF. ετι προςτάσσω: 
Barocc. Σίμων ο Καναναΐος ό'ιατάσ- 
σομαι. — y.ai ιώ ν χηρών: Barocc. om. 
(sed quum in apposita versione Grabius 
inlcrprelctur, errorc (juodain e texlu 
graeco apud Kabriciuni excidisse viden- 
tur). — ύϊαχόνων: Barocc. om. '

)
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Cap. 31. *0 αυτός περί περισσευμάτων όιατάσσομαι * Τάς περισσευ-
ούσας ίν το7ς μνστικο7ς ευλογίας κατά γνώμην τον έπισκόπον 
η των πρεσβυτέρων οι διάκονοι διανεμέτωσαν τω κ?·ήρφ, τω 
επισκοπώ μέρη τέσσαρα, πρεσβυτέριά μέρη τρία, διαγώνιο μέρη 
δύο, το7ς δε άλλοις, νποδια/ώνοις η άναγνιυσταις η χβάλταις η 
διακονίσσαις, μέρος εν ' τούτο γάρ καλόν καί U7iόδεκτον Ι.νώπιον 
τον Θεού, έκαστον τιμάσϋαι κατά την αυτού αξίαν* η γάρ εκ
κλησία ονκ αταξίας, αίΧ ευταξίας εστί διδασκαλείου.

Cap. 32,1 Καγώ Παύλος δ των αποστόλων ελάχιστος τάδε διατάσ- 
σομαι νμιν το7ς επισκόποις καί πρεσβντέροις 7ΐερί κανόνων* 
Οι πρώτως προςιόντες τω μνστηρίω της ενσεβείας διά των 
διακόνων προςαγέσ&ωσαν τφ  επισκοπώ η το7ς 7ΐρεσβντέροις, 
καί τάς αιτίας εξεταζέσέλωσαν, ου χάριν προςηλΰον τφ κνριακφ 
λόγφ' οι τε προςενεγκόντες μαρτνρείτωσαν αύτο7ς, ά/.ριβώσαν- 
τες τά κατ αυτούς. Έξεταζέσΰωσαν αυτών καί οι τρόποι

2 καί δ βίος καί εί δούλοι εισιν η ελεύ&εροι. Καί εάν Ίΐιστού 
δούλος η, ερωτάσ&υ) δ κύριος αυτού εί μαρτυρεί αυτω ' εάν δε 
μη, άποβαλλέσ&ω, έιος αν εαυτόν άξιον επίδειξη τφ  δεσπότη *

Cap. 31. (Bov. 37, omisso litulo; 
Barocc. 19.) Til. τον αυτόν περί πε
ρισσευμάτων. — Barocc. περί ευλογιών. 
— Horum loco sunl in Vind. quinque 
prima capitis verba : item apud Bov., nisi 
quod non vcrtil όιατάσσομαι.

Quinque primos voces Barocc. om. — 
μυστιχοις: Barocc. μνστηρίοις. —
πρεσβυτέριο usque ad όνο .· Barocc. τω 
πρεσβυτέριο μέρη όνο, τω όιαχόνιρ 
μέρος εν (ct line quidein quatuor voces 
in mg., „nescio an alia manu“, inquit 
Grabius apud Fabricium). — αυτόν 
αξίαν: Barocc. εαυτόν τάξιν. — όι- 
όασχαλεΐον: Barocc. όιόασχαλία. — 
Subscriptum cst in Barocc. Vind. 45 (teste 
Fabricio: vcrum alitcr dc Vind. 45 Bickell, 
v. Ind. IV) περ'ι χειροτονιών χιά ετέρων 
εχχλησιαστιχών χαταστάσεων (Vind. 45 
om.): quod pcrtinet ad cap. 4. 5. 16sqq.

Cap. 32. (Bov. 38; Barocc. 20.)  ̂Tit. 
χανόνες όιάφοροι Παύλον τον απο
στόλου | περί των προςιόντων τω 
βαπτίσματι, τίνας όεϊ προςόέχεσΰαι 
xai τίνας άποβάλλεσ&αι (Bov. om.) — 
Pro bis in Vind. leguntur: Παύλος o 
των ε&νών όιόάσχαλος από Ιερουσαλήμ 
xai μέχρι τον Ίλλνριχοϋ χαταγγείλας 
το τον Χρίστον εναγγέλιον τοις ε&νε- 
σιν, εν 'Ρώμη όιόάσχων τον λόγον 
άνηρ&η imb Νερώνος xai ’Λγρίππα  
βασιλέως, χεφαλη χολασΟείς, xai τέ-

έλαπται εν τη αντη 'Ρώμη. — In ~Βπ- 
rocc. Florcnt. hoc caput inscriplum est 
Παύλον τον άγιου αποστόλου όια- 
τάιξεις περί χανόνων εχχλησιαστιχών, 
in Vind. 45 Πανλ.ον αποστόλου όιά- 
ταξις περί εχχλησιαστιχών \; in Monac. 
Παύλον τον άγιωτάτου όιατάξεις xa- 
νόν ων εχχλησιαστιχών. Exstat idem 
in codicc Barocciano 185 part. I. fol. 9, 
nisi quod in co slatim ab initio legilur 
Oi πρώτως προςιόντες χτλ. — Cf. v. 
Drey p. 119 143, qui cliristianorum 
imperatorum tcmporibus, rt Bunsen p. 
479, qui primae antiquitati adscribit bu- 
jus capitis coinmata 1 —10.

1. έπισχόποις xai πρεσβυτέροις: Ba
rocc. (Vind. 45 non item) ττρεσβντέροις 
xai όιαχόνοις. — περί χανόνων: Bov. 
om.; Bunsen legi jubet περί χατηχου- 
μένων, quod pcrplacet, sed contra co- 
dicum consensum stare noquit. — όια- 
χόνων: Barocc. χανόνων (sed non co- 
dicis MS., puto, sed Fabricii errorc, quum 
Grabius veram lectionem vertat et res 
oinnino silentio practercatur). — προς- 
ενεγχόντες: Barocc. προςενέγχαντες. — 
*Eξεταζέσίλωσαν όέ αυτ. χ. οί τρ .: 
Barocc. ίξεταζέσ&ω όέ αυτών άχριβώς 
xai 6 τρόπος.

2. Bov. proemittit „Quod si quis ser- 
vus reperiatur, quaeralur ab eo, cujus 
domini sit44. — πιστόν cfoittor η: Ba-
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ει δέ μαρτυρεί αντώ, προςδεχέσθω. ΈΙ δέ εθνικόν η οικέτης, 
διδασκέσθω ευαρεστείν τψ δεσπότη, ί'να μ ή βλαςφημήται δ 
λόγος. ΕΙ μεν ονν έχει γυναίκα η η γυνή ανδρα, διδασκέσθω- 3 
σαν άρκεΐσθαι έαντοΊς* ει δy άγαμοί είσι, μανθανέτωσαν μη 
πορνενειν, άλλα γαμεϊν νόμο). ΕΙ <Γ δ δεσπότης αυτόν, π ι 
στός ών ν.αί εϊδώς ότι πορνεύει, ου δίδιοσιν αντίο γυναίκα η 
τη γυναικϊ ανδρα, άφ ορίζέσθω 'Ε άν δέ τις δαίμονα εχη, δι- 4 
δασκέσθω μεν την ευσέβειαν, μη προςδεχέσθω δε εις κοινω
νίαν, πριν αν καθαρισθη' ει δε θάνατος ν.ατεπείγοι, προςδε- 
χέσθο). Ει τις πορνοβοσκός, η παυσάσθο) τον μαστροπενειν η 5 
άποβαλλέσθω' πόρνη προςιοϋσα η πανσάσθω η άποβαλλέσθω* 
είδωλοποιός προςιών η πανσάσθω η ίαεοβαλλέσθω' των επί σκη
νής εάν τις προςίη άνηρ η γυνή, η ηνίοχος η μονομάχος η σταδιό- 
δρόμος η λονδεμπιστης η όλνμπικος η γορανλης η κιθαριστής η 
λνριστής η δ την όρχησιν επιδεικνν μένος η κόπηλος, η πανσά- 
σθιοσαν η όποβαλλέσθωσαν. Στρατιώτης προςιών διδασκέσθω 6 
μη άδικεΊν, μη σνκογαντεϊν, άρκεΐσθαι δέ τοις διδομένοις 6- 
ιβωνίοις' πειθόμενος προςδεχέσθω, άντιλέχων όέ άποβαλλέ- 
σθω. *Λρρητθ7ΐοώς, κίναιδος, βλαξ, μάγος, επαοιδός, άστρο- 
λόγος, μάντις, θηρεπιοδος, λώταξ, όχλαγωγδς, π  έριά μ ματ a 
ποιων, περι/.αθαίρων, οίωνιστης, συμβολοδείκτης, παλμών ερ- 
μηνενς, φνλαττόμενος εν συναντήσει λώβας οψεως η 7ΐοδων 
η ορνίθων η γαλών ή επιφωνήσεων η παρακροαμάτων συμβο
λικών, χρόνω δοκιμαζέσθιοσαν * δνςέκνυιτος γάρ ή κακία * παν- 
σάμενοι ονν προςδεχέσθωσαν, μή πειθόμενοι δέ άποβαλλέσθω- 
σαν. Παλλακή τίνος άειίστον δούλη, εκείνο) μόνο) σχολάζονσα, 7 
προςδεχέσθω' ει δέ καί προς άλλους άσελγαίνει, άποβαλλέ- 
σθο). Πιστός εάν εχη παλλακην, εΐ μέν δούλην, πανσάσθω

rocc. $ τις δονλος, ει μεν πιστόν ό'ον- 
λος υπάρχω (non male).— εθνικόν: Vinci. 
εθνικός tperperam).

3. εαντοις: Barocc. add. και σωφρο- 
νειν. — vouio: Barocc. ίννόμως.

4. Ε άν αέ τις: Barocc. εάν τις. — 
εχΐ!: Barocc. εχει. — χαθ-αρισθ-fj: Ba
rocc. καθαρισθείη. — κατεπείγοι: Ba
rocc. χατεπειγ$.

5. πορνοβοσκός; Barocc. add. εϊη. 
— προςιονσιι: Barocc. (a (iraliio cinen- 
dalii.s) προςιαοα. — προςηη ; odd. (cliarn 
Barocc. apud Fabricium) pcrpcrarn προς- 
είη. — λονό'εμπιστης: Bbrocc. λον- 
όεμπεκτης ( quod Graliius crncndavit in 
λονό'εμπαίχτης); Paris. 772 λουδεμπί- 
ατης. — ?.υριστηςη ο την: Barocc. οιη.

6. μη σνκ. : Barocc. μηδ'ε σνκ. — δι- 
δομενοις οψωνίοις: Barocc. οψωνίοις 
τοις διδομενοις αντίο. — πειθόμενος: 
Barocc. π. ονν, Vinci, και π. — &η- 
ρεπψδος: Barocc. ΰηρεπαοιδός. — πε- 
ριάμματα ποιων: Barocc. οιιι.— συμ
βολοδείκτης: Barocc. σνμβολοδιδάκτης. 
— οψεως: Vinci. οψιν\ al. (lesle Col.) 
όψεων. — η ποόών: Barocc. οιη. — 
δνςεκνιπτος usque yd προςδεχεσθωσαν : 
Bov. οιη. (quod errorc factum esse vi- 
detur): inter quae in Barocc. non ovv 
esl, sed d’i.

7. Παλλαχη: Barocc. παλλαχής (a 
Grahio emendatus). — άσελγαίνει: Ba
rocc. άσελγαίνφ. — ih μεν: Barocc.

15
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xai νόμω γαμείτω, el δε έλευ&έραν, εκγαμείτω αυτήν νόμοι' 
8 εϊ δέ μη, άποβαλλέσ&ω. 'Ελληνικοϊς τις εΟ'εσιν ΙξακολουΟών 

η Ιονδαϊχοϊς μύ&οις η μετα&έσ&ω η άποβαλλέσΟω. Θεατρο
μ α νή  εΐ τις πρόςκειται η ν.ννηγίοις η ϊπττοόρομίοις ί) άγώσιν, 

Ο η παυσάσ&ω η άττοβαλλέσ&υ). ‘Ο μέλλων κατηχεΙσΟαι τρία 
ετη κατηχείσΟω' εί όέ σπουδαίος τις  /; και εύνοιαν ε'χει 7ΐερί 
το πράγμα, ςεροςδεχέσ&ω' οτι ονχ δ χρόνος, άλλ’ ο τρόπος

10 κρίνεται. c0  διδάσκων εϊ καϊ λαϊκός rj, έμπειρος δέ τον λόγου 
ν και τον τρόπον σεμνός, διδασκέτω · εσονται γάρ 'πόντες διδα

κτοί Θεού (Joa. VI, 45).
11 * Πας πιστός η πίστη , εω&εν άναστάντες εξ νπνου, προ 

τον εργον επιτελέσαι νιψάμενοι προςευχέσΟωσαν* εϊ δέ τις 
λόγου κατήχησις γένηται, ττροτιμησάτωσαν τον έργου τον λό-

12 γον της ενσεβείας. cO πιστός η (η πίστη τοις οϊκέταις ενμε- 
. νώς προςεχέτωσαν, κα&ώς καί εν τοις προλαβονσι διεταξό-

με&α και εν ταϊς επιστολαις εδιδάξαμεν.
Gap. 33,1 *Εγώ Πέτρος και [εγώ] Παύλος διατασσόμε&α * 3Έργαζέσ&ω- 

σαν οι δούλοι πέντε ημέρας, σάββατον δέ και κνριακην σχολα-

εάν μεν. — xai νόμιο γαμείτω ;  Μ . 

in mg. conjcctura scribi vull η νόμω γ ., 
quod quin ud divinnc legis ralionein pro- 
pius acccdat, nondubito; scd ea fuissc 
vidclur vel ecclcsiac consuctudo, vel Nostri 
sententia, ut pelliccs servac dimitti, in- 
gcnuac in malrimonium dun juberentur 
(cap. 34, 5 ; cf. can. 18). — έχγαμείτω ; 
Rarocc. γαμείτω. — Ad calccm comma- 
tis Barocc. add. εάν dk xai πιστω (MS. 
πίστει) άονλω σνναφ&ή, η παναάα&ω 
η άποβαλλέσΟω (cf. cap. 34, -r>).

8. τις εΟεσιν: Barocc.εΟεσίντις. — 
μεταΟέσΟω; Barocc. μετατιΟέσΟω. — 
Θεατρομανίφ: anlc lianc voccm in Ba
rocc. incredibili reruni confusionc intcr- 
ponitur comma o. — ιπποδρομίοις η 
ά γ .: Barocc. ct Ires veteres libri biblio
thecae Parisicnsis ιπποόρομιχοϊς άγ ., 
quae lectio non eel spernenda.

9. y :  Barocc. (ubi hoc comma octavo 
interposition est)€?<7*~ περί το πράγμα: 
Bov. „erga Scripturam“ (7ΐίρ« την γρα
φήν). — ονχ 6 χρ . «λλ* 6: Barocc. 
ου χρ . άλλα.

10. /;.* Barocc. Paris. 1818. Nic. (cap. 
8) ειη. — εσονται γ ά ρ ; Turr. add. „in- 
quit“.
. 11. i t :  Barocc. εάν. — λόγον xa- 

τέχ*1<πς γένηται: Pariss. tres (iidem qui 
conmiatc 8) λόγος χατηχησεως γίνεται.

— προτιμησάτωσαν c. iisdcin Pariss.; 
vulgo προτιμησάτω, Cot. in ing. προ- 
τιμησάσΟωσαν (?).

12. ‘O; Barocc. οιη. (?). — προςεχέ
τωσαν: Paris, προςχείσΟωσαν.

Cap. 33. (Bov. 39; Barocc. 21.1 Tit. 
οίας ημέρας (fif άργεΐν τονς οιχέτας 
(Bovio baec et prima capitis verba 6 
in extremo sunt capite praecedente). — 
Cap. 33. 34. 42 -4 5  exstant in Barocc. 
Florcnt. bac siunma inscripta: Πέτρον 
xai Παύλον των αγίων αποστόλων 
διατάξεις \ iisdem capilibus cum cap. 40 
communis esl tit til us in Monac. Πέτρον 
xai Παύλον των άγ. άπ. d. περί τον 
φνλάττειν εχαστον τάξιν χαι λειτουρ
γίαν. — Cap. 33 in Barocc. inscription 
est περί αργίας dούλων, in Vind. 45 
περί αργείων (? αργίας) doύλωv Πέ
τρον χαι Παύλον υιάταξις.

I. ’Εγώ Πέτρος χ. [<\] Π.: Pariss. 
1110. 2336. 2392. 2430. Anast. (qu. 77) 
Nic. (s. 57. 58) Typicion S. Sabae (fol. 
135) om. εγώ , quod uncis inclusimus; 
Barocc. έγώ Πανλος xai Πέτρος (in 
Anast. edito, non in MS., pro ’Εγώ est 
ημείς). — ΈργαζέσΟωσαν οι άονλοι: 
Pariss. 2392. 2430. Nic. εργάζεσΟαι 
τονς λαονς; Paris. 2336 έργάζεσΟαι 
τονς λαϊχονς; al. (Cot. in annot.) Barocc.
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ζέτωσαν [ίν] τ}J εκκλησίφ διά την διδασκαλίαν της ενσεβείας* 
το μεν γάρ σάββατον εϊπομεν δημιουργίας λόγον εχειν, την δε 
κνριακην άναστάσεως. Την μεγάλην εβδομάδα 7ΐάσαν και την 2 
μετ* αυτήν άργείτωσαν οι δούλοι’ οτι η μεν πάγους εστίν , ή 
δε άναστάσεως, και χρεία διδασκαλίας τις ό πα&ών και άνα- . 
στάς η τις δ σνγχωρήσας η καί άναστήσας. Την άνάληψιν 
άργείτωσαν διά το πέρας της κατά Χριστόν οικονομίας* την 
πεντηκοστήν άργείτωσαν διά την 7tαρονσίαν τον αγίου πνεύ
ματος την δωρηΟεισαν το7ς πιστεύσασιν εις Χριστόν . Την 
των γενεθλίων εορτήν άργείτιοσαν διά το εν αυτή την άπρος-  
δόκητον χάριν δεδόσ&αι άν&ρώποις, γεννη&ήναι τον τον Θεόν 
λόγον Ίησονν Χριστόν εκ Μαρίας της παρθένου έπϊ σωτηρίφ 
του κόσμου ’ την των επιφανίων εορτήν άργείτωσαν διά τό εν 
αυτή άνάδειξιν γεγενήσ&αι της τον Χρίστον Ό-εότητος, μαρτυ- 
ρησαντος αντφ τον πατρός εν τω βαπτίσματι και τον Παρα
κλήτου εν εΐίδει περιστεράς ν7ΐοδείξαντος τοις παρεστώσι τον 
μαρτυρη&έντα. Τάς ημέρας των άποστόλων άργείτωσαν ’ δι- 3 
δάσκαλοι γάρ υμών εις Χριστόν κατέστησαν και πνεύματος υ
μάς ηξίωσαν. Την ημέραν Στεφάνου τού 7tρωτομάρτνρος άρ- 
γείτινσαν καί των λοιττών αγίων μαρτύρων των προτίμησαν- 
των Χριστόν τής εαυτών ζοη}ς.

Ενχάς Ιπιτελείτε άρθρου καί τρίτη ώρα καί έκτη και εν- Cap. 34,1 
νάτη καί έσπέρφ καί άλεκτοροφωνίφ’ ορθρον μεν ευχαριστούν- 
τες, οτι εφώτισεν ημάς δ Κύριος παραγαγών την νύκτα καί 
ε7ΐαγαγών την ημέραν’ τρίτη δέ, οτι άπόφασιν εν αυτή υπό 
Πιλάτον ελαβεν δ Κύριος’ έκτη δέ, οτι εν αυτή εστανρώΟη*

j. εργάξεσθαι τους όονλονς. — [iV]:
Barocc. οιη. — dt« την όιόασχαλίαν; 
Anast. graecus impressus add. τής lx- 
y.’/.ησίαςυπέρ {iniim(cstt) \]1ιιη imjuil Col.). 
— είπομεν: Cot. in mg. εΐπωμεν όίά 
το, undo scrilii posse ei vidclur είπομεν 
ύιά το · Barocc. υιιι.

2. Την μ ε γ .: Barocc. την d'i μ. — 
η και: Barocc. οιη η. — άναστησας: 
Cot. in mg. add. ημάς. — Την άνά- 

'■ ληψ ιν: Anast. τρίτον την a. — Χρι-
f  στον: Barocc. Χρίστον Ίησονν. —
\ 7ων γενεθλίων εορτήν: Anast. γενέ-
I  θλιον. — την άπροςά.: Barocc. orn. την.
% — χάριν: Col. in mg. Turr. χαράν. —
 ̂ γεννηθηναι: Barocc. xai γ . — τον

t. τον Θεόν λόγον Ί. Χ ρ .: Turr. „I)cus
vcrliuniy Dei filius“ ; Barocc. praemiltil 
τον ante Χρίστον. — των Ιπιφανίων 
ίορτην: Vind. Pariss. 2336. 2392. 2430.

Nic. θεοφανιών", Anast. impressus el in 
cod. Paris. 200 (lit in Typico) επιφά
νειαν, sed in codd. Paris. 1110. 1789 
επιφάνιαν. — του πατρος: Gcnl. in 
Anast. „spiritusw.

3. άποστόXo j v : Anasl. άγιων a. — 
κατέστησαν: Barocc. Cot. in mg. xa- 
τεστάθησαν; Anast. γεγόνασι. — πνεύ
ματος: Anast. Turr. add. αγίου, quod 
iri Barocc. Vind. post ηξίωσαν legitur, 
et recle quidein judicc Clerico.

Cap. 34. (Bov. 40; Barocc. 22.) Tit. 
ποιας ώρας και όιατί εν τανταΐς όεί 
προςευχεσθαι. — Barocc. περί ευχών. 
— Vind. οιη. Iianc suminam.

1. εσπέρα: Barocc. εσπέρας. — οτι 
ε φ .: Barocc. οτι γε έφ. — ημάς c. 
Cot. in nig. Anast. (qu. 77) Bov. Turr.; 
Barocc. ημιν (quod GraBius cinendavit 
in ημάς)-, vulgo νμιν. — Ισταυρώθη:

15*

v
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Ιννάτη δέ, οτι πάντα κεκίνητο, του δεσπότου εσταυρωμένου, 
φρίττοντα την τολμάν των δυςσεβών Ιουδαίων, μη (ρέροντα 
του Κυρίου την ύβριν' εσπέρα δέ ευχαριστούντες οτι άνάπαυ- 
σιν εδωκε των με&ημερινών κόπων την νύκτα* άλεκτρυόνων δέ 
κραυγή διά το την ώραν ευαγγελίζεσθαι την παρουσίαν τής

2 ημέρας εις εργασίαν των του φωτός έργων. ΕΙ μη δυνατόν εν 
έκκλησίφ προϊέναι διά τούς απίστους, κατ3 οίκον συνάξεις, ώ 
επίσκοπε, ϊνα μη εϊςέρχηται ευσεβής εις εκκλησίαν ασεβών. 
Ουχ δ τόπος γάρ τον άνθρωπον αγιάζει, άλλ3 δ άν(λρω7ΐος 
τον τόπον' εάν δέ ασεβείς κατέχωσι τον τόπον, φευκταϊός doi 
έστω διά το βεβηλώσθαι υ π 3 αυτών. Ώς γάρ οι οσιοι ιερείς

3 άγιάζουσιν, ούτως οι εναγείς μιαίνουσιν. ΕΙ μήτε εν οίκο) 
ιμήτε εν εχχλησίγ συνα&ροισέλήναι δυνατόν, έκαστος 7ΐαρ3 έαυτώ
ιβαλλέτω, άναγινωσκέτω, προςευγέσ&ω, ή καί άμα δύο ή τρεις * 

,'Όπον γάρ αν ώσι, φησιν δ Κύριος, δύ,ο ή τρεις συνηγμένοι εν 
τώ ονόματί μου, εκεί ειμι εν μέσω αυτών (Matth. XVIII, 20). 

Α Πιστός μετά κατηχουμένου μηδέ κατ3 οίκον προςευγέσθω’ ου 
γάρ δίκαιον τον μεμυημένον μετά τού άμυήτου συμμολύνεσΟ-αι. 
Ευσεβής μετά αιρετικού μηδέ κατ3 οίκον συμπροςευγέσ&ω’ τις  

5 γάρ κοινωνία ιρωτι προς σκότος; Πιστός ή πιστή δούλοις συν- 
αφ&έντες ή άφιστάσ&ωσαν ή άποβαλλέσ&ωσαν.

35. Κάγώ 3Ιάχωβος, αδελφός μέν κατά σάρκα τού Χριστού, 
δούλος ώς Θεού μονογενούς, επίσκθ7ΐος δέ ύ π 3 αυτού τού

Barocc. add. Χριστός. — πάντα: Ba- 
rocc. εν αντί} τα π. — εσταυρωιχέ- 
νο ν : Barocc. στανρονμένον. — Ιου
δαίων: Β υ ν .  ο ι η .  — έσπέηγ: Barocc. 
εσπέρας. — άνάπανσιν εδωχ.ε: cdd. 
pracmillunl νμιν, Anast. ή μ tv, nos utrum- 

»,guc omisiinus c. Turr.; Barocc. ή μ ΐν  
όεδωχεν άνάπανσιν. — ώραν: Anast. 
add. έχείνην.

2. El:  Anast. χαι εΐ. — προϊέναι: 
Barocc. Anast. προςιέναι. — άπιστους: 
Anast. χαχοπίστονς. — οιχον; Barocc. 
οίχων (a Grahio corrcctus). — συνά
ξειςy ω έπίσχοπε: Gent, in Anast. „fiat 
synaxis“. — έάν δέ άσ. x. τον τόπον: 
Barocc. om. (scd errore pulo typothetae, 
quurn Grabius interprctctur).

3. E l:  Barocc. odd. d*. — iv  οίχφ ; 
Vind. Barocc. add. άμα. — παρ έαν- 
τφ:  Barocc. Turr. εαντφ. — αν ώσι 
φησιν 6 Κύριος c. Vind. Barocc. (in 
quo εάν cst pro av) Turr.; vulgo είσι. 
— ονόματί μου: Barocc. έμφ όνό- 
ματι.

4. μ η δέ  bis rcstiluimus pro cdito μ ή τε  
c. Barocc. — σνμπροςευχέσΟ ω : Barocc. 
π  ροςενχέσ&ω.

5. δονλ οις c. duobus Pariss., suadcnle 
Cot.; vulgo δούλο ι, quod omnino in- 
cptum cst. Cetcrum ut inter pracccpta 
prccmn facicndaruin jcgantiir liaec, quae 
ad cap. 32, 7 pertinent, ubi similia in 
Barocc. adduntur, librariorum incuria 
factum esse videtur: tanto cnim discri- 
mine ingenues a rnancipiis in religionc 
distinuisse Nostrum, non cst quod exist!- 
inemus. In. Barocc. lolum comma non 
cst.

Gap. 35. (Bov. 41.) Tit. Ια κ ώ β ο υ  
το ν  άδελ.φον Χ ρ ίσ το υ  (Turr. „Doinini“ ) 
δ ιά τα ξις  περ ί εσπερινόν. — Vind. Bov. 
om. hunc titulum.

Pro initio capitis usque ad τά δ ε  
φ η μ ί  in Vindd. hacc leguntur: Ίάιχωβος 
ο το ν  Κ υρίου άδελ.φός λί&οις (alter 
cod. ξνλοις) νπο 1Ιουδαίω ν έν 'Ιεροσο-  
λνμ ο ις  δ ιά  το ν  Χ ρ ίσ το ν  λόγον  ά νή -
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Κυρίου καί τών αποστόλων 'Ιεροσολύμων χειροτονηθείς, τάδε 
φ ημ ί' \Εσπέρας γενομένης, συναθροίσεις την εκκλησίαν, ώ επ ί
σκοπε' ν.αϊ μετά το ρηίίήναι τον επιλνχνιον ιραλμόν (Ps. CXLI) 
προςφωνήσει 6 διάκονος υπέρ των κατηχουμένων και χειμαζο- 

- μενών και των φωτιζομένων και των εν μετανοία, ως προεί- 
πομεν. Μ ετά δε το άπολυθήναι αυτούς ό διάκονος ερει »Όσοι 
άπιστοί, δεηθώμεν του Κυρίου«* καί μετά το προςφωνήσαι αυ
τόν τά της πρώτης ευχής ερει * »2ώσον και άνάστησον ημάς, Cap. 36. 

' »δ Θεός, διά του Χρίστου σου. :Άναστάντες αιτησώμεθα τά  
»ελέη του Κυρίου και τους οικτιρμούς αυτόν, τον άγγελον τον 
»επί της ειρήνης, τά καλά και τά συμφέροντα, χριστιανά τά  
»τέλη, την εσπέραν και την νύκτα ειρηνικήν και άναμάρτητον,
»καί πάντα τον χρόνον τής ζωής ημών άκατάγνωστον αιτησώ- 
»μεθα' εαυτούς και άλλήλονς τφ  ζώντι Θεφ διά του Χρίστου 
ναντου π  αραθώμεν.« Καί δ επίσκοπος h i ευχόμενος λεγέτω 
* »0 άναρχος Θεός καί ατελεύτητος, δ των όλων ποιητής διά Cap.37y 
»Χρίστου και κηδεμών, προ όέ πάντων αυτόν Θεός και πατήρ,
»δ τον πνεύματος Κύριος καί των νοητών και αισθητών βασι
λεύς, δ ποιήσας ημέραν προς έργα φωτός και νύκτα εις άνά- 
νπαυσιν τής ασθένειας ημών ' σή γάρ εστιν ημέρα και σή εστιν 
»ή νυξ, συ κατηρτίσω φαύσιν και ήλιον' αυτός καί νυν, δέ- 
»σποτα φιλάνθρωπε καί πανάγαθε, ενμενώς πρόςδεξαι τήν 
»εσπ ερινήν ευχαριστίαν ημών ταυ την. 'Ο διαγαγών ημάς τ ο " 
>ψήκος τής ημέρας καί άγαγών επί τάς άρχάς τής νυκτός, φύ- 
»λαξον ημάς διά του Χριστού σου ' ειρηνικήν παράσχου τήν 
»εσπέραν και τήν νύκτα άναμάρτητον, καί καταζίωσον ημάς τής 
^αιωνίου ζωής διά τού Χριστού σου, δι ου σοι δόξα, τιμή  
»καί σέβας εν άγίω πνεύματι εις τούς αιώνας * άμήν«. Και 2 
δ διάκονος λεγέτω »Κλίνατε τη χειροθεσία«* καί δ εειίσκοπος 
λεγέτω »Θεε πατέρων καί Κύριε τού ελέους, δ τή σοφίμ σου 
»κατασκευάσας άνθρωπον, το λογικόν ζώον το θεοφιλές τών 
»επί γής, καί όούς αυτφ τών Ιπ ι τής χθονός άρχειν’ καί κα-

ρ η τα ι .— in αντον τον Κυρίου: Turr. 
„ab ipso Clirislo‘*.

Cap. 36. Til. π ρ ο ςφ ω νη σ ις  επ ι-  
λνχνιος. — Bov. Ihiim: liluium liahcl, 
numoruin capitis non recenset.

τον Χριστού αυτού: Cot. οηι. τον. 
— τά τέλη: Bov. „principcs“ (cf. cap. 
6, 2). — παραθώμεν: Vinci, παραθώ- 
μεθα  (ut cap. 10, 14. 37, 3. 41, 1).

Cap. 37. (Bov. 42.) Til. ευχ α ρ ισ τ ία  
Ιπιλνχνιος.

1. προ όέ πάντων:  Vind. om., ut 
propulsetur error Arii. — Κύριος:  Vind. 
προβολείς, ut excludalur Macedonii falsa 
opinio t cf. VI, 11 ,1 ; supra cap. 6, 3).
—  ό π ο υ 'σ α ς :  Cot. orn. o. — cfιά  το ύ  
Χ ρ ισ τ ο ύ  σου ε ίρ . :  Turr. οηι. σου. — 
εν ά γ ιισ :  Vind. συν άγίω .

% Θεέ πιιτέρων χ τ λ . : vocalur liaec 
invocalio in Vind. π ρ ο ςφ ώ νη σ ις  ορθρ ιος  
(? χ ε ιρ ο θ εσ ία  Ιπ ιλ ν χ ν ιο ς , vide infra 3 » 
cl cap. 39 tit.), a Bovio cap. 43, tilulo
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νταστήσας γνώμη σή άρχοντας χαϊ ιερείς, τους μέν προς ασφά
λειαν τής ζωής, τους δε προς λατρείαν εννομον ' αυτός χαϊ 
»νύν. επιχάμφθητι, Κύριε παντοχράτορ, y.ai επίφανον τό 7τρός  ̂
νωπόν σον επϊ τον λαόν σου, τους χάμψαντας αυχένα χαρδίας 
ναυτών, χαϊ ευλόγησαν αυτούς διά Χρίστου, δι ου έφώτισας 
νήμας φως γνώσεως χαϊ άπεχάλυψας ήμϊν σαυτόν' μ εθ 3 ου 
νσοί χαϊ ή ειεαξιος οφείλεται προςχύνησις παρά πόσης λογι- 
νχής χαϊ αγίας φύσεως χαϊ πν εν μάτι τώ Παραχλήτω εις τους 
ναιώνας * άμήν.« Και ό διάχονος λεγέτω » Πρόελθετε εν εί- 
νρήνη.«

3 'Ωςαύτως όρθρου ό διάχονος μετά το ρηθήναι τον ορθρι
νόν (Ps. LXIII) χαϊ άπολυσαι αυτόν τους χατηχου μένους χαϊ 
χειμαζομένους χαι βαπτιζομένους χαϊ τους εν μετανοίφ χαϊ την 
όφειλομένην ποιήσασθαι προςφώνησιν, ϊνα μή πάλιν λέγω μεν 
τά αυτά, έπιφερέτω μετά τό »2εοσον αυτούς, ό Θεός, χαϊ άνά- 
νστησον εν τή χόριτί σου« ' νΛϊτησώμεθα παρά Κυρίου τά ελέη 
ναύτου χαι τους οίχτ ιρμούς, τον όρθρον τούτον χαϊ την ημέραν 
νεϊρηνιχήν χαϊ αναμάρτηταν χαϊ 7ΐάντα τον χρόνον τής 7ΐαρε7Π- 
νδημίας ημών, τον άγγελον τον επϊ τής ειρήνης, χριστιανά τά  
ντέλη, ϊλεων χαϊ ευμενή τον Θεόν' εαυτούς χαι άλλήλους τφ  
νζώντι Θεώ διά τού μονογενούς αυτού 7tαραθώμεθα.« Και ό 

Cap.38. έπίσχοπος επευχόμενος λεγέτω * νΟ θεός ό των 7τνενμάτιον 
νχαϊ 7ΐάσης σαρχός, ό άσυγχριτος χαϊ άπροςδεής, ό δους τον 
νήλιον εις εξουσίαν τής ημέρας, την δε σελήνην χαι τά άστρα 
νεις εξουσίαν τής νυνπός' αυτός χαϊ νυν υειδε έφ3 ημάς εύ- 
»μενέσιν οφθαλμοίς χαϊ πρόςδεξαι τάς ειοθινάς ημών ενγαρι- 
νστίας χαι ελέησαν ημάς' ου γάρ διεπετάσαμεν τάς χείρα'ς ή- 
»μών προς Θεόν άλλότριον. Ου γάρ εστιν εν ήμϊν Θεός 7Γρός- 
»φατος, ά?Λά συ ό αιώνιος χαϊ ατελεύτητος ' ό τό είναι ήμϊν 
»διά Χριστού παρασχόμενος χαι τό ευ είναι δι3 αυτού δωρη- 
»σάμενος, αυτός ημάς δι3 αυτού χαταξίίοσον ν.αϊ τής αιωνίου 
»ζωής, μ εθ 3 ου σοϊ δόξα χαι τιμή χαι σέβας'χαϊ τώ άγιο) 
νπνεύματι εις τους αιώνας' αμήν.« Και ό διάχονος λεγέτω 
νΚλίνατε τή χε ιρο θεσ ία ' χαϊ 6 h i ίσχοπος επευγέσθω λέγιυν

nullo adscript ο.— τον λαόν σον: Turr. τησώμεθ-α χτλ.: vocantur liacc in Vind. 
„scrvos tuos“ ; Bov. „populum liunc“. πφοςφώνησις όρ&ριος. — παρά Kv-
— πνενματι τώ Π .:  Turr. ,,Spiritui ριον: Turr. „a Deo“. — τά  τέλη: Bov.
sancto“.  ̂ „prin<ipcs“ (v. s. cap. 6,2. 36). — ιλεων:

3. Σιόσον αυτούς: Icgcndum esse vi- Μ. ιλεον. 
dctur c cap. 10, 5. 36 Σ. ημάς.— tv  Cap. 38. (Bov. 44, omisso titulo.) 
rg χά ρ ιτ ι σον: Turr. om. σον. — A i- Tit. ευχαριστία όρ&ρινη.
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* y>0 Θεός 6 πιστός χαί αληθινός, 6 ποιών ελεος εις χιλιάδας Cap.39. 
ωχαί μυριάδας τοΐς άγαπώσί σε, 6 φίλος ταπεινών χαί πενή- 
»των προστάτης, ον πάντα εν χρεία χα&έστηχεν, οτι τά σύμ- 
παντα δον?.ά σου * επιδε επί τον'λαόν σου τούτον, τους χε- 
χλιχότας σοι τάς εαυτών χεφαλάς, χαι ενλόγησον αυτους εν- 
ωλογίαν πνενματιχήν, φΰλαξον αυτους ώς χόρην οφθαλμού, δια- 
ωτήρησον αυτους εν ευσεβείς χαι διχαιοσννη, χαι χαταξίωσον 
ωαύτοίς της αιωνίου ζωής εν Χριστώ 'Ιησού τώ ηγαπημένφ  
»σου π α ιδ ί* με&  ου σοι δόξα, τιμή χαι σέβας χαι τώ άγιοι 
ωπνεύματι νυν χαι αεί χαι εις τους αιώνας τών αιώνων *
»άμην.« Και 6 διάχονος λεγέτω ωΠρο έλθετε εν ειρήνην

'Επί δε τα7ς προςφερομέναις άπαργαΐς όντως ευχαριστεί 
ο επίσ/.οπος * »Ευχάριστου μεν σοι, Κύριε παντοχράτορ, dry-Cap. 40,1 
ωμιουργε τών όλων χαι προνοητά, διά τον μονογενούς σου πα ι-  
νδός Ιησού Χρίστου, τον Κυρίου ημών, επ ί ταις προςενεχ&εί- 
ωσαις σοι α7ΐαργα1ς, ονχ οσον όφείλομεν, άλλ* οσον δυνάμε&α.
»Τίς γάρ άνϋρώπων επαξίως ευχαριστησαί σοι δνναται νπερ 
»ών δέδωχας αυτοίς εις μετάληψιν; 6 Θεός Αβραάμ χαί'ΐσαάχ 
ωχαϊ Ίαχώβ χαί πάντων τών αγίων, ο πάντα τελεσφορήσας διά 
»τον λόγον σου χαί χελενσας τη γη παντοδα7ΐους Ιχφνσαι χαρ
ωπούς εις ευφροσύνην χαί τροφήν ημετεραν' 6 δονς τοΐς νω- 
»&εστέροις χαί βληγωδεσι χυλόν, χλοηφάγοις χλόην, χαί τοΐς. 
ωμεν χρέα, τοΐς δε ojiέρματα’ ημίν δέ σίτον 7ΐρός τροφήν 
ωπρόςφορον χαί χατάλληλον, χ.αί ετερα διάφορα, τά μεν προς 
ωχρΐσιν, τά δε προς υγείαν, τά  ό’έ προς τέρψιν. 'Επί τουτοις 
ωουν άτιασιν νπερνμνητος υπάρχεις της εις πάντας ευεργεσίας 
»διά Χρίστον, δι ον σοι δόξα, τιμή χαί σέβας εν άγίφ πνεύ- 
>γιατι εις τους αιώνας * άμήν.«

'Επί δε τών εν Χριστώ άναπανσαμένων μετά το προςφω- 2 
νησαι τά της πρώτης ευχής, ινα μη τΐάλιν λέγωμεν, δ διάχονος 
7ΐροςΟησει χ.αί ταυτα * ωΥπέρ άνα7ΐανσαμένων εν Χριστιο άδελ- Cap.41,1

C a p  3 9 .  (Bov. 45.)  Til. χειροθε
σία ορθρινή.

επι τον λαόν σου: Cot. οιη. επ'ι; 
T u rr .  out. σου. — Em όε ν.τλ.; Βον. 
adjungil capili scqurnti.

Cap, 40. (Βυν. 40.) T il. επίχλησις 
17ιϊ απαρχών.

1. Ίησοΰ:  T urr .  οιη. — χυλόν sc r ips i-  
mus e conjcc lura  Cotelcrii (Turr .  „ s u c -  
cum  lac l is“ ) ‘, vulgo χειλον, q u o d  nescio  
quid  s i t ;  Bov. orn. — νπερνμνητοξ: 
Vind. νμνητος (? νμνητος). — όι ου :

Vind. μεθ* ου, ut saepissimc. — εν: 
Vind. συν; Turr. „el“ : ut doxologia ad 
earn lormain rcdlgeretur, qua orlliodoxi 
uli solebant.

2. Bov. bate ad sequcns capul trans- 
fcrt. — προςφωνήσαι τα τής πρώτης 
ευχής c. Vind., favcnte Clerico (v. s. cap. 
9, 2 sqq. 12, 1. 35. 37, 3; vulgo φω- 
νήσαι τα τής προςευχής.

Cap.t 41. (Bov. 47.) Til. προςφώ- 
νησις νπερ τών χεχοιμημένων (Vind. 
εν Χριστώ άναπανσαμένων)*"
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»φών ημών δεηθώμεν, 07τως ,δ φιλάνθρωπος Θεός 6 προςδε- 
»ξάμενος αυτόν την ψυχήν παρείδη αυτφ παν αμάρτημα εκού- 
»οιον ν.αϊ ακούσιον, καί ύλεως καί ευμενής γενόμενος κατατάξη 
»εϊς χώραν ευσεβών άνειμένων είς κό?*πον Αβραάμ καί ’Ισαάκ 
»καί ’Ιακώβ μετά 7τάντων τών απ’ αίίόνος ευαρεστησάντο)ν καί 
»ποιησάντων το θέλημα αύτοΰ, ένθα άπέδρα οδύνη καί λύττη 
»καί στεναγμός. 'Εγειρώμεθα* εαυτούς καί άλληλονς τφ  άιδίφ

2 »Θεφ διά του εν άρχη λόγου 7ταραθώμεθα.« Καί δ ώτίσκο- 
πος λεγέτω »0 τη φύσει αθάνατος καί ατελεύτητος, 7ΐαρ ον 
»πάν αθάνατον καί θνητόν γέγονεν, δ το λογικόν ζώον τον άν- 
νθρωπον τον κοσμοπολίτην θνητόν εν κατασκευή 7ΐοιησας καί 
»άναστασίαν έπαγγειλάμενος, δ τον Ένώχ καί τον Ήλίαν θα- 
»νάτου πείραν μη εάσας λαβείν' δ Θεός ’Λβραάμ, δ Θεός 
»’ΐσαάκ καί δ Θεός ’Ιακώβ ουχ ώς νεκρών, άλλ’ ώς ζεόντων 
νΘεός ε ί ' οτι πάντων αί ψυχαί παρά σοί ζώσι καί τών δι- 
»καίων τά πνεύματα εν τη χειρί σού είσιν, ών ου μη άψηται 
νβάσανος* πάντες γάρ ηγιασμένοι V 7 t o  τάς χεΊράς σού είσιν

3 »(Dcul. ΧΧΧΙΙΪ, 3) • αυτός καί νυν ε7τιδε επί τον δούλάν σου 
»τόνδε, όν εξελέξω καί προςελάβου εις ετέραν ληξιν, καί σνγχώ- 
»ρησον αυτφ, εϊ τ ι εκών η άκων εξημαρτε, καί αγγέλους εύ- 
»μενεις ?ταράστησον α ιτώ ’ καί κατάταξον αυτόν εν τφ  κόλπφ 
»τών πατριαρχών καί τών προφητών καί τών αποστόλων καί 
»7ΐάντων τών α π ’ α’ιώνός σοι ευαρεστησάντων, ο/του ουκ ενι 
»λν7ΐη, οδύνη καί στεναγμός, αλλά χώρος ευσεβών ανειμένος 
»καί γη ευθέων σοί άνακειμένη καί τών εν αυτή δρώντων την 
»όόξαν του Χριστού σου * δι’ ου σοι δόξα, τιμή καί σέβας, 
^ευχαριστία καί 7τροςκύνησις εν άγίω 7τνεύματι είς τους αϊώ-

4 »νας* άμηνΛ Καί δ διάκονος λεγέτω »Κλίνατε καί ευλογείσθε«* 

καί δ ’επίσκοπος ευχαριστείτω υ7τερ αυτών λέγων τοιάδε »Εώ- 
»σον} Κύριε, τον λαόν σου καί ευλόγησον την κληρονομιάν σου, 
»ην περιεποιησω τφ  τιμ ίφ  αψ ατι τού Χριστού σου· ποίμα- 
»νον αυτούς υπό την δεξιάν σου καί σκέπασον αυτούς V7iό τάς

1. π α ρ ε ιά ς :  Vind. ά φ ή σ $ , quod glos- 
sema rcdulet; Cot. tcmcrc jubet Icgi 
παρί$.

2. *Ο τή φύσει χτ)..; hacc in Vind. 
vocantur εηίχλησις υπέρ τών lv  Χ ρ ι
στώ άναπανσαμένων. — ενχατασχεν[]; 
Vind. ix χατασχευης. — αναστασίαν: 
Vind. άνάστασιν, quod licet arrideat 
Clerico, tamen voccm cditain, qumn prae
tor niorem usurpata sit, ahjicerc dubi- 
tavimus.

3. ευθέων: ila corrigendum videbatur 
editiim εν&είων. —  άνειμίνος: odd. 
ανημενος. —  σοι άναχειμίνη c. Vind., 
faventc Clerico; vulgo συνανημενη. — 
όι ου: Vind. με&' ον. —  χαι προς- 
χννησις c. Vind. (Bov.) Tu rr.; vulgo oin. 
xai. lidein pro εν, quod protinus se- 
quilur, liabent xai, quod studio ortlio- 
doxiae Iribuendum crit.

4. Σώσον χτλ.: adscribilur in Vind.
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^πτέρυγάς σου, καί δός ίαντοις τον αγώνα άγωνίσασ&αι 
»κα?.όν, τον δρόμον τελέσαι, την π ίστιν τηρήσαι άτρέπτως, 
νάμέμπτως, άνεγκλήτως’ διά τον Κυρίου ημών Ίησοϋ Χ ρι-  
»στου τον αγαπητού σου παιδός, με&* ου σοι δόξα, τιμή  
»καί σέβας και τω άγίω πνεύματι εις τους αιώνας’ άμήν.«
* 'Επιτελείσίλω δε τρίτα των κεκοιμημένων εν χβαλμοΊς και Cap. 42. 
άναγνώσεσι 'καί προςευχαΐς διά τον διά τριών ημερών εγερ- 
■ίλέντα, και εννατα εις νπόμνησιν τών περιόντων καί τών κε- 
κοιμημένων, και τεσσαρακοστά κατά τον παλαιόν τύπον (Μω- 
σήν γάρ όντως ό ?.αός έπένέλησε), και ενιαύσια υπέρ μνείας 
αυτόν · και διδόσΟω εκ τών υπαρχόντων αντον πένησιν εις ά- 
νάμνησιν αυτόν. * Ταντα δε περί ευσεβών λεγομεν- περί γάρ Gap, 43.
ασεβών εάν τά του κόσμον δφς πένησιν, ουδεν όνήσεις αυτόν.
Ω ι γάρ περιόντι εχ&ρόν ην το έλεϊον, δήλον οτι καί μετά- 
στάντί' ου γάρ εστιν αδικία παρ' αντφ. Λίκαιος γάρ δ Κύ
ριος καί δικαιοσννας ήγάπησε (Ps. XI, 7) * καί Ίδου άνθρωπος 
και το εργον αυτόν (cf. Is. LX1I, 11). * 'Εν δε ταΊς μνείαις αν- Cap. 44,1 
τών καλούμενοι μετά ευταξίας εστιάστε και φόβου Θεόν, ώς 
δυνάμενοι καί πρεσβενειν υπέρ τών μεταστάντων. Πρεσβύτεροι 
καί διάκονοι Χρίστου υπάρχοντες, νήψειν οφείλετε πάντοτε 
καί προς εαντονς καί προς ετέρους, ένα δύνησέλε τους άτα- 
κτονντας νονΟ-ετεΐν. Λ έγε ι δε η γραφή 01 δυνάσται χλνμώδεις

χειροθεσία πιστών. — άγοίνίσασθαι: 
Viriil. τέλεσθαι (?). — τελέσαι: Vinci. 
ανύσαι. — μεθ* ον et mox xai τω 
a y .: Bov. „  per  quern “  et mox „  in 
sonclo S p .“

Gap. 42. (Bor. 4 8  ; B arocc. 23.)  Tit. 
πώς (Vinci, όπως) όεϊ xai πότε γίνε- 
σθαι τάς τών χοιμηθέντων πιστών 
μνείας, xai ότι εκ τών υπαρχόντων 
αντοΐς όεϊ παρεχεσθαι πενησι. —  Ιιι 
B arocc. cap . 42 .  4 3 ,  q u ae  ibi su n t  ca 
pu t  vicesiinum te r t iu rn ,  in sc r ip ta  su n t  
περί μνημοσυνών.

Ίίπιτελείσθω: Anast. (qu . 20) επι- 
τελεϊσθε (sed Gent, et MS. Paris. Ana- 
stasii 2 2 0 0  nullam exliibet lectionis  va- 
r ie ta tc in).  — όε: Barocc. oin, —  xai 
άναγνώσεσι: Barocc Gent, in Anast. 
om. — τεσσαρακοστά: Cot. in mg. τρια- 
χοστά, e m ore  occiden la lium , q u am  Jeclio- 
nem  sequ ilu r .C o llec lio  can o n u m  coplica  
(V, 70) el arabica (cf. Praef. § . 2. not.  
38) ,  conOrinat tes tim onium  Deuterononnii 
(XXXIV, 8. cf. XXI, 1 3 ;  Num. XX, 2 9 ;  
Jo s e p h .  Anliq. IV, 4). Verum G raeco 

ru m  e t  a n t iq u o ru m  el r e c e n t io ru m  m os 
es t ,  quaclragesim um  diem ee leb ra re ,  non  
t r i c c s i m u m ; e t  Dent. XXXIV, 8 Cbryso-  
s lo u u is  cum  N ostro  legit τεσσαράχοντα 
(Pancgyrico  B ern ices  el P rosdoccs).  —  
τύπον: A nast.  νόμον xai τύπον. —  
Μυ)σην: B arocc  Μωυσην. — αντον: 
Barocc . bis αυτών. — νπαρχ. αντον: 
B aro cc .  νπαρχ. αντοΐς, ut in tit.

C a p .  43. (Bov. 4 9 ;  B arocc. 23.)  T it. 
ότι τους ασεβείς τελευτώντας ονόεν 
ώφελοΰσι μνεϊαι η εντολαί.

αϊτόν: Anast. (qu. 20) αυτών. —  
παρ’ αντω: Anast. παρά τω θειο (sed 
Gent, illnd in le rp re la tu r ) .  —  Κύριος: 
B arocc. Θεός.

Gap. 44. ( ί ’ον 5 0 ;  Barocc. 24.)  Tit. 
περί μεθύσων. —  Vind. ότι ου όεϊ 
παροινειν, αλλά νηφειν εστιωμενονς. 
—  Barocc. 7ΐερι του μη μεθύαχεσθαί.

1. Πρεσβύτεροι: Vind. Barocc. T u rr .  
add. γαρ.  —  άταχτοΰντας: Barocc. 
άτέιχτονς. — Αίγε ι όε: Barocc. λίγει  
γάρ. — γραφή ' Paris. 2 3 4 7  add. περί 
τον μη πολλώ οίνω χρησθαι τους ιε-
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•  Cap. 45.

Cap. 46,1

ela lv  όϊνον. δε μη 7ΐινέτιυσαν, ϊνα μη πιόντες Ιεζιλάθωνται 
τής σοφίας και όρίΐά κρίνειν ον μη δύνωνται (Prov. XXXI, 4. 5 
graccc)' ούκούν και ,οί 7ζρεσβύτεροι και οί διάκονοι μετά Θεόν 
τον 7Cαντοκράτορα και τον ήγαπημένον αυτόν vibv δννάσται 
νπάρχουσι τής εκκλησίας; Τούτο δέ φαμεν, ονχ ίνα μη 7ζίνω- 
σιν* άλλως γάρ \ονκ\ εστιν ύβρίσαι το υπο Θεόν γενόμενον 
εις ευφροσύνην* άλλα ϊνα μη 7Cαροινώσιν. Ον γάρ είτιεν ή 
γραφή μή 7ΐίνειν οίνον, αλλά τ ί φησιν; Μη πίνε οίνον εις 
μέχΐην (cf. Sirac. XXXI. s. f.) * καί πάλιν 'Λκανθαι φύονται εν 
χειρί μεΐΐύσου (Prov. XXVI, 9). Τοντο δε ον 7Cερι των εν κλήρφ 
μόνον φαμέν, αλλά και περί παντός λαϊκού χριστιανού, εφ’ 
ον επικέκληται το ονομα τού Κυρίου ημών ’Ιησού Χριστού * 
καί αυτοίς γάρ είρηται Τίνι ούαί; τίνι θόρυβος; τίνι άηδίαι 
και λέσχαι; τίνος πελιδνοί οι οφθαλμοί; τίνι συντρίμματα 
διακενής; ου των ίγχρονιζόντιυν εν οϊνω και των κατασκό7ΐθυ
μένων πού πότοι γίνονται (Prov. XXIII, 29. 30);

Τους διιοκομένονς διά πίστιν καί εις τιόλιν εκ πόλειος 
φεύγοντας διά το μεμνήσθαι των λόγιον τού Κυρίου 7ΐροςλαμ- 
βάνεσθε’ ε7ΐιστάμενοι γάρ οτι το μεν 7ΐνεύμα ςερόθυμον, ή δέ 
σάρξ ασθενής, άειοδιδράσκονσι και την αρπαγήν των υ7ΐαρ- 
χόντων 7τροΐενται,· Ίνα άνεξάρνητον εν εαυτοίς το ονομα τού 
Χριστού διατηρήσωσιν. ’Επικουρείτε ούν αυτοίς τά προς χρείαν, 
εντολήν Κυριακήν πληρούντες.

’Εκείνο δε κοινή πάντες παραγγέλλομεν, έκαστον εμμένειν

ρεις. —  οίνον ό'ε: Barocc. «ιη. ό'ε. —  
ονν.ονν: Barocc. add. χαι οι επίσκοποι.

όίάχονοι,; Pariss. 2347 . 2 3 9 2  add. 
συν τοϊς επισχόποις. — Θεόν: Barocc. 
τον  Θ . — *νίόν; Barocc. add. χιά το 
πανάγιον αυτού πνεύμα. — [ούχ] cum 
Pariss .  2 3 4 7 .  2 3 9 2  cl lerlio  cjusdem 
b ib l io th ecae ,  necnon  T u r r . ;  vulgo xai~ 
Vind. u l ru m q u e  om., quod veri non dis- 
similc cst. — Θεόν: Barocc. τον Θ. — ‘ 
πίνειν: Barocc. π ιε ιν .—  πίνε: Barocc. 
πιειν \ i res codices Pariss., quos modo 
m cm oraviim is, πίνειν: quae  librariorum  
esse  v id en tu r ,  qu ibus  iiienlcm sub ic ra l ,  
haec  verbo ten u s  non exstare in S cr ip tu ra .
—  >ylxavt9ai: Turr. add. „inquit“.

2. θόρυβος: Barocc. θόρυβοι. — πε- 
λκίνοι: Vind. πέλιοι, quod non displi- 
cct, quum, sensu oodem, disccdet a LXX 
(quorum taincn cod. Alex, habet πέλειοι).
— χατασχοπονμένων: Barocc. Paris. 
χατασχοπενόντων (Barocc. οιη. των); 
Paris, χατασχοπονντων.

Cap. 45. (Bov. 51; Barocc. 25.) Tit. 
περί τον ίποόέχεσΟαι τους όίά Χρ ί 
στον όιωχο(ΐένονς. — Barocc. περ'ι 
των όίωχομένων όίά πίστιν.  — Vind. 
bane summain non habet.

όίά π ίσ τ ιν : Bov. ,,per Christum". 
των λόγων: Barocc. τον λόγον. — οτι 
ro ; Barocc. om. το (?). — προιενται: 
Cot. in mg. προςίενται. — Xva usque 
ad όιατηρησιοσιν: Turr. ,,ut nomeu do- 
mini non negent" ; inter quae Barocc. pro 
εν εαντοΐς..habet εφ* ε. — χρείαν:  
Barocc. τάς χρείας. — χνριαχην πλη
ρούνεες: Barocc. του Κυρίου ημών 
3Ιησον Χρίστον Ιχπληρώτες (? εχπλη- 
ρονντες).

Cap. 46. (Βον^.52; Barocc. 26.) Tit.
ότι εχαστος εν ω έτάγθη χληρω οφεί
λει εμμένειν χαι φνλαττειν την τάξιν, 
άλ.λά μη εαυτό3 άρπαζειν τά μη εγχει
ρισμένε a . — Barocc. Florent. περ'ι ευ
ταξίας άιόασχαλία (Florent. om.) πάν
των των άγιων αποστόλων.
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τάζει τη δο&είση αντώ καί μη ύπερβαίνειν τους ορούς * ον γάρ 
είσιν ήμέτεροι, άλλα τον Θεόν. *0 υμών γάρ, φησιν 6 Κύριος, 
άκονων εμού ακούει, και ο εμού ά/.ούων ά/.ούει τού άποστεί- 
λαντός μ ε' καί ο υμάς ά&ετών εμε άΟ'ετεί, 6 δε εμε άθ·ετών 
ά&ετεί τον άποστείλαντά με (Luc. X, 16). El γάρ τά  άψυχα 
γινόμενα την ευταξίαν άποσώζει, οίον νυξ, ημέρα, ήλιος, σε
λήνη, άστρα, στοιχεία, τροπαί, μήνες, εβδομάδες, ήμέραι, ώραι’ 
καί δουλεύει τη διατνπίοίλείση χρεία κατά το είρημένον cΌριον. 
έίλον, ο ον τιαρελενσονται (Ps. CIV, 9)* γ.αι πάλιν περί τής 
θαλάσσης Έ&έμην [c)ij αν τη όρια περιΟε'ις καί κλείθρα γ.αι 
πνλας, είπα δε αυτή Μέχρι τούτον ελεύση γ.αι ονχ νπερβήση 
(Job. XXXVIII, 10. 11)* πόσω μάλλον υμείς ούδεν οφείλετε τολ
μάν παρα/.ινείν των νμίν γ.ατά γνώμην Θεού παρ3 ημών ορι- 
σ&έντων; 3Λλίά επειδή πάρεργον οι πολλοί γ.αι τούτο ήγήσαντο 2 
είναι, σνγχέειν τάς τάξεις γ.αι την εφ* έκαστον χειροτονίαν 
τιαρακινείν τολμώσιν, νφαρπάζοντες εαυτοίς άξιώματα τά μη 
διδόμενα γ.αι επιτρέποντες εαυτοίς τνραννι/.ώς ά μή εχονσιν 
εξουσίαν διδόναι, γ.αι διά τούτο παροργίζονσι μεν Θεόν, ώς- 
7ΐερ οι κορείται καί ο βασιλείς *Οζίας παρ3 αξίαν επι&έμενοι 
άνεν Θεού τή άρχιερωσύνη /.αι γινόμενοι οι μεν πνρίιρλε/.τοι, 
ό δε κατά τον μετω7ΐον λεπρός' παροξύνονσι δε Χριστόν ψή
σουν τον διαταξάμενον, λν7ΐούσι δε καί το τινενμα το άγιον 
ά/.υροίντες αυτού τήν μαρτυρίαν' εί/.ότιυς, τον επηρτημένον 
κίνδυνον τοίς τά τοιαντα 7εράττονσι προειδόμενοι καί τήν εις 
τάς ΰνσίας καί ευχαριστίας άμέλειαν [εκ. τον] ν φ 5 ών μή χρή 
προςαγομένας άσεβώς, 71 αιδιάν ήγονμένιυν τήν άρχιερατικήν 
τιμήν, ήτις μίμησιν 7ΐεριέχει τού μεγάλου άρχιερέως Χησού

1. *Εκείνο: Barocc. τούτο. — ττάν- 
τες: dun codices Bariss. ηάσι. — έκα
στον: Yind. add. μεν, quod propler si- 
milcm liUerarum slalim scqneniinm se- 
riem oxcidi«sc videlur. και ο Ιμον 
δ/., ά. τ. tai. με: Bov. οπι. — ημεραι: 
Barncc. (in quo imprcsso addilum (amen 
esl I Ί’ιιit. oin. i quoniam arilece.sserat 
ήμερα: *ed prius lueein special lonebris 
opposilaui, hoc leniporuni spatia inter 
se disiincla). — παρελενσονται: Barncc. 
τταρελεί:σεται (sod‘apud Kabrieium im- 
pressurn esl ill vulgo). — [di] recepi- 
rnus emu Barocc. — πε()ΐ(ϊεις και: in- 
terpretes non verlunl και lut LXX), et 
fieri pnierat, ul vox paruin opporluna 
propter simile inilium vocis sequenlis 
errore adscribcretur. — τολμάν: Yind.

Bov. om. ■·,■ ‘
c . ' i  .

.. 2. έκαστου: Barocc. έκαστο). — 
νφαρτιάζοντες: Barocc. εφαρπάζοντες.
— διδόμενα: Barocc. διδόμενα (? δε
δομένα). — εχονσιν: Μ. εχωσιν. — 
διδόναι: Βον. οιη. — Θεόν: Barocc. 
τον (-). — κορείται: Barocc. viol Κορί.
- ο βασιλείς: Turr. οηι. — γινόμενοι; 
Barocc. γινόμενοι. — ιιαροξννονσι δε; 
Barocc add. και, Vind. add. και τον \ 
Bov. lias cl ijualuor voces, quae serjuun- 
lur, om. — επηρτημένον; Vind. επηρ- 
τισμένων (? έττηρτισμένον). — \ 1 κ του) 
c. Barocc. dclondum esse videlur; quod 
si cui non placucrit, mox legal oporlct 
προςάγεσ&αι. — μη χρή ; Barocc. ουΧ 
ίχρην. — π αιδιάν: Barocc. ηαίγνίον.

/
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Χρίστου του βασιλέως ημών, ανάγκην εσχομεν καί τούτο 7ta- 
ραινέσαι' ήδη γάρ τινες ΐζετράπησαν οττίσω της εαυτών μα-

3 ταώτητος. Λέγωμεν δη ώς Μωσής δ του Θεού θεράπων, ώ 
δ Θεός ενώπιος ενωτιίω ώμίλει ώς εί τις λαλήση ιερός εαυ
τού φίλον, φ  είτΐεν Οίδά σε ίιαρά πάντας (Exod. XXXIII, 17), 
φ κατά ττρόςωπον ώμίλει καί ου δι άδηλων η ενυςινίων η

• αγγέλων η αινιγμάτων* ουτος, ήνίκα την Ηλείαν νομοθεσίαν 
διετάσσετο, διειλε τίνα μεν χρή υτεδ τών αρχιερέων έςτιτελει- 
σθαι, τίνα δέ ύτιό τών ιερέων, τίνα δε νκο τών λευιτών, εκά- 
στφ την οίκείαν καϊ άνήκουσαν τη λειτουργίμ θρησκείαν άπο- 
νείμας. Και άιτερ μεν τοΐς άρχιερεϋσι προςετέτακτο επιτελεΐν, 
τούτοις τους ιερέας ου θεμιτόν ήν ςτροςιέναι’ άπερ δε τοΐς 
ίερεύσιν ώριστο, τούτοις οι λευΐται ου προςήεσαν' άλλ* έκα
στοι άπερ παρειλήφεισαν, υπηρεσίας τιεριγεγραμμένας εφύλατ- 
τ ο ν  ει δέ τις πέρα της παραδόσειος Ίΐροςιέναι Ιβούλετο, θά-

4 νατος ήν το επιτίμων. Τούτο δε μάλιστα διέδειζε καί ή κατά 
τον Σαουλ πείρα, ος θύσαι νενομικώς δίχα τού προφήτου καί 
άρχιερέως Σαμουήλ εσπασεν εις εαυτόν αμαρτίαν και κατάραν 
άναπδβλητον, και ουδέ το κεχρισθαι υ π 1 αυτού εις βασιλέα 
έδυςώχιησε τον προφήτην. Έναργεστέρςτ δε τή πράξει διέδει- 
ξεν δ Θεός εν τοΐς κατά τον ’Οζίαν, ούκ εν μελλησμώ τάς έτιί 
τή παρανομίφ είςττραξάμενος δίκας* και δ τής άρχιερωσύνης

5 καταμανείς καί τής βασιλείας άλλότριος κατέστη. Τά <3έ εφ* 
ημών ϊσως ούκ αγνοείτε* ϊστε γάρ πάντως επισκόςεονς 7ΐαρ* 
ημών δνομασθέντας καϊ ςτρεσβυτέρους καϊ διακόνους ευχή και 
χειρών εςιιθέσει, τή διαφορζτ τών ονομάτων καί την διαφοράν 
τών πραγμάτων δεικνύοντας* ου γάρ δ βουλόμενος ?ταρ3 ήμϊν 
έπλήρου την χεΐρα, ώς7ΐερ b ti τής κιβδήλου τών δαμάλειυν
— τον βασιλέων: Barocc. Cot. om. του 
(quod praccesserat in Χρίστον). — ηάη 
γάρ τινες χτλ .: Βυν. οηι.

3. Λεγωμεν ΰη c. Barocc.; Vind. λε- 
γομεν c)i; vulgo λίγο μ εν. — Μωσης: 
Barocc. Μωνσης. — λαλήση προς: Ba
rocc. λαλησει προς τον. — cΐι άόηλων: 
Barocc. Cot. in mg. dt« (ϊηλων (quodver- 
tit Grabius „pcr nianil'estationes [Uriin]“).
— xai ανηχονσαν: Barocc. προςηχον- 
σαν. — προςετεταχτο c. Barocc.; vulgo 
προςτέταχτο. — τοΐς ίερενσιν: Barocc. 
οιη. τοΐς. — προςβεσαν: vulgo προς- 
ίεσαν, qui error manilcstus a similitu- 
dinc soni profeclus esse videtur (cf. VI, 
2, 1), ut sacpius in MSS. et in cditionibus 
η positum est pro i cl vice versa. —

έχαστοι usque ad εφνλαττον: Barocc. 
εχαστος ωςπερ εΐληφεν υπηρεσίας πε- 
ριγεγραμμένοις (Grabius emendavit πε- 
ριγεγραμμενας) εφνλαττεν; inter quae 
Vind. babel άς pro άπερ, quod proba- 
tur Clerico. — θάνατος: Baris, άνά&εμα.

4. εσπασεν: Barocc. εσπάσατο. — 
χεχρϊσΟ-αι: Barocc. ον χεχρίσΟ-αι. — 
3Εναργέστερη c.\ intcrpretibus rescripsi- 
musjussu Colelcrii; vulgo ενεργεστερφ. 
— εν τοΐς: Barocc. τά. — εν μελ- 
λησμω c. Vind. Bov. Turr, viam prae- 
cunte Colclerii conjeclura (etiam M. in 
nig. Iiabct); vulgo εν μελισμώ-, Barocc. 
εμ μελισμώ. — xai 6 : Barocc. 6 γάρ.

5. Τά δε: Barocc. add. xai. — xai 
την ιϊιαφ. l Vind. om. xai. — foixvv-

1

A
4
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επ } τού 'Ιεροβοαμ παρακεκομμένης ίερωσύνης, άλλ5 δ 'λαλούμε
νος νπο τον Θεόν. Εί μεν γάρ μη δεσμός τις ήν καί τάξεων 
διαφορά, ήρκει αν δι ενός ονόματος τά ολα τελείσθαι' άλλ' 
υπό τον Κνρίον διδαχθέντες άκολουθίαν πραγμάτων, τοίς μεν 
έπισκόποις τά της άρχιερωσννης ενείμαμεν, τοϊς δε πρεσβντέ- 
ροις τά της ιερωσύνης, τοίς δε διακόνοις τά της ?ερός άμφο- 
τέρονς διακονίας, ϊν' ή καθαρώς τά της θρησκείας επιτελού- 
μενα. Οντε γάρ διάκονον προςφέρειν θυσίαν θεμιτόν η βα- 
πτίζειν η ευλογίαν μι/.ράν η μεγάλην ποιεϊσθαι, οντε πρεσβν- 
τερον γειροτονίας ίπ ιτελε ίν* ον γάρ οσιον άνεστράφθαι την 
τάξιν. Ον γάρ εστιν δ Θεός ακαταστασίας, ϊνα οι νποβεβη- 6 
κότες τά των κρειττόνων τνραννικώς σφετερίζωνται, νομοθε
σίαν καινήν άναιελάττοντες επί κακώ τφ  εαυτών, άγνοονντες 
οτι σκληρόν αυτοΐς τό προς κέντρα λακτίζειν ον γάρ ημάς ν 
τους επισκ.όιιονς πολεμούσιν οι τοιούτοι, αλλά τον πάντων 
επίσκοπον κ.αϊ τον πατρός αρχιερέα, Χριστόν \Ίησονν τον Κύ
ριον ημών. Ύπό Μωσέως μεν γάρ του θεοφιλεστάτον άρχιε- 7 
ρείς κατεστάθησαν και ιερείς καί λευΐται, υπό δε τον σωτή- 
ρος ημών ημείς οι δεκατρείς απόστολοι, νπο δε τών άποστό- 
λων εγώ 'Ιάκωβος καί εγώ Κλήμης καί συν ήμίν ετεροι, ϊνα 
μη 7ΐάντας ττάλιν κ.αταλέγωμεν' κοινή δε νπο πάντων ημών 
7ΐρεσβύτεροι καί διάκονοι καί υποδιάκονοι καί άναγνώσται. 
Πρώτος τοίνυν τη φύσει άρχιερευς δ μονογενής Χριστός, ονχ 8 
εαντώ την τιμήν άρπάσας, αλλά παρά τον 7εατρός καταστα
θείς ’ ός γενόμενος άνθρωπος δι ημάς κ.αί την 7ενενματικήν 
θυσίαν 7ΐροςφ)έρων τώ Θεώ αυτού καί πατρί προ τον 7εάθονς, 
ήμίν διετάξατο μόνοις τούτο 7εοιείν, ν.αίτοι οντων συν ήμίν 
καί ετέρων τών εις αυτόν τεετειστενκότων' άλλ' ον πάντως δ 
τειστεύσας ήδη καί ιερείς κατέστη ή αρχιερατικής αξίας ετνχε. 
Μ ετά δε την άνάληψιν αυτού ημείς 7εροςενεγκόντες κατά την 
διάταξιν αυτού θυσίαν καθαράν ν.αί άναίμακτον, προεγ^ειρισά- 
μεθα h i ισκόπονς καί πρεσβντέρονς και διακόνους 87ετά τον

όντας: Barocc. ό'εικνύοντις. — Εί μεν 
γαρ:  Barocc. orn. γάρ- — τελεία'ha: 
Barocc. επιτ ελείσθαι. — ακολουθίαν: 
Barocc. άκολουθείαν. — ενείμαμεν: 
Paris, add. πρεσβεία. — άμφοτέρονς: 
Barocc. άμφοτερυις. — διάκονον: Ba
rocc. όίακόνο).

0. κακό5 τώ: Barocc. τώ κάκτο.— το 
προς: Barocc. om. το. — πάντων: 
Barocc. τών π. — του πατρος: Turr. 
οιη.

7. *Υπο Μυ)(τεο)ς: Barocc. άπο Μων- 
σίως. — νπο δε τον σωτηρος: Turr. 
„a Christo autcm salvalorc“. — πάλιν: 
Barocc. om.

8. τ?ι φύσει: Barocc. orn. (apud Fa
bric. additmn csl). — τφ Θεφ αυτόν: 
Barocc. αντφ τφ Θ. — οντων σ. ή. 
κ. ε. τών: Barocc. τοιοντων σ. η. χ. 
ί. οντο)ν. — 6 πιστεύσας: Vind. Ba
rocc. πας ο π. \
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9 άριθ'μόν. 'Ων εϊς ήν Στέφανος ο μακάριος μάρτνς, ουκ a7to- 
λειπόμενος ημών κατά την 7τρδς Θεόν έννοιαν* δς τοαοντον 
την θεοσέβειαν τη πίστει ένεδείξατο και την εις τον Κύριον 
ημών \Ίησονν Χρίστον άγάςιην, ώς υπέρ αυτόν δούναι ν.αι την

• ΨυΧ*1ν> 7τ9°ζ Ti~JV κνριον,τόνων Ιουδαίων λίθοις βληθείς. 3Α λ λ 3 
όμως δ τοιούτος ν.αι τηλικούτος άνηρ, δ τψ 7ΐνεύματι ζέων, δ 
τον Χρίστον δρών εν. δεξιών του Θεόν ν.αι τάς ουρανίας πύ- 
?.ας άνεφγμένας, ονδαμου (ραίνεται τοίς μη άνήν.ονσι τη δια
κονία χρησάμενος, η θυσίαν άνενεγκών η ψείρας επιθείς τινι, 
άλλα το της διακονίας τάγμα φυλάξας μέχρι τέλους * ουτω γάρ

10 επρεπε τώ τον Χρίστου μάρτυρι την ευταξίαν άςιοσοϊζειν. Εί 
δλ Φίλιτΐ7ΐον τδν διάκονον ημών και \'Λνανίαν τον πιστόν α
δελφόν αιτιώνταί τινες, οτι δ μεν τον ευνούχον εβάπτισεν, δ 
δε έμε Παύλον' άγνοοϋσιν αυτό) δ λέγομεν ημείς. Εϊπομεν 
γάρ οτι ουγν εαυτψ τις αρπάζει το ιερατικόν αξίωμα, άλλ3 η 
παρά του Θεού λαμβάνει ώς Μελχισεδεκ και *£ώβ, η παρά

' άρχιερέως ώς Άαρών παρά Μωσέως’ ουκοΰν και Φίλΐ7ΐ7ΐος 
και 3Λνανίας ονχ εαυτούς 7ΐροείλοντο, άλλ3 υπο του Χρίστου 
προεχειρίσθησαν του άρχιερέως του άσυγκρίτου Θεού.

:'Επίσκοπος γειροτονείσθω υπδ έςασκόπων δύο η τριών.

9. 'ίησονν: Turr. οιτι. — ψυχ* ]* '·' 

Barocc. add. αυτοΰ. — κυριοκτόνων: 
Turr. „Clirisli interfcctoribus“ (χριστο- 
κιόνων, ut VI, 25, 2; VII, 38, 3).

10. ημών: Turr.om.— 'Ιώβ: Barocc. 
7 ακώβ. — Μωσέως: Barocc. Μώυ- 
σεως. — τον άρχιερέως: Βον. οιτι. — 
Θεόν: Barocc. om. — LJIlimas trcs voces 
virgula ab antecedentibus sejuncla inlor- 
pretantur Turr. Col. (quanquam liic du- 
bitantcr), ul Cliristus dicat nr Dens in- 
comparabilis; revera, pt sacpissiinc a 
Nostro, summus Dei sacerdos dicitur.

Cap. 47. Tit. κανόνες εκκλησιαστι
κοί των αυτών (M. in Const 11 η I ioni bus 
cl Turr. om.) αγίων αποστόλων (ita 
etiam Paris. 1326). — Florent. περί ευ
ταξίας τών αγίων αποστόλων κανόνες. 
— Canonum Const it ill ionihus non sub- 
junctoruin diversi uccurrunt tiliili: apud 
Dion. „regulae ccclesiasticac sanctorum 
apostolorum prolalac per Clemenlem cc- 
clcsiac Komanac pontificcinu (cf. lilulum 
syriacac versionis in codicc orient. S. 
German. 38 „Diala.\c s. statuta aposto
lorum ad populos missa per Clemcn- 
tem“ ); apud Gent. „canones apostolo- 
rum“ ; apud Bcv. κανόνες τών αγίων 
αποστόλων; apud Μ. (ubi canones scor-

sim babet) κανόνες τών αγίων και πάν
σεπτων αποστόλυ)ν. — In editionibus 
ct versionibus Consliliitionum acque at- 
que in earum codicibus MSS. numeran- 
tur canones 70 (Turriano, qni quartum 
omnino omitlit, non sunt nisi 75), ea 
nuincrorum ralionc, quarn nos singulis 
canonum lilulis Colelcrii nomine ad- 
scripsimus. Nos ab line compiitalionc 
discedere non dubitavimus, cam nm- 
plexi, qua Gracci post Joannem Anlio- 
ebenum 85 canones numerare solili sunt, 
cujus rci consuctudo etiam nunc apud 
plcrosquc obtinct. Cetcrum ut constans 
cst hie numcrus in codicibus canonum 
graccis tain MSS. quam impressis (apud 
Tilium, Bcv. cet), ita divcrsissiinis ratio- 
nibus computanlur canones in epitome 
gracca, in colleclionibus orientalibus, in 
versionibus latinis. In epitome codicis 
canonum gracci a Stcpbano Eplicsino re- 
ccnscntur 76 (sed alitor conlicitur bic 
numerus, quam in MSS. el editionibus 
Conslilutionum), ab Alexio Aristcno 77, 
a Simeone Logotlicta 82. In codicibus 
canonum orientalibus syriace ( in cod. 
orient. S. German. 38) numerantur 82, 
arabice modo 81 (in codice Bodlejano, 
quern Bev. tribuit Josepbo Aegyptio) modo
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Πρεσβντερος νπο ενός επισκόπου χειροτονείσθω και dm-Can.2 
κ.ονος και οί λοιποί κληρικοί.

Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβντερος παρά την νπο Κυρίου Can. 3 
διάταξιν την επι τη θυσία προςενέγκη ετερά τινα Ιπ \ το θ υ 
σιαστήριον, ή μέλι η γόλα η αντί οϊνον σίκερα η τινα επιτη- 
δεντά ή όρνεις η ζώά τινα η όσπρια, παρα την διάταξιν, κα- - 
θαιρείσθω. — Τιο καιρό} τ ω  δέοντι πλήν νέων χίδρων η στα
φυλής μή εξόν έστω προςάγεσθαί τ ι προς το θυσιαστήριον, 
και ϊλαιον εις την λυχνίαν και θυμίαμα τω καιρω τής θείας 
αναφοράς.

!Ί ί δε άλλη πάσα οπώρα εις οϊκ,ον άςιοστελλέσθω απαρχή Can. 4 
τι7) επισκόπιρ και τοις πρεσβυτέροις, άλλα μή προς το θυσια
στήριον* δήλον δε ώς δ επίσκοπος καί οι πρεσβυτεροι επιμε- 
ρίζονσι και τοις διακόνοις και τοις λοιποΐίς κληρικοίς. «

Επίσκοπος ή πρεσβντερος η διάκονος την εαυτόν γυναίκα Can. 5 
μή εκβαλλέτω προφάσει ενλαβείας ’ εάν εκβαλη, άφοριζέσθαι, 
έπιμένων δε καθαιρείσθω.

Ετιίσκοπος ή πρεσβντερος'ή διάκονος κοσμικός φροντίδας Can.6 
μή άναλαμβανέτω’ εϊ δε μή, καθαιρείσθω.

Ε ϊ τις επίσκ.οπος η πρεσβντερος ή διάκονος την αγίαν Can. 7

82, coptice 81 (omissis can. 47—50; cf. 
I’racf. §. 2 not. 38 A), actbiopice 56 
(cf. Pracf. §. 2 not. 38 β). Denique in 
codicibus canonum latinis MSS. non sunt 
nisi can. 1 50, iique alio modo com-
putati, ex versionc Dionysii; ct qui om- 
ncs canones apostolicos ediderunt cl in- 
tcrpretati sunt latinc, conjunctis duode
cimo el tertio decimo, 84 computarc so- 
lent ( ita post Gregoriuin Haloandrum 
Gent. Sur. M.).

Can. I. ^ειροτονείσίλω: Cot. trans- 
ponit post επισκόπων.

Can. 2 (Cot. 1). χειροτονείσαι»: 
Cot. om.

Can. 3 (Cot. 2; Dion. 3. 4). νπο K. 
c. Col. Hard.; M. Cot. in mg. τον K. 
— την επι τη Ο-νσι^ι: Dion. „in sacri- 
ficio“ {εν τ[ι &νσίιι). — επι το avdiu- 
στηριον: Cot. (in mg. ul nos) Hard. 
επί το τον Θεόν a. — ή τινα  c. Hard. 
Cot. in ing. Dion.; M. Gent. η; Cot. 
utrumqiie om. Ncscio, an επιτηόευτά  
non sit interprctaincnluin vocis praece- 
dentis. — παρα την όιάταξιν: M. Cot. 
in rng. Dion, ως π. τ. cf. Κυρίου ποιων, 
quae c. Rev. Cot. Gent, omisimus. — 
Τω καιρφ τω όεοντι: Dion, suo canoni 
3 subjungit; M. Cot. in mg. Gent. Irans-

posita post σταφυλής  cum anlcccdenli- 
bus jungunt, et pergunt Μη εξόν άε. 
— χίάρω ν; Cot. Hard. add. η στάχνας 
σίτον  (quae Cot. ah aliis omitti docet et 
corrigi jubet η στάχνος σ . ; inlerpreta- 
mentum των χίάρων). — η σταφυλής; 
Gent. om. — τι προς c. Cot. Dion. (Μ. 
in mg.); M. (Cot. in mg. Gent.) τι έτερον 
εις. — και ελαιον c. Cot. Hard. Dion.; 
M. Cot. in mg. Gent, η έλ. — λυχνίαν: 
Col. Hard, αγίαν λ. — αεί ας αναφο
ράς c. Cot. Hard.; Μ. Col. in mg. (ct 
Dion. Gent., ul videlnr) αγίας προς- 
φοράς. ,

Can. 4 (Cot. 2; Dion. 5.) ‘i f  όε c. 
Cot. Hard. Gent.; M. Col. in mg. Dion, 
om. cfe. -  άλλα μη προς το a. ; Gent, 
om. — και r .  ΰιακ. c. Cot. Dion.; M. 
Col. in mg. Gent. om. καί. — ν.ληρι~ 
κοις; Gent. om. — Turr. tolum cano- 
nem om.

Can. 5 (Cot. 3 ; Dion. 6). Ικβαλh: 
Μ. εκβάλλη (in mg. ut vulgo); Sur. εκ
βάλλει.

Can. 6 (Cot. 4 ;  Dion. 7). Cot. Hard. 
άναλαμβανίσαω  * t i  άε μ η γ ι  (Cot. in 
mg. ut nos).

Can. 7 (Cot. 5 ; Dion. 8). Cot. Hard.

/
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τού πάσχα ημέραν προ της ίαρινης Ισημερίας μετά Ιουδαίων 
επιτελέσεις καΟ-αιρείσΟτο.

Can. 8 Ε ί τις επίσκοπος η πρεσβύτερος η διάκονος η εκ του κα
ταλόγου του ιερατικού, προςφοράς γενομένης, μη μεταλάβοι, 
την αιτίαν είπάτω και, εάν εύλογος η, συγγνώμης τυγχανέτω * 
εί δέ μη λέγει, άφοριζέσίλω, ώς αίτιος βλάβης γενηΟεϊς τφ  
λαφ και υπόνοιαν εμποιήσας κατά του προςενέγκαντος ώς μη 
υγιώς άνενεγκόντος.

Can. 9 Πάντας τους είςιόντας πιστούς και των γραφών ακούον
τας , μη παραμένοντας (5ε τη προςευχη και τη άγί<$ μεταλή- 
ιβει, ώς αταξίας εμποιούντας τη εκκλησίφ άφορίζεσ&άι χρή.

Can. 10 Ε ϊ τις άκοινωνητω καν εν οϊκφ συνενξηται, ουτος άφορι- 
ζέσ&ω.

Can. 11 Ε ϊ τις κα&ηρημένφ κληρικός ών ώς κληρικφ συνεύξηται, 
κα&αιρείσ&ω και αυτός.

Can, 12 Ε ϊ τις κληρικός η λαϊκός, άφωρισμένος ήτοι δεκτός, απελ
λών εν ετέρα πόλει δεχ&η άνεν γραμμάτων συστατικών, άφο- 
ριζέσ&ωσαν οι δεξάμενοι και ό δεχθείς.

Can. 13 El δε άφωρισμένος εϊη, επιτεινέσ&ω αυτφ δ άφορισμός 
[ώς ψευσαμένφ και άπατήσαντι την εκκλησίαν του Θεού]. .

Can. 14 ^Επίσκοπον μη εξειναι καταλείψαντα την εαυτού παροι
κίαν έτέρφ έπιπηδάν, καν υπό πλειόνων άναγκάζηται, εί μη 
τις  εύλογος αιτία η τούτο βιαζομένη αυτόν ποιεΧν, ώς ιιλέον 
τ ι  κέρδος δυναμένου αυτού τοΧς έκεϊσε λόγφ ευσεβείας συμβάλ- 
λεσ&αι* κα\ τούτο δε ουκ άφ5 εαυτού, άλλα κρίσει πολλών 
επισκόπων και παρακΛήσει μεγίστη.
επιτελέση (Col. in mg. ut nos).

. Can. 8 (Cot. 6; Dion. 9). λ ίγ α :  Bcv. 
ολίγο ι· Cot. λίγη. — γενη&εις c. Cot. 
Ilard.; M. Cot. in mg. γινόμενος. — 
εμποιησας c. Bcv. Cot. M. in ing.; M. 
ποιήσας. — ώς μη v. άνενεγκόντος: 
M. Cot. in mg. om.; habcnt Joa. Ant. 
(tit. 47 : ώς μ . v. προςενίγκαντος) Bcv. 
( ώς μ . v. ανενίγχαντος) Cot. Hard. 
Dion. Gent.

Can. 9 (Cot. 7 ; Dion. 10). πιστούς: 
Cot. (in mg. nostram leclionem liabel) 
Hard. add. εις την αγίαν Θεόν εκκλη
σίαν, Dion. „ecclesianiu. — γραφώ ν: 
Cot. (in mg. om.) Ilard. ιερών γ ρ . — 
ώς: Cot. add. αν. — αταξίας c. Bcv. 
Hard.  ̂Cot. in mg. Dion.; Cot. M. Gent. 
αταξίαν. — τη εκκλησίςι: Cot. ct M. in 
mg. της ίχχλησίας.

Can. 10 (Cot. 8; Dion. 11). οντος:

Hard, αυτός ; Cot. και αυτός, ut can. 
11 (sed in mg. ut nos).

Can. 11 (Cot. 9; Dion. 12). κληρι
κός ών: Cot. cl M. in mg. Dion, κλη- 
ρικώ, quod veri non dissimile. — ώς: 
Bcv. Cot. in mg. om. — συνεύξηται: 
Μ. ξυνεύξηται.

Can. 12 (Cot. 10;. M. 12; Dion. 13). 
άεκτός c. Dion. (Hard.), qui vertit „com- 
municansu ,\- auclorc Cotclcrio; vulgo 
«cΐεχτος. — ^άφοριζεσ&ωσαν οι όεξά- 
μενοι c. Cot. Hard. Dion.; M. Cot. in 
mg. Gent, άφοριζέσ&ω και ό ύ'εξάμενος.

Can. 13 (Cot. 10; Μ. 12; Dion.^13). 
εϊη: Hard. Cot. (in mg. ut vulgo) — 
Quae uncis inclusimus^ a Bcv. Gent, 
omilluntur; Cot. om. την  ct του.
5 Can. 14 (Cot. 11; M. 13). tj: Cot. 
η ή .— ποιειν ώς πλέον τ ι:  Cot. Hard. 
ποιήσαι ώς πλείόν τ ι  (Cot. in mg. ut nos).
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Ε ί τις πρεσβύτερος ή διάκονος ή ολως τον καταλόγου των Can. 15 
κληρικών, άπολείψας την εαυτού παροικίαν, εις ετέραν άπέλ&η 
και πα\·τελώς μεταστας διατριβή εν άλλη παροικία παρά γνώ- * 
μην τον ίδιον επισκόπου* τούτον κελεύομεν μηκέτι λειτονρ- χ 
γειν, εί μάλιστα προςκαλονμένον αυτόν επανελ&εΐν επισκόπου 
ον/ νπή/ονσεν, επιμόνων τη αταξία* ώς λαϊκός μέντοι εκεϊσε 
κοινωνείτω.

Εί δε ο επίσκοπος, παρ3 ώ τνγχάνονσι, παρ3 ονδ'εν ήγη- Can. 16 
σάμενος την κατ3 αϊτών όρισίλεΐσαν αργίαν, δέξηται αυτούς 
ώς κληρικούς, άιροριζέσ&ω ώς διδάσκαλος αταξίας.

*0 δνσϊ γάμοις συμπλακείς μετά τό βάπτισμα η παλλα- Can. 17 
κην κτησάμενος ον δύναται είναι επίσκοπος η πρεσβύτερος η 
διάκονος η ολως του καταλόγου τον ιερατικόν.

• *0 χήραν λαβών η εκβεβλημένην η εταίραν η οϊκέτιν η τών Can. 18 
επί σκηνής ον δύναται είναι επίσκοπος η πρεσβύτερος η διά
κονος η ολως τον καταλόγου τού ιερατικού.

*0 δύο άδελφάς άγαγόμενος η άδελφιδήν ον δύναται είναι Cm. 19 
κληρικός.

Κληρικός εγγύας διδούς κα&αιρείσ&ω. Can. 20
Ευνούχος εί μεν εξ Χηρείας άνΟ-ρώπων εγένετό τις  η IvCan. 21 

δαογμώ άιρηρέϋ-η τα άνδρών η ούτως εφυ, καί εστιν άξιος ε
πισκοπής, γενέσ&ω.

‘Ο άκρωτηριάσας εαυτόν μή γινέσ&ω κληρικός * αντοφο- Can. 22 
νεντής γάρ εστιν εαυτού καί τής τού Θεού δημιουργίας εχ&ρός.

Ε ϊ τις κληρικός ών εαυτόν ακρωτηριάσει, καΰαιρείσ&ω* Can.23 
γόνεύς γάρ εστιν εαυτού.

Λαϊκός εαυτόν άκριυτηριάσας άφοριζέσ&ω ετη τρία* επ ί- Can.24 
βονλος γάρ εστι τής εαυτού ζωής. ’ ' _  . ....

Can. 15 (Cot. 12; Μ. 14). μεταστας: 
Hard. Cot. in mg. ό'ιαστάς. — άιατρί- 
β$ : Sur. Bev. όιατρίβει. — ει μάλιστα: 
Μ. μάλιστα ει. — εηανελΟειν εηισχ. 
c. Cot. Hard.; Μ. Cot. in mg. τον bti-  
σχόηον αντον in ανελ&εΐν. {

Can. 10 (Cot. 12; Μ. 15); ήγησά- 
μενος c. Cot. Hard.; Μ. Cot. in mg. 
λογισάμενος. — όίξηται c. Bev. Cot. 
Hard.; Μ. όεξεται.

Can. 18 (Cot. 14; M. 17). ini σχη- 
ρης: Cone. Trull, can. 3, ubi canon no
sier repetitur, ini τής σχ.

Can. 19 (Cot. 15; M. 18). άάελφι- 
όήρ: M. in mg. αδελφήν.

Can. 21 (Cot. 17; M. 20). τά av- 
δρών : Bev. τά τών ά. — ή ούτως

εφυ:  Hard. Cot. in mg. xai οντο)ς εφνγε. 
— εηισχοηής γενίσ&ω c. Cot. Hard.; 
Bev. Dion, εηίσχοηος γινεσίϊω ; M. Gent. 
Cot. in mg. γινέσ&ω (cf. can. 77—79).

Can. 22 (Cot. 17; M. 21). άχρωτη- 
ριάσας εαυτόν: Cot. tiansponit. — av- 
τοφονεντής γάρ i. εαυτού ( v. s. cop. 
2, 2): Cot. Hard, αυτοφόντης γάρ εστιν 
(Cot. in mg. ut nos).

Can. 23 (Cot. 17 ; M. 22). φονευς c. 
Hard. Bev. Cot.; M. Cot. in mg. <po- 
νεντής.

Can. 24 (Cot. 17; M. 23). ετη τρία: 
Joannes Morinus (de Sacramento poeni- 
tentiae IV, 9) subrepticiam judical banc 
temporis definitioncm, cui obstant cum 
rcliqui canones omnes, turn s. II, 10, 2.

16
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Can. 25 ’Επίσκοπος ή πρεσβντερος ή διάκονος επϊ πορνείφ ή 
επιορκίφ ή κλοπή άλους καθαιρείσθω, καί μη άφοριζέσθω' 

* λέγει γάρ ή γραφή Ουκ εκδικήσεις δ\ς επ\ το αυτό (Nah. I, 9)* 
ώςαντως και οι λοιποί κληρικοί.

Can. 26 Των εις κληρον παρελθόντων αγάμων κελεύομεν βουλο-
μένονς γαμεΐν άναγνώστας και ψάλτας μόνους.

Can.27 1'Επίσκοπον ή πρεσβυτερον ή διάκονον τνπτοντα 7ΐιστους
άμαρτάνοντας η απίστους άδικήσαντας και διά των τοιούτιον 
φοβείν εθέλοντα καθαιρεϊσθαι Ίίροςτάσσομεν' ουδαμου γάρ 
ημάς ο Κύριος ταυτα εδίδαξε, τουναντίον δε αυτός τυπτόμενος 
ουκ άντέτυτντε, λοιδορούμένος ουκ άντελοιδόρει, πάσχων ουκ 
ψν είλει.

Can. 28 Ε ί τις επίσκοπος ή πρεσβίτερος ή διάκονος, καθαιρεθεις 
δικαίως επί εγκλήμασι φανεροίς, τολμήσειεν εφάιβασθαι τής 
ποτέ εγγειρισθείσης αυτω λειτουργίας, ουτος Ίΐαντάπασιν εκ- 
κοπτέσθω τής εκκλησίας.

Can. 29 Ε ϊ τις επίσκοπος διά χρημάτων τής αξίας ταύτης εγκρα
τής γένηται ή 7ΐρεσβότερος ή διάκονος, καθαιρείσθω κα\ αυ
τός και δ χειροτονήσας, και εκκθ7ΐτέσθω παντάπασι κα\ τής 
κοινωνίας, ως 2ίμων δ μάγος υ π ’ εμού Πέτρου.

Can. 30 Ε ϊ τις επίσκθ7ΐος, κοσμικοϊς άρχουσι χρησάμενος, δι αυ-

Cot. monet, addi potuissc ex illis aposto- 
lorum canonibus (si unquam fucrunt) a 
Joanne Monacho in Canonario meinora- 
tis, per quos pcccatoribus anni poeniten- 
tiae decerncbantur pauci vel plures vcl 
omnes.

Can.̂  25 (Cot. 18; M. 24; Dion. 25. 
26). in i πορνείες: Cot. Hard. 6 π. 
(Cot. in mg. ut vulgo). — xXonfj: Dev. 
in i xX. — ixdixi;σεις: Dion. „vindica- 
bit (al. ,,iudicabil“) Dominus“ (legissc 
videtur εχσιχησει, ut LXX I. c.). — αυτό: 
Cot. Hard. add. εν &λίψει, ut LXX 1. c. 
(Cot. in mg. om.). — ώςαντως xai c. 
Bev. Cot. Gent. Dion.; Hard. (Cot. et M. 
in mg.) ώςαντως di x a i ; Sur. ομοίως 
x a i ; M. Cot. in mg. ομοίως di. — χλη- 
ριχοί: M. Cot. in mg. Dion. add. τβ 
avTfj αερίσει υποχείσ&ωσαν, quae omi- 
simus c. Bcv. Cot. Hard. Gent.

Can. 26 (Cot. 19; M. 25; Dion. 27). 
παρελθόντων c. Cot. Hard.; Hard. Cot. 
in mg. ποοεΧθόντων (Dion. „qui pro- 
vecti sunt‘‘) ; M. Cot. in mg. προςεΧθόν- 
των; Cot. in mg. προεληλνθότων. — 
μόνους: Cot. et M. in mg. μόνον.

Can. 27 (Col. 20; M. 26; Dion. 28).

πιστούς: Gent, vertit τους. — xai dia 
των τοιοντων φοβείν c. Cot.; Bcv. xai 
dta τούτων φοβεΐσθαι\ Μ. τω (Bruns 
emendat τον) dia τοιοντων φοβείν; 
I)ion. Icgisse videtur dia τοιοντων φο- 
βεϊσθαι. — εθέΧοντα c. Cot. M. in mg.; 
Μ. θέλοντα; Cot. in mg. εθέΧοντας. — 
7τροςτάσσομεν: Μ. προςτάττομεν. — 
ημάς 6 Κ. ταυτα c. Cot. Hard.; Μ. 
Cot. in mg. ο Κ. τούτο ήμάς.

Can. 28 (Cot. 21; M. 27; Dion. 29). 
χαθαιρεθεις: Μ. χαθαιρεισθεις. — 
έφάψασθαι c. Cot. Hard.; M. Cot. in 
mg. αψασθαι. — ,ουτος: Bev. om.

Can. 29 (Cot. 22; M. 28; Dion. 30). 
παντάπασι: M. transponit post χοινώ
νιας. — xai της κοινωνίας c. Bcv. Cot.; 
M. Cot. in mg. oin. xai. — vn* εμού 
Πέτρον c. Joa. Ant. (tit. 11) Cone. Nic. 
II. (can. 5) Bev. Cot. Hard. M. in mg.; 
M. ano εμού 71.; Hard. Dion, vnb τον 
Πέτρον ( „Tarasius ' cpistola ad Hadria- 
num apud Zonaram ct Balsamoncm at- 
que in MSS. ilnit canonern in vocibus 
Σιμών 6 μάγος", ail Cot.).

Can. 30 (Cot. 23; M. 29; Dion. 31).

V
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των εγκρατής γένηται εκκλησίας, κα&αιρείσΰω καί αφοριζέσ&ω, 
καί οί κοινωνοϋντες αυτφ πάντες.

Ε ί τις πρεσβντερος, κ.αταφρονήσας τον Ιδιον επισκ.όπου, Can. 31 
χωρίς συναγάγη Υ.αι θυσιαστήριον ετερον πήξη, ' μηδέν γάτε- 
γνω/.ώς τον επισκόπου εν ευσεβείς Υ.αι δικαιοσύνη, καθαιρεί- 
σθω ώς φίλαρχος {τύραννος γάρ εστιν) Υ.αί οι λοιποί κληρι
κοί, οσοι αν αυτώ προςθώνταί' οί λαϊκοί άφοριζέσθωσαν.
Ταντα δε μετά μίαν Υ.αί δεντέραν ή καί τρίτην τον επισκόπου 
παράκλησιν γινέσθω.

Ε ϊ τις πρεσβντερος ή διάκονος υπό επισκόπου γένηται I^Can.32 
άφορισμώ , τούτον μη εξεΤναι παρ' ετέρου δεχθήναι, άλλ' η 
παρά τον άφορίσαντος αυτόν, εί μή αν κατά σνγκ.νρίαν τελεν- 
τήση ό άφορίσας αυτόν επίσκοπος.

Μηδένα των ξένων επισ/.όπων ή πρεσβυτέρων η διακ.όνων Can. 33 
άνεν συστατικών προςδέχεσθαι* καί επιφερομένων δε αυτών, 
άνακρινέσθωσαν ’ καί εί μεν ώσι κήρνκες τής ενσεβείας, προς- 
δεχέσθωσαν, εί δε μήγε, την χηρείαν αντοΊς έπιχορηγήσαντες 
εις κοινωνίαν αύτους μή προςδέξησθε’ πολλά γάρ κ,ατά συναρ- 
παγήν γίνεται.

Τους επισκόπους εκ.άστου έθνους εϊδέναι χρή τον εν ay-Can.34 
το7ς πρώτον καί ήγεΐσθαι αυτόν ώς κεφαλήν καί μηδέν τ ι  
πράττειν περιττόν άνευ τής εκείνου γνώμης, εκείνα δε μόνα 
έκαστον, οσα τή αυτόν παροικία επιβάλλει Υ.αί ταϊς υ π ' αυ
τήν χώραις* αλλά μηδϊ εκείνος άνευ τής πάντων γνώμης ποι
είτο  τι. Οντω γάρ ομόνοια εσται, καί δοξασθήσεται ό Θεός 
διά Χρίστου εν τψ άγίφ πνευματι.

γ έ ν η τα ι έκκλ.: Cot. transponil. — ά φ ο-  
ριζέσΟ ω : Cot. in mg. Dion. (non sine 
varietatc Icctionis) άφοριζέσ& υίσαν. — 
π ά ν τες : Bev. άπαντες.

Can. 31 (Cot. 24; M. 30; Dion. 32). 
σ ννα γά γρ  (v. s. top. 34, 2) c. Bev. Cot. 
M. in mg. Dion.; Μ. αυνα γω γην . — 
έτερο ν  πηξΐ] c. iisdem cl Gent.; M. 
π ήξει. —  καί ά ικ .: Hard. Cot. in mg. 
η d‘. — καί οι λο ιποί c. Cot. Dion. · 
M. Cot. in mg. Cent, ώ ςαντω ς d* y.ui 
oi λ. iSnr. om. di). — οσοι αν c. Bev. 
Cot. Dion.; M. Cent. Υ.αί οσοι tv . — 
η c. Cot. Hard.; M. Cot. in mg. om. 
e Can. 32 (Cot. 25; M. 31; I)ion. 33). 
νπ ο  c. Bev. Cot.; Μ. άπο. — i v  άφο~  
ρ ισ μ ω  c. Cot. M. in mg.; M. Cot. in 
mg. αφ ω ρισμένος. — ό'εχ&ηναι c. Bev. 
Cot. Hard.; M. Cot. in mg. dέχεσ& αι 
(el rede fortassi8,-quum etiam aliis locis

a Nostro passive usurpetur). — τελεν- 
τη σ \): Sur. τελευτήσει.

Can. 33 (Cot. 26; M. 32; Dion. 34). 
προςόέχεσΟ αι c. M. Cot. in mg. Gent.; 
Cot. Hard, γ ρ α μ μ ά τω ν  προςό'έχεσ&ε.
— επ ιφ ερ ο μ έν ω ν  d'e c. Cot. M. in mg.; 
reliqui om. όε. — ει μ ε ν :  Cot. la v  
μ εν . — τη ν  χ ρ ε ία ν  c. Μ.; Bev. Cot. 
in mg. τα  π ρ ο ς  χ ρ ε ία ν ; Cot. M. in mg. 
τα  προς τά ς  χ ρ ε ία ς  (Dion. „nec quae 
sunt nccessaria subininistrentur cis, et 
ad communionem nuiiatenus admittan- 
tur“ : contra Nostri senlcntiam VII, 28).
—  ν.ατά σ . : Cot. καί κ α τά  σ.

Can. 34 (Cot. 27; M. 33; Dion. 35). 
μ ό ν α :  M. Cot. in mg. add. π ρ ά τ τ ε ιν , 
quod c. Cot. Hard, omisimus.— α υ τό ν :  
Cot. εαυτόν . — ν π  α υ τή ν :  Sur. νπο  
a. — ό'ιά Χ ρ ίσ το υ  c. Cot. Hard. Dion.; 
M. Cot. in mg. efta Κ υρ ίου . Ita eliara 
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Can. 35 Επίσκοπον μη τολμάν εξω των εαυτόν ορών χειροτονίας 
ποιε7σθαι είς τάς μη ύποκειμένας αυτοί πόλεις και χώρας* εί 
δε ελεγχθείη τούτο πεποιηκώς παρά την των κατεχόντων τας 
πόλεις εκείνας η τας χώρας γνώμην, καθαιρείσθω και αυτός 
και ονς εχειροτόνησεν.

Can. 36 Ε ϊ τις χειροτονηθείς επίσκοπος μη καταδίχοιτο^την λει
τουργίαν και την φροντίδα του λαοΰ την εγχειρισθε7σαν αύτώ, 
τούτον άφωρισμένον τνγχάνειν, εως αν καταδύξηταί’ ώςαύτως 
καί πρεσβύτερος καί διάκονος. Εί δε άπελθών μη δεχθείη, 
ον παρά την εαυτόν γνώμην, αλλά παρά την του ?*αον μοχθη- 
ρίαν αυτός μενέτω επίσκοπος, ό δε κλήρος της πόλεως άφορι- 
ζέσθω, οτι τοιουτου λαού ανυπότακτου 7ναιδευται ονκ εγένοντο.

Can. 37 δεύτερον του έτους σύνοδος γινεσθω των επισκόπων, καί 
άνακρινέτωσαν άλλήλονς τά δόγματα της ενσεβείας, καί τάς 
εμπιπτονσας εκκλησιαστικάς αντιλογίας διαλυέτωσαν άπαξ 
μεν τη τέταρτη εβδομάδι της πεντηκοστής, δεύτερον δε ύπερ- 
βερεταίον δωδέκατη.

Can. 38 Πόντων των εκκλησιαστικών πραγμάτων ό επίσκοπος ε- 
χετω την φροντίδα, καί διοικείτω αυτά ώς Θεού εφορώντος' 
μη εξε7ναι δε αυτω σφετερίζεσθαί τ ι εξ αυτών η συγγενέσιν 
ιδίοις τά τού Θεού χαρίζεσθαι* εί δε πένητες ώσιν, b ιιχορη- 
γείτω ώς πένησιν, αλλά μη προφάσει τούτων τά της Ικκλησίας 
απεμπολείτω.

Can. 39 Οι πρεσβύτεροι καί οι διάκονοι άνευ γνώμης τού επισκό
που μηδέν επιτελείτωσαν' αυτός γάρ εστιν 6 πεπιστευμένος
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Joa. Ant. (tit. 2) Bcv., qui pergunt ’Ιη 
σού Χ ρ ίσ τ ο ν  (hacc Joa. Ant. oni.) xai 
6 π α τή ρ  cha Κ υρ ίου  εν ayiip πνεύ-  
μ α τ ι ,  6 π α τή ρ  xai ο νιος xai το  π νεύ μ α  
το  ά γιον , tribus formis verhorum incrc- 
dibili quodain niodo cumulatis, quarum 
postrcmam Cot. ct M. in mg. adscrijitarn 
babcnt (ο π α τή ρ  xai 6 νιος xai το  
ά γ ιο ν  πνεύμα ), primani Gent, interpres 
exprimit (,,glorifical>itur Dcus per Domi- 
num Jesum Chrislum“). — τω :  M. om. 
— Inde ab Ο ϋτω  γ .  omnia in arabica 
paraphrasi omittuntur.

Can. 35 (Cot. 28; M. 34; Dion. 36). 
χ ε ιρ ο το ν ία ς : Μ. χε ιρ ο το ν ία ν  (Sur. ut 
nos). —  x a i χ ώ ρ α ς : Cot. Hard, η χ .  
(Cot. in mg. ut nos). — π α ρα  τη ν : Cot. 
om. την .

Can. 36 (Cot. 29; M. 35; Dion. 37). 
x a i  δ ιάχονος: Bruns η δ. — ε ί δε απελ

λ ώ ν  μ η  δεχ&είη c. Bcv. (nisi quod 
scribit δεχ&$) Cot. M. in mg. Dion. Gent.; 
M. εί xa i (Sur. εί δε) μ η  δεχ&είη. — 
μενέτω  c. Μ. Cot. in mg. Dion. Gent.; 
Cot. M. in mg. μ ε ν  έστω  (infra can. 76); 
Joa. Ant. (tit. 10) μ ε ν  οπερ χε ιρο τό νηση  
έστω .
t Can. 37 (Cot. 30; M. 36; Dion. 3S). 
α να χρ ινέτω σα ν: /lard. ανενρισχέτω - 
σ α ν \ Cot. in mg. ανενρινέτω σαν. — 
άλλήλονς: Bcv. άλλήΧως. — δω δεχάτη : 
Balsamon, teste Cotcierio, in MSS. οχτω - 
χα ιδεχάτρ .

Can. 38 (Cot. 31; M. 37; Dion. 39). 
Θ εόν: Bev. το ν  Θ. — ώ σιν c. Cot. 
Hard.; M. Cot. in mg. εΐεν. — επ ιχο -  
ρηγείτω  ώς π έν η σ ιν : Cot. ώς π . ε. -  
το ύ τω ν : Cot. το ύ το ν .

Can. 39 (Cot. 32; Μ. 38; Dion. 40). 
οι δ . : Bev. om. oi.
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τον λαόν του Κυρίου καϊ τον υπέρ των ψυχών αυτών λόγον 
άπαιτηθησόμενος.

"Εστω φανερά τα ίδια του επισκόπου πράγματα (εϊγε καί Can. 40 
ϊδια εχει) και φανερά τά κυριακά, ΐνα εξουσίαν εχη τά  ϊδια 
τελευτών ο επίσκοπος οϊς βούλεται γ.αϊ ως βούλεται καταλει- 
ψαι, γ.αϊ μη προφάσει τών εκκλησιαστικών πραγμάτων διαπί- 
πτειν τά του επισκόπου ϊσ θ ' οτε γυναίκα γ.αϊ παίδας γ.ε/.τη- 
μένου η συγγενείς η οίκέτας* δίκαιον γάρ τούτο παρά Θεφ 
γ.αϊ άνθρώποις, το μήτε την εκκλησίαν ζημίαν τινά νπομένειν 
αγνοία τών τού επισκόπου πραγμάτων, μήτε τον επίσ/.οπον η 
τους αυτού συγγενείς προφάσει της εκκλησίας δημεύεσθαι, η 
και εις πράγματα εμπίπτειν τούς αυτω διαφέροντας, και τον 
αυτού θάνατον δυςφημίαις περιβάλλεσθαι.

Προςτάσσομεν τον επίσκοπον εξουσίαν εχειν τών της εκ- Can. 41 
κλησίας πραγμάτων * εϊ γάρ τάς τίμιας τών ανθρώπων ψνχάς 
αυτώ πιστεντέον, πολλοί άν [μάλλον] δέοι περί τών χρημάτων 
εντέλλεσθαι, ώςτε κατά την αυτού εξουσίαν πάντα διοι/.είσθαι 
και τοίς δεομένοις διά τών 7τρεσβυτέρων γ.αϊ διαγ.όνων επιχο- 
ρηγείσθαι μετά φόβου τού Θεού και πάσης ενλαβείας* μετα- 
λαμβάνειν δε γ.αϊ αυτόν τών δεόντων (είγε δέοιτο) εις τάς α
ναγκαίας αυτού χηρείας κ.αι τών επιξενουμενών αδελφών, ώς 
κατά μηδένα τρόπον αυτόν ύστερείσθαι. Ό  γάρ νόμος τον 
Θεού διετάξατο τούς τω θυσιαστηρίφ ύπηρετούντας εκ τον 
θυσιαστηρίου τρεφεσθαι ’ επείπερ ουδέ στρατιώτης ποτέ ίδίοις 
όψωνίοις όπλα κατά πολεμίων επιφέρεται.

}β7ΐίσκθ7ΐος η 7ΐρεσβυτερος η διάκονος κυβοις σχολάζων Can.42 
και μέθαις η παυσάσίλο) η ν.αθαιρείσίλω.

Υποδιάκονος η αναγνώστης η ψάλτης τά  Ομοια ποιών η Can. 43 
παυσάσθω η άφοριζέσθω' ώςαύτως και λαϊκός.

Can. 40 (Cot. 33; Μ. 39; Dion. 40). 
εύγε xai: Rev. tu t .  — τα ϊόια c. Bev. 
Hard. Cot. in mg. Gent.; Col. ΜΓ Dion. 
zcjy ιό'ίων. — οις βούλεται y.ai ώς β. 
c. Μ. Cot. in nig. Gent.; Col. .(Hard. 
Dion.) ώς βούληταί y.ai οις βούλεται.
— τοντο: Bev. οιη. — όημενεσΟαι: 
Μ. Cot. in mg. πημαίνεσΟαι (glossema).
— άνςφημίαις: Cot. (in mg. ul nos) 
M. in mg. όνςφημίρ.

Can. 41 (Cot. 34; M. 40). Προςτάσ
σομε? Toy: U. προςτάττομεν. — πολ
λοί.· Hard. Col. in mg. πολλον. — [μάλ
λον]: Col. Bev. Hard. om. — περί  c. 
Bev. Cot.; M. in\. — εντέλλιο&αι:

Hard. Cot. in mg. ονστέλλεο&αι. — τών 
πρεσβ.: Bev. οιη. τών. — επιχορη- 
γεϊοίϊαι: Cot. Dion, χα'ιέ., oinisso xai, 
quod antecedit τοϊς όεομενοις. — του 
Θεόν: Dion. οιη.; Cot. om. τον. — 
αυτόν χρ. c. Bev. Cot. M. in mg.; M. 
ανιώ χρ. — αυτόν νστ. c. Bev. Hard. 
Cot. in mg. Gent.; Cot. Μ. αντονς. — 
νπηρετοΰντας c. M. Dion.; Bev. Cot. ct 
M. in mg. Gent, προςεό'ρενοντας ut 
1 Cor. IX, 13; Cot. παραμένοντας. —
στρατιυίτης....... επιφέρεται: Μ.στρα-
τιώται .......  επιφέρονται.

Can. 43 (Col. 35; Μ. 42). ψάλτης 
in cditionc Mansiana anteponitur lectori.
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Can. 44 ’Επίσκοπος η πρεσβυτερος η διάκονος τόκους άπαιτών
τους δανειζόμενους η 7ΐαυσάσθω η καθαιρείιιθω.

Can; 45 ’Επίσκοπος η πρεσβυτερος η διάκονος αιρετικοις συνευξά- 
μενος μόνον άφοριζέσθω ’ εί δε και επέτρεψεν αύτοϊς ώς κλη
ρικούς ενεργησαί τι, καθαιρείσθω.

Can. 46 ’Επίσκοπον η πρεσβυτερον αιρετικών δεξαμένονς βάιττισμα η 
θυσίαν καθαιρείσθαι προςτάσσομεν. Τις γάρ συμφώνησις Χ ρι
στή) προς Βελίαρ; η τις μερις 7tιστώ μετά απίστου (2 Cor. VI, 15);

Can.47 ’Επίσκοπος η πρεσβυτερος τον κατά αλήθειαν εγοντα βά- 
πτισμα Ιάν άνωθεν βαπτίσι), η τον μεμολυσμένον παρά των 
ασεβών εάν μη βαπτίση, καθαιρείσθω ώς γελών τον σταυρόν 
και τον του Κυρίου θάνατον και μη διακρίνων Ιερέας ψεν- 
διερέων.

Can. 48 Ε ί τις λαϊκός, την εαυτόν γυναίκα εκβαλών, έτέραν λάβοι 
η παρ’ άλλον άπολελνμένην, άφοριζέσθω.

Can. 49 Ε ί τις επίσκοπος η πρεσβυτερος κατά την του Κυρίου
διάταξιν μη βαπτίση εις Πατέρα και Υιόν και άγιον Πνεύμα, 
άλλα εις τρεις άνάρχους η τρεις υιούς η τρεις παρακλήτους, κα- 
θαιρείσθω.

Can. 50 Ε ί τις επίσκοπος η πρεσβυτερος μη τρία βαπτίσματα μιας 
μνήσεως έπιτελέση, άλλα έν βάπτισμα εις τον -θάνατον του 
Κυρίου διδόμενον, καθαιρείσθω' ου γάρ είπεν δ Κύριος Εις 
τον θάνατόν μου βαπτίσατε, άλλά Πορευθέντες μαθητεύσατε 
πάντα τα έθνη, βαπτίζοντες αυτούς εις το ονομα του Πατέ- 
ρος και του Υιού και του αγίου Πνεύματος (Matlh. XXVIII, 19)*

— τα: Cot. οιη. — λαϊκός c. Cot. Hard. 
Gent.; Bev. Cot. in nig. λαϊκοί; M. oi 
λαϊκοί.

Can. 45 (Cot. 37; M. 44). μόνον: 
versioncs ct editioncs jungunt cuin σνν- 
ενξάμενος) ex Balsamonis caquc recta 
sententia jicrtinet ad άφοριζέσθω. — 
ενεργήσαι τι: Dion. „agerc vel orare“.

Can. 46 (Col. 38; M. 45). πρεσβν- 
τερον: Col. (in mg. oin.) Hard. add. η 
διάκονον (ad diaconos non pertinent 
officia saccrdotalia ex ea, quam hi ea· 
nones dcscribunt, disciplina). — δεξα
μένονς c. Bev. Cot. M. in mg.; M. Cot. 
in mg. et interpretes δεξάμενον. — η 
ϋ-νοίαν: Dion. om. — Χριστφ c. Bev. 
Cot. M. in mg.; Μ. τον Χρίστον, Cot. 
in mg. Χρίστον, et ita legisse videntur 
interpretes. — Βελίαρ c. Sur. Bev. Cot. 
Hard.; Μ. τον (Br. recte τον) Βελΐαλ, 
Cot. in mg. Βελίαλ, et ita interpretes,

patruin latiuorum morcin in cxliihendo 
loco 2 Cor. VI secuti. — πιστό5 c. Cot. 
Bev. M. in mg. Gent.; M. Cot. in mg. 
πιστόν, quod ea re comrncndatur, quod 
illud in S. Scriptura legitur.

Can. 47 (Cot. 39; M. 46). τον Kv- 
ρίον: Bev. transfert post στανρον. — 
ψενδιερέων c. Bev. Cot.; Μ. των ψ.

Can. 48 (Cot. 40;· M. 47). έκβαλών 
c. Bev. Cot.; Μ. έκβάιλλων. — ετέραν: 
Bev. η ετ. — λάβοι c. Bev. Cot.; M. 
λάβ*}. — παρ άλλον: Cot. παρά ά.

Can. 49 (Cot. 41 ; Μ. 48). η τρεις 
(his): Cot. η εις τρ.

Can. 50 (Cot. 42; Μ. 49; Dion. 50 
et ullimus). βάπτισμα: Cot. M. in mg. 
add. το. — 6 Κύριος: Joa. Ant. (lit. 
36) add. ημών\ cjusdem codex Bodleja- 
nus (teste Bev.), Dion. Crcsconius (tit. 
52) add. ημϊν· — Ad ealeem liujuscc 
canonis in Joannis Ant. collectione (tit.
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Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβυτερος ή διάκονος η ο?>ως τον Can. 51 
καταλόγου τον Ιερατικόν γάμον και χρεών και οίνον ον δε 
άσκησιν, αλλά διά βδελνρίαν άπέγεται, επιλαθόμενος οτι πάντα  
καλά λίαν και οτι άρσεν και θήλυ εποίησεν δ Θεός τον άν
θρωπον, αλλά βλαςφημών διαβάλλει την δημιουργίαν, η διορ- 
θούσΟω η καθαιρείσθω και τής εκκλησίας άποβαλλέσθω' ώς- 
αντως και λαϊκός,

Ει τις επίσκοπος η πρεσβυτερος τον επιστρέφοντα από Can. 52 
αμαρτίας ου προςδέχεται, άλλ* αποβάλλεται, καθαιρείσθω, οτι 
λνςιει τον Χριστόν είπόντα Χαρά γίνεται εν ονρανφ επ ί ενι 
αμαρτωλό) μετανοονντι (Luc. XV, 7).

Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβυτερος η διάκονος εν ταις ήμέ-  Can. 53 
ραις των εορτών ον μεταλαμβάνει χρεών και οίνον [βδελνσ- 
σόμενος και ον δι άσκησιν] , καθαιρείσθω ώς κεκαντηριασμέ-

36) adjiciunlur: άιάασκέσθω μεν ο 
βαπτιζόμενος οτι 6 πατήρ ονχ έσταν- 
ρώθη οντε γέννησιν ανθρώπου νπέ- 
μεινεν, οντε όε το πνεύμα το άγιον 
άνθρωπος έγένετο, άλλ’ οντε το πά
θος νπέστη, ον γάρ έσαρχώθη, έλν- 
τρώσατο όε τον κόσμον της επικεί
μενες οργής ο μονογενής υιός · ενην- 
θρώπησε γάρ ό'ιά φιλανθρωπίαν έαν- 
τώ εκ παρθένον σώμα διαπλάσεις, ή 
σοφία γαρ ωκοό'όμησεν έαντή οικον, 
ώς όημιονργός · σταυρόν όε νπέμει- 
νεν εκών, έξείλετο άε τον κόσμον τής 
επικείμενης οργής, βαπτιζομένους εις 
το όνομα τον πατρός και τον υιού 
και τον άγιον πνεύματος. Oi eft μή 
όντως βαπτίζοντες, ώς άγνοονντες τό 
μυστήριον τής ενσεβείας καθαιρείσθω- 
σαν. Postca in edila ejusdem collcclione 
alius sub canonis 51 nomine Ijisce ver
bis exprimitur (in qua (amen verus noster 
can. 51 tit. 29, et ipse suo nomine in- 
signis, cxslat): ‘Ο τον πατέρα πεπον- 
θέναι λέγων ασεβεί Ίονό'αίων βαρν- 
τερον, μετά Χριστού και τον πατέρα 
προςηλών · ό df τον νιόν άρνονμενος 
τον μονογενή όώ ή μας σαρκωθήναι 
και τον σταυρόν ίσιομειναι, θεομάχος 
εστ'ι και τυϊν άγίοιν πολέμιος · ό όε 
το πνεύμα το άγιον ονομαζων πατέρα 
ή υιόν ανε7ΐιστήμο)ν έστι και ανόητος · 
ο γάρ νιος σννό'ημιονργός τώ πατρι 
και σύνθρονος και σνννομοθέτης και 
κριτής και τής άναστάσεως αίτιος, 
και τό πνεύμα το άγιον όμοούαιον * 
τρεϊς γάρ υποστάσεις εισ'ιν ομοούσιοι 
τfj θεότητι · εφ* ημών γάρ Σιμών ο

Μάγος εξηρενξατο, σπάσας το άλα
λον, πλάινον και άστατον και πονη
ρόν εις εαυτόν πνεύμα, και ένα τριώ
νυμον είναι φλναρήσας τον θεόν, ποτέ 
άε και τό πάθος τον Χριστού και τήν 
γέννησιν περικόχβας. *Υμείς ονν, ω 
ποθεινότατοι, εις ένα πατέρα και υιόν 
και άγιον πνεύμα τρίτον βαπτίζετε, 
κατά τήν τον κυρίου γνώμην και τήν 
ήμετέραν εν πνενματι ό'ιάταζιν. Ve- 
rum in cod. Oxonicnsi et graeca Turriani 
editione (quacum Cot. consentit, cujus 
Icctioncm protinus describeinus) haec 
altera appendix est canonis 50. Exlre- 
inam liujus additainenti partem *Υμείς 
ονν κτλ., Cot. addit canoni nostro, nisi 
quod, ubi apud ioannem Ant. csl πο
θεινότατοι, Cot. Iiabet επίσκοποι, ubi 
ille βαπτίζετε, liic βαπτίσατε. Reliquo- 
rum nullus ejusmodi quicquam agnoscit.

Can. 51 (Cot. 43; M. 50).  ̂ γάμον  
c. Bev. Cot.; Μ. γάμων . — και οίνον: 
Joa. Ant. (tit. 29) oin.— επιλαθόμενος: 
Cot. επιλανθανόμενος. — άρσεν: Cot. 
άρρίν.

Can. 52 (Cot. 44; M. 51). πρεσβν- 
τερος: Gent. add. ή ό'ιάκονος (v. s. con. 
46). — επιστρέφοντα: Bev. άποστρέ- 
φοντα. — τον Χριστόν c. Bev. Cot.; 
Μ. Χριστόν τον, — εν ονρανφ ; Μ. 
έν τώ ονρ.

Can. 53 (Cot. 45; Μ. 52). και οί
νον:  Cot. Hard, ή οίνον (Cot. in mg. 
ut nos). — Quae uncis inclusimus, om. 
Cot. Hard., Iiabcnt M. Cot. in mg. Gent, 
(v. s. can. 51). — κεκαντηριασμένος:
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! vog την ιδίαν σννείδησιν καϊ αίτιος σκανδάλου πολλοΊς γινό
μενος.

Can. 54 Ε ϊ τις κληρικός εν καπηλειό) φωραθείη ίσθίων, άψοριζέ- 
σθω, 71 αρεξ τον εν πανδοχείο) εν όδο) δι ανάγκην καταλύειν.

Can. 55 Ει τις κληρικός υβρίσει τον επίσκοπον [αδίκως], καθαι- 
ρείσθω. Αρχοντα γάρ [φησί] του λαού σου ούκ ερεις κακώς 
(Exod. XXII, 28).

Can. 56 Ε ϊ τις κληρικός υβρίσει πρεσβντερον η διάκονον, άφορι- 
ζέσθω.

Can. 57 Ε ϊ τις κληρικός χωλόν η κωφόν η τυφλόν η τάς βάσεις
πεπληγμένον χλευάσει, άφοριζέσθω * ώςαντως και λαϊκός.

Can. 58 Επίσκοπος η πρεσβντερος αμελών του κλήρου η του λαού 
καί μη παιδεύων αντονς την ευσέβειαν άφοριζέσθω, επιμένων 
δε τη ραθνμίητ καθαιρείσθω.

Can. 59 Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβντερος, τίνος τών κληρικών εν
δεούς οντος, μη επιχορηγεί τα δέοντα, άφοριζέσθω' επιμένων 
δε καθαιρείσθω, ώς φονενσας τον αδελφόν αυτόν.

Can. 60 Ε ϊ τις τα ψευδεπίγραφα τών ασεβών βιβλία ώς αγία επί 
της εκκλησίας δημοσιεύει επί λύμη τον λαού καϊ του κλήρου, 
καθαιρείσθω.

Can. 61 Ε ϊ τις κατηγορία γένηται κατά πιστού πορνείας ή μοι
χείας ή άλλης τίνος άπηγορενμένης πράξεως, και ελεγχθείη, 
εις κλήρον μη προςαγέσθω.

Can. 62 Ε ϊ τις κληρικός διά φόβον ανθρώπινον Ιουδαίου ή ελλη-
νος ή αιρετικού άρνήσηται* ει μεν τό όνομα τού Χριστού, ά-

Cot. κεχανστ ηριασμένος. — Ιδίαν: Bev. 
οικείαν.

Can. 54 (Cot. 46; Μ. 53) φωρα
Ο-είη : Cot. Hard. φωραΟij (Cot. in mg. 
lit vulgo). — εν 6δω οι* ανάγκην: 
Hard. Cot. in mg. δι* οδού ανάγκην. 
— καταλνειν c. Cot. Hard.; M. Cot. in 
mg. χαταλυσαντος, uterquc in mg. xa- 
ταλύοντος.

Can. 55 (Col. 47; M. 54). υβρίσει 
c. Sur. Bev. Cot.; Μ. {'βρίζει. — [«cft- 
χωρ] ct mox [φησί] oin. M. Cot. in mg. 
Gent., Iiabent Cot. Hard. (v. infra can. 
56. 84).

Can. 56 (Cot. 48; M. 55). Μ. υβρίζει.
Can. 57 (Cot. 49; M. 56). κληρικός: 

M. om., scd in mg. habct. — τάς βά
σεις: Cot. τον τάς β. — χλευάσει c. 
Bev.; Cot. χλευάσ$\ Μ. χλευάζει.

Can. 58 (Cot. 50; Μ. 57). ευσέβειαν: 
Joa. Ant. (tit. 10) ενλάβειαν. — ρ<$Ου-

μ ί$ :  Bev. (quoniain exstant, inquit, tain 
in impressis Grace is quam in Joannis 
Ant. collectionc, qiiamquam in cod. Bodlc- 
jano desiderantur) Cot. ct 51. in mg. αμε
λεί$ και ρ.

Can. 59 (Cot. 51 ; M. 58). ηρεσβύ- 
τερος: Bev. add. η διάκονος (v. s. can. 
4). — τίνος τών κληρικών: Joa. Ant. 
(til. 5) τίνος τών εκκλησιαστικών, ηγονν 
κληρικού.—επιχορηγεί: Joa. Ant. ετιι- 
χορηγησοι; Cot. ετιιχορηγβ. — αυτόν: 
Μ. (in mg. ut nos) αυτού.

Can. 60 (Cot. 52; M. 59). λνμρ: 
Cot. ct M. in mg. λοίμη (? λοιμώ).

Can. 61 (Cot. 53; 51.60). ελεγχΟείη: 
Cot. έλεγχΟfj. — ηροςαγεσΟω c. Bev ; 
Cot. M. in mg. προαγέσόω ; Μ. άγεσΟω 
(v. s. can. 26).

Can. 62 (Cot.^54; M. 61). άρνηση- 
ται: Sur. Bev. άρνησεται. — το ονομα 
τον Χρ. c. Bev. Cot. Μ. in mg.; Μ.
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τιοβαλλέσ&ω' εί δε τό ονομα τον κληρικόν, κα&αιρείσ&ω- με- 
τανοήσας δε ώς λαϊκός δεχ&ητω.

Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβύτερος η διάκονος η ο?.ως τον Can. 63 
καταλόγου του Ιερατικού φάγη κρέας εν α ψ α τι ψυχής αυτοί) 
η &ηριάλωτον η έϊνησιμαϊον, καΟαιρείσ&ω, τούτο γάρ δ νόμος 
άπεϊπεν* εϊ δε λαϊκός ειη, άφοριζέσ&ω.

Ε ϊ τις κληρικός η λαϊκός είςέλίλη εις συναγωγήν Ιουδαίων (-an. 64 
η αιρετικών προςεύξασ&αι, κα&αιρείσ&ω και άφοριζέσΟ'ω.

Ε ϊ τις κληρικός εν μάχη τινά κρούσας καί από τον εν ό ς  Can. 65 
κρούσματος άποκτείνη, κα&αιρείσ&ω διά την προπέτειαν αυ
τό ν* εϊ δε λαϊκός, αφοριζέσ&ω.

Ε ϊ τις κληρικός ευρείλη την κνριακην ημέραν νηστενων η Can. 66 
το σάββατον 7ΐλην τον ενός μόνου, κα&αιρείσ&ω' εί δε λαϊκός, 
άφοριζέσ&ω.

Ε ϊ τις παρθένον αμνήστευτον βιασάμενος εχοι, άφοριζέ- Can. 67 
σίλω * μη εξεϊναι δε αυτώ έτέραν λαμβάνειν, άλ)β εκείνην κα- 
τέχειν, ην και ηρετίσατο, καν πενιχρά τυγχάνη.

Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβύτερος η διάκονος δευτέραν χει- Can. 68 
ροτονίαν δένεται παρά τίνος, καίϊαιρείσ&ω καί αυτός καί δ 
χειροτονήσας, εί μήγε άρα σνσταίη ότι 7ΐαρά αιρετικών εχει 
την χειροτονίαν' τους γάρ 7ΐαρά τών το ιόντων βαπτισίλέντας η 
χειροτονηΟ-έντας ούτε πιστούς ούτε κληρικούς είναι δυνατόν.

Ε ϊ τις επίσκοπος η πρεσβύτερος η διάκονος η αναγνώστης Can. 69

ονομα Χρ. — άποβαλλεσΟ-ω : Cot. άφο- 
ριζεσ&ω (illud in ing. Iiabct). — εί δε 
c. Bcv. Cot. Gent.; M. odd. και. — ώς 
λαϊχος όε^ϋηι ω : Joa. Ant. (lit. 32) λαϊ
κός δεχϊϊησεται.

Can. 03 (Cot. 55; Μ. 62). χρίας c. 
Cot. Hard.; Cot. in mg. Μ. χρέα. — 
6 νόμος: Cot. xal 6 v. — l i  .. ειη: 
Cot. lav  . .  y.

Cam 64 (Cot. 57; M. 63). ειςέλάρ: 
Cot. είςελΟοι. — προςεύξασΟαι c. Bev. 
Cot. M. in mg. Gent.; M. Cot. in ing. 
σννενξασΟ-αι. — χα&αιρείο&ω: Bcv. 
xal x.

Can. 65 (Col. 58; M. 64). xal: Bcv. 
Cot. in mg. Gent. oni. — τον ενός: 
Joa. Ant. (til. 40) cl Jibri gracci emen- 
daliores (teste Mansi, qui errore, ni Pal
lor, addit από, quod decsse ricqnit) om. 
— κρούσματος: Hard. Cot. in mg. χρον- 
ματος. — αποχτείνη c. Bev. Cot.; Joa. 
Ant. ano&avy; Hard. Cot. in mg. ano- 
κτείνας; Μ. άτιοχτείνει. — διά την 
πρ. κτλ,: Joa. Ant. οιη. — εί δε λαϊ

κός c. Bev.; Μ. add. ειη; Cot. Μ. in mg. 
lav  cJi λ. y ; Gent, haec et vocem, quae 
sequilur, praetcrit.
. Can. 66 (Cot. 56; M. 65). εί>ρε&ρ: 
Cone. Trull, (can. 55) ενρε'Ηιη. — την 
χνριαχ.ην; Joa. Ant. (tit. 32) την αγίαν 
x . ; Cone. Trull. τ[ι ay>\( xvQiaxy. — 
μόνον:  Cone. Trull, xal μόνον. IIuc 
transponit Cot. νηστενων. — εί δεχτλ.: 
Joa. Ant. orn.; Cot. lav  δέ'λαϊκός η, a.

Can. 67 (Cot. 50; M. 66). εχοι c. 
Bev. Hard. Cot. in ing.; Cot. Hard. <fyy; 
M. Cot. in mg. έχει. — χατεχειν: Μ. 
om. — ην xal c. Cot. Hard.; M. Bcv. 
oin. xal. — Ηρετίσατο: M. in mg. xa- 
^ρετίσατο.

Can. 68 (Cot. 60; M. G7). δεξεταί: 
Cot. όεξηται. — ει μηγε usque ad έχει 
c. M. Cot. in mg. Gent.; Col. Hard, ει 
μη ύείξοι ηαρά αιρετικών ανιόν έχειν. 
— τών: Cot. om.— βαπτισ&έντας η : 
Joa. Ant. (til. 25) om., qncin jure vilu- 
perat Bcv. in annotalionilnis.

Can. 69 (Cot. 61; M. 68). διάκονος:
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η ψάλτης την αγίαν τεσσαρακοστήν \τον πάσχα] η τετράδα η 
παρασκευήν ον νήστευες καθαιρείσθω, έκτος εί μη δι ασθέ
νειαν σωματικήν εμποδίζοιτο' εί δε λαϊκός είη, αφοριζέσθω.

Can. 70 ,Ε ί  τις επίσκοπος η ςνρεσβύτερος η διάκονος η όλως του 
καταλόγου των κληρικών νηστεύει μετά Ιουδαίων η εορτάζει 
μετ' αυτών η δέχεται αυτών τά της εορτής ξένια, οϊον άζυμα 
η τ ι τοιουτον, καθαιρείσθω* εί δε λαϊκός, άγοριζέσθω.

Can. 71 Ε ί τις χριστιανός ελαιον άπενέγκοι είς ιερόν εθνών η εις 
συναγωγήν Ιουδαίων εν ταις εορταϊς αυτών η λύχνους άπτει, 
άφοριζέσθιο.

Can. 72 Ε ί τις κληρικός η λαϊκός από της αγίας εκκλησίας άψέ- 
ληται κηρόν η ελαιον, άφοριζέσθω [καί τό επίπεμπτον προς- 
τιθέτω  μ εθ ' ον ϊλαβεν].

Can. 73 Σκεύος χρυσούν η άργυρούν άγιασθεν η οθόνην μηδεις ετι 
είς οίκείαν χρησιν σγετεριζέσθω, παράνομον γάρ ‘ εί δέ τις 

. φωραθείη, επιτιμάσθω άφορισμφ.
Can. 74 'Ειτίσκοπον κατηγορηθέντα επί τινι παρά αξιόπιστων αν

θρώπων, καλεϊσθαι αυτόν άναγκαΐον υπό τών επισκοιιων* καν 
μεν άτιαντηση και όμολογήση η ελεγγθείη, όρίζεσθαι τό επι
τ ίμ ω ν  εί δε καλούμενος μη υπακούσοι, καλείσθω καί δεύτε-
al. (Cot. et Μ. in nip.) add. η υποδιά
κονος. — [τον πάσχα] om. Cot. ct 
quidam codices Hard. — ον νηστεύει 
c. Bev. Cot. ( qui transfcrt post τεσσα
ρακοστήν); Μ. νηστενοι. — εί δε λαϊ
κός εϊη: Cot. Μ. in mg. εάν δε λαϊ
κός tj.

Can. 70 (Cot. 62; Μ. 69). η πρεσβ. 
usque ad κληρικών: Joa. Ant. (tit. 37) 
η κληρικός; Cot. η άλλος κληρικός (in 
mg. nostrum lectioncm habet). — νη
στεύει: Μ. νηστενοι. — Ιουδαίων: Μ. 
τών ί. — εορτάζει c. Bev. Cot.; Joa. 
Ant. Cot. in nag. συνεορτάζει·, Μ. συν- 
εορτάζοι, in mg. εορτάζοι. — 
ταΐ: Μ. δεχοιτο. — αυτών c. Joa. 
Ant. Hard. Cot.; M. Cot. in mg. παρ* 
αυτών (ita ctiam Gent., omissis τά της 
εορτής). — olov: Joa. Ant. οια. — η 
τι:  Joa. Ant. Sur. //. — λαϊκός c. Joa. 
Ant. M.; Bev. add. εϊη, Cot. rj.

Can. 71 (Cot. 63; M. 70). άπενέγκοι: 
Μ. άπενέγκtj. — ιερόν c. Bev. Cot. M. 
in mg. Gent.; Μ. ιερά. — η, quod est 
ante λύχνους, Hard. Cot. (qui in mg. 
nostram lectioncm hubel) transponunt 
post ίουδαίων. — άπτει: Cot. άψρ, 
in mg. απτοί. — In Aristeni epitome 
Canonum nulla lioc loco gentium menlio.

Can. 72 (Cot. 64; M. 71). Quae un- 
cis inclusimus, liabent Joa. Ant. (tit. 46) 
Cot. M. in mg. (nisi quod προςΟέτω 
scrihit pro προςτι&έτω) ct legeruntAri- 
slenus, Josephus Acgyptius (paraphrasis 
arahicae scriplor): omittunt Bev. M. Cot. 
in mg. Gent., item non interpretantur 
Balsamon el Zonaras.

Can. 73 (Cot. 65; M. 72). χρυσούν 
η άργυρονν c. Bev. Cot. et M. in mg. 
Gent.; Cot. άργυρον (? αργύρου) η 

χρυσού; Μ. Cot.Jn^ing. χρυσούν και 
α. — άγιασ&εν η οθόνην: Cot. (sed 
in mg. nostram lectioncm habet) η οθό
νης άγιασθεν.

Can. 74 (Cot. 66; M. 73). παρά 
αξιόπιστων άν&ρώπων c. M. Cot. in 
mg. Gent.; Hard, νπό «£. a. ; Cot. υπό 
αξιόπιστων και πιστών προςώπων. — 
απάντησή ; Cot. Μ. in mg. άπαντησοι. — 
όμολ.ογησρ η ίλ. όρίζεσΟ-αι c. Μ. Cot. 
in mg. (nisi quod habet ομολογησοι) 
Gent.; Cot. M. in mg. άπολογησαιτο 
(M. in mg. ομολογησοι) ελεγχ&εντος 
αυτού όριζεσάω (Μ. in mg. Ιξοριζέσ9·ω). 
— εί δε: Bev. Cot. εάν δε. —̂ νπα- 
κονσοι: Bev. νπακούση. — άποστελ- 
λομένων επ. αυτόν δ. ε. c. Μ. Cot. ία
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qov, άποστελλομένων επ ' αυτόν όνο επισκόπων' εάν δε ν.αϊ 
ουτω μη νπακούση, καλείσ&ω και τρίτον, όνο πάλιν επισκό
πων άποστελλομένων προς αυτόν' εάν όέ και ουτω καταφρο- 
νήσας /ιή απάντηση, η σύνοδος α7ΐοφαινέσ&ω κατ' αυτού τά  
δοκούντα, όπως μη όόξη κερδαίνειν φυγοδικών.

Εις μαρτυρίαν την κατά επισκόπου αιρετικόν μη προςδέ- Can. 75 
χεσ&αι, αλλά μηδ'ε πιστόν ένα μόνον. 'Επί στόματος γάρ δυο η 
τριών μαρτύρων στα&ήσεται παν ρήμα (Deut. XIX, 15).

‘Ότι ου χρη επίσκοπον, τώ άδελφφ η τώ νιώ η τώ συγγε- Can. 76
νεϊ χαριξομενον, είς το αξίωμα τής επισκοπής γειροτονειν όν 
βούλεται' κληρονόμους γάρ τής επισκοπής ποιέίσ&αι ον δί
καιον, τά του Θεού χαριζόμενον πάέλει άνίλρωπίνο)' ον γάρ 
την τον Θεού εκκλησίαν υπό κληρονομιάν οφείλει τι&έναι. E l 
δέ τις τούτο ποιήσει, άκυρος μεν έστω ή χειροτονία, αυτός δε 
έπιτιμάσ&ω άφορισμώ.

Εϊ τις ανάπηρος ή, τον όφΰ-αλμόν ή τό σκέλος πεπλη-Czn.n 
γμένος, άξιος δέ εστιν επισκοπής, γινέσ&ω' ού γάρ λώβη σώ
ματος αυτόν μιαίνει, αλλά ψυχής μολνσμός.

Κωφός δε ών και τυφλός μή γινέσ&ω επίσκοπος' ονχ cog Can. 78 
μεμιασμένος, άλλ' ‘ένα μή τά εκκλησιαστικά παρεμποδίζοιτο.

'Εάν τις δαίμονα εχη, κληρικός μή γινέσ&ω, αλλά μηδεΟζη.Ίΰ 
τοίς 7ΐιστοΧς συνευχέσ&ω' κα&αρισ&εις δε προςδεχέσ&ω, και 
εάν ή άξιος, γινέσ&ω.

Μ  ο

mg. Gent. ·, Cot. όνο επισκόποίν άπο- 
σταΗντο>ν προς ανιόν. — εάν ό'ε και 
ουτω et quae scquuntur usque ad cadem 
verba repetita c. Bcv. Cot. (nisi quod 
babet νπακούσοι, in mg. επακούσ# ; et 
postea άποσταλεντο)ν, in mg. ut nos) 
M. in mg. (qui babel επακούσοι) Gen!.; 
M. cm. Agnoscuritur ctiarn a Balsamone, 
Zonara, Arisleno.

Can. 75 (Cot. 67; M. 74). προςόέ- 
χεσδαι: Cot. προςόεχεσ&ε, sed in mg. 
ut reliqui. — πιστόν: Μ. πιστών (in 
mg. ut rcliquit. — Ίίπ'ι στόματος γάρ:  
Cot. Hard, φησι γάρ ο νόμος Ίίπι 
στόματος (Hard, στόματι).— η: Cot. 
και (in mg. ut reliqui).

Can. 76 (Col. OS; M. 75). ου χρη:  
Cot. M. in mg. μη χρη τον. — η το) 
νιώ η το) σ νγγινΰ  c. Bev. Μ. in rng.; 
Cot. M. Gent, ζ (τώ Cot.) via) η ετέρο) 
σ . ; Cot. in mg. η τώ σνγγενει (varie- 
tate inale expressa, nobiscurn faccre vi- 
detur). — χαριζόμενον usque ad χα-  
ριζόμενον: Μ. χαρίζεσ$αι, illis in mg. 
adscripts, quae c. Bev. Cot. Gent.Tc-

stituimus. Inter ca είς: Cot. om. (in 
mg. babet); ον βούλεται c. Bcv. Cot. 
et M. in mg. Gent., quuin apud Joa. Ant. 
(til. 6) sit ον άν βούληται, apud Cot. 
ονς αυτός βούλεται; Cot. interponit 
αϊτόν  ante ποιεισΟαι. — πά&ει άν&ρ. 
usque ad τιίλεναι: Gent. om. — Θεοΰ 
εκκλ.: Col. Χριστού ε. (in mg. ut re- 
liqui). — κληρονομιάν c. Joa. Ant. Cot. 
M. in mg.; M. Cot. in mg. κληρονόμους 
(Aristcnus in epitome κληρονόμον). — 
ποιήσει: Cot. ποιησοι. — μεν έστο) 
c. Cot. M. in mg.; M. Cot. in ing. Gent. 
μενέτω (v. s. can. 36).

Can. 77 (Cot. 69; M. 76). ΕΪ: Cot. 
εάν. — τι c. Bcv. Cot. M. in mg.; M. 
ij. — ίπισκοπης c. Bev. Cot. M. in mg. 
Gent.; Μ. επίσκοπος (cf. can. 21).

Can. 78 (Cot. 69; M. 77). μεμιασμέ- 
νος c. Bcv. Cot. M. in mg. (μεμιαμμέ- 
νος) Gent.; M. Cot. in mg. βεβλαμμέ
νος. — παρεμποδίζοιτο : Cot. παρεμ- 
ποό'ίζηται.

Cam 79 (Cot. 70; Μ. 78). 'Εάν τις: 
Bev. et τις.
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Can. 80 Τον Ιξ ε&νικον βίου προςελ&όντα και βαπτισ&έντα η ίκ 
φαύλης διαγωγής ον δίκαιόν Ιστι 7ΐαραντά προχειρίζεσ&αι ε- 
πίσκθ7ΐον* άδικον γάρ τον μηδέτιω πείραν επιδειξάμενον ετέ
ρων είναι διδάσκαλον* ει μη 7C0v κατά Ηλείαν χάριν τούτο 
γένηται.

Can. 81 % Έίιτομεν οτι ον χρη επίσκοπον η πρεσβύτερον κα&ιέναι 
εαντον εις δημοσίας διοικήσεις, άλλα προςενκαιρεΐν τα7ς εκ- 
κλησιαστικαϊς χρείαις * η πει&έσϋιυ ούν τούτο μη 7ΐοιεΙν, η 
κα&αιρείσ&ω. Ονδείς γάρ δνναται δνσϊ κνρίοις δουλενειν 
κατά την κνριακην 7ΐαρακέλενσιν (Matlh. Vi, 24).

Can. 82 Οικετας εις κληρον 7ΐρογειρίζεσΰαι άνεν της των δεσ7ΐοτών 
γνώμης ονκ ε7ΐιτρέπομεν h ii λν7ΐη των κεκτημένων' οϊζων γάρ 
ανατροπήν το τοιοντο εργάζεται. Ει δέ 7ΐοτε και άξιος φα- 
νείη 6 οίκέτης 7ΐρος χειροτονίαν βαθμόν, ο)ος καί ό ημετερος 
Ονήσιμος άνεφάνη, και σνγγωρησονσιν οι δεσπόται και ελεν- 
χλερώσονσι καί τον οίκον εαντών εξαειοστελονσι, γινέσίλω.

Can. 83 Επίσκοπος η πρεσβντερος η διάκονος στρατείφ σχολάζθ)ν 
και βονλόμενος αμφότερα κατέχειν, ρωμαϊκήν άρχην και ιερα
τικήν διοίκησιν, καίλαιρείσ&ω' τά γάρ τον Καίσαρος Καίσαρι, 
και τά τον Θεόν τιμ Θεφ (Matlh. XXII, 21).

Can.84 (Όςτις νβρίσει βασιλέα η άρχοντα 7ΐαρά τι) δίκαιον, τιμο)- 
ρίαν τιννντω * και εί μεν κληρικός, καίλαιρείσίλω, εί δε λαϊκός, 
άφοριζέσ&ω.

Can. 80 (Cot. 71; Μ. 79). ε&νιχον 
βίου c. Μ. Cot. in mg. Gent.; Joa. Ant. 
(tit. 36) Cot. Hard, εξ ε&νών (cf. Cone. 
Nic. I. can. 2). — xai βαπτισ&εντα: 
Cot. in mg. oinilti tradit a quikusdam.
— παραντά c. Bev. Cot. M. in mg.; 
M. Cot. in mg. nαραντίχα. — επίσχο- 
nov: Cot. εις επισκοπήν (in mg. ut rc- 
liqui). — μηδέπυ) πείραν c. Bev. Cot. 
M. in mg. Gent.; Μ. μηδε πρόπειραν.
— επιδειξάμενον: Bev. ivtϊειξάμενον; 
Col. in mg. επιδεξάμενον. — γενηται 
c. Bev. M. in mg.; Cot. γ ίνο ιτο ; M. 
γίνεται.

Can. 81 (Cot. 72; M. 80). ov: Cot. 
M. in mg. μη. — ή πρεσβύτερον xa- 
Οιέναι: Cot. χαΙΙείναι (in mg. ut nos).
— προςενχαιρείν: Joa. Ant. (tit. 14) 
προςχαρτερειν. — ή πεισέσ&ω usque 
ad χα&αιρείσ&ω: Joa. Ant. εί δε μή 
βονΧηται, άποτι&έσ&ω. — ΟνδειςχτΧ.: 
Gent. οιη.

Can. 82 (Cot. 73; Μ. 81). Joa. Ant. 
liunc canoncm in collcctione sua non

exhiket. — γνώμης: Bev. Cot. in mg. 
συγγνώμης. — ovx επιτρεπομεν et 
quae sequunlur usque ad οιχων γαρ Μ. 
om., sed in mg. Iiaket. Inter quae post 
λύπη Cot. et M. in mg. inserunt των 
δεσποτών, quae c. Bev. Cot. Gent, omit- 
tere visum est. — τοιοντο: Cot. τοιον- 
τον. — εργάζεται: Cot. κατεργάζεται 
(in mg. consent!t cum reliquis).— b ot- 
χετης: Cot. om. b. — xai b ημετερος 
O.: Cot. V_). b ημετερος; Balsamon, 
Zonaras, Josephus .Aegvptius non com- 
memorant ημετερος. — άνεφάνη c. 
Hard. Cot.; M. Cot. in mg. εφάνη. — 
σνγχωρήαονσιν: Cot. σνγχωρονσιν ct 
sic mox εΧεν&ερονσι ct εξαποστεΧΧονσι, 
cujus loco Bev., omisso εαντών, kaket 
εξαποστ είΧωσι.

Can. 83 (Cot. 74; M. 82). τον K . : 
Bev. Cot. om. τον, ut 1. c.

Can. 84 (Cot. 75; M. 83). υβρίσει 
c. Sur. Bev. Cot.; Μ. υβρίζει. — παρά 
το δίχαιον: Μ. om., kakent Bev. Cot. 
M. in mg. Gent. (v. s. can. 55).
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5Έστω δε νμϊν πάσι γ.ληριγ.οίς γ.αι λαϊγοίς βιβλία σεβάσμια Can. 85 
γ.αι αγία τής μεν παλαιας διαθή/.ης Μωνσέως πέντε, γένεσις, 
έξοδος, λευιτίΥ.ον, αριθμοί, δεντερονόμιον ' 'Ιησον τον Νανη εν * 
Υ.ριτων ε ν  Ρουθ ε ν  βασιλειών τέσσαρα' παραλευεομένων της ~ 
βίβλον των ημερών δύο' Έσδρα δυο' 3Εσθηρ ε ν  μα/./.αβαίων 
τρ ία ' Ιωβ εν' ψαλτηρίου εν' Σολομώντος τρία, παροιμίαι, εν.- 
Υ.λησιαστης, άσμα ασμάτων' προφητών δεΥ.αδύο εν' (Ησαιον 
εν' ‘Ιερεμίον ε ν  3Ιεί‘ε/.ιήλ εν' Λανιηλ εν. 3Έξωθεν δε νμϊν 
προςιστορείσθω μανθάνειν υμών τους νέους την σοφίαν τον 
πολυμαθούς Σειράχ. *Ημέτερα δε, τοντ εστι της Υ.αινής δια- 
θή/.ης, ευαγγέλια τέσσαρα, Μ ατθαίον, Μάρν.ον, Λονν.ά, Ίωάν- 
νον' Παύλον επιστολαι δετ/.ατέσσαρες' Πέτρον επιστολαι δύο' 
Ιωάννου τρείς' 3Ια/.ώβον μ ία ' \Ιούδα μ ία ' Κλήμεντος επιστολαϊ 
δύο' γ.αι at διαταγαί νμϊν τοίς επισ/.όποις δ ι3 εμον Κλήμεν
τος εν δ/.τώ βιβλίοις προςπεφωνημέναι, άς ον χρή δημοσιενειν 
επϊ πάντων διά τά εν αυταις μνστι/.ά' /.αι αϊ πράξεις ημών 
τών άτεοστόλων.

Ταντα δε περί γ.ανόνων διατετάγθω νμϊν παρ3 ημών, ώ

Can. 85 (Cot. 76; Μ. 84). ό'ε νμιν 
πάσι c. Cot. Μ.  in mg.; Bev. η μ ϊν  πάσι·, 
Μ. πάσιν νμϊν. — Μωναεως: Sur. 
Μο)ϋεο)ς. — ύεντερονόμιον: Col. χα'ι 
ό'. — του Νανη c. Cot. (Gent.); Cot. in 
mg. Νανή ; Μ. vtov Νανη ; Cot. et M. 
in mg. viov Ναβη. — κριτών εν c. 
Bev. Cot. (qui praefigit τών) Gent.; M. 
oin. (Aristenus κριτών και ‘PovO- εν).
— ‘Pol// : Cot. της *P. — της βίβλον 
c. Sur. Bev. Cot.; Μ. τον βιβλίον. — 

"Εσόρα όνο: Μ. om. (sed in mg. habct, 
ut rcliqui omries). — Έσ&ηρ recte 
scripsit Br.; Cot. Έσόηρ, Μ. Εστηρ.
— μακκαβαίων τρία (ante haec Cot. 
Hard, inserunt ΊονάειΟ- ε ν , quae ille 
inter octo codices Parisienscs in uno 
1326 repent, Zonaras sc non legissc di- 
sertis verbis «licit, reliqui practcrmitlunt) 
c. Bev. Cot. M. in mg. Gent.; Joa. Ant. 
(tit. 50) om.; Paris. 1326 μακκαβαίων 
ό ' ; M. Cot. in mg. μα/αβαϊκών τρία·, 
Cot. in mg. μακκαβαικών τρία. — ψαλ
τηρίου εν c. Bev.; Cot. χβαλμοί ίκατον 
πεντηκοντα-, Μ. Cot. in mg. ψαλτηριον 
εν. — Σολομώντος τρία c. Μ. (Σολω- 
μώντος τ . ) Cot. in mg. Gent.; Cot. Σο- 
λομώνος βιβλία τρία (in mg. Σολοαών 
τρία)·, Paris. 1326 Σολομώντος ο . — 
άσμα: al. (teste Cot.) ζισματα. —προ
φητών usque ad άανιηλ εν (inter quae 
Bev. om. εν post όεκαάύο, et legit Ίε-

ρημίον el εν Λανιηλ): Cot. προφηται 
όεκαέξ (in mg. nostram lectionem liahet); 
Paris. 1326 προφητών βιβλία μεν ιβί 
τών μικρών, τών ρεγάλων  df ό '. — 
Σειράχ: Cot. Σ ιρ αχ ; Sur. Σνράχ. — 
Ίονόα μ ία ; Bev. in praefatione num. 18 
et in annotationibus ad can. 85 omitti 
tradit in hoc S. Scripturae catalogo episto- 
lam S. Judae, quarn revera in versione 
latina praeteriit, sed in textu graeco ha- 
bet. Quod ita cxplicandum erit, verba 
’/oudVc μ ία ,  quae ex codicis Bodlejani 
autoritate omissurus crat, dclcrc oblituin 
esse virmn docturn. — χρη c. Bev. Col. 
M. in mg.; Μ. ό'εϊ. — Subscribit Μ. τέ
λος τών άποστολικών κανόνων.

Ταντα όέ κτλ.: Hie cpilogus additur 
ctiam solis canonibus apostolicis in grac- 
cis plerisque codicibus, praeserlirn qui- 
bus canones sine scholiis contincntur: 
inter octo canonum codices MSS. biblio
thecae Parisiensis a Cotclerio collatos in 
quinque codicibus repertus est. Ornitti- 
tur a Zonara et Balsamone, non vertitur 
a Gentiano Ilcrveto; cxslat apud Joan- 
nein Ant. et in paraphrasi arabica Jo
seph! Aegyptii, uhi vocatur mandalum 
sanctorum purorumquc aposlolorum; a 
Beveregio non subjungitur canonibus, sed 
inter annolationes profertur. Ex editione 
Petri Crabbi in alias dcindc translatus 
est, itaque cvenit, ut in collectione Man-

/
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ίπίσκοποι. *Υμε7ς <5£ Ιμμένοντες αντοϊς σω&ήσεσ&ε καϊ εΐρή- 
νην εξετε' άπει&ονντες δε κολασ&ήσεσ&ε και πόλεμον μετ’ 
άλλήλων άΐόιον εξετε, δίκην της άνηκοΐας την προςήκουσαν 

- τίνννντες. Ό  Θεός δέ δ μόνος αγέννητος καϊ των όλων ποιη
τής απαντας υμάς δια της ειρήνης Ιν πνευματι άγΐιμ ενώσει, 
καταρτίσει εις παν εργον άγαμόν άτρέπτους, αμέμπτους, αν
έγκλητους, καταξιώσει τε τής ̂ αιωνίου ζωής συν ήμϊν δια τής 
μεσιτείας του ήγαπημένου παιδός αυτόν ’Ιησού Χρίστου, του 
Θεόν και σωτήρος ημών* μεΟ·’ ου ή δόξα αυτψ τψ επϊ πάν
των Θεψ και πατρϊ * εν άγίφ πνευματι τοι Παρακλήτψ νυν τε 
και αεί και εις τους αιώνας τών αιώνων* αμήν.

siana bis Icgalur: t) in fine Conslitu- 
tionum cum versione Turrianca; 2) in 
fine canonuin, adjecta versione textum 
graecum accurate exprimente, ni Tailor, 
Gregorii Haloandri ( bane cnim Petrus 
Crabbus adhibucral), deficicnte Gen- 
tianca. — περί κανόνων: Turr. om.— 
τίνννντες: Cot. in mg. τίνοντες. — 
αγέννητος c. Bev. (qui hanc appendieem 
non in textu canonuin babel, sed in an- 
nolationihus ad can. 85) Cot. Μ. 1 Turr.; 
M. 2 (Cot. et Μ. 1 in mg.) άιάιος. — 
ενώσει cum iisdem contra eosdem, qui 
babent σ&ενώσει και. — καταξιώσει

\

τε c. Bev. Col. Μ. 1; M. 2 και κατα
ξιώσει. — και πατρι: Μ. 2 om. και. 
— Ιν άγίω c. Bev. Cot. Μ. 1. Turr.; 
Μ. 2. Cot. in mg. συν αγ. — νυν τε: 
Μ. 2 νυν. — και « « :  Turr. om. — 
αμήν: Μ. 2. om. — Ilujus doxologiac 
loco (μείΐ ον κτλ.) in Joannis Ant. edi- 
tione a Justello adornala legitur πρε- 
σβείαις της άσπόρως τεκονσης αγνής 
&εομήτερος και πάντων τών α γ ίω ν  
«μην, sed reliqui codices omnes tarn 
MSS. quam impressi etiam in Joanne 
Ant. nostram sequuntur lectionem.

«»
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I. INDEX SCRIPTURAE.
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A. VETUS TESTAMENTUM.

GENESIS.
I, l v ,7 ,i2  .
I, 26 * . V, 7,13. VII, 34,

VIII, 12,8
I, 27 V,7‘,13
1,28 VI, 27, 5 . ■
11,7 V,7,7
Π,24 III, 2, 2. VI, 14,

VII, 2, 3
III, 16 111,9,1
III, 19 V, 7,7
IV,7gr. 11,16,3
IX, 3 VII, 20
iX,6gr. 11,42,3
XIII, 16 VII,33,3
XVII, 7 VII, 33,3
X VIII, 12 VI, 29,1 ,
XIX,24 V, 20,3
XXII, 17 VII, 33,3
XXVI, 3 , VII, 33,3
XXVIII, 15 VII, 33,3
XXXII, 30 V, 20,3
XLVIII, 4 VII, 33,3 '
XLIX, lOgr. VI, 11, 3; 23,2

EXODDS. .
rf

II, 14 VI, 2,3
III, 6 VI, 30,2
111,14.15 VII, 33,3
VII, 1 11,29
XV, 26 j 11,6,8
XVI, 8 11,32,1 - >
XX, 12 f 11,33,1. VII, 15

EXODUS.
XX, 14 1,3,1
XX, 17 1,1,1; 3,1. Ill, 8,1
XX, 24 VI, 20,1 .
XXI, 17 \  · 11,33,1
XXI, 23 gr. VII, 3
XXII, 18 VII,'3 - - '
XXII, 19 VI, 28,2
XXII, 28 11, 26,1; 31; can. 55
XXIII, 1.2 11,49,3
XXIII, 3 11,5,1; 41, 1
XXIII, 7.8 II, 9, 2 ; 42, 1
XXXII, 1.4 VI, 20, 2
XXXIII, 17 VIII, 46,3

LEVITICUS.
XV, 31 11,6,2; 17, 4 ; 41, 7
XVIII, 19.22 VI, 28, 5. 2
XIX, 15 I I ,M ;  41,7
XIX,17 11,53,4. VII, 5-> -
XIX,18 11,25,2. VI, 23,1
XIX, 26 ' 11,62,2
XIX, 27 I, 3,4.5
XX, 10.13 VI, 28, 2
XXI, 17 sqq. 11,3,1
XXVI, 27.28 11,43,5 i:

NUMERI.
VI, 24—26 11,57,13 .
XII, 2 VI, 2, 3
XII, 8 11,32,1 '
XII, 14 .11,16,3
XIV, 4 VI,3,2
XVI, 3.13.14 VI, 2,3
XVI, 15 VI, 3,2

\

.*·· 
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HUMERI.
XVI, 21 . VI, 4 .
XVIII, 1 11,18,4; 25,9
XVIII, 8—10.

12 sqq. 20 II, 25,9.4
XXIII, 23 11,62,2. VII, 6
XXIV, 9 f, 2,1. 111,14,3

, DEUTER0N0M1UM.
1,17 \ 11,5,1; 9 ,2 ; 13,3; 

41,7. VII, 4'. 10.
IV, 19 V, 12,1 .
IV, 39 VII, 35, 4
V, 31 11,57,5
V, 32 · VII, 19
VI, 4 II, 6, 8. VI, 20, 3 ;

♦ 23,1
VI, 6.7 1,4. Vl;23,3
XV, 23 ' VII, 20
XVI, 19 11,42,1
XVI, 20 11,5, l. 9,2. 47, 3
XVII, 7 - 11,9,2 ; 41,7
XVIII, 10.11 11,62,2 :
XVIII, 15.19 V, 20, 3
XIX, 13 II, 42,3
XIX, 14 1,1,3
XIX,15 11,49,2; can. 75
XXII, 22 VI, 28,2
XXIII, 7 11,53, 4. VII, 2,1
XXIII, 17 VI, 28,2. VII, 2,3
XXIII, 18 111,8,1. IV,6,1. VI, 

28,2
XXV, 4 11,25,3
XXVII, 9 11,57,5
XXVII, 17 I, lj 3 -«■- -
XXVII, 25 11,42,1
XXVII, 26 VI, 25,1
XXX, 19 VII, 1,1
XXXII, 21, V, it
XXXIII, 3 VII, 35, 4. VIII, 41, 2
XXXIV, 10 VI, 3,1
falso citatur I, 3,4

JOSUA.
1,8 1,4

1 SAMUELIS (1 Reg. graece).
1,15 V, 20,7
XIII, 13 11,27,1 >

1 SAMUELIS (1 Reg. graccc).
XV, 22 VI, 22,3
XV, 23 gr. 11,62,2. VII, 6

2 SAMUELIS (2 Reg. graccc).
ΧΠ, 13 11,18,1;' 22,2

.XV, 3.4 - VII, 2,2
XX, 1 VI, 2,2

1 REGUM (3 Reg.' graccc).
XVIII, 21 VII, 1,1

2 REGUM (4 Reg. graecc).
XIII, 21 VI, 30, 3
XX, 21 -X X I, 16 11,22,3—7
XXI, 19.23 11,23,2

2 CHR0NIC0RUM (Paralip.).
V, 12.13 VII, 44,3
XIX, 2.3 VI, 18,3
XX, 37 VI, 18,3
XXXII, 33-XXXIII,

13.15.16.20.22 11,22, 3 sqq.
XXXIII, 21.24 . II, 23,2

NEHEMIA (2 Esdr.' graecc).
VIII, 10 VII, 20

JOB.
X,1 0 -1 3 V, 7,14 ·
XIV, 4 .5gr. 11,18,3 

v IV, 4, 2.1XX, 15.gr. 18
XXXI, 5.6 11,61,3
XXXV, 7.9 V, 5, 3
XXXVIII, 10.11 VII, 34, 2. VIII, 46.
XLII, 17 gr. V ,7,14

PSALMI.

t l  > 1.1,61, 2
1,2 i 11,61,2. VI, 23, 3
11,1.2 ^ V, 19,3
H,7 11,32,2
II, 11 1 V, 10
IV, 5 , 11,53,2
V, 7 VII/4
VI, 6 11,13,1
VII,5 11,53,4, VII, 2,2
vii, i6,> l  III, 15,2t 7 7 >j
XI,7 : . VIII, 43
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PSALMI. PROVERBIA {αοψία Σολομωντος).
XII, 6 V, *19, 3 - 1, 8 II, 6, 8 .
XVIII, 26. 27 II, 43, 5 /■ · I, 16 II, 21, 4
XVIII, 44. 45 V, 16, 5 III, 9 II, 36, 4. IV, 9, i:
XXII, 17. 19 V,. 14, 6. 7 VII, 2, 2
XXII, 28. 29 VI, 12, 3 III, 10 . IV, 9, 1
XXVI, 4. 5 II, 61, 2 Ill, 28 VI, 15, 4
XXVII, 12 gr. V, 14, 6 \ III, 34 gr. VII, 4. VIII, 2, 3
XXXIVtin S. Coena.) VIII, 13 V, 2 - 4 .  1 1 -1 4 l, ", 4
XXXVII, 16 IV, 6, 3 ■ V, IS. 19 · VI, 29, 2
XLI, 2 * III, 4, 3 - V, 22 II, 14, 8 *
XU, 11 Λ  19, 3 • VI, 2 VII, 4
XLV, 4—6. 8 V, 20, 4 VI. 6 -1 1  gr. II, 63, 2. 3'
L, 9. 1 2 -1 4 VI, 22, 3 (v. 12 etiam VI, 22 VI, 27, 1

VI, 20, 1) VII, 1. 4—18. 21. r

LI, 9 - 1 2 II, 41, 4 - 22. 26 I, 7, 1 - 4 ,  '
LXIII (6 oqSqipos) II, 59, 1. VIII, 37. VIII, 22—25 V, 20, 4 t
LXIII, 11 VII, 3 IX, 1 . V, 20; 4 ·
LXVIII. 16. 17 1 VI, 5, 2 IX, 8 VII, 5 .
LXVIII, 18 V, 15, 3. VII, 35, 2 IX, 18 gr. I, 7, 4
LXIX, 22 V, 14, 7, X, 7 V, S; 9. VI, 30, 2 ‘
LXXIV, 4. 5 V, 15, 2 X, 18 III, 15, 2
LXXIV, 19 gr. . II, 14, 1 ** XI, 4 hebr. IV, 4, 1
LXXXII, 6 II, 26, 1; 31 XI, 22 I, 8, 7 .
LXXXII, 8 V,’ 19,. 3 XI, 25 gr. II, 35, 2
XCI, 7 V, 15, 3 XI, 26 II, 34, 3 ,
cm , 14 V, 7, 14 XII, 4 gr. * I, 8, 4. 7 .
CIV, 9 VIII, 46, 1 XII, 11 II, 63, 3
CIV, 24 VII, 35, 2 - XII, 28 gr. 11, 53, 2. VII, 4 .
CIX, 8 VI, 12, 1 XIII, 17 gr. , VII, 8
CIX, 24 V, 20, 7 XIII, 20 '* VI, 18, 3. VII, 8
CX, 1 VI, 30, 5 XIII, 24 IV, 11, 2*
CX, 4 II, 27, 2 XIV, 1 I, 8, 4· r
CXII, 9 ’ II, 35, 2. Ill, 4, 3 XIV, 5 * V, 9
CXIII, 1 VII, 48 XIV, 12 VI, 18,2
CXVI, 7 . VI, 30, 2 XIV, 29 gr., II, 40. VII, 8
CXVI, 15 V, 8. VI, 30, 2 XIV, 31 VII, 3
CXIX, 1. 2 VI, 23, 3 XIV, 33 11, 37, 4
CX1X, 73 V, 7, 14 XV, 1 II, 3, 2
CXXVIII, 3. 4 VI, 28, 3 XV, 27 vcl XVI, 6 II, 35, 2 . Ill, 4, 3.
CXXX, 3. 4. II, 16, 2. VIII, 9, 1 VII, 12
CXXXI, 1. 2 VII, 6 XVIII, 3 I, 8, 0
CXXXIX, 5.' 6. 16 V, 7, 14 XVIII, 22 VI, 14, 3
CXXXIX, 21. 22 VI, IS, 3 XIX, 13 gr. VI, 28, 2
CXL, 11 VII, 4 XIX, 14 ’ - VI, 14, 3; 28, 3
CXLI {οίηύίύχνιος) 11, 59, Ί . •VIII, 35. XIX, 17 III, 4, 3. VII, 12
CXLI, 5 gr. IV, 6, l ‘ * XIX, 18 . IV, 11, 2. VII, 12
CXLV, 17 gr. /* V, 7, 10 <* - XIX,*24 II, 4, 2; 63, 3 , 1

• ** 17
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PROVERBIA (βοφία ΣοΧομώντος). ISAIAS. *

XX,.9 ' II, 18, 3 # ΧΓ, 1. 10 V, 20, 5 *
XX, 13 VII, 4 - ·. XXII, 13 III, 7, 2
XX, 22 I, 2, 2 XXVI, 19 V, 7, 4
XXi, 13 III, 4, 3. VII, 12 XXVIII, 11. 12 VIII, 1, 3
XXI, 19 1, 8, 7; 10, 1 XXXV, 3 II, 40
XXI, 27 VI, 22, 3 XL, 1. 2 gr. II, 15, 1
XXII, 10 II, 9, 2 LII, 5 I, 10, 1. Ill, 5, 3.
XXIII. 14 IV, 11, 2 » VII, 24, 2 \

XXIII, 21 - II, 4, 2 LII, 11 VI, 4
' XXIII, 29, 30 VIII, 44, 2 LIII, 1 * V, 16, 2
/  XXIII, 31 gr. II, 4, 2 LIU, 4 II, 25, 7

XXIV, 11. gr. IV, 9, 2 LIII, 11 gr. ΙΠ, 19, 1,
XXIV, 27 gr. II, 13, 2 LIII, 12 II , '25, 7. V, 14, 7
XXVI, 2. 27 III, 15, 2 LIV, 14 IV, 7, 3. VII, 5
XXVI, 9 . VIII, *44, 1 LVII, 1 ‘ V /8
XXVI, 17 gr. II, 51, 1 LVII, 21 VI, 18, 4
XXIX, 12 II, 17, 3 LVIII, 6 II, 53, 5
XXIX, 17 IV, 11, 2 LV1II, 7 III, 4, 3. VII, 15
XXX, 6 VII, 14 LVIII, 9 III, 7; 4
XXXI, 4. 5 gr. VIII, 44, 1. LIX, 7. 8 11, 21,'4
XXXI, 10—31 1, 8, 2 — 4 LXII, 2 III, 15, 6

ECCLESIASTES.
» LXII, 11 II, 14, 8. VIII, 43

LXIII, 10 V, 16, l
II, 25 gr. IV, 5, 2. VII, 20 LXIV, 7 hebr. · V, 7, 14
IV, 5 , II, 4, 2; 63, 3 LXV, 1—3 V, 15, 3. 4
V, 4 III, 1, 1. IV, 14, 1 LXVI, 2 , II, 1, 3. VIII, 2, 3
VII, 26 I, 8, 7

4

X, 1 II, 17, 3 HIEREMIAS.
X, 18 II, 63, 3 I, 5 V, 7, 13
XII, 14 V, 7, 3 '  \ II, 10. 11 II, '60, 3

CARTICUM. s  ^ III, 11 II, 60, 3 ,

II, 15 ‘ > VI, 13; 18, 2 III, 22 Π, 14, 1
IV, 4 VI, 14, 4

lSAIAS.tf V, 7 V, 11
V ? iv, l; 2 * ' VI, 20 VI, 22, 2
I, 11— 14 VI, 22, 2 .. VII, 16 , ' IV, 6, 4

• I,· 16 VIII, 8, 1 *’ VII, 21. 22 VI, 22, 2
I, 19 .VII,,20 VIII, 4. 5 II, 14, f
I, 22 IV, 6, 1 X, 2 ,  . II, 62, 2. V, 12, l
II, 2 VI, 5, 2 · . . XII, 7 VI, 5, 2
V, 6 . VI, 5, 2 XII, 8 V; 14, 6
V, 8. 9 >1, 1, 3. II, 25, 2 XII, io 11, 15, 3

- V, 20. 23 II, 42, 2. 1 XV, 1 IV, 6, 4
* VI, 3 VII, 35, 2. VIII, 12,13 XV, 17 II ,’61, 3

VI, 9. 10 III, 6; 4. V, 16, 2 XV, 19 .  ‘  . II, 56, 3
VII, 14 v, i6 , 2 ; . XVII, 12 ’ . VI, 5, 2
IX, 6 V, 16, 2 . ’ ' XXIII, 15 VI, *5, 1

\

\
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HIEREM1AS. * NAHUM. - f
XXIX, 22 . ‘ viir, 2, 2 . I, 9 can. 25 r *
XXXVI, 2. 3 
falso cilalur ,

II, 6, 8
II, 53, 5 ; 60, 3 , ' HABACUC.

’ ■ -

II, 9 VII, 4 j
THRENI. . J :L\ ,

IV, 20 V, 20,v 1. 5 ZACHAR1AS. . J Φ
** Ill, 2. 4 VI, 5, -4 ·.

EZEGH1EL. VII, 9 II, 36, 5 '
Ill, 11 II, 6, 8 VIII, 17 II, 53, 5
III, 12 VII, 35, 2 IX, 9 . V, 20, 5 1

V, 6. 7 II, 60, 3 IX, 17 . VII, 20· i
VIII, 17. 18 hebr. V, 12, 2 X, 3 II, 15, 3 • 4  

, 4

XIV, 13. 14 II, 14, 3 XII, 1 , V,· 7," 13
XVI, 47. 48. 51. II, 60, 3. 1 XIII, 2 - V, 11 iy
XVIII, 2 -1 3 .1 9 .2 0 . XIV, 6. 7 y, 14, s

24. 27. 28. 30 II, 14, 11—13 ' - - •

XVIII, 6 VI, 28, 5 MALACH1AS. *

XVIII, 20 II, 14, 3 I, 6 11, 15 , 3: y ii, 24; 2.
XX, 25 VI,' 21 ' ■-*··. VIII, 2, 2
XXXIII, 2 - 9 11, 6, 5. 6 w I, 11. 14 ' VII, 30 -
ΧΧΧΙΙΓ, 10 II, 20, 4 ~ ‘ ' II, 7 II, 28, 3 . .
XXXIII, 11 II, 12, 2 II, 14. 15 gr. VI, 14, 3; 2S 2 , ,
XXXIV, 2 - 5 .  8.10. IV, 4. VI, 19, i

17—19. 30. 31 II, 18, 6 - 8  . · .
XXXIV, 3 II, 25, 2 , . APOCRYPHA.
XXXIV. 4 II. 2 0 /9
XXXVII, 11. 12. 14 V, 7,· 4 SIRACIDES (Ecclcsiasticus, Sap. Sir.)

DANIEL. '
V, 7 VI, 15, 4 * .
XXV, 26 VI, 14, 3 . * ,

IV, 24 III, 4, 3 XXVI, 28 IV, 6 ,1  ... 
IV, 11, 2V,. 23 v, 4, 1 XXX, 12 - 'T

VIII, 13 gr. VII, 35, 2
XII, 2. 3 V, 7, V SAPJENTIA. •~v 1: -  r  •

OSE&S.
Ill, 1 : V I-30, 2 

■· ■ ’ fc
/

. 1 ■

IV, 6 VI, 15, 2 BARUCH. ■
IV, 9 II, 6, 4 ^ Ill, 3 5 -3 7 - V, 20, 1
IX, 4 VI, 22, 3 - IV, 4 VI, 23, 3 ■ ; \/
X, 12 ' II, 5, 5 - * 1'

X, 13 gr. II, 17,* 5 DANIEL.
XIII, 48. 49 II, 51, 2

4 · 

' >
JOEL. - * Λ  *' ‘ i ■ «w' ' . /

II, 28 VI, 5, 3 0RAT10 MANASSIS.
II, 32 VI, 12, 3 ; II, 22, 9—11

AMOS. r  + *
4

V, 23 : * ■VI, 22, 3 ■ * V■ f
IX, 11. 12 VI, 12 ; - ·, • i

17*



2 6 0 I. INDEX SCRIPTURAE.

B. NOVUM TESTAMENTUM. MATTHAEUS. ' • ■

MATTHAEOS. XIX, 14 · VI, 15,-4
XX, 26. -27 III, 19, 2 ,

IV, 17 II, 55, l XXI, 43 V, 16, 4
V,.5 II, 1, 3. VII, 7 XXII, 21 II, 46, 1; can. S3
v, r ' · II, 1, 4. VII, 8 XXII, 31. 32 VI, 30, 2
Y > II, 1, 4 XXIII, 3 II, 8, 2
V, 9 . II, 1, 4; 46, 4 XXIII, 38 VI, 5, 3
V, 11. 12 II, 8, 1. V, 3, 2 XXIV, 11 VI, 13 .
V, 17.18 VI, 19, 2 XXIV, 12. 24 VI, 18, 4 .
V, 19 II, 6, 4 XXV, 3 4 -4 6 V, 1, 6. 7
V, 20 ‘ II, 35, 2 XXVI, 15. 24. 25. t
V, 21 III, 7, 3 34. 45 V, 14, 3. 4
V, 23. 24 ' II, 53 XXVI, 41 V, 6, 4
V, 27. 28 I, 1, 2 XXVII, 9. 10. 46 * V, 14, 3. 8
V, 44. 45 I, 2, 1. 2 XXVII, 24. 25 V, 19, 3 .
VI, 3. 4 III, 14, l XXVIII, 19 II, 26, 4. V, 7 , 18
VI, 9—13 > III, 18, 2. VII, 24, 1 VII,22, l; 40, l; can.
■ - (cf. II, 56, 1 ad 50 '$ v. 10; II, 21,5 ad XXVIII, 20 VII, 46, 3

v. 12) *
VI, 24 / VII, 1, l; can. 81 MARCUS.
VI, 26. 31. 32 IV, 5, 2 11, 20 V, 18, 2 ,
VII, 2 II, 42, 2; 48, 3 V, 34 II, 20, 8
VII, 6 III, 5, 3 XI, 26 II, 21, 5
VII, 15. 16 VI, 13 , XII, 43. 44 III, 7, 6
VIII, 4 VI, 19 XIV, 20. 21 V, 14, 2. 3
IX, 12 II, 14, 9> 20, 9; 40 XVI, 16 VI, 15, 3
IX, .22 VI, 28, 4 XVI, 17. 18 VIII, 1, 1 •
X, 2 II, 20, 8
X, 17. 18. 22. 23 V, 3, 2 LUGAS. .
X, 28. 33. 3 7 --39 V, 4, 2. 3 II, 14 VII, 47
X, 32 V, 1, 4 II, 29—32 VII, 48
XI, 28 %I, 6, 4 III, 13 II, 39, 1
XII, 30 II, 56, 2; *59, i IV, 24 II, 58, 2 ,
XII, 36. 37 - II, 1, 1 (cf. VII, 4 VI, 30 III, 4, 3

- ad v. 36) VI, 31 1, 1, 4. Ill, 15, 3.
XII, 40 V, 14, 9 . . VII, 2, 1
XIV, 31 VII, 11 VI, 37 II, 36, 5 (cf. 21, 5;
XVI, 24 VI, 22, l 42, 2)
XVI, 26 V, 4, 3 VI, 38 II, 21, 5
XVIII, 10 II, 18, 1 VI, 40 V, 6, 6
XVIII, 14 II, 14, 9 VI, 41 - II, 17, 1
XVIII, 18 11, 11 VII,' 47. II, 24, 4
XVIII, 20 VIII, 34, 3 X, .5. 6 III, 14, 4
XVIII, 21. 22 II, 46, 4 X, 7 . II, 24, 6 •
XIX, 4 - 6 VI, 14, 3 (cf. VI, 27, X,· 16 II, 20, 1. VIII, 3 ;

< 5 ad v. 4) 46, 1



I. INDEX SCRIPTURAE. 261

LDCAS.
X, 20 
XII, 48 
XII, 57 
XV, 7
XV, 21. 31. 32
XVI, 15
XVII, 14
XVIII, S
XVIII, 14
XIX, 10
XX, 37. 38
XXI, 3. 4
XXI, 18. 19 «
XXII, 19 
XXII, 32
XXII, 34. 42
XXIII, 2 
XXIII, 34 
XXIII, 46

VIII, 1, 2 
II, IS, 2·
II, 37, 1
II, 13, 3;. can. 52 
II, 41, 1. 3 
VII, 8
VI, 19, 2 

. VI, 18, 4
VII, 8
II, 20, 9 
VI, 30, 2
III, 7, 6 
V, 7, 1 
V, 19, 4

. VI, 5, 4 
V, 14, 3. 4 

. V, 14, 6 
11, 16, 1. V, 14, 8 
V, 6, 6; 14, 8

JOANNES.
XVII, 4. 6. 25
XVIII, 38
XIX, 6. 12 
XIX, 15

VIII, 1, 1 
V, 14, 6 
V, 19, 3 ‘
V, 19, 3. VI, 25, 1

ACTA APOSTOLORUM.
I, 1
I, 20
VII, 56
VIII, 19—24

II, 6, 4 
VI, 12, 1 . 
VI, 30, 5 
VI, 7, 2

X, 9—20.34.35.45 VI, 12, 2. 3
XI, 12. 15 VI, 12, 3
XIII, 22 VI, 2, 2
XV, 1. 7—29 VI, 12
XX, 35 IV, 3, 1 '

EPIST. AD ROMANOS.
Ill, 1 6 -1 8  II, 21, 4

1 EPIST. AD CORINTHIOS.
JOANNES.

Ill, 5
III, 36
IV, 44
V, 25. 28
V, 39. 46
VI, 27. 29 
VI, 45
VI, 67
VII, 24
VIII, 11
X, 11. 12
XI, 25
XI, 48
XII, 43
XIII, 17. 34 
XIII, 21. 26 
XIII, 35 
XV, 13
XV, 15
XV, 20 .
XVI, 32
XVI, 33
XVII, 3

VI, 15,3 
V, 20,' 6 
II, 58, 2
V, 7, 7 
II, 5, 3 
II, 61, ί 
VIII, 32, 10
VI, 22, 1 
II, 37, 1 
II, 24, 4'
II, 20, 5
V, 7, 8
VI, 25, 1 
V, 6, 2
VI; 23, 3. l.
V, 14, 2
II, 3, 2
III, 19, 2
VI, 21 
V, 3, 2 
V, 14, 3
V, 3, 2
VI, 23, 1 '

II, 9 
XI, 3
XI, 24. 25
XIV, 21
XV, 32

VII, 32, 2
I, 8, 1
V, 19, l. VIII, 12, 3
VIII, 1, 3 
III, 7, 2

2 EPIST. AD CORINTHIOS.
V, 17
VI, 15 
VI, 17 
XIII, l 
XIII, 13

VI, 18, 6 
can. 46
VI, 4 ‘ ’
II, 49, 2

' VIII, 5, 5; 12, 3

EPIST. AD GAtATAS. ,
III, 10 ,  VI, 25, 1
V, 9 II, 17, 3

EPIST. AD EPHESIOS.
II, 17 II, 54, 2
Quae in Scripturanon . ·

exstant, tanquam e
Scriptura citantur II, 8, 1; 22, 8. 12.

•13; 23, 2; 36, 5. 
IV, 1, 2; 3, 1. . -
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Άάρων II, 18, 4; 27, 3; 29; 30; 32,
1. V, 7, 17. VI, 1, 2; 2, 3; 20, 2. 

' VII, 37, 2. VIII, 1, G; 2, 3; 5, 2;
12, 12; 46, 10.

Άβδεμέλεχ (Ilicr. XXXVIII) VII, 10. 
Άβδιον  (1 Reg. XVIII) VIII, 1, 6. 
Άβεδαδάν (falso pro Σαβέε 2 Sam. XX)

VI, 2, 21
Άβειρών  (Num. XVI) II, 27, 3. VI, 1; 2;

2, 3.
Άβελ  II, 21, 0; 55, 1. VI, 20, 1. VII, 

5 ; 37, 2. VIJI, 5, 2; 12, 10. 
Άβεννηρ (1 Reg. II, 32) VII, 5. 
Άβεσσαλώμ VI, 2, 2.
Άβίλιος  VII, 46, 1.
’Αβραάμ  II, 22, 10. V, 20, 3. VI, 20, 1; 

29, 1; 30, 2. VII, 26; 33, 1. 3; 37, 2; 
39, 1. VIII, 12, 11.15; 40, 1; 41, 1.2. 

Άγαβος  VIII, 2, 3.
Ά γά γ  II, 10, 1.
Άδάμ  V, 7, 7. VI, 7, 2; Τ ί; 2; 16, 2.

VII, 43, 1; cf. II, 57, 10.
Άδωνίας (homo ille Dei 1 Reg. XIII,

cujus nonicn in Scriplura non exstat) 
IV, 6, 3.

Άζαηλ (2 Reg. VIII) IV, 7, 2.
Άζαρίας rex Judae (2 Reg. XV) VI, 1, 2; 

cf. Όζιας; pontifex (2 Chron. XXVI) 
ibidem.

Ά&ηναι VII, 46, 2tJ ' '
Αίγινα  VII, 46, 2.
Αίγυπτος V, 7, 10 et saepissime. ’

Α ’ιλων (Jos. X) VIII, 1,‘ 0.,
Άκνλας VI, 8, 3. VII, 46, 2.
Άλεξανδρεϊς VII, 46, 1.
’Αλέξανδρος (Act. IV) V, 2, 2.
’Αμάν V, 20, 7.
Άμεσσά {Άμεσοια * )) VII, 5.
*Αμών (2 Chron. XXXIII; . 2 Reg. XXI, 

Άμώς) II, 22, 13; 23; 24, 1.
Άνανίας  pscudopropheta (Hicr. XXVIII) 

VIII, 2, 2; qui a Petro morti traditus 
est (Act. V) VII, 2, 4; Damasccnus 
(Act. IX) VIII; 46,' 10.

Άνδρέας apostolus VI, 14, 1. VIII, 
5, 0 —II.

Άννα  mater Samuclis V, 20, 7. VIII, 20; 
Alia Phanuelis (Luc. II) III, 1, 2. VIII, 
2, 3; 25.

Άννας  V, 2, 2; 14, 6. VIII, 1, 3.
Άννιανος VII, 46, 1.
’Αντιόχεια VI, 12, l. G. VII, 46, 1.
Άπις  V, 12, 2. VI, 20, 1.'
’Αραβία V, 7, 10.
Αρίστων VII, 46, 1.
Άρχιππος  VII, 46, 2. . «
Άσηρ III, 1, 2.
’Ασία VII, 46, 2.
Άσονρ {Άσσονρ) II, 22, 8; Άσσνριοι 

IV, 1, 2.
Άστόρτη  V, 12, 2.
Άχαάβ  II, 22, 3. 6. VI, 18, 3. VII, 10.
Άχαρ  (Jos. VII) II, 10,*: 2. VII, 2, 4.
Άχίας (Άχιάβ  Hier. XXIX) VIII, 2, 2.

*) Nomina Uncis inclusa sunt LXX interpretum.
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6 Beta), V, 12, 2; ή Βάαλ II, 22, '3. 4. 
VIII, 1, 6.

Βαβνλών II, 22,8; 37,2; 49,2; 51, 2.
VIII, 2, 2.

Βαιθηλ VII, 37, 2.
Βαλαάμ 6 τον .Βίώρ.νΐΙΙ, 2, 1. 2. 
Βαριοί VII, 37, 2.
Βαρθολομαίος apostolus VI, 14,1. VIII,

19; 20.
Βαρνάβας VI, 8, 3; 12, 6; 18, 5. 
Βαρονχ V, 20, 1.
ΒασιΡΜάης VI, 8, 1.
Βασμωθεοι vel Μασβωθαΐοι VI, 6, 1. 
Βεελφεγώρ V, 12, 2. VIII, 2, 2. 
Βέροια VII, 46, 2.

Γαβαών VII, 37, 2. VIII, 1, 6.
Γάιος VII, 46, 1.
Γαλατία VII, 46, 2.
Γάλγαλα VII, 37, 2. — '
Γε Βενεννομ II, 22, 5.
Γεάεών VII, 37, 2.
Γιεζεϊ (Γιεζί) II, 10, 2. VII, 2, 4. w 
Γολιάά (Γολιάθ) VII, 5.
Γορπιαιος (ν. Μήνες) V, 20, 1.

Δαβίδ (Δαυίδ) I, δ. II, 21, 7; 22, 2. 4; 
41, 4. V, 7, 14/16; 15, 3; 20, 4. 
VI, 2, 2; 16, 2; 18, 3. VII, 7 ; 10; 
37, 1. ϊ .  VIII, 12, 14 et saepius. 

Δαθάν II, 27, 3. VI, 1, 2; 2, 2. 3. 
Δανιήλ II, 14, 3; 51, 2. Ill, 4 , 3. 

V, 7, 2. 8. 15; 20, 5. VIII, 1, C; 
can. 65.

Δαρεϊος (i. c. Ναβονχοδον6σορ libri 
Judith) VIII, 2, 3.

Δεββόρα {Δεββώρα) VII, 37, 2; Διβ- 
βόρρα VIII, 2, 3; Δεβόρφα VIII, 20. 

Δημητριος VII, 46, 2.
Διονύσιος VII, 46, 2.
Δύσιρος (ν. Μήνες) V, 17, 2.

%

'Εβιωναιοι VI, 6, 1.
*Εόεμ VIII, 12, 8.
Ήζεχίας II, 22, 2. 3. VII, 37, 2. 
Έλεάζαρος {Έλεάζαρ) Aaronis filius 

VIII, 5, 2. :
*Ελισάβετ VIII, 2, 3.

Ήλισσαιος {'Ελισαίε) IV,'7, 2. V, 7, 5.
VI, 30, 3. VII, 37, 2. VIII, 1, 6.

Ένώς II, 55, 1. VI, 12, 5. VII, 38, 1;
39, 1. VIII, 5, 2; 12, 10.

Ένώχ  II, 55, -1. V, 7, 5. VI, 12; 5;
16* 2. VII, 3S, 1; 39, 1. VIII, 5, 2;
12, 10. * 

Ήσδρας VII, 20; 37, 2.; can. 85. 
Έσ&ηρ V, 20, 7. VII, 38, 1; can. 85. 
*Εσσαΐοι VI, 6, 1.
Ενα  VI, 11, 2.
Ενόδιος VII, 46, 1. VIII, 10, 2.
*Εφεσος VII, 46, 1.
'Εψιβά (2 Reg. XXI Ήιβιβά) II, 22, 3.

Ζαχχάΐος II, 39, 1. VI, 8, 3. VII, 46,1. 
Ζαχαρίας proplieta V, 20, 5.

Ή θάμ  (Ps. LXX, 15, falso pro nomine 
sumtum) VIII, 12, 12.

Ίΐλεϊ lΊΐλί )  II, 10, l.
Ήλίας vel ut in libris edilis promiscue 

scriptum cst Ήλίας {Ή λιον) III, 1, 2. 
V, 7, 5; 20, 7. VI, 16, 2; 19, 2. VII, 
1; 10; 37,2; 38, 1. VIII, 1, 6; 41,2. 
Observe genitivi formam V, 7, 5 Ήλιον, 
quum praeterca semper scribolur’HA/'a. 

Ήλιου βωμός V, 7, 10. 
Ήμεροβαπτισταϊ VI, 6, 1·
Ήρώό'ης tetrareba V, 19, 3. VI, 30, 5.

VII, 10.
Ήσαΐας vel ut bis apud Cot., bis apud 

Μ. Ήσαΐας II, 1, 3; 15, 1; 25, 7. 
Ill, 4 ,3 ; 6, 4; 15,6; 19, 1. IV, 1, 2; 
6, 1. V, 7, 4. 14; 20, 5. VI, 5, 2; 
16, 2; 22, 2; can. 65.

Θεόφιλος VII, 46, 1. '
Θωμάς apostolus V, 19, 5. VI, 14, 1.

VIII, 21.

*Ιαείρον θνγάτηρ  V, 7, 8.
Ίαηλ (Jud. V) VII, 37, 2.
Ήιχώβ II, 22, 10. V, 20, 1. 3. .VI, 30, 

2. 3. VII, 26; 33, 1. 3; 37,' 2. VIII, 
12, 11; 40, 1; 41, 1. 2.

*Ιάχωβος Ήλφαίου  apostolus VI, 14,1. 
VIII, 23; 24.

i
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'Ιάκωβος Ζεβεδαίου apostolus VI, 14, 1. 
VIII, 12—15.

'Ιάκωβος fratcr Domini, cpiscopus Hie- 
rosolyinitanus II, 55, 2. VI, 12,1. 5. 6. 
VIII, 4, 1; 10, 2; 35; 46, 7; mortem 
obiisse dicitur V, 8. VII, 46, 1. 

Ίαννής VIII, 1, 3.
Ίάσων (Act. XVII. Rom. XVI) VI, 

18, 5.
*Ιγνάτιος VII, 46, 1.
*Ιεζεκιήλ II, 6, 5; can. 85 ct saepius. 
'ιερεμίας II, 14, 1; can. 85 ct saepius. 
'Ιεριχώ ct 'Ιεριχουντειοι II, 14, 7. V, 

20, 3. VII, 2, 4.
'Ιεροβοάμ II, 10, 1. IV, 6, 3; 7, 2. 

■.VIII, 46, 5.
'Ιεροσόλυμα VI, 12, 6; 14, 1. VII, 46, 1. 

VIII, 35; practcrea semper et saepis- 
sime quidem 'Ιερουσαλήμ.

Ίεσσαι V, 20, 5. VI, 2, 2; 11, 3. 
'Ιεφθάε VII, 37, 2.
'Ιηου (2 Chron. XIX) VI, 18, 3.
"Ιησούς ό του 'ίωσεδεκ VI, 5, 4. 
'Ιησούς ο του Ναυή II, 55, 1. V, 20, 3. 

VI, 30, 3. VII, 37, 2; 38, 1; 39, 1. 
VIII, 1,0; 12, 12.—-II, 57, 5; can. 85 
scriptum cst Ναυτ.

Ίόππη VI, 12, 2.
'Ιορδάνης VIII, 12, 12.
'Ιούδα II, 60, 2. VIII, 12, 15 ct saepc. 
*Ιουδαία VI, 12, 1.
'Ιούδας Βαρσαββάς VI, 12, 6.
3Ιούδας 'Ιακώβου VII, 46, 1.
3Ιούδας 'Ισκαριώτης II, 14, 0; 57, 12. 

V, 14, 2. 1. 5. VI, 12, 1; 14, 1. VII, 
2, 4; 23, 1.

'Ιούδας Μακκαβαιος VII, 3S, 1.
'Ιουδίθ- VIII, 25; Ίουδήθ III, 7, 4. 

V, 20, 7. VIII, 2, 3; Ίουδειθ VII, 
38, I.

'Ισαάκ II, 22, 10. VI, 30, 2. VII, 26; 
33, 1.3; 37, 2. VIII, 12, 11; 40, 1; 
41, 1. 2.

Ισραήλ a) populus Dei ante Christum; 
b) Judaei evangelio inimici V, 15, 4; 
16, 4; c) ccclesia Christi VII, 35, 2; 
36, 1. VIII, 15, 3.

'Ιταλία VI, 8, 3.

Ίωάβ VII, 5.
'Ιωάννης Raptistn II, 39, 1; 55, 1. Ill, 

9, 3. VII, 10; 22, 2.
'Ιωάννης cpiscopus Ephcsius VII, 46,. 1. 
'Ιωάννης Ζεβεδαίου apostolus II, 57, 5. 

IV, 7, 3. V, 14, 2. VI, 14, 1. VII, 
46, 1. Mil, 16; can. 85.

'Ιωάς II, 1, 2.
Ίώβ II, 55, l. V, 7 ,14. VI, 5, 4; 12, 5.

VII, 8 ; 39, 1. VIII, 5, 2; 12, 11; 
46, 10; can. 85 cct.

'Ιωήλ VI, 5, 3.
'Ιωθώρ (Ίοθόρ) II, 44, 2.
'Ιωνάς II, 22, 2. V, 7, 8. VII, 37, 2. 
Ίωσαφάτ VI, 18, 3. VII,* 37, 2. 
'Ιωσήφ Aegyptius II, 37, 2. VI, 30, 3.

VIII, 12, 11; maritus Virginis VI,
6 , 1 .

'Ιωσίας II, 1, 2. VII, 37, 2. VIII,
2, 3.

Καϊάφας V, 2 , 2; 14, 5. 0. VIII, 
1, 3; 2, 1. 2.

Καιν II, 16, 3; 21, C. III, 12. VII, 5. 
VIII, 12, 10. Secundo et tertio in 
libro editio Mansiana exbibet Κάιν. 

Καισάρεια Στράτωνος VI, 8,3; 12,2;
Παλαιστίνης VII, 46, 1.

Καρμήλιον ορος VII, 37, 2.
Κίγχρεαι VII, 46, 2.
Κηδάρ II, 60, 3.
ΚήρινΟ-ος VI, 8, 1.
Κιλικία VI, 12, 6.
Κλεόβιος VI, 8, 1; 16, 2.
Κλεόπας V, 14, 9. VII, 46, 1.
Κλήμης VI, S, 3; 18, 5. VII, 46, 1.

VIII, 10, 2; 46, 7; can. 85. 
Κολοσσαεϊς VII, 46, 2.
Κορε 11, 10, 1. VI, *1, 2; 2, 2; Κορεϊ- 

ται II, 27,' 3. III, 11, 1. VI, 2, 3;
3, 2. VII, 10. VIII, 46, 2.

Κορνήλιος (Act. X) VI, 8, 3; 12, 2.
Num idem nominatur VIII, 46, 1? 

Κρήσχης VII, 46, 2.
Κρήτη VII, 46, 2.

Δαοδίκεια VII, 46, 2.
Λάζαρος in parabola Domini (Luc. XVII)
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VII, 8 ; a Domino e morte suscitatus 
III, 6, 2. V, 7, 8.

Αεββαΐος 6 επιχλη&εις Θαάάαΐος apo
stolus VI, 14, l. VIII, 25; 26. 

Αενιται II, 25; 27, 1. IV, 8, 1. VIII, 
40, 3.

Αίνος ο της Κλανάίας VII, 46, 1. 
Αονχάς II, 6, 4; 57, 5. VI, 18, 5. VII, 

46, 1; can. 85.
Αονχιος (Act. XIII) VI, 18, 5; VII, 

46, 2.
Αώις VII, 46, 1.
Αώτ II, 14, 6. 7; 55, 1. VIII, 12, 10.

Μαλαχίας VI, 19, 1.
Μαμβρής VIII, 1, 3.
Μαμωνάς VII, 6 ; μαμμωνάς III, 7, 

2. 3.
Μανασσής II, 22, 3 sqq. VII, 37, 2. 
Μανωε VII, 37, 2.
Μαράοχαΐος V, 20, 7. VII, 38, 1. 
Μαρ&όνης VII, 46, 2.
Μάρ&α III, 6, 2.
Μαρία η αγία παρθένος VI, 6, 1. VII, 

36, 3; 41, 3. VIII, 33, 2 et saepius 
sine nomine.

Μαρία soror Lazari ct Marthae III, 6, 2; 
Μ. ή Μαγάαληνή ibidem et V, 14, 9; 
Μ. η 3Ιαχώβου ibidem.

Μαριάμ soror Mosis VIII, 2, 3; 20; 
eudem Μαρία appcllatur II, 16, 3; 
32, 1. VI, 1, 2.

Μάρχος evangelism II, 57, 5. VI, 18, 5.
VII, 46, 1; can. 85; ejusdem nominis 
haercticus VI, 8, 1.

Μασσηφά (Μασσηφάθ) VII, 37, 2. 
Ματθαίος ο χαι Αενις apostolus II, 

24, 3; 39, 1; 57, 5. VI, 14, 1. VIII, 
22; can. 85; cf. VIII, 29.

Ματθίας apostolus VI, 12, 1; 14, 1.
VIII, 2 9 -3 1 .

ΜατταΟ-ίας VII, 37, 2.
Μελχισεό'εχ II, 27, 2; 55,1. VI, 12,0.

Vli, 39, 1. VIII, 5, 2; 12, 11; 46,
ίο.

Μένανδρος VI, 8, 1.
Μενάήσιος τράγος V, 12, 2.
Με(>$ά (Μεξ$ά Exod. XV) VI, 20, 2.

Μήνες: Syro-Macedonibus,quorum usum 
in oppcllandis mensibus Noster sequi- 
tur, Oclobris, a quo annum ordiebantur, 
nomen erat vnερβερεταϊος; reliqua 
mensium nomina, quae apud cos usu 
veniebant, sunt hacc : Novcmbris όϊος, 
Dcccmbris άπελλαϊος, Januarii ανάυ- 
ναιος, Fcbruarii περίτιος, Martii άν- 
στρος, Aprilis ξανθιχός, Maji αρτε
μίσιας, Junii δαίσιος, Julii πανέμος, 
Augusti λώος, Septcmbris γορπιαΐος. 
Ex quibus ξανθιχος Nostro est primus 
(V, 14, l), ct sic dcinceps (V, 13), ut 
ΰνστρος sit duodeciuius (V, 17, 2). 

Μολ'οχ V, 12, 2.
Μωνσής II, 18, 4; 30, 1; 44, 2. VI,

I, 2; 2, 2; 12, 1. VII, 7 ; 33, 3. 
VIII, 1, 3. 6; 2, 3; 5, 2; 12, 12; 
16, 3; can. 85 ; sed Μο>σής 1,1, 2. 3.
II, 5, l; 6, 8; 16, 3; 22, 5; 27, 3; 
29; 32, 1; 34, 1; 55, 1; 57, 5. 13. 
IV, 6, 4. V, 7, 12; 14, 5; 20, 3. 7.
VI, 1, 2; 2, 2; 3, 1. 2; 13; 16, 2;
19, 1. 2; 20, 2; 23, 3; 25; 30, 3.
VII, I ;  7 ; 10; 37, 2; 38, 1; 39, t.
VIII, 42; 46, 3. 7. 10.

Ναβουθαί (l Reg. XXI) II, 49, 2. · 
Ναβονχοδονόαορ V, 20, 1.
Νάθαν II, 22, 2. VII, 10.
Νεεμάν (Ναιμάν 2 Reg. Vj II, 10, 2. 

VII, 2, 4.
Νεεμία VII, 37, 2.
Νείλος VIII, 1, 3.
Νιχήτης VI, 8, 3. VII, 46, 2. 
Νιχολαιται (Apoc. II) VI, 8, 3. 
Νινενΐται II, 22, 2. V, 20, 7. VIII, 

9, 1.
Ν οη II, 14, 3. 0. 7; 55, 1. VI, 12, C;

20, 1. VII, 37, 2; 39, 1. VIII, 5, 2;
12 , 10 .

ίΖαν&ιχος (ν. Μήνες) V, 14, 1.

Όζά (Ό£« 2 Sam. VI) II, 10, 2. 
*Οζίας II, 27, 2. III, 10. VI, 1, 2. VIII, 

46, 2. 4.
Όλάά (Όλάα 2 Reg. XXII) VIII, 2, 3; 20.
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'Ολοφέρνης V, 20, 7.
’Ονήσιμος VII, 46, 2; can. 82.
’Ορνά (Όρνά  2 Sam. XXIV) ο Ιεβου- 

σαϊος VII, 37, 2 .,
Ουρίας II, 41, 4.
*Οχοζίας VI, 18, 3.

Παρασκευή ί. e. feria scxta V, 13; 14, 
C; 15, 1; 18; 19, 1. 3; 20, 8. VII. 
23, 1; can. 69.

Παύλος apostolus II, 24, 3; 55, 1; 57, 5.
VI, 8, 3; 12, 6; 14, 1. VII, 46, t. 2. 
VIII, 4, 1; 32; 33; 46, 10; can. 85.

Πέργαμος VII, 46, 1.
Πέτρος apostolus II, 24, 3; 46, 4. IV, 

7, 3. V, 7, 17; 14, 4. VI, 7, 2; 8, 3; 
9; 12, 2; 14,1. VII, 2,4; 11; 46, l. 
VIII, 4, 2 - 5 ,  5; 33, 1; can. 29; 85; 
Συμεών dicitur VI, 12, 5.

Πιλάτος V, 14, 0. 7; 19, 3. VI, 30, 5.
VII, 23, l;  36,3; 41,3. VIII, 12, 15; 
34, 1.

'Ραάβ II, 14, 6. 7.
'Ρουβηνιται VI, 3, 2.
'Ρουθ- can. 85.
'Ρώμη VI, 9, I. 3; 'Ρωμαίοι V, 14, 5. 

6.7; 20,5. VI, 24; 25, 1. VII, 46, I; 
cf. can. 83. *

Σαβά (Σαβά) VI, 22, 2.
Σαδδονκαιοι VI, 6, 1; 30, 2.
Σαλώμη III, 6, 2.
Σαμαίας (Hicr.. XXIX, 24) VIII, 2, 2. 
Σαμαρεία II, 49, 2. VI, 7, 1.
Σαμουήλ II, 27, 1; 34, 1. IV, 6, 4. V, 

20, 3. 7. VI, 22, 3. VII, 6; 37, 2; 
38, 1. VIII, 1, 0; 5, 2; 46, 4. 

Σαμψών VII, 37, 2.
Σαουλ II, 10, 1; 27, 1. VI, 22, 3.' VII, 5.

VIII, 46, 4.
Σαπφείρα  VII, 2, 4. 
Σαρεφ&ά(Σαρεπτά 1 Keg. XVII) III, 1,2. 
Σάρρα (Σάρα) VI, 29, 1·
Σατορνΐλος VI, 8, 1.
Σεδεκίας rex VII, 10; pscudoprophcla 

(Hier. XXIX) VIII, 2, 2.
Σειράχ can. 85.

Σεναχηρειμ (Σενναχηρίμ) VII, 37, 2. 
Ση& II, 55, 1. VII, 39, 1. VIII, 5, 2; 

12, 10,

Σημ II, 55, 1.
Σίβυλλα V, 7, 9.
Σίλας VI, 12, 0. VIII, 2, 3.
Σίμων ο Κανανίτης apostolus VI, 14, 1. 

VIII, 27; 28.
Σίμων 6 μάγος II, 14, 6. IV, 7, 2.

VI, 7 sqq.; 16, 2; 19, 2; 20, 1; can. 
29; Σιμωνιανοι VI, 9,* 3.

Σιναΐν (Σινά) VII, 35, 2.
Σισάρα VII, 37, 2.
Σιών VII, 37, 1.
Σχευά (Act. XIX) VIII, 2, 2.
Σμύρνη VII, 46, 1.
Σόδομα II, 14, 7; 55, 1; 60, 1. VI, 

28, 1. VII, 2, 3. VIII, 12, 10, ubi 
σοδομηνη πεντάπολις.

Σολομών (Σαλωμών) II, 1, 2; 6, 8; 
22, lect.; Σολομών III, 4 ,3 .— Σο- 
λομώνος ibidem cl II, 57, 5. VII, 
37, 2 , rcliquis pluriinis locis Σολο- 
μώντος.

Στέφανος II, 49, 2. V, 8. VI, 30, 5.
VIII, 18; 33, 3 ; 46, 9.

Συμεών cpiscopus Hierosolymitanus VII, 
46, 1; ν. Πέτρος.

Συρία 'VI, 12, 6; 30, 3.
Σωσάννα II, 37, 2; 49, 2; 51, 2. 
Σωαίηατρος (Horn. XVI) VI, 18, 5.

Τετράς i. e. quarla feria V, 14, l; 15, 1;
20, 8. VII, 23, 1; can. 69.

Τιμόθεος VI, IS, 5. VII, 46, 1.
Τίτος VI, 18, 5. VII, 46, 2.
Τρίπολις VII, 46, 2.

Ύπερβερεταϊος (ν. Μήνες) can. 37.

Φανουηλ III, 1, 2.
Φαραώ II, 29. VI, 3 , 1; Φαραώ

VII, 36.
Φαρισαίοι II, 35, 2; 40. VI, 6, Κ 

VII, 8.
Φιλαδέλφεια VII, 46, 1.
Φίλιππος apostolus VI, 14,1· VIII, 17; 

18; diaconus (Act. VI. VIII) VIII, 46,

)
L
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10. Hie eum' iilo con fundi, videtur 
VI, 7, 1, nisi forte eodem sensti Phi- 
lippuin αυναηόστοΧορ dicant apostoli, 
quo Stcphanum βννδιάχ.ονον V, 8; 
of. II, 14, 6.

Φμε& II, 55, 1. VII; 39, 1. VIII, 
5 , 2. ^  \  . '

Φοινίκη VII, 46, ,

' Ί · i V *

Φ οίνιξ avis V,' 7, 40. .·
Φρυγία VII,- 46„ 2. .

Χα)*β II, 55, 1. VII, 39,- 1. 
JXâ u II, 14, 6.
Χ ε τ ιε ιμ  (Χ ε τ τ ιε ίμ )  II, 60, 3.

’Ρ .σή* U, 17, 5
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αγάπη II, 28, 1. ‘2. 
άγγελοι II, 55, 1; 56, 1. VII, 35, 2; 

38, 3. VIII, 7, 1; 12, 5.13; 36 ; 37, 
3; 41, 3; 46, 3; ά. τον διαβόλου 
V, 1, 7; 4, 1. VII, 41, 1. Cliristus 
est άγγελος· τον πατρος II, 30, 2.
V, 20, 6, idem μεγάλης βουλής άγγε
λος (ex Is. IX, 6) II, 24, 2. V, 16, 
2. VIII, 12, 4.

αθανασία ψυχής VI, 6, 1; cf. V, 7, 7.
VI, 10, I; 11, 2; ή κατ* επαγγελίαν 
αθανασία pcccato amissa VI, 7, 2; 
cf. VII, 34, 5. VII I ,  12, S.

atua  non comcdendum est VII, 20; 
can. 63; cf. VI, 12; αϊμα Χρίστον 
I, 2. II, 33, 1; 57, 14; 61, 4. V, 1, 
2; 14, 4; 16, 4; 17, 1. VI, 15, 2.
VII, 25, 1; 26. VIII, 11, 2; 12, 16— 
18; 13, 4; 14; 41, 4.

αιρέσεις judai'cae VI, 6 ; novae 7 sqq.; 
quae sit earum doctrina VI, 10; 16, 
2; 26; quam sint aversandae 11,6,9; 
21, 3; 58, 1. VI, 1, 1; 4 ; 5, 4. VII, 
38, 3. VIII, 1, 4. Fugicndi earum 
participes αίρεσιώται II, 21, 2. VI, 
5, l ;  18, 1; 25, 2; 26, 1 vcl αιρε
τικοί II, 21, 2; 61, 2; 62, 3. VIII, 
34, 4; can. 45; 46; 62 ; 64 ; 68; 75. 

αιώνες a) tempora; b) angcli VIII, 12,
5.' 13; c) haercticorum commenla VI,

■ 10, 2.
ακοινώνητος i.q. άφωρισμένος can. 10. 
άκροστίχια II, 57, 5. 
άκροφμενοι VIII, 5, 6; 12, 1; cf. II, 39. 
άλλότριος i. c. diubolus VII, 1. VIII, 6,

I. 4; 12, 20; 15, 4; το ίιλλότρίον 
πνεύμα VIII, 7, 1.

αμαρτία commune omnium malum II, 
18, 3 cct.; a diabolo profcctum 1I? 
57, 10. VI, 7,2 cct.; baptismo sana- 
lum II, 7 ; 13, 1. 2. Ill, 18, 1. V, 
16, 4. VII, 34, 5; 43, 1. 2; post ba- 
ptismum castigandum II, 8 sqq. 17, 
ut pocnitcntia diluatur II, 23, l cct. 
Sacrifjcia περί αμαρτιών II, 25, 9; 
35, 3.

αμνηστία II, 12,3. V, 14, 8; i. q. άφε- 
σις αμαρτιών.

αμύητος i. e. baptismo non initiatus
II, 57, 14. VII, 25, 2; 38, 5. VIII, 
34, 4.

άναγίννησις .πνευματική VIII, 8, 1; cf. 
II, 26, 1; 33, 1.

αναγνώστης II, 28, 2; 57, 5. Ill, 11. 
VI, 17, 2. VIII, 10, 2; 12, 19; 13, 
4; 28, 5; 31; 46, 7; can. 26; 43; 
69; cf. II, 25, 12; 58, 3; quomodo 
crcetur VIII, 22. Officium ejus sunt 
publicae S. Scripturae lectioncs, τα 
αναγνώσματα I I , 57, 5 ; cf. 39, 
3; 54, 1; 59, 2. I l l , '6, 4. V, 19, 2. 
VI, 30, 1. VIII, 5, 5. 

άνάληψις dies festus asccnsionis Do
mini V, 19, 6; 20, 2. VIII, 33, 2. 

άνάστασις V, 7. VI, 6, 1; 10, 1; 11, 
2; 26, 2. VII, 38, 2 cct. A resurre- 
ctione Domini αναστάσιμος ήμερα 

. vocatur dies dominica VII, 30; 36,
1; cf. II, 59, 2, pracserliin pascbatis 
V, 17, 2 cf. VIII, 33, 2.
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άνατολαι: orientem spectare jubentur 
aedes sacrae II, 57, 3 el prccantium 
ora II, 57, 10. V, 7, 10. VII, 44, 3. 

αναφορά  ct άναφέρειν dc donis ad 
S. Coenam oblatis et inde de ipsa 
S. Coena administrate II, 57, 14; 58, 
2 ; 59, 2. Ill, 20 , 2. VIII, 11, 5; 
can. 3.

άνδρες admonentur I, 2, 3sqq. VI, 29, 
2; in ccclesia a niulicribus separati 
sunt II, 57, 12. VIII, 11, 4. 5. 

άντιχείμενος i. c. διάβολος III, 7, 1;

, n:  uαντίτυπα corporis et sanguinis Cbristi 
dicuntur elementa S. Coenae V, 14, 
4. VI, 30, 1. VII, 25, 1. 

άπαρχαι II, 25; 27, 4; 28, 2; 34, 3. 
VII,* 29. VIII, 10, 3; 30; cf. can. 3 ; 
4 ;  graliarum actio super iis VIII, 
40, 1.

άποβάλλειν VIII, 23 cet. v. άφορι-\ 
σ μάς.

άπονηστενειν vel άπονηστίζεσ&αι, sol
vere jejunium, V, 13; 15, 1; 19, 2.4. 

άπόνιψις χειρών ante oblationem VIII,

, l}' 6‘απόστολοι loquentes inducuntur I, l. 
II, 14, C; 26, 4; 39; 1; 41, 2; 55; 
56, 2; 57, 5; 63, 1. Ill, 6, 2; 9, 3; 
19. 3. IV, 11, 3. V, 3, 2; 4, 2; 7, 
18; 8 ; 14, 4. 9; 20, 6. VI, 7, 1; 
12; 14, 1. 2; 16 ; 18, 5; 30, 5. 
VII, 2 , 4; 46. VIII, 1, 1; 2, 3; 3 ; 
4, 1; 15, 5; 46, 1.6; can. 82; 85; 
ad quae observes velim, duodecim 
numerari in rcliquis libris, in octavo 
trcdecim, addito Paulo. At vero etiam 
tanquam absentee, immo tanquain 
vita defuncti coinmcmorantur VII, 41, 
4. VIII, 1, 4; 2, 3; 5, 2. 3; 12, 10; 
33, 3; 41, 3. Singuloriim nomina in 
sccundo indicc qua eras. 

αποσυνάγωγος i. q. άφωρισμένος II, 
43, 1. Ill, S, 3. IV, 8, 2. 

άποταγη , abrenunciatio diaboli, VII, 
40, 1

αργία a) segnilics II, 4, 2 cot.; b) va- 
calio labor»e diebus feetis conccssa

VIII, 33; cf. II, 36,1; 60, 2. VII, 36,
2; c) depositio can. 16. 

άρνεισ&αι Χριστόν V, 4 ; 6; can. 62. 
αρχάγγελος fuerat diabolus, quum a 

Deo defecit VI, 27, 3; αρχάγγελοι
VII, 32, 2; 35, 2. VIII, 12, 5. 13. 

άρχη , magistratus, IV, 13. λΓ, 14, 7;
can. S3; άρχοντες 11,^19; 45. V, 6, 
2. VII, 16. VIII, 37, 2; can. 30. Cf. 
βασιλ.ευς.

άρχιερευς dicitur a) Cbristus If, 25, 5. 
10; 27, 2. V, 6, 7. VI, 11, 3; 30, 
5. VII, 38, 1; 47. VIII, 12, 4; 46, 
2. 0. 8. 10; b) cpiscopus II, 25, 12; 
27, 4; 57, 12. 13. VII, 42. VIII, 11, 
1; 12, 3. 4. 14; 46; c) Moses II, 
29. VI, 3, 1; 19, 2. VIII, 46, 10 et 
pontifices VTi.

άσχηται VIII, 13, 4; άσχησις can. 51; 
53.

αυτεξούσιον, liberlas per Christum lio- 
minibus restituta, VI, 22, 1; cf. 20. 

άφαιρέματα II, 25, 4. 0 -  11; 34, 3. 
άγεσις αμαρτιών a) divina II, 12; 18, 

1; 20, 8; 21, 6 cel.; b) fraterna II, 
53, 5.

άφορισμός et άφορίζειν, poena ccclc- 
siastica, qua peccatorcs a communione 
prccum et S. Coenae arccntur, dum 
resipiscant, quamobrem nccessaria sit 
II, 8, 2; 10; 17, 3. 4; 43; quorum 
arbilrio commissa VIII, 28; quibus 
infligenda II, 21; 41, 7 sqq.; 46, 3; 
47, 3; 48, 1. Ill , 7, 7. VI, 18, 1.
VIII, 23; 32, 3; canones passim; ad 
quod tempus ct quern modum II, 16; 
38; can. 24; quo»nodo finienda can. 
32. Excommunicatio injusta irrita cst 
II, 21, 0; justac vis II, 47, 3.

άφωρισμένοι III, 8, 1, ubi eoruin dona 
aceipere vetanlur cpiscopi; cf. IV, 8, 2. 
Vid. ακοινώνητος, αποσυνάγωγος.

βαϋ-μός, gradus dignitatis ccclesiaslicae 
VIII, 18; 22, 2; can. 82. 

βαπτιζόμενοι VII, 40. VIII, 37, 3; i. q. 
φωτιζόμενοι.

βάπτισμα quid sit II, 7. V 10, 4.
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VI, 23, 2. VII, 43. VIII, 6 ; cf. II, 
20, 1. 4; 33, 1. V, 0, 0; a quibus
III, 9 —11 ; 20, 2. VIII, 2S, 3. 4; 
40, 5, ct qua ralione rile lial III, 15, 
C—18. VII, 22; 4 0 -4 5 ;  can. 49; 
50; cf. V, 19, 2; hacrclicorum ba- 
ptisma irrilum, a veris saccrdolil>us 
administratum non esse rcpctondum 
VI, 15, 1. 2; can. 40; 47; 08; ba- 
plisma non diiTercndum, immo ctiam 
parvulis conccdcndum VI, 15, 3. 4. 
De baptismo Domini II, 39, l. VII, 
22, 2; 30, 1. VIII, 33, 2. Cf. φωτι
σμός.

βασιλεύς (cf. άρχη) bonorc dignus cst
IV, 13. VII, 16. VIII, 1, 8; can. 
84; cf. II, 46, 1. 2, ct bcnc ci prc- 
catur ccclcsia II, 57, 13. VIII, 12, 
18; 15, 2; sed sacerdotibus postpo- 
nitur II, 11 ; 34, 1. 2. VI, 2, qui ct 
ipsi nomine rcgio ornantur II, 20, 1; 
28, 3; 34, 1. VIII, 4, 2; can. 55. .

Βελίαρ i. c. diabolus can. 40. 
βήμα VIII, 11, 5.
βιβλία σεβάσμια και άγια reccnscn- 

tur can. 85; cf. I, 5 ; 0. II, 57, 5; 
suppositi haereticorum libri notantur 
VI, 16; can. 60; gentilium opera 
proscribuntur I, 6, 1. 2; cf. II, 61,3. 
Cf. γραφή , λόγος.

βρώματα V, 18, 1; 20, 7. VI, 8 , 2; 
18, 6; 26, 2. VII, 20; 21; can. 51 ; 
53; 63.

Γαβριήλ V, 7, 2. 15. 
γάμος a Deo institutu9 ct honestus IV, 

1 ; 2 ; 11, 4; 14, 2. VI, 8, 1; 10, 2; 
11, 2; 14, 3; 26, 2; 27, 5; 28; 29. 
VIII, 10, 2; 12, 19; 24; 32, 3. 7; 
can. 48; 51; 67; matrimonia cleri- 
coruin VI, 17; can. 17; 18; 19; 20: 
cf. II, 2; can. 40; 76. 

γέεννα II, 7.
ή γενέθλιος V, 13 sive ή των γενε

θλίων εορτή VIII, 33, 2, dies nala- 
lis Domini.

γέννησες Χρίστον προ αιώνων VI, 
26, 1. VII, 41, 3. VIII, 1, 4; 12, 4;

cf. VIII, 12, 14 δ άχρόνως γεννη
θείς ; γένεσις εκ παρθένον VII, 37,
1 ccL

γνώσις praecedens fidem VII, 33, 3;
εμφντος VII, 33, 2. 

γονείς πνενματικοϊ II, 33. 
γραφή vel γραφαι νπΐ Ιερά γράμ

ματα II, 21, 4. IV, 11, 3. V, 7, 13. 
VI, 14, 2. VIII, 22, 2 et soepi9sime. 

γνναΐκες adinoncnlur I, 8—10. VI, 27,
2 — 4; 29; in rebus ccclcsiac iis pro- 
spcciuin cst II, 57, 4. 14. Ill, 6 ; 9;
15, 5. 0. VIII, 11, 4. 5. Dc uxo- 
ribus episcoporum II, 2; can. 5.

δαίμονες peccatoruin inslignlorcs II, 0, 
1; 21, 2. VI, 16, 2 ct auxilialorcs 
VI, 9, 1. 2, ab ctlinicis coluntur II, 
28, 4; 36, 1; 01, 2; 02, 3. V, 11;
16, 3. VII, 21; ex hominibus, quos 
invaserant (VIII, 32, 4; can. 79), ex- 
pelluntur VIII, 1, 2; 2, 1; 29, 2.

δεκάλογος I, 1, 2; 6, 3. II, 25, 11; 
36. VI, 3, 1; 20, 1; δεκαλόγων VII, 
36, 2.

δεκάται II, 25; 27, 4; 34—30. IV, 8,
1. VII, 29. VIII, 30.

δεσμά τον νόμον a Christo Tel re- 
scissa vel transposita I, 6, 3. VI, 12, 
4; 18, C; 20 sqq. VII, 30. 

δεντέρωσις repetitio legis post idolola- 
triam Israelitaruin I, 6, 3. II, 5, 4. 
VI, 22, 4.

δημιονργία V, 7, 10 sqq. VII, 33. VIII, 
12, 4 sqq.; can. 22; 51 ct saepissime; 
per Christum facta II, 30 * 1; 44, 2. 
V, 20, 6. VI, 11, 1. VII, 35, 5, qui 
δημιονργος dicitur, HI, 9, 3. VII, 23,
2. VIII, 12, 14.

διάβολος ex archangclo prava voluntate 
perversus VI, 27, 3, pcccnti humani 
auctor II, 20, 5; 42, 1; 43, 3; 45; 
61, 3. HI, 12. V, 14, 2 (cf. όφις), 
pracscrlim haeresium II, 21, 3. VI, 
5, 4; 7 sqq.; a Christo victus VII, 
32, 2; 38, 3. VIII, 6, 4; 7, 1; 12, 
15. 17.

διαθηκη παλαιά can. 85 i. e. νόμος

j
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και προφήται, quae ab Iiaereticis 
contemnunlur VI, 10,1; 18,2; καινή 
δια&ηχη VIII, 5, 3; 12, 16;’ can. 85. 

διακονία et διαχονειν, ministerium s. 
ncgotium quodvis III, 8, l, pracscrtim 
quae pauperibus et clero subministran- 
tur II, 25, C. Ill, 13. IV, 1, 1; 7, 2; 
diaconorum officium III, 15, ft. VIII, 
10, 2; 13, 1; IS ; 20. 

διακόνισσα ordinatur VIII, 19 ; 20; quae 
ejus sint officia et bonorcs III, 11.
VI, 17, 2. VIII, 13, 4; 28, 4. 5; 31. 
Eadein cst η διάκονος II, 25, 12; 
26, 3; 57, 7; 58, 5. Ill, 7, 7; 15, 
5. G; 16; 19.

διάκονος qui et qua ralionc ordinandus 
III, 15. VII, 31, 1. VIII, 17; 18; of
ficia ejus II, 10, 2; 16, 1; 17, 1. 2; 
26, 2. 3; 29—32; 42, 1; 44, 2; 47,1; 
54, 1; 55, 2; 57; 58- III, 7, 7; 11; 
15, 4 sqq. VIII, 1, 8; 4 sqq.; 28; 
31; 46, 5; can. 39; bonorcs II, 25, 
12; 28, 2. 3. Λόγον διάκονος est 
episcopus II, 26, 1; 58, 3. Scptem 
diaconi Hicrosolymilani II, 55, 2. VIII, 
4, 1; 46, 8. Vid. κλήρος, 

διαννχτέρενσις, vigiliae paschales V, 
19, 2.

διγαμία  III, 1—3; can. 17. 
διδάσχειν episcoporuin 11, 5 ; 6 cet. 

Ill, 5, 2 et maxime presbyterorum II, 
26,4. VIII, 16, 3 est, sed permittitur 
etiain laicis VIII, 32, 10 ; exciusismu- 
Jieribus III, 6.

δικαιοσύναι II, 13, 2; 14, 13. 
δικαστήρια vel κριτήρια magislratuuin 

genliliurn II, 45; 46, 1; *52; cpisco- 
porum II, 46, 3—53, l. 

διωγμός VIII, 10, 4; 12, 19; 27; 45;
can. 21 ; a Salana oriundus VI, 5, 4. 

δόγματα II, 32, 2. Ill, 5, 2. VI, 8, 1.
VII, 31, 1; can. 37.

δοξο7.ογία interposila sermoni I, 1, 2; 
8, 1. II, 14, 9. IV, 5, 3. V, 6,7. VI, 
30, 6. VIII, 3; 47 ad calcem; preccs 
concludit III, 18, 2; cf. VII, 24, 1; 
— VII, 25, 1; 27, 1; 38, 3; 45; 
4 7 -4 9 . VIU, 5, 3; 6, 3; 7, 1; 8, 1;

9, 1; 11, 2; 12, 21; 13, 2; 15,2.5; 
16, 3; 18; 20; 21, 2; 22, 2; 29, 2; 
37, l; 38; 39; 40; 41, 3. 4. 

δούλοι IV, 12. VII, 13. VIII, 32, 1—3. 
7.12; 33; 34, 5; redimendi sunt IV,
9, 2; cf. II, 62, 4; περί των εν 
πιχρζι δονλείχ oral ccclcsia VIII, 10, 3; 
12, 20 et in eormn injurias unimad- 
verlit IV, 6, 2. VIII, 32, 3. Ab inge- 
nuis scccrnuntur VI, 17, 3. VIII, 32, 7;
34, 5; can. 18. Cf. οίκέτης. 

δυνάμεις a) ordo angelorurn I, 8, 1. II,
56,1 · VII, 35, 2 cet.; b) prodigia VI, 
7, 1- VIII, 1, 3.

δώρον i. q. &νσία II, 25, 4. 10; 34,3; 
53, 3. VIII, 5, 3; 12, 10. 17; 13, 1.

εβδομάς μεγάλη VIII , 33, 2 i. e. η 
αγία τον πάσχα ε. V, 13; 15. 

εγκράτεια VIII, 1, 5; 10, 2; cf. άσχηταί. 
ε&νη vocation! Dei obediverunt I, 1. V, 

15, 3 sqq. VI, 5, 4. 5; 12, 3. VII,
35, 2; 36, 1- VIII, 1, l cet.; qui non 
obediverunt, sunt ε&νικοί II, 38; 39, 
quorum impielas fugienda II, 21; 45; 
46; 61 ; 62. Ill, 9, 2. V, 12, 3. VIII, 
32, 8, imilandi honesli mores II, 28, 
4. 5; 52; 60.

είδωλα quid sint II, 36, 1; cf. 16, 3; 
22, 14; 23, 1; 28, 4; 62, 4; nornina 
corum V, 10; 11, tcmpla II, 60, 2; 
61, 2.3 etvictimae VII, 21 aversanda 
sunt.

εϊχών του Θεόν I, 3, 5; II, 61, 4; cf. 
φνσις.

εϊρηνη II, 20, 8; 21, 5; 46, 2; 54 ; 
57, 13. Ill, 14, 4; 15, 1. VIII, 6, 2;
10, 1 cel.; angelus pads VIII, 36;
37, 3.

είςφορά II, 35, 1. IV, 7, 3; idem συν- 
ειςφορά IV, 8 tit.; cf. Ill, 4, 2. 

εκκλησία II, 4, 2; 8, 2; 20, 8; 21, 3;
38, 1; 43; 56; 57, 13; 61, 3. 4. 
Ill, 5, 1; 7, 4; 15,0. VI, 5, 2 sqq.; 
χα&ολιχη dicitur 1, 2. II, 25, 5. 11. 
VIII, 10, 1, οικουμενική VII, 30, 
άποστολιχη VII, 41, 4; VIII, 10, 1. 
’Εχχλησίαι i. e. acdcs sacrae VI,'30, 1,
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i. q. παροιχίαι VIII, 10, t. Indclx- 
χλησιαστιχοι appcllantur clcrici II, 
58, 1, εχχλησιαστιχα clecmosynac per 
episcopos adminislratae III, 7, 2. 

έχονσια II, 25, 1; 27, 4; 36, 3. 4. Ill,
4, 2: indc εχονσιασμος III, 8, 1. 

ελαιον II, 32, 2. Ill, 15, 6; 16; 17.
VII, 22, l; 41, 5; can. 3; 71; 72 dc 
usu ejus in sacris; bcnediclio olei
VII, 42. VIII, 29.

ελεημοσύνη III, 4, 3; 13; 14. IV, 8,1 -
VIII, 10, 3. 

ελληνες v. έΟ-νη.
3Εμμανουήλ V, 16, 2. 
έναν&ρώπησις II, 55, 1; VI, 19, 2. VII, 

39, 3; 43, 1. VIII, 12, 14; cf. II, 
18, 3; 20, 7; 24, 2; 59, 2. V, 7, 10. 
VI, 26, 1. VII, 26; 37, l; 43, 1; v. 
Χριστός.

ενέργειαι virtules prodigiosae V, 6, 2; 
16, 1. VI, 3, 1 i. q. σημεία, τέρατα.
3'Ενεργήματα ιατιχα presbytcrorum 
VIII, 16, 3.

ενεργονμενοι, daenionum vi opprcssi, cf. 
δαίμονες: prcces super iis faciendae 
VIII, 6, 4; 7, 1.

ενσωμάτωσις III, 5, 3; v. εναν&ρώ- 
7τησις.

έξονσία τον δεσμειν χαϊ τον λνειν II, 
11; 18, 2; 33, 2; 34,2; 47,3. VIII,
5, 3.

εορται V, 13—20. VII, 36, 1. VIII, 33; 
can. 53; gentium et Judacorum II,
6, 1; 60 sqq. V, 17, 1; 20, 1; can. 
70; 71.

ίπαγγελία  a) proniissio Dei II, 20, 6. 
V, 7, 1. 16 cct.; b) vutuin viduatus 
III, 1, 1; 2, 2; virginitatis IV, 14, 2; 
baplizandorum VII, 41, 3. 

επείςαχτος pracler legem naturalcm ad- 
ditus VII, 1 ; v. όεντέρωσις, νόμος, 

έπενχεσ&αι dc episcopo pacem et bc- 
nedictionem Dei prccantc super capita 
inclinata corum, quos ad orandum cx- 
hortatus crat diaconus, II, 57, 13. 
VIII, 6, 4; 8, 3; 11, 1; 15, 3; 17; 
22, 2; 37, 1; 38; 39.

Ιηίχλησις preces episcopi (cf. Ιπεύ-

χεσΟ-αι) VII, 44, 2. VIII, 16, 2. 3; 
18; 20; 21, 2; 22,2; 40; 41, 2.3;
i. sanctac Trinitatis in baptismo III, 
16.

επισκοπή a) visifatio Dei III, 13; 19,4;
V, 15, 1; b) munus cpiscopalc II, 25, 8.
VI, 14, 1. VIII, 10, 2; 12,18; 13,1; 
can. 21; 76; 77.

επίσκοπος quis eligendus sit II, 1 sqq., 
- quomodo post clectioncm ordinandus 

. ·Λ1ΙΙ, 4, 2 sqq.; 27; III, 20, 1; can. 1 ; 
qua diligentia, qua in peccatores severi- 
tatc et admonilione, qua in resipisccntcs 
benignitate pro dignitatis fastigio ci uten- 
dum sit II, 6, 5 sqq.; 37 sqq.; quomodo 
publicos ecclesiae conventus regal II, 
57 sqq. VIII, 5, 5 sqq., clcro pracsit II, 

„ 26, 1. Ill, 11. VIII, 28,1; bona ecclcsiac 
administret v. οικονομία; omnibus 

' prospiciat III, 15, 4. IV, 2, 1 cct.; 
+ summo honorc prosequendus II, 28, 

3 sqq., sed fugiendus, si·officio de- 
fucrit II, 19. VIII, 2, 1; cf. 1, 8. 
Ipsi Domino episcopi nomen imponi- 
tur VIII, 46, 6. Episcopi ab aposlo- 
lis ordinali rcccnsentur VII, 46. 

ή έπιφάνιος V, 13; η των έπιφανίων 
εορτή VIII, 33, 2, festum baptisirii 
Domini.

επιφοίτησις τον αγίου πνεύματος VI, 
27, 2. VII, 45. VIII, 15, 1; 26. 

επορχιστης VIII, 26. 
ερμηνεία γραφής II, 5, 3 — 5. 
έργα: operibus adscribi videtur justitia 

et reinissio peccatorum III, 4, 3. VII, 
12 cct.; cf. II, 35, 2. Ill, 12. 

εσ&ης I, 3, 3; diaconorum II, 57, 4;
cpiscoporum VIII, 12, 3. 

εσπέρα: preces vespertinae II, 36, 3;
59, l. VII, 48. VIII, 34, 1; 35—37, 2. 

ετερόδοξοι VIII, 12, 1 i. q. αιρετικοί, 
ευλογία a) bcnediclio a saccrdotibus III, 

10; 20, 2. VIII, 28; 46, 5; cf. II, 
58, 2 precanda catechumcnis VIII, 
6, 3, compctcntibus VIII, 8, 1, fide- 
libus II, 57, 13. VIII, 15, 3. 4, aquae 
et oleo VIII, 29, cf. VII, 42 ; b) i. q. 
ελεημοσύνη VIII, 31.
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έννοια προς τον Θεόν IV, 7, 3. VIII, 
1, 2. 7; 46, 9.

ευνούχοι VIII, 10, 2; can. 21—24. 
ευχαριστία gratiae Deo agendae II, 25, 

11; 53, 3.# VII, 25—27; 39, 2. 3. 
VIII, 15, 1; 37, 1, praesertim post 
oblationem factam VIII, 12, 4 sqq., cf. 
VII, 33—38, unde transfluit vocis signi- 
ficotio ad S. Coenam II, 33, 1; 57, 
11; 58, 2. VI. 27, 1. 2; 30, 1. VII, 
25, 1. 2. VIII, 46, 2. 

ενχη a) votum IV, 14, 1 i. q. επαγγε
λίαr; b) preces reccns haptizati III, 18.
VII, 44, 3; 45; oratio dominica II, 
21, 5; cf. Ill, 18, 2. VII, 24, 1; 
aliae II, 25, 11. VI, 7, 1. VII, 49; 
quotidie senae VIII, 34, 1; velternae
II, 59, 2. VII, 24, 2; 47—49. πρώτη 
ενχη VIII, 9, 2 sqq.; 12, 1; 35; 40, 
2. Cf. προςενχη.

ζωη αιώνιος I, 6, 5; 7, 5. II, 47, *3;
53,1. IV, 3, 2. V, 19, 4. VII, 32, 2 cct. 

ζώα αλόγα mactare dubitant bacretici 
quidain VI, 10, 2; deorum loco babent 
genles V, 12, 2. Homo est λογικών 
ζώον VII, 38, 2. VIII, 37, 2; 41, 2.

ηλικία episcopi II, 1, 1. 2; viduarum
III, 1. VIII, 25.

ήλιος colilur a gentibus V, 12, 1. 3; 
cf. .II, 52.

θάνατος non agnoscilur tanquam poena 
peccati V, 7, C. VII, 1. VIII, 41, 2; 
cf. VI, 7, 2. Mors Domini pro nobis
11, 20, 5; 24, 2. VII, 43, 1 cet.; in 
quam baptizamur II, 7. V, 7, 18; 16,
4. VI, 15,1; 23, 2. VII, 22, 2; 25,2.
VIII, 7, 2; cf. can. 50. Θάνατος 
αιώνιος I, 3, 1· II, 53, 1. V, 6, 5 cet.

θέατρα II, 60, 2; 61, 3; 62, 2; θεατρο
μανία  VIII, 32, 8·

θεογνωσίας σπέρματα natura insila VIII,
12, 8; cf. VII, 33, 2; c doctrina verbi 
divini oriunda II, 26, 4.

Θεός Χρίστον dicitur Pater I, 8, 1. V, 
20, β. VII, 35, 5. VIII, 6, 3; 12, δ.

15. 16; 13, 2; 37, 1; Θεός τον π α 
ρακλήτου VIII, 6, 3. Filius Θεός ap- 
pellatur II, 24, 5. VIII, 12, 14. 21; 
Θεός και σωτηρ VIII, 1, 1; 5, 1· 3; 
11, 2; can. 85; μονογενής Θεός ΙΙΓ, 
17. V, 20, 5. VII, 38, 3; 43,1. VIII, 
7, 1; 35; Θεός λόγος II, 24, 2. V,
16, 1; 20, 6. VI, 11, 3. VII, 26; 36, 
3. VIII, 1, 4; 12, 4. 14; cf. 33, 2; 
41, 1. Episcopus est θεός μετά Θεόν 
II, 26 ,1; 29; 30 i. e. Deum inter ho
mines rcpraesentat. Haeretica doctrina 
de Deo VI, 8, 2; 10, 1. 2.

θεότης Χρίστον V, 13. VIII, 13, 2;
cf. Θεός et Χριστός, 

θρόνος επισκόπου II, 57, 4; 58, 2. 3. 
VIII, 5, 5.

θυμίαμα  can. 3 ; imago precum VII, 
33, 1.

θυμιατηριον II, 26, 5. 
θνραι της εκκλησίας custodiuntur VIII, 

11, 5; 28, 4, sedabaliis II, 57,7.14. 
θνσίαι VTi. VI, 22, 2— 4 jam mu- 

tatac sunt in prcccs II, 25, 11; cf. 
53, 3. V, 14, 5, quae est θυσία λο
γική και αναίμακτος II, 25, 5. VI, 
23, 2; cf. VII, 30. Dona deindc di- 
cuntur θνσ ία ι, cum quae in paupe- 
rum usum II, 27, 4. IV, 6, 1, turn 
quae ad sacram Coenam conferuntur 
II, 57, 14; 59, 2. VIII, 10, 3; 12, 
17; can. 3 ; 4 ;  quo factum est, ut 
ipsum sacramentum corporis et san
guinis Domini boc nomine insignire- 
tur III, 10. V, 19, 4, ή μυστική θυ
σία VI, 23, 2, θ. καθαρά και αναί
μακτος VIII, 5, 3; 46, 8; cf. 2. δ; 
cf. VII, 3 0 ; can. 46. 

θυσιαστήριον in ccclesia II, 25, δ. 
VIII, 4, 3; 12, 2. 3; can. 3 ; 4 ; 31 
cet.; θ. Ιπονράνιον VIII, 13, 1. Fi- 
gura est pauperum et maxime vidua
rum, quippe quo dona Deo oblata 
conferantur II, 26, δ. I ll , 6, 3; 7, 
1; 14. IV, 3, 2; 7, 3.

Ιδιοποιείται episcopus peccata, sicut 
Christus II, 20, 5; 25, 7.

18
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ιερείς NTi. sunt cpiscopi et prcsby- 
tcri'H, 36, 5. VI, 15, 1; 18, 5. VII, 

; 29; 43, 1. 2; 44, 2. VIII, 1, 8; 5, 
; 4* 11, 6; 15, 2; cf. can. 3 ; 4; 46; 

47; 49; 50; 52; 58; 59; 81; pre-
- shytcri (v. αρχιερείς) II, 25, 12 sqq. 
Γ VIII, 12, 3; 46, 5. Κατάλογος ίερα- 
f τικος omncs tlcricos coinpleclilurlll,
* 15, 4; can. 8 ; 17; 18; 51; 63. 
ίερωσννη II, 34, 2; 35, 4. Ill, 9 , 1.
- VI* 2, 1; 23, 2; vel Ιερατεία II, 28, 
)' 2. Ιερατικά έργα II, 27, 1. 2. Ill,

9 sqq.; 20; vel ιερουργίαι VIII, 16,3, 
; quibus fungi cst ίερατεύειν VIII, 12, 

7; vel Ιερατική διοίκησες can. 83. 
*Γ'ησονς: inepta nominis salvifici inter- 

prctatio II, 25, 10, n ,  confcssio co- 
tT runt, quae fecit ct passus cst propter 

nostram salutem II, 24, 2; 59, 2. V, 
7, 18; 14 sqq. VI, 11, 1; 30, 5. VII,

* 25, 1; 36, 1. 3; 39, 3; 41. VIII, 1,
* 4; 12, 14 sqq. cet.
Ιουδαίοι infidclcs falso sic nominantur 

II, 60, 2. V, 18, 2; eorum socielas 
*■ omnino fugienda est II, 60 sqq. V, 
» 5 sqq.; 13 sqq.; can. 7 ; 70; 71; ε&ιμα 

Ιουδαϊκά VI, 27 sqq. VIII, 32, 8; 
ιουδαϊσται II, 21, 2.

καΟ-αίρεσις et κα&αιρεϊν, depositio clc- 
ricOrum, qua pocnani luunt corundcm 
criminum, quibus lai'ci cx ccclcsia

* pclluntur; penes quos sit cjus orbi- 
“ trium VIII, 28; quibus infligenda sit

VIII, 23; 27 et in canonibus passim, 
■ ubi gravior est poena quain cxcom- 
f municatio clcricorum can. 5 ; 45; 

58; 59 (qua inilicta quin ad tempus
* ab officio suspensi fuerint clerici, du-
1 biiim non cst: depositis nullus ad
" clerum erat reditus). 
κα&$ρημίνοι, clerici deposit! can. 11 ;
*1 28; 32.
κα&οσίωσις, crimen laesae majestatis 

v, 14, c.
κανόνες VIII, 28; 31; 47. 
καρποφορίαι IV, 6 sqq. Vllf, 10, 3, 

dona in ecclcsiam collata.

κατήγοροι και κατηγορία quomodo 
examinandi sint II, 37 sqq., contra 
cpiscopum can. 74; 75. 

κατήχησες a) catechumcnorum instifu- 
lio VII, 39, 2. VIII, 15, 2; b) verbi 
praedicatio VIII, 32, 11. 

κατηχούμενοι II, 10, 1. V, 6 , 3. 0; 
19, 2. VI, 18, 1; qui rccipicndi sint 
et quomodo inslituendi VIII, 32. VII, 
39 sqq.; a communionc sacramcnti 
arccntur II, 57, 10. VIII, 12, 1; 35; 
37, 3; cf. 34, 4, sed ante communio- 
nem super iis prccatur ccclcsia VIII, 
6, 1 — 3 et in cucharistia pro iis VIII, 
12, 20; 15, 2. Cf. αμύητος. 

κηρόν can. 72.
κήρυγμα aposlolicum VI, 11; 14; κη~ 

ρνττειν dicilur ctiam diaconus τάς 
προςιρωνήσεις VIII, 5, 6; 8, 2; 12, 22. 

κλήρος munus ccclesiasticum, quod con- 
fert cpiscopus VIII, 5, 3; inde coctus 
personarum ccclcsiasticarum (των κλη
ρικών), episcopos, presbyteros (utrique 
sunt ιερείς), diaconos (cum illis con· 
junctos VI, 17, 1. VII, 31, 1 cet. et 
in canonibus passim, immo presbyte- 
ris anlcpositos II, 26, 2—4; 28, 2) ct 
minorum ordinuin ministros (v. δια
κόνισσα, υποδιάκονος, xp άλτης, ανα
γνώστης, πυλωρός) comprebendens. 
Vide inter locos innumeros pracscrtim 
II, 25, 12 sqq. Ill, 9 sqq.; 20. VI,
17. VIII, 10,2; 11,4; 12,18; 15,5; 
16 sqq.; 23; 28; 30; 3 1 ; 46, 5. 
Adnumcrari clero qui possint, qui non 
possint can. 17— 19; 21; 22; 61; 77 
—80; 82; cf. II, 1 sqq. Ill, 15, 5.
VII, 31, 1.

κοιμητήρια VI, 30, 1. 
κοινωνία λ,όγον καί βίου peccatoribus 

non neganda II, 14; 15; 40· IV, 10, 
2 cet.; neganda κοινωνία προςευχής 
II, 39, 2; 41, 1. VI, 18, 1. VII, 28.
VIII, 34, 2 - 4 ;  can. 9; 10; 45; 64; 
79. Dc communionc sacrorum II, 38,
2. IV, 10, 2; can. 8 - 1 3 ;  29; 33.

κοσμοπλάνος VII, 32. VIII. 12, 8. ;
κοσμοπολίτης est homo VII, 33, 3; 39,
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. ' 1. VIII, 12,8; 41,2; χόσμόυ κόσμος 
- VII, 33, 3. VIII, 8, 3. 
χρέας V, 18, 1; 20, 7. VI, 10, 2. 3. 

can. 51; 53; 63.
χρίσις τον Θεόν II, 6, 7; 17, 5. IV, 

11, 4. V, 7, 3. 9. 15 cct.; episcopo- 
rum II, 8 sqq.; 35, 5 sqq. 

χριτήρια v. δικαστήρια, 
χριτής II, 31, i. e. magistrate chilis; v. 

αρχή, βασιλεύς.
χτίσις et χτίστης V, 12, 2. VIII, 12, 

12 cet.; v. άημιονργος. 
χνριαχη scil. ήμερα \c\ εορτή 11,47,1; 

59, 2. Ill, 6, 4. V, 10; 17, 2; 19, 
2.3. 6; 20, 2.8. VII, 23, 2; 30; 36,
I. 3. VIII, 4, 2; 33, 1; can. 66. Τα 
χνριαχά aedes sacrac II, 59, 1, res 
spirituales II, 58,1, bona ecclesiastica
II, 24, 0; 25, 2; can. 40.

Κύριε ελεησον VIII, 6, 1. 2; 8, 3. 
Κύριος saepissime appcllatur Cbristus

(maxime Κύριος 3Ιησούς II, 5, 3; 7 
cet.), minus frequenter Pater (cf. VIII, 
37, 1 Κύριος τον ΊΙαραχλήτου).

λαϊχοϊ II, 14, 10; 18, 4; 20,1; 25, 10 
—27; 32, 3—36; 57, 4. Ill, 10; 15, 
4 cet.; hoc nomine admonentur II, 
19; 24, 1; 25, 10; 56, 3. VI, 4. 

λατρεία cultus Dei II, 26, 1. VIII, 15, 2; 
λ.ατρεία μυστιχη prccum in conrentu 
sacro publiee fundendarum cl sacra- 
menti administrandi forma VIII, 5, 5 
— 15, 5; cf. cap. 6 tit. ή &εία λ,εΐτ 
τονργία.

λειτουργείν ct λειτουργία quodvis esl 
officium, quo aliquis fungilur II, 63,1, 
vel quod alii praestat II, 26, <2; in 
specie saccrdotium, quo Ded servitur 
II, 25, 4. 5. 10. VIII., 4, 2; 5, 3; 46, 
3; can. 15; 28; 36. Inde λειτουργός 
II, 25, 8· VII, 16.

λόγω ν  clfatum divinum II, 16, 3; 33, 1;
• 62, 2. VI, 28, 2; 30, 5; λόγια τον 

Χρίστον I, 4»
λόγος a) verbum Dei I, 7, 1; 8, 6. 7. 
o i l ,  13, 1 cet.; λόγον έμπειρος sit 

•oportet cpiscopus II, 1 /2 . VII, 31, l.

' b) publica verbi divini praedicatiofll, 
58, 2. 3; 59, 2. VIII, 5, 6; cf. II, 
54, 1; 57, 6. Vid. διδάσχειν, προςλα- 
λειν. c) Cf. Θεός.

λονμα i. q. βάπτισμα II, 41, 2, ulsac- 
pius λ.οντρόν II, 7 cct. a

λ.ντρωτής est Cbristus \ , 6, 7; 16, 3;
cf. VIII, 8, 2; 11, l . · :· ,ff.

λυχνία can. 3. \

μα&ηται i. q. απόστολοι V, 4, 2; 14, 9. 
VI, 16, 2. VIII, 12, 15. 16; Ιβδομή- 
χοντα δύο μ. (Luc.' X) II, 55, 2.°. 

μάρτυρες V, 1—9. VI, 30, 1; in pre- 
cibu9 ecclesiae VIII, 12, 19;t 1 3 ,Ί ;4 
dies eorum VIII, 33, 3. In judiciis 
opus est tribus teslibus fidelibps II; 
21, 1; 46, l ;  49, 2. 3; can. 75.'^ 

μαρτυρία Spiritus Sancti III, 17. V, 7,
18. VIII, 5, 2; 12, 17; 46, 2; homi* 
num, qua opus est episcopo eligendo 
II, 1. VIII, 4, 2.

μαρτύρων testimonium Cliristi in per- 
seculione et morte scrvalum V, 1, 5; 
6, 1; cf. μαρτυρία V, 1, 2; baptistao 
praeferri videtur V, 6, G. 

μεσίτης est a) Cbristus redemtionis et 
prccum VI, 11, 3. VIII, 5, 3; 13, 4 ; 
18; 47 in cpilogo, crcationis VII, 
35, 5; cf. δημιουργία ; b) sacerdos 
II, 25, 6; 26, 1; 35, 3; cf. 29. 

μετάλ,ηχβις S. Cocnae VII, 25, 2; 26..
VIII, 13, 4; can. 8 ; 9. v

μετάνοια II, 10, 3; 12; 13; 41, ,2; 
55, 1; 56, 2. VII, t14; 26,2 , ctcmpla 
pocnitentiae II, 18, 3; 22—24; 39, 
ordo pocnitentiae II, 16; 18, 5; 37,. 
4—39. Ol iv  μετανοίχ post prcces, 
super iis factas VIII, 8, 2—9, l di- 
mittuntur II, 39, 2. 3; 57, 10. VIII, 
35; 37, 3, sed fldeles pro iis orant 
VIII, 12, 20, Acta pocnitenlia reci- 
piunlur in communionein II, 12 sqq.;

• 21; 24; 41. VI, 18, 1; con.f52‘et 
ad-priorem statum redeunt ll, 22,*14;

- 41 , 2. 4. VIII, 8, ?; *9, 1; sed.Tcf.
- can. 62.i ° „. j,
μηερενς II, 28, .4 pscudosacerdos ,* ubi

18 ♦

(
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lcgendum cssc Tidetur aut μηιερεύς 
aut μιαρενς e cap. 61, 2, ubi μ ια 
ρόν dicilur per ludibrium pro ιερόν 
10-νών.

μητροπολίτης : nomcn nonoccurrit, res 
est can. 34. VIII, 4, 2. 

μνεϊαι τω ν κεκοιμημένων VI, 30. VIII, 
40, 2—44.

μοναρχία τον Θεόν III, 5, 2. V, 15, 3. 
VI, 8, 3; cf. locos, ubi Patris majestati 
Filius et Spirilus S. subjici videntur 
II, 26, 2. 3; 30, 2; 44, 2. V, 7, 12; 
20, 0. VIII, 12, 14. 17; 37, 1. 4Ρω
μαίω ν μοναρχία  V, 20, 5. 

μονογαμία  II, 2, 1. Ill, 2, 2; 3, 1. 
VI, 17.

μονογενής dicilur Christus (non addito 
νιος) II, 56, 1. V, 7,13. VI, Π . VII, 
42. VIII, 1, 4; 37, 3; cf. Θεός. 

μνησις  initiatio i. q. βάπτισμα  VIII, 
6, 1. 3.

μύρον  III, 16; 17. VII, 22, 1; 43, 3; 44;
ευχαριστία περί τον μύρον  VII, 27. 

μυστήρια  fidei arcana VIII, 1, 1 cet.; 
in specie sacramenti V, 14, 4. VIII,
5, 3; 6, 1.3; 7, 2; 8, 3; 12, 16; 14; 
15, 1. Eadem vis inest etiam voci 
μυστικός, τα  μυστικά  III, 5, 3. V,
14, 8. VI, 23, 2. VIII, 15, 5; 31; 
can. 85.

Ναζωραίος VI, 30, 5. 
νεοτελεις VIII, 15, 2 vel νεόφυτοι II, 

2, 1 vel νεοφώ τιστοι II, 10, l. V,
6, 3. VIII, 10, 3; 13, 1; cf. can. 80, 
rcccns initiali.

νεκροί VI, 27, 4. δ; 30. 
νήπια  baptizandi sunt VI, 15, 4; orat 

pro iis ccclesia VIII, 10, 5; 12, 19;
15, 2.

νηστεία  II, 7, 5. V, 1, 3; poenae loco 
imposila jejunia II, 16, 2; 17, 4; 18, 
δ; 41, 5; 43, 1; 48,1. Ill, 7, 7, cer- 
torum temporum ac feriarum quartae 
et sextac V, 13; 15; 18; 19, 1; 20,
7, 8. VIII, 23; can. 69, ante bapti- 
smum VII, 22, 2; jejunio interdictum 
cst can. 66; 70; cf. 53.

νομοθεσία διάφορος VII, 39, 1; legis 
latac memoria cst quadragesimale jc- 
junium V, 13.

νομο&έτης dicitur Christus III, 9, 3. V, 
20, 6. VI, 22, 4; 25, 2.

νόμος (φυσικός, απλούς, ίπείςακτος) 
I, 1, 4; G, 2—4. II, 35, 1. VI, 19; 
20. VIII, 12, 12. 14. Lex etiam per 
Romanos administratur VI, 24: quo- 
modo Christus legem implevcrit, ab- 
rogaverit, mutaverit, firmaverit VI, 22,2; 
23; v. δεκάλογος, δεσμά , δεντέρω- 
σις, ίπείςακτος.

ξένια IV, 7, 2; can. 70.
ξένοι II, 25, 1; 36, 4; 58. IV, 2. VII, 

27, 2; 28; can. 12; 33; 41.

οικονομία Θεόν VI, 19, 1, ή κατά 
Χ ρίστον  V, 19, 6. VIII, 33, 2; ad
ministrate rcrum ccclesiasticarum cpi- 
scopo commissa ad clcrum alcndum 
et paupcrcs sustentandos II, 24, 5. G; 
25; 27, 4; 35, 4. Ill, 3, 2; 4,2. %  
6 sqq. V, 1, 3; can. 38; 40; 41, et 
cum co presbyteris can. 4 ; 59: quas 
per diaconos II, 31; 32, 1. Ill, 19, 4; 
cf. II, 28, l (et presbyteros can. 41) 
dispensat.

οικέτης et οϊκέτις IV, 6, 2. VI, 17, 3; 
can. 18; 82; v. δούλοι.

οίκος a) acdcs sacrac II, 57, 3—5; v. 
εκκλησία, κνριακά, παστοφόρια\ 
If) familia II, 2. VIII, 4, 2; can. 82.

οίνος V, 18, 1; 20, 7. VI, 10, 2. VIII, 
44; can. 51; 53; vinum aqua mistum 
in cucharistia VIII, 12, 16; cf. can. 3.

ομολογητής VIII, 12,19; 23; ομολογία 
V, 6, 3. 4. *Ομολογία βαπτίσματος 
VII, 42.

όρ&ρος: prcces matutinac II, 36, 3; 
59, 1. VII, 48. VIII, 32, 11; 34, 1; 
37, 3 -3 9 .

ορφανοί II, 25, 1. 12; 26, 5; 35, 2. 
Ill, 3,2. IV, 1; 2 ; 5$ 6 ; 10,2. VII, 
29. VIII, 10, 2.

όφις  IV, 4, l ;  serpens paradisi II, 57, 
10. VI, 7, 2. VIII, 7, 1; 12, 9. 11.

)
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πά&ος s. πα&ήματα τού Κυρίου (V, 
14; 19, 3. VIII, 12, 15) II, 55, 1. 
111,5,3. V, 6, 6 cet.; v. (άμα, σταυρός, 

παιδία in ecclesia II, 57, 8. VIII, 6, 2;
II , 5; 12, 1; sacramentorum parti- 
cipes VI, 15, 3. VIII, 13, 4; quomodo 
cducandi IV, 11. VII, 12.

παλιγγενεσίαν, 7, 9. VII, 33, 2; 34, 5;
39, 2; 43, 1. VIII, 6, 1; 12, 9. 

παλλαχη VII, 32, 7; can. 17. 
παράδεισος II, 57, 10. V, 14, 8. VII, 

43, t. VIII, 12, 8. 9.
Παράκλητος II, 26, 3. Ill, 17. V, 7, 18.

VI, 11, 1; 15, 1; 26, 1; 27, 2. VII, 
22, 1; 38, 3; 41, 4. VIII, 5, 2; 6, 3; 
33, 3; 37, 2; 47 epil.; cf. πνεύμα.

παρθενία IV, 14, 1; οι εν παρ&ενίφ 
VIII, 12, 19; 15, 2. 

παρ&ένος \irgo intacta IV, 1 ,1 ; VI, 17, 
4; can. 67; voto virginitalis obstricta 
et ordini virginum ecclesiastico adnu- 
inerala IV, 14. II, 25, 12; 26,5; 57,
S. Ill, 6,3; 15, 4. VIII, 10, 2; 13,4; 

i 24; 30; cf. παρ&ενία. 
παροικία II, 1, 1. 2; 10, 1; 58, 1. 2.

VII, 46, 2. 3. VIII, 10, 1. 2; can. 14; 
15; 34; cf. 35.

παρουσία Christi prior II, 55, 2. Ill, 1, 
2. VI, 22, 2. VIII, 5 ,2; altera in con- 
summationc mundi V, 19, C. VII, 31, 
2; 32, 2. VIII, 12, 17. 

παστοφόρια  II, 57, 3. VIII, 13, 4. 
πάσχα V, 13—19, 4; can. 7 ;  69. 
πένητες II, 3 sqq.; 25, 1. 2; 27, 4; 

31 sqq. Ill, 3 ; 4. IV, 2 ; 3 ; 8. VII, 
29. VIII, 30; can. 38; 41. 

πεντηκοστή V, 20, 2. 7. 8. VIII, 33, 2; 
can. 37.

περισσεύματα, panis et vini quod super- 
eel c S. Coena VIII, 13, 4; 31. 

περιτομή VI, 10, 3; 11, 3; 12, 1; 14, 
4; 22, 4; 23, 2.

πίστις fons salutis I, 2. II, 39, 1; 55, 
2; 61, 4. V, 5, 3; 7, 18; 15, 2; 16, 
3; 20, 6. VI, 12, 3. 4. VIII, 1, 4; cf.
III, 12; v. εύνοια; πιστεύειν εις 
Χριστόν II, 26, 3; 32, 2. VI, 8, 3

. cet., εις Θεόν διά του Χρίστου  V,

6, 7. VII. 38, 4. VIII, 1, 4 cet. Con- 
fessio fidei (v. κήρυγμα) VII, 41; cf. 
locos de Sancta Trinitale II, 26, 1—3.
III, 16; 17. IV, 14, 2. V, 1, 2; 5, 
18. VI, 14, 2; 15, 1. 2; 18, 2; 26, 1. 
VII, 22, l; 39, 1; 40, 1; 41, 2— 4; 
43, 3. VIII, 12, 21; 33, 2; can. 49; 
50.

πνεύμα άγιον  I, 2. II, 18, 1; 33, 1·
IV, 14, 2. V, 1, 2; 10; 20, 2. VI, 5, 
2. 3; 27. VIII, 4, 2; 5, 3; 47 epil., 
inspiravit Scripturam II, 57, 5 cet., 
datur per manuum impositionem II, 
32, 2. VI, 7 cet., cf. Παράκλητος, 
επιφοίτησις, μαρτυρία, μοναρχία . 
Πνεύματα creata VII, 35, 2. VIII, 4, 
2; 6, 4; 7, 1; πνεύμα πονηρόν s. 
διαβολικόν V, 10. VI, 27, 2.

ποιμην i. q. επίσκοπος II, 1, 1; 18, 
6 sqq. 42, 1; 43, 3 cet., post bonum 
pastorem Jcsum II, 20, 7. 

πολιτεία τού Κυρίου V, 5 , 18; 13 
sancta vita Domini cf. VIII, 12, 15; 
quae exempli loco proponilur episcopo
11, 6, 4; 20, 7; 24, 5; 25, 7; diaco- 
nis III, 19, 2 sqq.; omnibus V, 5 ; 6.

πολυ&εΐα II, 61, 3. V, 20, 5, πολύ- 
&εος πλάνη III, 5, 2. VI, 20, 3. VIII,
12, 12; cf. V, 15, 3. VIII, 1, 4.

6 πονηρός i. e. diabolus I, 1, 1; 9, 1.
II, 17, 2. V, 2, 1. VI, 6, 2. VIII, 12, 20. 

πρεσβντέριον a) munus presbyteri VIII, 
10, 2; b) coetus presbytcrorum II, 57, 
4. V, 14, 5. VIII, 4, 2; 12, 18; 13, 1; 
16, 1. 3; 17; *19.

πρεσβύτεροι a) scniores VTi. II, 24, 4. 
37, 2 cet.; b) saccrdotes NTi., cf. ιε
ρείς, de quorum eleclionc et ordina- 
tione VII, 3 1 /1 . VIII, 16, offlciis et 
lionoribus II, 25, 12; 26, 4; 28, 2; 
47, 1; 57, 4— C; 58, 2. Ill, 7, 7; 11; 
15, 4; 16; 20, 2. VII, 26, 2. VIII, 
1, 8; 2, 2; 4, 3; 10, 2; 12, 2; 15, 
4; 28, 2; 31; 44; 46, 5 et in cano- 
nibus passim. * Triplex divcrsorum ec- 
clesiae temporuin circa munus prc- 
ebytcrale usus in diversis borum libro- 
rum parlibus deprchcndi videlur, pri-
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- thus, qtio sub nomine cpiscoporum 
comprchcnduntur presbyleri II, 10, 2; 
17; 42, 1; cf. VII, 22, 1; sccundus, 
quo, proximi ab cpiscopo et quadain- 
tenus ut saccrdotcs cjus pares, tarnen 
ei subsunt III, 16. VIII, 31; can. 39; 
terlius, quo ipsis diaconis poslhabcn- 
tur II, 26, 2—4; 28, 2; 47, 1· Prc-

• sbyteri Hierosolymitani aposlolis ad
junct I, 1. VI, 12, 1. C. VIII, 4, 1. 

πρεσβύτιδες s. πρεσβυτέρια, anus II, 
28, 1. 2; 57, 8. Ill, 5, 3. 

πρόνοια II, 44, 2. IV, 1, 2; 5. VI, 4;
10, l. VII, 34, 3; 43, 1. VIII, 12, 5 cet. 

προςευχη VIII, 34: publicac preces II,
39, 3; 41, 1; 54, 1; 57, 10. 13. V, 
19, 2. VIII, 6 sqq.; 35 sqq.; can. 9 ; 
privatae II, 53, 3. 6; 56, 1. IV, 7, 1. 
VI, 27. VII, 11; 17; 24; 33—38; 
pauperum IV, 3, 2, viduarum III, 5, 1; 
7, 3 sqq.; 8, 3; 13; 14, 1. IV, 6, 4. 
Cf. ευχή.

προςηλυτος VII, 29 i. q. ξένος. 
προςκλαίειν, unde „ilcnlesu dicuntur 

poenilentes, II, 10, 3; 12, 3; 18, 5. 
. Ill, 8, 3.
προςλαλεϊν λόγους παρακλησεως cet., 

pracdicarc verbum Dei V, 19, 2. VIII, 
5, 5 cet. Cf. λόγος, 

πρόςρησις pax, quam cpiscopus preca- 
tur populo VIII, 5, δ; cf. 11, 3; 12,
3. 22; 13, 3.

προςφορά ct προςφέρειν de iis rebus, 
T quae episcopo commillunlur propter 

victum clcri ct pauperum II, 25, 4.
. 11; 27, 4; 34,3. IV, 6, 2 cet.; maxime 

do dementis S. Cocnae ad altarc al- 
latis atquc indc de ipso sacramcnto
11, 57, 11. VIII. 12, 1. 17 «qq.; 13, 
4; 28, 3; 46, 5; can. 3 ; 8ctsaepius.

7τροςφώνησις et προςφωνεΐν vocem dia- 
coni significant, qua ecclesiam com- 

. pcllat ct ad precandum cohortatur Mil,
- 5, 6—6, 2; 7, 2; 35; 37, 3; 40, 2; 

cf. II, 54, 1; 57, 12. VIII, 6, 4 ;-8 ,
- 2. 3; 9, 2; 10; 13, 1; 14. 
προφητειαί de Christo V, 16/1. 2; 20,
- .3 sqq.: donum prophetiae VIII, 1; 2.

πυλωροί osliarii II, 25, 12; 28, 2; 57;
7. Ill, Π . VI, 17, 2.

ρίπιδιον flabcllum ad propulsandas be- 
stiolas a calico sacraincnli VIII, 12, 2.

σάββατον II, 47, 1; 59, 2; 60, 2. V, 
15, 1; 18; 19, 2; 20, 8. VII, 23, 2;
36, 1. 2. VIII, 33, 1; can. 66; indc 
σαββατισμός II, 36, 1* VI, 23, l.
VII, 36, 2. Τά σάββατα i. q.t/Jdb- 
μάς V, 13 sqq. VII, 23, 1.

Σατανάς II, 37, 2. Ill, 18, 1. VIII, 8, 2. 
Σεραφιμ  VII, 35, 2. VIII, 12, 5. 13. 
σημεία VIII, 1; Clirisli VIII, 12, 15;

v. δυνάμεις, τέρατα, ενέργειαι. 
σκάνδαλον I, 3, 2; 8, 5; 10, 1. II, 6, 

1; 10, 1. Ill, 5, 3. V, 6, 3; can. 53. 
σχεύη λειτουργικά, vasa sacra VIII, 21, 

2; can. 73.
σχηνη του μαρτυρίου, quae imagincm 

gcrit ecclesiac, II, 25, 1. 5; 57, 7.
VIII, 20; 21, 2. Oi in i σχηνης, 
scenici s. histriones VIII, 32, 5; con. 
18.

σκοπός i. e. speculator simul ct exem
plar populi est cpiscopus II, 6, 5 sqq.; 
25, 7.

σοφία dicitur a) Filius Dei V, 20, 4. 
VII, 34, 3; 36, 1. VIII, 12, 4. S; cf.
1, 8, l; b) liber proverbiorum I, 7, l. 
IV, 11, 2.

σταυρός II, 25, 7. Ill, 17; 19, 2. V, 
14, 7 cet.; τό τρόπαιον του σταυ-ι 
ρον, signum crucis, VIII, 12, 3. 

στοιχειοΰν est inslilutio calechumenoruin 
VI, 18, 1. VII, 25, 2; 39. 

συμβολον a) tessera IV, 13; b) figura 
VI, 23, 2. VII, 22, 1*; cf. τύπος, 

συναγωγή fidelium II, 43, 4. HI, 6, 4;
infidclium II, 60 sqq.; can. 64; 71. 

συνά&ροισμα των πιστών III, 18, 2. 
συνάξεις, convcntus ecclesiae a) quoti- 

diani II, 39, 3, matutini ct vespertini 
II, 36, 3; 59, 1, illorum forma VIII,
37, 2—39, horum VIII, 35—37, 2; 

r b) diei domioicae (et sabba(i) II, 59,
2. Ill, 6, 4. V, 20, 8. VII, 30. VIII,
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• 33; 1, quorum ratio exponitur II, 57, 
VIII, 5, 5 sqq. Ubi convenieodum sit
VI, 30. VIII, 34, '2.

σννέιΐριον της εκκλησίας sunt presby- 
-  teri II, 28, 2.
σννείδησις II, 10, 2. VII, 33, 1. 2;
. can. 53. ·
σύνοδος a) conventus ccclesiae i. q. 

σύναξις II, 57, 2. V, 20, 8; b) con
cilium episcoporum can. 37; 74. 

συνταγή προς τον Χρίστον ante bapti- 
smurn VII, 40, 2.

συντέλεια τον αίώνος V, 19, 4. 6. VI, 
IS, 4; 30, 5. VII, 41, 3. VIII, 10,1; 
12, IS ; cf. VII, 31, 2; 32. 

σύστασις a) commendatio II, 58,1, quae 
. fit per γράμματα συστατικά can. 12;
' 33; b) victus II, 24, 6 cet. 
σφραγις i. e. βάπτισμα II, 14, 6; 39,

2, sed III, 16; 17 certus quidam ri- 
tus post baptismum est, ut patet e
VII, 22, 2, unctio immersioncm sccuta; 
cf. μύρον.

σχίσματα II, 44,1. VI, 1 sqq. VII, 10; 
can. 31.

σώμα Χρίστον a) ccclesia I, 6, 5. II, 
43, 2; 59, 1; b) sacramentale II, 33, 
1; 57, 11. 14. V, 14, 4. VI, 30, 1. 
VII, 25, 1. VIII, 12, 10. 17; 13, 4; 
14. Corpus humanum e quatuor de
mentis confiatum VII, 34, 3. VIII, 12, 
8, dc terra factum V, 7, 7. 8. 

σωμάτων i. e. mancipium II, 62, 4.

τεράστια V, 7, 18; τέρατα VIII, 1,
3. 5.

τεσσαρακοστή, jejunium quadragesimale 
V, 13; can. 69. 

τέχναι II, 61; 63. IV, 2. 
τιμωρίαι cf. αφορισμος, καθαίρεσες, 

νηστεία, χορ η γία ι: dc poenarum cc- 
cicsiasticarum divereitate II, 48. 

τριγαμία  III, 2, 2. 
τροφή ιερά, S. Coena, II, 59, 2. 
τύπος α) figure vel imago i. q. σνμβο- 

λον II, 11; 26, 3— 5. V, 6, β. VII, 
43, 1 cet.; b) regula VIII, 4, l  (cf. 
3 διατύπωσις ΙκκΧησιαστικη).

ύβρις contra sacerdotes can. 55; 56;
, contra regem can. 84. 

ύδωρ bcnedictione sanctificatur VIII, 29;
in baptismo VII, 22, 1; 43, 2. 

υιοθεσία II, 26, 1. V, 1, 2. VII, 39, 2;
43, 2. VIII, 8, 1. 3 ceL 

υπηρέτης i. q. diaconus II, 28, 3; sed
VIII, 28, 5 minorum ordinum clerici 
omnes νπηρέται diaconorum dicuntur 
(cf. υπηρεσία VIII, 10, 2; 13, 1); et 
III, 11. VI, 17, 2 νπηρέται sunt sub- 
diaconi.

υποδιάκονος VIII, 11, 5. 0; 12, 19;
13,4; 21; 28,5; 31; 46 ,7 ; can.’43. 

νποψάλλειν II, 57, 5; idem est νπα- 
κούειν VIII, 13, 3.

νψηλ.ον pulpitum lectoris II, 57, 5, dia- 
coni VIII, 5, 6.

φίλημα άγιον VIII, 11, 4 s. το εν Κ υ·
- ρίω φ . II, 57, 12. VIII, 5, 5 oscu- 

lum pacis.
φύσις natura reram bona, quoniam a 

Deo creata I, 3, 3. 5; 8, 8. Ill, 9.
: IV, 10, 1. VI, 11, 2; 14, 2 cet.; cf.

VII, 1; can. 51; natura bominis V, 
7, 7. 12. 13. VII, 34, 3; 38, 2. VIII, 
12, 8, peceato infecta VI, 15, 3. VII, 
39, 1. Φύσις νοητη καί αίσθητη ν
VIII, 12, 4. 21; cf. 37, 1. 

φωτιζόμενοι, competentes baptismum
(i. q. βαπτιζόμενοι) VIII, 7, 2—8, 1; 
35.

φωτισμός i. q. βάπτισμα II, 32, 2. 
Ill, 15, 6.

χαρίσματα  VIII, 1; 2 ; 26. 
χειμαζόμενοι i. q. ενεργούμενοι VIII, 

12, 20; 35; 37, 3.
χειροθεσία  quibus competat III, 10. 

VIII, 28, l. 2: manus imponunlur ca- 
tcchumenis VII, 39, 2, recens baptiza- 
lis II, 32, 2. Ill, 15, 6. VI, 7, 1. VII,
44, 2, pocnitcntibus II, 18, 5; 41, 2; 
43, 1, fidclibus VIII, 37, 2; 38, clc- 
ricis in ordinalionc III, 11. VIII, 16, 
1; 17; 19; 21, 1; 22, 1; 46, 5; 
preces cum manuum impositione con-
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junctac VI, 7, 1. VIII, 40, 5 dicuntur 
χειροθεσία  in tilulis VIII, 6, 3; 7 ,1 ; 
8, 1; 9, 1; 37, 2; 39. 

χειροτονία  electio quaclibet v. c. rcgis
VII, 16; in specie ordinatio clerico- 
rum trium graduum superiorum VI, 
17, 1. VIII, 46, 2. 5; can. 68; 82, 
quibus adduntur diaconissac, subdia- 
coni, lectores III, 11, 2. VIII, 19 sqq. 
Ordinatio cpiscopi II, 2,2. Ill, 20, 1; 
can. 1; 36; 76, cujus ritu9 dcscri-

'' bunlur VIII, 4, 2—5, 4; rcliqui cle- 
rici ordinantur per cpiscopum III, 10; 
11; 20, 2; 28, 1. 2; can. 2 ; 35, ea 
ratione, quae VIII, 16 sqq. adumbra- 
tur. De ordinatione haerctica can. 68. 

Χερουβίμ  VI, 30, 5. VII, 35, 2; 47.
VIII, 12, 5. 13. :

χηρεα viduac II, 4, 1 cet.; pracscrtim 
- aetate provcctiorcs, quae, voto χη -  
~ ρείας (III, 1 ; 12) facto, ordinem ec- 

clesiasticum, το χηριχον  (III, 1; 2. 
VIII, 25), efficiunt II, 57, 8; 58, 1. 

. Ill, 1—3 ; 5—8 ; 12; 15, 4. IV pas
sim . VI, 17,3.4. VII, 29. VIII, 13 ,4 : 
pro quibus orat ccclesia VIII, 10, 2; 
12, 19.

χορηγία ι πενητων poenae loco II, 48, 1. 
χρ ϊσ ις  in baptismo v. ελαιον ct μύρον. 
Χ ρ ισ το ί  ante incarnationem V, 7, 12.

13. VII, 33, 3. VIII, 12, 11; Χρίστος 
τον Θεόν II, 6, 4; 38, 2; 47, 2; 57, 
13. V, 20,3. VII, 26, 1 ctsacpissime 
in precibus δ Χριστός σου. De per
sona Christi (v. Ινανθρώηησις, %Ho- 
τηςt Θεός, μονογενής) II, 26, 2; 30, 
2; 36, 1; 44, 2; 61, 4. HI, 19, 2. 
Cf. *Ιησούς, Κύριος, 

χωρίζειν της Ιχχλησίας II, 17, 4 i. q. 
αφορίζειν.

ψάλλειν jubcntur Cliristiani domi suae
1, 5. VIII, 34, 3, imprimis viduae III, 
7, 5; ψαλμωδία in ecclesia II, 54, 
1; 59. Vid. ψάλτης.

ψάλτης, qui praecinit in ccclesia III, 
11. VIII, 10, 2; 13, 4; 28, 5; 31; 
can, 26; 43; 69; idem ψαλτφδδς 
II, 28, 2. VI, 17, 2; cf. II, 57, 5; 58, 
3. Vid. φδός.

ψενδαπόστολοι VI, 8, 1; 9, 3. 
ψενδιερεϊς can. 47; cf. II, 19. VIII, 2,

2. 34, 2.
ψενδομάρτνρες V, 9 ; cf. 2, 1. 
ψνχη ex nibilo creala V, 7, 12.13. VII, 

34, 3; 38, 2. VIII, 12, 8.

φ δα ί: pia carmina III, 7, 6; gentilia V, 10. 
φδος i. q. ψάλτης 11,25, 12. Ill, 11,2. 
ώσαννά VII, 26, 1. VIII, 13, 3.

t
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IV. INDEX SIGNORUM ET VOCUM PER 
COMPENDIUM SCRIPTARUM.

(Cf. Pracf. §. 3.)

Anast. — Anastosius Nicaenus, olim saeculo VI, jam XI adscriptus, qui in libro 
Quacslionum et responsionum saepissime Constilulioncs cilat, quamvis non 
semper vcrlio lenus earum Jocos dcscribal. Edilionein graecam Jacobi Grctseri 
et codices aliquot Parisienscs contulit Cot.; versioncm lutinam Gentiano Her- 
velo inlerprete, cui inscriplum est „Rcsponsio ad orthodoxorum aliquorum 
Christianorum interrogationcs de divcrsis capitibus ecclesiasticis“, ipse inspexi 
(in Margarini de la Bigne Bibliotheca patrum T. I Paris. 1589 fol.). Singula- 
rum quacslionum numcros cx ista versione descripsi, cujus quaestio 11a Cot.
(c texlu graeco) citatur tanquam qu. 12; et sic dcinceps qu. 13 est graece 14,
qu. 14 graece 15, qu. 15 graece 10, qu. 18 graece 20, qu. 20 graece 22,
qu. 33 graece 35, qu. 50 graece 45, qu. 73 graece 60, qu. 77. 78 graece
64. 65. Cf. Fabric. Biblioth. gr. XI, 571 sqq. 584 sqq.

Barocc. — codex Baroccianus 26 bibliothecae Bodlejanae Oxoniensis, canones apo- 
stolicos, synodorum graccarum decreta, epislolasque aliquot canonicas et frag- 
menta patrum graecorum continens; in quo post concilii Nicaeni II canones 
fol. 146 sqq. exstanl paries quaedam libri VIII (cf. Praef. §. 2 not. 7. 42. 
§. 3 not. 7), quas ita describit Bickcll (Geschichle dcs Kirchenrechts I, 1 
p. 221 sqq.): 1) διδασκαλία πάντων των άγιων αποστόλων περί χα ρ ι
σμάτων (VIII, 1. 2). 2) διατάξεις των αγίων αποστόλων διά *Ιππολύτου
VIII, 4 ; 5; 16—28; 30; 31). 3) περί χειροτονιών καί ετέρων εκκλη
σιαστικών καταστάσεων. Πανλ.ον τον αγίου άποστόλ.ον διατάξεις περί 
κανόνων εκκλησιαστικών (VIII, 32). 4) Τίέτρον καί Παύλον τών αγίων
αποστόλων περί αργίας δούλων (VIII, 33; 34; 42—45). 5) περί ευτα
ξίας διδασκαλία πάντων τών αποστόλων (VIII, 46). Lcctiones hujus co- 
dicis (cf. Catalog, bibl. Angl. I p. 3 ; Grabc Spicileg. pair. I p. 285 sqq.) con- 
tulimus ex Hippolyti openbus (curantc 1. A. Fabricio Hamb. 1716), ubi 
pag. 245 — 259 impressa sunt ilia fragments libri VIII, quae recensita a Jo. 
E. Grabio cum ejus observationibus et versione latino ex Anglia naclus erat

. Fabricius (cf. ejus praefationem p. VII). In altcro codice Barocciano 185 est 
VIII, 32, ubi vide sis annotationem nostrum. Cf. in hoc indice Florcnt. 
Monac. Yind. 45; de aliis cjusmodi codicibus cf. Fabric. Bibl. gr. XII p. 148 
not. x. p. 151 ed. Harl., de syro codice Asscmani Bibl. orient. II, p.498. Ill, 
1 p. 15, de arabicis Grabe Essay upon two arubick manuscripts p. 70 sqq.—

18**



Bcv. — Guiliclmus Bcvcrcgius, cujus pracfationcm cl annotntioncs in canones apud 
Cot. (p. ‘132—441. 455—482) invcniinus, varinm lectioncm in libro canonum, 
quem cdidit Bruns (cf. Praef. §. 2 not. 11; § .3  not. 4). Ul>i non noinina- 
tus est in canonibus aposlolicis, cum M. conscntit.

Bov. — Joa. Car. Bovins, primus Constitutionum interprcs, cujus variam lcctionem 
dcscripsimus c Collectionc conciliorum Suriana, ubi repetita cxslat ejus vcrsio, 
omissis canonibus.

Cap. — Car. Capellius, cpitomac ante Bovium interprcs, cujus varias quasdam 
lectioncs ex annotationibus Cotclerii nacti sumus.

Cler. — Joa. Clcricus, qui quum Cotelerii patres apustolicos ilcruin edcrct, codicum 
Vindoboncnsium Icctionibus suum nonnunquam judicium addidit: quo non saepe 
usi sumus.

Coisl. — codex MS. bibliothecae Coislinianac Parisiensis 212, anno 1111 scriptus, 
in quo inter olios pulrum graecoruin libros Const. I—VII in foliis centum ct 
triginta, VIII, 16 sqq. in foliis decern continentur (ef. Montfaucon Ribliotli. 
Coisl. p. 271). Quuni solus coruin, quos universum Constitutionum opus cx- 
hiberc cognovimus, hie codex nondum collatus sit, velieincntcr optandum cst, 
ut ejus lectioncs tandcin aliquando publici juris fiant. Nobis nihil innotuit 
nisi titulus.

Cot. — textus Constitutionum graccus, Cot. in mg. varine lectioncs margini ad- 
scriptae, quae sive ex nltc»ra editione, sivc ex aliis fontibus (luxcrunt. Quotics 
Iaudatur Cot., revocandu sunt, quae diximus, ad alteram editionem a Clerico 
adornatam a. 1724.

Dion. — Dionysius Exiguus, canonum 1—50 interprcs, cujus versioncm contuliinus 
apud Stir. Cot. M.

Epiph. — S. Epiphanius in Panavio (cf. Praef. §. 1).
Florent. — codex MS. bibliothecae Florentinae, in quo post nomocanonem a Photio 

cdituin ante canones apostolicos eadcin sunt fragmenta libri VIII, quae in 
Barocc., inscripla (Bickcll 1. c. Bcilage V) cTtcFασκαλία των αγίων αποστόλων 
περί χαρίσματος — διατάξεις των αγίων αποστόλων περί χειροτονιών
— Παύλον τον άγιον άποστόλον διατάξεις περί κανόνων εκκλησιαστικών
— Πέτρον καί Παύλον των αγίων άποστόλιον διατάξεις— περί ευταξίας 
πάντων των αγίων αποστόλων — : sequuntur canones ap., qui dicuntur περί 
ευταξίας των αγίων αποστόλων κανόνες. Codex iste, qui oiini fuit Tlieo- 
dori Balsamonis patriarcliuc (sacc. XII), nondum editus est, et praelcr titulos 
nihil nobis innotuit (cf. Bandini Catalog, codicum biblioth. Medic. Laurent, 
p. 396 sqq.).

Gent. — Gcntianus Hervctus, canonum interpres, cujus vcrsio cst apud Sur. M.; 
idem Quacstionum Anastasianaruin interprcs (Gent, in Anast. cf. Anast.)

Hard. — Ilarduinus, qui textum canonum contulit cuni MSS. Rcgio 2430 et Col- 
bertino bibliothecae Parisiensis: varietatem Icctionum inde deccrptam canonibus 
adscripsit M. et post cum Bruns. Eosdcin codices ante Hard, contulerat Cot.
— Vid. Pariss.

Joa. Ant. — Joannis Antiocheni varias lectioncs in canonibus affert Bcv. ex editione 
Justelli ct codice Bodlejano (in annotationibus ad canones).

M. — textus Constitutionum graecus, qualis impressus cst in Conciliorum collectione 
Mansiana; item canonum, qualis ibi exstat seorsim a Constitutionibus. In ca
nonibus cum eo consentiunt Surius et Bev., quotics non commemorantur; item
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Bruns, qui, paucis quibusdam crroribus sublatis, omnino secutus est textum 
Mansianum.

Monac. — codex MS. bibliothecae Monaciensis (cod. Monac. catal. Hardt. IV. cod. 
3S0; cf. v. Aretin Beitrage zur Gescbichte und Litteratur Band δ S. 151—203), 
hombvcinus, saeculo XIV exaratus, in quo post novem canones synodi pseudo- 
apostolicae Antiocbenae ( qui impressi sunt in Bickell Kirchenrecht I, 1 p. 
13S sqq.) ante codicem canonum Pholianum leguntur caedem libri VIII partes, 
quae in Barocc., bis titulis insignes (Bickell 1. c. BeilageV): διδασκαλία τών 
αγίω ν αποστόλων περί χαρισμάτων ι — διατάξεις των αγίων αποστό
λων περι χειροτονιών διά *Ιππόλυτόν ια — Παύλον τον άγιωτάτον δια
τάξεις κανόνων εκκλησιαστικών ιβί —* Πέτρον και Παύλον των αγίων 
αποστόλων διατάξεις περ'ι τον φνλάττειν έκαστον τάξιν και λειτονργίαν 
(VIII, 33—46, additamcntis quibusdam ad calcem subjectis, quorum finis estro» 
αιωνίω καταδικασ&ησεται; cf. Constitutionum cpilogum). Nondum impressus 
est codex tele.

Nic. — Nicon Monachus, cujus Πανδέκτης ineditus in bibliotheca Parisiensi a Co- 
telerio collatus locos aliquot Constitutionum conlinet.

Pariss. — MSS. bibliothecae Parisiensis a Cotelerio collati, canonum octo, fragmen- 
torum quorundam plures, totius operis nullus. Inter eos, quos singulatim 
laudat Cot., sunt: 772, in quo λέξεις εκ των διατάξεων, cf. VIII, 32, 5; 
1026 (εκ των διατάξεων Παύλον τον άγιον αποστόλου περ'ι κανόνων εκ
κλησιαστικών, cf. VIII, 32, 10); 1326 (cf. Ill, 10; 11; can. 50; 85), „mem- 
braneus et non malae notae“ ; 2347 (cf. 1 tit. VIII, 44), quern „eclogas Ma- 
zarinianas44 vocal; 2430, collectio canonum graeca, in qua canones apostolo- 
rum, cf. VIII, 33, l. 2. — Codices Parisicnses 364. 931. 1614, qui Consli- 
tutionum aposlolicarutn dicuiitur apud Fahricium (Biblioth. gr. VII, 26 ed. 
Harl.), non complecti nisi fragmenta, verisimile est: quatenus cum codicibus 
a Cotelerio laudatis componendi sint, non liquet. — Vid. Coisl. Hard.

Sur. — canonum textus graecus in Collcctionc conciliorum Suriana, quae, ubi non 
commemoratur, cum Mansiana conforinis est.

Turr. — latina Turriani versio, qualis apposita est textui graeco in editione Man
siana, baud rare al> eo in diversum abiens. In canonibus deficit, quorum 
initio et epilogo expressis, ablegat M. lectores a fine Constitutionum ad prin- 
cipium collectionis suae, ubi ea legitur canonum forma, quam codices canonum 
repraesentant.

Yind. — I. Duo codices MSS. bibliothecae Vindobonensis universum Constitutionum 
nostrarurti volumen continent: a) cod. hist, graecus 46 (cf. I.ambecii Comment, 
de biblioth. Vindob. VIII p. 951 ed. Hollar.), membraneus, qui olim principis 
cujusdarn Tbeodosii fuit et Constantinopoli Vindobonam allatus est, antiquior, 
sed minus accuratus (judice Clerico) quam is, quern statim commemorabimus. 
Praeter alios patrum ecclesiaslicoruin libros in hoc codice sunt Const. I—VII 
in foliis 156, lib. VIII in foliis 28; ad canones non pertinct, quum in fine 
mutilus sit. — b) cod. hist, graecus 47 (apud Lambec. VIII p. 958), charta- 
■ceus, initio et sub finem mutilus, ut et ipse canones non comprehcndat: quern 
Clericus saeculo XIII tribuit, et qui summa diligentia, sed a iibrorio scriptus 
esse videtur, qui nonnunquam suo judicio uti non dubitaret. — Horum codi- 
cum auxilio locos corruptos non paucos ad integrilatcm revoensse nobis vide- 
fnur, quanquam inlerdum parvi vel nullius momenti sunt eorum lectiones.
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Velicmenlcr dolendum cst, quod (paucis quibusdam locis cxccplie) alter ab al- 
tcro in collationc Clerici, quem nos sequimur, non disccrnilur; quod cst, ul»i 
parum accurate cxccrpti esse videantur; item, ubi non liqueat, unusne, an 
ulerquc codex citetur. Indc a II, 14 alter codex suinmas capitum in inargine 
habet, casque nonnunquam a bibliopego mutilatas; alias altcrius vcl utriusque 
codicis nolas marginalcs plcrumque oinisimus. — Ubi ambo hi codices ean- 
dem habent Icctioncm, signmn invcnics Vindd.; ubi unus tanlum eigniilcalur 
Vind., non palet, priomc sit an posterior.
K. Vind. 45 cst tertius ejusdein bibliothecae codex inter bistoricos grace os 
(apud Lambec. VIII p. 904 sqq ), in quo ante codicem canonum graccum, cujus 
caput sunt, ut mos cst, canoncs aposlolici 85, statiin ab initio Icguntur frag- 
menta Constitutionum, interposilis aliis lihris aposlolorurn nomine composilis, 
ita: 1) efttΐασκαλία τών αγίων αποστόλων περί χαρισμάτων (VIII, 1. 2).
2) διατάξεις των αγίων αποστόλων διά Ιππόλυτόν (VIII, 4 ; 5; 16—26).
3) αί διαταγαί αί διά Κλήμεντος καί κανόνες εκκλησιαστικοί των άγιων
αποστόλων (hunc librum antea ineditum Rickcll Gcschichtc dcs Kirchcnrcchts 
S. 207 IT. imprimendum curavit et sacculo tertio ineunti adscribit; cf. Praef. 
§. 2 not. 38 β). 4) περί κανόνων εκκλησιαστικών Χίμωνος τον Κανα- 
ναίον (VIII, 27 ; 28). 5) περί άργείων δούλων ΤΤετρον και Παύλου διά-
ταξις (VIII, 33). 6) Παύλου αποστόλου διάταξις περί εκκλησιαστικών (\\\\,
32). 7) οροί* κανονικός τών αγίων αποστόλων (hie libellus, quem Bickell
saeculi IV et fortassis Nazaracorum esse pulat, impressus cst I. c. p. 133 sqq.). 
8) εκ τών κεφαλαίων της διατάξεως περί επισκόπων. 'Ότι εοικεν κτλ. 
(II, 57). 9) εκ τών άποστολικών διαταγμάτων · Χρη τον επίσκοπον εί-
δεναι κτλ. (IV, 6). — Nonduin impressa sunt, quae in hoc codicc e Consti- 
tutionibus Icguntur, sed a Grabio cum codicc Barocc. collata: itaque apud Fa- 
bricium lcctiones hujus codicis reperiuntur, sed non dubito, quin satis incor- 
rccte. Nam cum Barocc. praetcr locos paucissimos (quos nos quoque in an- 
notationibus dcsignavimus) omnino conscntire videtur: quod veri non cst simile 
(cf. Bickell 1. c. Beilage V).

Rcstat, ut signa, quae in textu et annotationibus occurrunt, quid velint exponamus. 
* in textu initium capitis indicat, qualia in editione Cotelcriana distinguuntur.
: dividit in annotationibus ea, quae in textu Jeguntur, ab iis, quae corum locum 

tenent in co codice, qui post signum istud descriptus cst.
[ ] uncis istis inclusa vidcs in textu, quae delcndu esse non est dissimile veri.
( ) in textu continent 1) eas ipsius textus partes, quae a rcliquis scccrncndae vi- 

debantur, quo nexus scnlcntiarum clarius appareret; 2) descriplionem locoruin 
Scripturae, quibus subjungilur „graece“, quotics ad LXX interpretum versioncm 
ab licbraica veritate diversain revocandi videntur. lisdcm uncis in annotationi
bus clauduntur 1) ea in titulis, quae a Cotelerianis discrepant; ita ut, quae 
antccedunt nomen codicis, in hoc dddita sint, quae sequuntur, aliter legantur:

. quorum loco si plures voces titult Coteleriani in isto codice omittuntur, ante 
' ^primam earum invenics lincolam erectam; 2) inter varias lcctiones observationcs 

nostrae,-quibue-eignura interrogationis praejQximus, u_bi in mente fuit, ut erro- 
. rem alrquem emendaremus. v - '  ]
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